
178e JAARGANG 178e ANNEEN. 311

VRIJDAG 3 OKTOBER 2008 VENDREDI 3 OCTOBRE 2008

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de aanwijzing van
tweetalig adjuncten bij wijze van overgangsmaatregel in de centrale
diensten van de federale overheidsdiensten, bl. 52799.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot regeling van de
toekenning van een forfaitaire toelage aan de personeelsleden van de
Algemene Directie van de Civiele Veiligheid tijdens operationele
opdrachten in het buitenland, bl. 52800.

Federale Overheidsdienst Financiën

30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 januari 2002 betreffende de wijze van uitgifte
van de loterij met biljetten « BINGO EXPRESS » genaamd, een open-
bare loterij georganiseerd door de Nationale Loterij, bl. 52801.

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 december 2001 houdende het reglement van
de Lotto en de Joker, openbare loterijen georganiseerd door de
Nationale Loterij, bl. 52806.

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening van de
kredietinstellingen en van het koninklijk besluit van 23 september 1992
op de boekhoudkundige gegevens over in België gevestigde bij-
kantoren die kredietinstellingen naar buitenlands recht openbaar
moeten maken, bl. 52809.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Personnel et Organisation

28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 16 mai 2003 portant la désignation d’adjoints bilingues à titre
de mesure transitoire dans les services centraux des services publics
fédéraux, p. 52799.

Service public fédéral Intérieur

28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal réglant l’octroi d’une allocation
forfaitaire aux membres du personnel de la Direction générale de la
Sécurité civile lors de missions opérationnelles à l’étranger, p. 52800.

Service public fédéral Finances

30 AOUT 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 jan-
vier 2002 fixant les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée
« BINGO EXPRESS », loterie publique organisée par la Loterie Nationale,
p. 52801.

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 décembre 2001 portant le règlement du Lotto et du Joker, loteries
publiques organisées par la Loterie Nationale, p. 52806.

28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels des établissements de
crédit et l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux informations
comptables à publier concernant les succursales établies en Belgique
par les établissements de crédit de droit étranger, p. 52809.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd,
betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de havenarbeiders van
het algemeen contingent, bl. 52827.

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 januari 2008 betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de
havenarbeiders van het algemeen contingent, bl. 52830.

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 januari 2008 betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de
vaklui, bl. 52831.

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot aanvulling van het
koninklijk besluit van 9 mei 2007 betreffende de tewerkstelling op
zondag in kleinhandelszaken en kapperssalons gevestigd in bad-
plaatsen, luchtkuuroorden en toeristische centra, bl. 52833.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 september 1974 betreffende de opening, de
overbrenging en de fusie van voor het publiek opengestelde apotheken,
bl. 52834.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

10 JULI 2008. — Decreet betreffende het stelsel van leren en werken
in de Vlaamse Gemeenschap, bl. 52835.

10 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
legitimatiekaarten van de personeelsleden van de diensten van de
Vlaamse overheid die belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden,
bl. 52890.

18 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
professionele integratie van personen met een arbeidshandicap, bl. 52900.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

11 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot
toekenning van een ambtstoelage aan de personeelsleden die de functie
van preventie-adviseur uitoefenen, bl. 52922.

23 SEPTEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van het
formulier waarbij een vastgoedbeheerder een subsidie aanvraagt met
het oog op het opzetten, het ontwikkelen en het uitvoeren van
samenwerkingsverbanden, bl. 52929.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. SEPTEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung einer Amtszulage zugunsten der Bediensteten, die die Funktion
eines Gefahrenverhütungsberaters ausüben, S. 52921.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 janvier 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Natio-
naal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, concernant l’accord
social 2007-2008 pour les travailleurs portuaires du contingent général,
p. 52827.

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Natio-
naal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, modifiant la conven-
tion collective de travail du 15 janvier 2008 relative à l’accord
social 2007-2008 pour les travailleurs portuaires du contingent général,
p. 52830.

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Natio-
naal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, modifiant la conven-
tion collective de travail du 15 janvier 2008 relative à l’accord
social 2007-2008 pour les gens de métier, p. 52831.

28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal complétant l’arrêté royal du
9 mai 2007 relatif à l’occupation au travail le dimanche dans les
magasins de détail et les salons de coiffure situés dans les stations
balnéaires et climatiques ainsi que dans les centres touristiques,
p. 52833.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 AOUT 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 sep-
tembre 1974 concernant l’ouverture, le transfert et la fusion d’officines
pharmaceutiques ouvertes au public, p. 52834.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

10 JUILLET 2008. — Décret relatif au système d’apprentissage et de
travail en Communauté flamande, p. 52862.

10 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux
cartes de légitimation des membres du personnel des services des
autorités flamandes chargés de compétences d’inspection ou de
contrôle, p. 52895.

18 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’intégration professionnelle des personnes atteintes d’un handicap à
l’emploi, p. 52911.

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant
une allocation de fonction aux agents exerçant la fonction de conseiller
en prévention, p. 52921.

23 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté ministériel arrêtant le formulaire de
demande, par un opérateur immobilier, d’une subvention en vue de
favoriser le montage, le développement et l’exécution d’opérations de
partenariat, p. 52923.
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23. SEPTEMBER 2008 — Ministerialerlass zur Festsetzung des Formulars, anhand dessen ein Immobilienvermittler einen Zuschuss für die
Förderung des Aufbaus, der Entwicklung und der Durchführung von Partnerschaftsmaßnahmen beantragen kann, S. 52926.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. Benoeming en hernieuwing,
bl. 52933. — Korpschef van de lokale politie. Ontslag, bl. 52933. —
Huis-aan-huis collecte. Vergunning, bl. 52933. — Huis-aan-huis
collecte. Vergunning, bl. 52933. — Erkenning als intern testcentrum
voor het personeel van de bewakingsondernemingen in toepassing
van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid. Vernieuwing, bl. 52933.

Federale Overheidsdienst Financiën

Nationale Loterij. Loterij met biljetten « BINGO EXPRESS » genaamd,
bl. 52934. — Nationale Loterij. Loterij met biljetten « GOAL » genaamd,
bl. 52934.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 250 euro aan de VZW Greenpeace Belgium,
bl. 52934.

30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een bijkomende facultatieve toelage van 50.000 euro aan de
VZW « Inter-Environnement Wallonie », bl. 52935.

30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een bijkomende facultatieve toelage van 50.000 euro aan de
VZW « Bond Beter Leefmilieu Vlaanderen », bl. 52936.

19 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 april 2007 houdende de benoeming van de
leden van de Federale Beroepscommissie voor de toegang tot
milieu-informatie, bl. 52938.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 52939.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. Eervolle onderscheiding. Nationale Orden. Toekenning
van het Militair Ereteken, bl. 52942. — Krijgsmacht. Eervolle onder-
scheidingen. Nationale Orden. Oud-strijders. Gewapende Weerstand,
bl. 52942. — Krijgsmacht. Verandering van anciënniteit, bl. 52944. —
Krijgsmacht. Aanstelling van kandidaten-beroepsofficieren, bl. 52944. —
Krijgsmacht. Overgang van het kader van de beroepsofficieren naar het
kader van de reserveofficieren, bl. 52945. — Krijgsmacht. Onderwijzend
militair personeel. Benoeming, bl. 52946. — Leger. Landmacht. Over-
gang van het kader van de beroepsofficieren naar het kader van de
reserveofficieren. Wijziging, bl. 52946. — Leger. Luchtmacht. Overgang
van het kader van de aanvullingsofficieren naar het kader van de
reserveofficieren, bl. 52946. — Leger. Medische dienst. Overgang van
het kader van de beroepsofficieren naar het kader van de reserve-
officieren, bl. 52947. — Burgerpersoneel. Eervol ontslag, bl. 52947. —
Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie. Eervolle onderschei-
dingen. Nationale Orden, bl. 52947.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 52948.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. Nomination et renouvellement,
p. 52933. — Chef de corps de la police locale. Démission, p. 52933. —
Collecte à domicile. Autorisation, p. 52933. — Collecte à domicile.
Autorisation, p. 52933. — Agrément comme centre interne de test pour
le personnel des entreprises de gardiennage en application de la loi
du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière.
Renouvellement, p. 52933.

Service public fédéral Finances

Loterie Nationale. Loterie à billets appelée « BINGO EXPRESS »,
p. 52934. — Loterie Nationale. Loterie à billets appelée « GOAL »,
p. 52934.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 250 euros à l’ASBL Greenpeace Belgium, p. 52934.

30 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative supplémentaire de 50.000 euros à l’ASBL « Inter-
Environnement Wallonie », p. 52935.

30 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative supplémentaire de 50.000 euros à l’ASBL « Bond Beter
Leefmilieu Vlaanderen », p. 52936.

19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 avril 2007 portant nomination des membres de la Commission
fédérale de recours pour l’accès aux informations environnementales,
p. 52938.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 52939.

Ministère de la Défense

Forces armées. Distinction honorifique. Ordres nationaux. Octroi de
la Décoration militaire, p. 52942. — Forces armées. Distinctions
honorifiques. Ordres nationaux. Anciens combattants. Résistance armée,
p. 52942. — Forces armées. Changement d’ancienneté, p. 52944. —
Forces armées. Commission de candidats officiers de carrière, p. 52944. —
Forces armées. Passage du cadre des officiers de carrière vers le cadre
des officiers de réserve, p. 52945. — Forces armées. Personnel ensei-
gnant militaire. Nomination, p. 52946. — Armée. Force terrestre.
Passage du cadre des officiers de carrière vers le cadre des officiers de
réserve. Modification, p. 52946. — Armée. Force aérienne. Passage
du cadre des officiers de complément vers le cadre des officiers de
réserve, p. 52946. — Armée. Service médical. Passage du cadre des
officiers de carrière vers le cadre des officiers de réserve, p. 52947. —
Personnel civil. Démission honorable, p. 52947. — Office central
d’Action sociale et culturelle. Distinctions honorifiques. Ordres
nationaux, p. 52947.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Organismes certificateurs agréés, p. 52948.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

19 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering betref-
fende het in dienst houden van de heer Eric Stroobants boven de leeftijd
van 65 jaar, bl. 52949.

19 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
opruststelling van de secretaris-generaal van het departement Diensten
voor het Algemeen Regeringsbeleid, bl. 52950.

Voorlopige vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan « afbakening zeehavengebied Zeebrugge », bl. 52951. —
Voorlopige vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« afbakening grootstedelijk gebied Antwerpen », bl. 52951.

Bestuurszaken

Binnenlands Bestuur, bl. 52952. — Binnenlands Bestuur, bl. 52952. —
Binnenlands Bestuur, bl. 52952.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Vlaamse Regulator voor de Media, bl. 52952.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. Erkenning als
bodemsaneringsdeskundige, bl. 52952. — Pensionering van de gedele-
geerd bestuurder van de Vlaamse Landmaatschappij, bl. 52953. —
Agentschap voor Natuur en Bos. Erkenning wildbeheereenheden,
bl. 52953.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Aanwijzing van een stedenbouwkundig inspecteur, bl. 52953. —
Provincie Oost-Vlaanderen. PRUP ″Afbakening kleinstedelijk gebied
Temse″, bl. 52954.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 52962.

Verfassungsgerichtshof
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 52962.

Algemene staat der kredietinstellingen per 31 juli 2008, bl. 52963.

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

Inschrijving als hypotheekonderneming overeenkomstig de wet van
4 augustus 1992 op het hypothecair krediet, bl. 52965.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ingenieurs-adviseurs
dienst Markt/Economische analyse Telecom (m/v) (niveau A) voor het
Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie (ANE08802),
bl. 52965.

Selectie van Directeur Programma & Account Management OFO
(m/v) FOD Personeel en Organisatie (ANG08722), bl. 52965.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au
maintien en service de M. Eric Stroobants au-delà de l’âge de 65 ans,
p. 52949.

19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif
à la mise à la retraite du secrétaire général du département Services
pour la Politique générale du Gouvernement, p. 52950.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 52954. — Pouvoirs locaux, p. 52956.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 52962.

Situation globale des établissements de crédit au 31 juillet 2008, p. 52963.

Commission bancaire, financière et des Assurances

Inscription comme entreprise hypothécaire conformément à la loi du
4 août 1992 relative au crédit hypothécaire, p. 52965.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’ingénieur-conseillers service marché/analyse
économique Télécoms (m/f) (niveau A), d’expression française, pour
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications
(AFE08802), p. 52965.

Sélection du directeur Programme & Account Management (m/f)
pour l’IFA Service public fédéral Personnel et Organisation (AFG08722),
p. 52965.
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Selectie van Directeur-generaal (m/v) Organisatie- en Personeels-
ontwikkeling FOD Personeel en Organisatie (ANG08723), bl. 52966.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige inspecteurs arbeids-
hygiëne (m/v) (niveau A) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg (ANG08868), bl. 52967.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige geomatici (m/v) (niveau A)
voor de FOD Financiën (ANG08059), bl. 52968.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Vergelijkende selectie van een secretaris (m/v) (niveau A - klasse A3)
voor de Federale Commissie voor medisch en wetenschappelijk
onderzoek op embryo’s in vitro bij de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu, bl. 52969.

Vergelijkende selectie van een adjunct-secretaris (m/v) (niveau B)
voor de Federale Commissie voor medisch en wetenschappelijk
onderzoek op embryo’s in vitro bij de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu, bl. 52970.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 52971. — Rechterlijke
Orde. Vacante betrekkingen. Errata, bl. 52971.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een coördinator-
afdelingshoofd wijk- en dorpszaken voor de stad Mechelen, bl. 52972.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een onder-
luitenant brandweer voor de stad Leuven, bl. 52972.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van 2 toezichters van
werken waterbouwkunde voor NV De Scheepvaart, bl. 52973.

Jobpunt Vlaanderen coördineert het aanwervingsexamen voor het
aanleggen van een wervingsreserve voor de graad van plaveier bij de
stad Gent, bl. 52973.

Sélection du directeur général (m/f) Développement de l’Organisa-
tion et du Personnel SPF Personnel et Organisation (AFG08723),
p. 52966.

Sélection comparative d’inspecteurs hygiène du travail (m/f)
(niveau A), d’expression française, pour le SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale (AFG08868), p. 52967.

Sélection comparative de géomaticiens (m/f) (niveau A), d’expres-
sion néerlandaise, pour le SPF Finances (ANG08059), p. 52968.

Service public fédéral Intérieur

Conseil de discipline de la police intégrée. Assesseur externe
suppléant pour la chambre francophone. Second appel à candidatures
(m/f), p. 52969.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Sélection comparative d’un secrétaire (m/f) (niveau A - classe A3)
pour la Commission fédérale pour la recherche médicale et scientifique
sur les embryons in vitro auprès du SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, p. 52969.

Sélection comparative d’un secrétaire adjoint (m/f) (niveau B) pour
la Commission fédérale pour la recherche médicale et scientifique
sur les embryons in vitro auprès du SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, p. 52970.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 52971. — Ordre judiciaire. Places
vacantes. Errata, p. 52971.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Emplois de directeurs, de conseillers psycho-pédagogiques, d’auxi-
liaires sociaux et d’auxiliaires paramédicaux dans les Centres psycho-
médico-sociaux de la Communauté française, à conférer par réaffectation,
p. 52974.

Unions professionnelles

Conseil d’Etat

Association des Journalistes professionnels - A.J.P, établie dans la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 52978.

Les Pharmaciens de Bruxelles - Apothekers van Brussel, fédération
des unions professionnelles reconnues de pharmaciens de l’agglomé-
ration bruxelloise et des arrondissements administratifs limitrophes,
fédération d’unions professionnelles établie dans l’agglomération
bruxelloise, p. 52980.

Blaton apicole, union professionnelle établie à Blaton, p. 52980.
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De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 52983 tot bl. 53008.

Union professionelle belge des Industriels du Froid, union profes-
sionnelle établie à Bruxelles, p. 52981.

Groupement des Patrons Boulangers-Pâtissiers de Binche et Envi-
rons, union professionnelle établie à Binche, p. 52981.

Association des Réalisateurs-Producteurs de Films, Associatie van
Regisseurs-Producenten van Films, union professionnelle établie à
Bruxelles, p. 52982.

Union professionnelle des Bouchers d’Houdeng-Gœgnies, union
professionnelle établie à Houdeng-Gœgnies, p. 52982.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 52983 à 53008.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02115]N. 2008 — 3451

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de aanwijzing
van tweetalig adjuncten bij wijze van overgangsmaatregel in de
centrale diensten van de federale overheidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,

gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43ter, § 8,
ingevoegd bij de wet van 12 juni 2002 en gewijzigd bij de wetten van
27 december 2004 en 20 juli 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de
aanwijzing van tweetalig adjuncten bij wijze van overgangsmaatregel
in de centrale diensten van de federale overheidsdiensten, inzonder-
heid op artikel 10, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
1 februari 2005, 15 december 2005, 7 juni 2007, 10 november 2007 en
4 maart 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 juni 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 10 juli 2008;

Overwegende dat er voldaan werd aan het voorschrift van artikel 54,
tweede lid, van voornoemde gecoördineerde wetten;

Gelet op de adviezen van de vakorganisaties, gegeven op 13 augus-
tus 2008, voor wat betreft het Vrij Syndicaat voor het Openbaar Ambt en
18 augustus 2008, voor wat betreft de Algemene Centrale der Openbare
Diensten;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht,
gegeven op 12 september 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat voornoemd koninklijk besluit van 16 mei 2003

buiten werking treedt op 30 juni 2008 en dat vanaf deze datum geen
enkele aanwijzing van taaladjuncten meer mag plaatsvinden, wat de
rechtszekerheid inzake het personeelsbeheer in het gedrang brengt;

Overwegende dat het derhalve dringend is de uitwerking van
voornoemd koninklijk besluit te verlengen;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 10 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003
betreffende de aanwijzing van tweetalig adjuncten bij wijze van
overgangsmaatregel in de centrale diensten van de federale overheids-
diensten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 1 februari 2005,
15 december 2005, 7 juni 2007, 10 november 2007 en 4 maart 2008,
worden de woorden « 30 juni 2008 » vervangen door de woorden
« 31 december 2008 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2008.

Art. 3. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02115]F. 2008 — 3451

28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 16 mai 2003 portant la désignation d’adjoints bilingues à
titre de mesure transitoire dans les services centraux des services
publics fédéraux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,

coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43ter, § 8, inséré par
la loi du 12 juin 2002 et modifié par les lois des 27 décembre 2004 et
20 juillet 2005;

Vu l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant la désignation d’adjoints
bilingues à titre de mesure transitoire dans les services centraux des
services publics fédéraux, notamment l’article 10, modifié par les
arrêtés royaux des 1er février 2005, 15 décembre 2005, 7 juin 2007,
10 novembre 2007 et 4 mars 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 juin 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le
10 juillet 2008;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois coordonnées précitées;

Vu les avis des organisations syndicales, donnés le 13 août 2008, en ce
qui concerne le Syndicat libre de la Fonction publique et le 18 août 2008
en ce qui concerne la Centrale générale des Services publics;

Vu l’avis de la Commission permanente de Contrôle linguistique,
donné le 12 septembre 2008;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que l’arrêté royal du 16 mai 2003 précité cesse de

produire ses effets le 30 juin 2008 et qu’aucune désignation d’adjoints
bilingues ne peut plus avoir lieu à partir de cette date, ce qui
compromet la sécurité juridique de la gestion du personnel;

Considérant qu’il est dès lors urgent de prolonger les effets dudit
arrêté royal;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 10 de l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant
la désignation d’adjoints bilingues à titre de mesure transitoire dans les
services centraux des services publics fédéraux, modifié par les arrêtés
royaux des 1er février 2005, 15 décembre 2005, 7 juin 2007, 10 novem-
bre 2007 et 4 mars 2008, les mots « 30 juin 2008 » sont remplacés par les
mots « 31 décembre 2008 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2008.

Art. 3. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00747]N. 2008 — 3452

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot regeling van de
toekenning van een forfaitaire toelage aan de personeelsleden van
de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid tijdens operatio-
nele opdrachten in het buitenland

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
8 juni 2007;

Gelet op de akkoordbevindingen van de Minister van Ambtenaren-
zaken van 28 juni 2007 en 26 november 2007;

Gelet op het protocol nr. 2007/11 van 24 april 2007 van het
sectorcomité V - Binnenlandse Zaken;

Gelet op het advies 43.999/2 van de Raad van State, gegeven op
4 februari 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat de situatie van de personeelsleden van de
Algemene Directie van de Civiele Veiligheid, inzonderheid wat het
leveren van prestaties buiten de normale arbeidsprestaties tijdens
operationele opdrachten, en de duur ervan betreft, reëel verschilt
naargelang deze opdrachten al dan niet in het buitenland worden
uitgevoerd;

Overwegende dat een verschil in behandeling toegelaten is op basis
van dergelijke, objectieve en pertinente criteria;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° personeelslid : elk personeelslid van de Algemene Directie van de
Civiele Veiligheid;

2° operationele opdrachten : de operationele opdrachten die het
personeelslid uitvoert buiten het Belgische grondgebied en die als
dusdanig erkend zijn, ofwel door de voorzitter van de Coördinatieraad
van de Belgian First Aid and Support Team, ofwel door de directeur-
generaal van de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid.

Art. 2. De werkelijk opgelopen kosten waarvan de terugbetaling
gevraagd wordt op voorlegging van een bewijsstaat, overeenkomstig
de bepalingen van het koninklijk besluit van 24 december 1964 tot
vaststelling van de vergoedingen wegens verblijfkosten toegekend aan
de leden van het personeel der federale overheidsdiensten, worden niet
bedoeld in dit besluit.

Art. 3. Elk personeelslid dat deelneemt aan een operationele opdracht
heeft recht op een dagtoelage van 75 EUR.

Art. 4. Die toelage wordt toegekend :

1° ter compensatie van de nadelen verbonden aan het feit dat het
personeelslid zich in het buitenland bevindt;

2° om de bijkomende prestaties te dekken, geleverd door de
personeelsleden tijdens hun operationele opdrachten, zoals gedefi-
nieerd in artikel 1 van het koninklijk besluit van 22 maart 1999 tot
regeling van de toekenning van een toelage voor bijkomende prestaties
aan het personeel van de Civiele Bescherming dat tewerkgesteld is in
continudienst.

Art. 5. De toekenning van de in artikel 3 bedoelde toelage doet geen
afbreuk aan de toekenning van de toelage voor onregelmatige presta-
ties, zoals voorzien door het ministerieel besluit van 31 juli 1969
houdende toekenning van een toelage voor onregelmatige prestaties
aan het personeel van de permanente eenheden van de Civiele
Bescherming die tot vierentwintig urendienst gehouden zijn.

De toekenning van de in artikel 3 bedoelde toelage sluit de
toekenning uit van de toelage voor bijkomende prestaties, zoals
voorzien door het koninklijk besluit van 22 maart 1999 tot regeling van
de toekenning van een toelage voor bijkomende prestaties aan het
personeel van de Civiele Bescherming dat tewerkgesteld is in continu-
dienst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00747]F. 2008 — 3452

28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal réglant l’octroi d’une allocation
forfaitaire aux membres du personnel de la Direction générale de
la Sécurité civile lors de missions opérationnelles à l’étranger

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 avril 2007;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 juin 2007;

Vu les accords du Ministre de la Fonction publique, donné le
28 juin 2007 et 26 novembre 2007;

Vu le protocole n° 2007/11 du 24 avril 2007 du Comité de secteur V -
Intérieur;

Vu l’avis 43.999/2 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Considérant que la situation des membres du personnel de la
Direction générale de la Sécurité civile, notamment en ce qui concerne
la fourniture et la durée des prestations en dehors des prestations
normales de travail au cours de missions opérationnelles, varie
réellement selon que ces missions sont, oui ou non, effectuées à
l’étranger;

Considérant qu’un traitement différencié est autorisé sur la base de
tels critères objectifs et pertinents;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° membre du personnel : tout membre de la Direction générale de la
Sécurité civile;

2° missions opérationnelles : les missions opérationnelles que le
membre du personnel effectue hors du territoire de la Belgique et
reconnues comme telles, soit par le président du Conseil de Coordina-
tion de la Belgian First Aid and Support Team, soit par le directeur
général de la Direction générale de la Sécurité civile.

Art. 2. Les frais réellement encourus et dont le remboursement est
demandé sur production d’un mémoire justificatif, conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 24 décembre 1964 fixant les indemnités
pour frais de séjour des membres du personnel des services publics
fédéraux, ne sont pas visés par le présent arrêté.

Art. 3. Tout membre du personnel qui participe à une mission
opérationnelle a droit à une allocation journalière, dont le montant est
de 75 EUR.

Art. 4. Cette allocation est octroyée :

1° en compensation des inconvénients liés à l’éloignement du
membre du personnel;

2° pour couvrir les prestations supplémentaires fournies par les
membres du personnel lors de leurs missions opérationnelles, telles que
définies à l’article 1er de l’arrêté royal du 22 mars 1999 réglant l’octroi
d’une allocation pour prestations supplémentaires au personnel de la
Protection civile occupé en service continu.

Art. 5. L’octroi de l’allocation visée à l’article 3 ne porte pas
préjudice à l’octroi de l’allocation pour prestations irrégulières, telle
que prévue par l’arrêté ministériel du 31 juillet 1969 réglant l’octroi
d’une allocation pour prestations irrégulières au personnel des unités
permanentes de la Protection civile, astreint au service des vingt-quatre
heures.

L’octroi de l’allocation visée à l’article 3 exclue l’octroi de l’allocation
pour prestations supplémentaires, telle que prévue par l’arrêté royal du
22 mars 1999 réglant l’octroi d’une allocation pour prestations supplé-
mentaires au personnel de la Protection civile occupé en service
continu.
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Art. 6. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zakzn,
P. DEWAEL

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03346]N. 2008 — 3453
30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 15 januari 2002 betreffende de wijze van
uitgifte van de loterij met biljetten « BINGO EXPRESS » genaamd,
een openbare loterij georganiseerd door de Nationale Loterij

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid, en
artikel 6, § 1, 1° en 3°, gewijzigd bij de Programmawet I van
24 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 januari 2002 betreffende de
wijze van uitgifte van de loterij met biljetten « BINGO EXPRESS »
genaamd, een openbare loterij georganiseerd door de Nationale Loterij;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Overwegende dat het lotenplan van de loterij met biljetten « BINGO
EXPRESS » ongewijzigd is gebleven sinds haar lancering in 1999; dat
daaruit voortvloeit dat het oorspronkelijke hoofdlot van 37.500 euro op
dit ogenblik ten gevolge van de muntontwaarding een groot deel van
zijn aantrekkingskracht heeft verloren, zoals ook wordt bewezen door
de herhaaldelijk dalende omzetcijfers die de bewuste loterij met
biljetten de laatste jaren heeft laten optekenen;

Overwegende dat de tanende aantrekkingskracht van « BINGO
EXPRESS » de kanaliserende werking van deze vorm van openbare
loterij aanzienlijk vermindert en daardoor zonder enige twijfel een
nadelige invloed heeft op één van de opdrachten van de Nationale
Loterij, die er precies in bestaat het gedrag van de spelers te kanaliseren
in de richting van spelen waarvan het verslavingsrisico gering is;

Overwegende dat deze kanalisatieopdracht tot het takenpakket
behoort waarmee de Belgische Staat de Nationale Loterij heeft belast,
krachtens het beheerscontract dat tussen beide partijen werd gesloten;
dat, in overeenstemming met dit beheerscontract, deze kanalisatieop-
dracht betekent dat er speelplezier wordt verschaft aan een breed
publiek waaraan recreatieve spelen moeten worden aangeboden;

Overwegende dat de Nationale Loterij absoluut zeer dringend de
vereiste maatregelen moet treffen om deze sociale doelstelling na te
komen; dat enkele van deze maatregelen worden bedoeld door
onderhavig besluit en er meer bepaald in bestaan om het spelmecha-
nisme ter toekenning van de loten te wijzigen, om het hoofdlot te
verhogen tot 75.000 euro, en om de verkoopprijs van het biljet licht te
verhogen; dat dergelijke maatregelen in staat moeten worden geacht
om de tanende aantrekkingskracht van « BINGO EXPRESS » te beper-
ken;

Overwegende dat de concretisering van bovengenoemde maatrege-
len belangrijke voorbereidende werkzaamheden vereist, zowel op
technisch als op organisatorisch vlak, die onverwijld van start moeten
gaan;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gewettigd door de boven-
staande overwegingen;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 15 januari 2002
betreffende de wijze van uitgifte van de loterij met biljetten « BINGO
EXPRESS » genaamd, een openbare loterij georganiseerd door de
Nationale Loterij wordt vervangen als volgt :

« Koninklijk besluit betreffende de wijze van uitgifte van de loterij
met biljetten, « Bingo » genaamd, een openbare loterij georganiseerd
door de Nationale Loterij ».

Art. 6. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03346]F. 2008 — 3453

30 AOUT 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 jan-
vier 2002 fixant les modalités d’émission de la loterie à billets,
appelée « BINGO EXPRESS », loterie publique organisée par la
Loterie Nationale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
et l’article 6, § 1er, 1° et 3°, modifiés par la Loi-programme I du
24 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 15 janvier 2002 fixant les modalités d’émission de
la loterie à billets, appelée « BINGO EXPRESS », loterie publique
organisée par la Loterie Nationale, modifié par l’arrêté royal du
17 juillet 2006;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Considérant que, depuis le lancement en 1999 de la loterie à billets
« BINGO EXPRESS », le plan des lots de celle-ci est resté inchangé; qu’il
en résulte que le lot principal originel de 37.500 euros a aujourd’hui
perdu, suite à l’érosion monétaire, une grande partie de son attractivité
ainsi qu’en témoignent les reculs répétitifs des chiffres d’affaires atteints
ces dernières années par cette loterie à billets;

Considérant que la perte d’attractivité du « BINGO EXPRESS »
réduit considérablement le caractère canalisateur de cette forme de
loterie publique et, ce faisant, nuit indubitablement à une des missions
de la Loterie Nationale consistant à précisément canaliser le compor-
tement des joueurs vers des jeux présentant un faible risque de
dépendance;

Considérant que cette mission de canalisation répond à un des
devoirs confiés par l’Etat belge à la Loterie Nationale en vertu du
contrat de gestion conclu entre ces deux parties; que ce devoir de
canalisation implique, conformément audit contrat de gestion, de
prodiguer des plaisirs ludiques à un large groupe de personnes
auxquelles doivent être proposés des jeux divertissants;

Considérant que pour rencontrer cet objectif social la Loterie
Nationale doit impérieusement prendre avec toute la diligence voulue
les mesures adéquates; que parmi ces mesures, celles visées par le
présent arrêté qui consistent à modifier la mécanique ludique d’attri-
bution des lots, à porter à 75.000 euros le montant du lot principal et à
augmenter les chances de gain sont susceptibles, nonobstant une
majoration du prix de vente du billet, d’endiguer la perte d’attractivité
de la loterie à billets concernée;

Considérant que la concrétisation des mesures précitées requiert des
travaux préparatoires importants sur le plan technique et organisation-
nel qui doivent être entamés sans délai;

Vu l’urgence, motivée par les considérations qui précèdent;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 15 janvier 2002 fixant les
modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « BINGO EXPRESS »,
loterie publique organisée par la Loterie Nationale, est remplacé par ce
qui suit :

« Arrêté royal fixant les modalités d’émission de la loterie à billets,
appelée « Bingo », loterie publique organisée par la Loterie Nationale ».
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Art. 2. In artikel 1, eerste en tweede lid van hetzelfde besluit wordt
het woord « Express » opgeheven

Art. 3. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale
Loterij vastgesteld, in functie van de noden van de verkoop, op :

1° hetzij 750.000, hetzij op veelvouden van 750.000;

2° hetzij 1.500.000, hetzij op veelvouden van 1.500.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 3 euro. »

Art. 4. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. Voor iedere hoeveelheid van 750.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten vastgesteld op 207.711, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Aantal loten
—

Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
—

Montant des lots (euro)

Totale bedrag van de loten (euro)
—

Montant total des lots (euro)

1 winstkans op
—

1 chance de gain sur

1 75.000 75.000 750.000

10 1.000 10.000 75.000

200 100 20.000 3.750

4.000 15 60.000 187,50

15.000 9 135.000 50

186.000 6 1.116.000 4,03

2.500 3 7.500 300

TOTAAL
TOTAL 207.711

TOTAAL
TOTAL 1.423.500

TOTAAL
TOTAL 3,61

Voor iedere hoeveelheid van 1.500.000 uitgegeven biljetten wordt het
aantal loten vastgesteld op 415.422, die worden verdeeld volgens
onderstaande tabel :

Aantal loten
—

Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
—

Montant des lots (euro)

Totale bedrag van de loten (euro)
—

Montant total des lots (euro)

1 winstkans op
—

1 chance de gain sur

2 75.000 150.000 750.000

20 1.000 20.000 75.000

400 100 40.000 3.750

8.000 15 120.000 187,50

30.000 9 270.000 50

372.000 6 2.232.000 4,03

5.000 3 15.000 300

TOTAAL
TOTAL 415.422

TOTAAL
TOTAL 2.847.000

TOTAAL
TOTAL 3,61

Art. 5. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 4. § 1. Op de voorzijde van de biljetten bevindt zich een
afgebakende zone die bedekt is met een door de deelnemers af te
krassen ondoorzichtige laag. Deze zone is herkenbaar door de vermel-
ding « WINNENDE NUMMERS - NUMEROS GAGNANTS - GEWIN-
NUMMERN » op het biljet.

Onder deze ondoorzichtige laag staan 24 nummers in Arabische
cijfers afgedrukt, « Winnende nummers » genaamd, die gekozen wor-
den uit een reeks van 75 nummers gaande van 01 tot en met 75. Deze
nummers kunnen van biljet tot biljet geheel of gedeeltelijk verschillen.

§ 2. Nabij de zone bedoeld in § 1, eerste lid, bevinden zich vier andere
duidelijk afgebakende zones die elk een kaart nabootsen, genaamd
« Bingokaart ». Deze vier zones worden respectievelijk herkend door de
nummers 1, 2, 3 en 4 en door de vermelding « Kaart-Carte-Karte ».

Elke « Bingokaart » bevat 25 vakken die, in de vorm van een vierkant
rooster, geschikt zijn in 5 rijen en 5 kolommen van elk 5 vakken. Gaande
van boven naar beneden worden de 5 rijen respectievelijk « Rij 1 »,
« Rij 2 », « Rij 3 », « Rij 4 » en « Rij 5 » genoemd. Gaande van links naar
rechts worden de 5 kolommen respectievelijk « Kolom 1 », « Kolom 2 »,
« Kolom 3 », « Kolom 4 » en « Kolom 5 » genoemd. In elk van de
25 vakken van elke « Bingokaart » staat een nummer in Arabische

Art. 2. Dans l’article 1er, alinéas 1er et 2, du même arrêté, le mot
« Express » est abrogé.

Art. 3. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Selon les besoins de la vente, la Loterie Nationale fixe le
nombre de billets de chaque émission :

1° soit à 750.000, soit en multiples de 750.000;

2° soit à 1.500.000, soit en multiples de 1.500.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 3 euros. »

Art. 4. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Par quantité de 750.000 billets émis, le nombre de lots est fixé
à 207.711, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit ci-dessous :

Par quantité de 1.500.000 billets émis, le nombre de lots est fixé à
415.422, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit ci-dessous :

Art. 5. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. § 1er. Au recto des billets figure une zone délimitée et
couverte d’une pellicule opaque à gratter par les participants. Cette
zone est identifiée sur le billet par la mention « NUMEROS GAGNANTS
- WINNENDE NUMMERS - GEWINNUMMERN ».

Sous cette pellicule opaque sont imprimés, en chiffres arabes,
24 numéros différents qui, appelés ″Numéros gagnants″, sont sélec-
tionnés parmi une série de 75 numéros allant de 01 à 75. D’un billet à
l’autre, ces numéros peuvent varier en tout ou partie.

§ 2. A proximité de la zone visée au § 1er, alinéa 1er, figurent quatre
autres zones qui, distinctement délimitées, reproduisent chacune une
carte, appelée « Carte Bingo ». Ces quatre zones sont respectivement
identifiées par les numéros 1, 2, 3 et 4 et par la mention « Carte-Kaart-
Karte ».

Chaque « Carte Bingo » comporte 25 cases qui, formant une grille
carrée, sont donc disposées en 5 rangées et en 5 colonnes de 5 cases
chacune. En partant du haut vers le bas, les 5 rangées sont respective-
ment appelées « Rangée 1 », « Rangée 2 », « Rangée 3 », « Rangée 4 » et
« Rangée 5 ». En partant de la gauche vers la droite, les 5 colonnes sont
respectivement appelées « Colonne 1 », « Colonne 2 », « Colonne 3 »,
« Colonne 4 » et « Colonne 5 ». Dans chacune des 25 cases de chaque
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cijfers afgedrukt, dat gekozen werd uit een reeks van 75 nummers
gaande van 01 tot en met 75, met uitzondering van het centrale vak,
waarin de vermelding « FREE » staat afgedrukt. Alle 24 nummers die in
eenzelfde « Bingokaart » staan afgedrukt verschillen van elkaar. Op
eenzelfde biljet kunnen « Bingokaarten » voor komen waarvan de
nummers geheel of gedeeltelijk verschillen.

§ 3. De toekenning van de loten berust op de gedeeltelijke of gehele
overeenstemming van de « Winnende nummers » met de nummers
vermeld in de vakken van de « Bingokaarten »; elke « Bingokaart »
wordt apart in beschouwing genomen.

Voor elke « Bingokaart » worden de vakken waarvan het erin
afgedrukte nummer overeenstemt met een van de « Winnende num-
mers », alsook het vak waarin de vermelding « FREE » afgedrukt staat,
« Winnende vakken » genoemd.

Is winnend en geeft uitsluitend recht op een lot van :

a) 3 euro, de « Bingokaart » waarvan alle vakken hetzij van « Rij 3 »,
hetzij van « Kolom 3 », hetzij die een diagonale lijn vormen, winnend
zijn. Deze winnende « Bingokaart » wordt « LIJN – LIGNE – LINIE »
genoemd. Grafisch uitgedrukt, betreft het respectievelijk de vier hierna
voorgestelde gevallen :

b) 6 euro, de « Bingokaart » waarvan alle vakken hetzij van « Kolom
1 » en van « Rij 5 », hetzij van « Rij 1 » en van « Kolom 3 », winnend zijn,
alsook de « Bingokaart » waarvan, gaande van links naar rechts, het
eerste en het vijfde vak van « Rij 1 », het tweede en vierde vak van
« Rij 2 » en het derde vak van « Rij 4 » en « Rij 5 » winnend zijn. Deze
winnende « Bingokaarten » worden « LETTER – LETTRE – BUCHSTA-
BE » genoemd. Grafisch uitgedrukt, betreft het respectievelijk de drie
hierna voorgestelde gevallen :

c) 9 euro, de « Bingokaart » waarvan de vier hoekvakken winnend
zijn. Deze winnende « Bingokaart » wordt « 4 HOEKEN – 4 COINS –
4 ECKEN » genoemd. Grafisch uitgedrukt, betreft het het hierna
voorgestelde geval :

« Carte Bingo » est imprimé, en chiffres arabes, un numéro sélectionné
parmi une série de 75 numéros allant de 01 à 75, à l’exception de la case
centrale dans laquelle est imprimée la mention « FREE ». Les 24 numé-
ros imprimés dans une même « Carte Bingo » sont tous différents. Un
même billet peut présenter des « Cartes Bingo » dont les numéros sont
en tout ou partie différents.

§ 3. L’attribution des lots repose sur la concordance partielle ou totale
des « Numéros gagnants » avec les numéros mentionnés dans les cases
des « Cartes Bingo », chaque « Carte Bingo » étant considérée séparé-
ment.

Pour chaque « Carte Bingo », sont appelées « Cases gagnantes », les
cases dont le numéro y imprimé correspond à un des « Numéros
gagnants » ainsi que la case dans laquelle est imprimée la mention
« FREE ».

Est gagnante et donne exclusivement droit à un lot de :

a) 3 euros la « Carte Bingo » dont toutes les cases, soit de la
« Rangée 3 », soit de la « Colonne 3 », soit formant une diagonale sont
gagnantes. Cette « Carte Bingo » gagnante est appelée « LIGNE – LIJN
- LINIE ». Traduits en graphismes, ces quatre cas de figure se présentent
respectivement comme suit :

b) 6 euros, la « Carte Bingo » dont toutes les cases, soit de la
« Colonne 1 » et de la « Rangée 5 », soit de la « Rangée 1 » et de la
« Colonne 3 », sont gagnantes, ainsi que la « Carte Bingo » dont, en
partant de la gauche vers la droite, la première et la cinquième cases de
la « Rangée 1 », la deuxième et la quatrième cases de la « Rangée 2 », la
troisième case de la « Rangée 4 » et de la « Rangée 5 » sont gagnantes.
Ces « Cartes Bingo » gagnantes sont appelées « LETTRE – LETTER -
BUCHSTABE ». Traduits en graphismes, ces trois cas de figure se
présentent respectivement comme suit :

c) 9 euros, la « Carte Bingo » dont les 4 cases de coin sont gagnantes.
Cette « Carte Bingo » gagnante est appelée « 4 COINS - 4 HOEKEN-
4 ECKEN ». Traduit en graphisme, ce cas de figure se présente comme
suit :
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d) 15 euro, de « Bingokaart » waarvan alle vakken van « Kolom 3 » en
van « Rij 3 », winnend zijn. Deze winnende « Bingokaart » wordt
« PLUS » genoemd. Grafisch uitgedrukt, betreft het het hierna voorge-
stelde geval :

e) 100 euro, de « Bingokaart » waarvan alle vakken die de twee
diagonalen vormen, winnend zijn. Deze winnende « Bingokaart »
wordt « KRUIS – CROIX - KREUZ » genoemd. Grafisch uitgedrukt,
betreft het het hierna voorgestelde geval :

f) 1.000 euro, de « Bingokaart » waarvan alle vakken van « Rij 1 », van
« Rij 5 », van « Kolom 1 » en van « Kolom 5 », winnend zijn. Deze
winnende « Bingokaart » wordt « VIERKANT - CARRE – KARREE »
genoemd. Grafisch uitgedrukt, betreft het het hierna voorgestelde
geval :

g) 75.000 euro, de « Bingokaart » waarvan alle vakken winnend zijn.
Deze winnende « Bingokaart » wordt « BINGO ! » genoemd. Grafisch
uitgedrukt, betreft het het hierna voorgestelde geval :

Een winnende « Bingokaart » geeft slechts recht op één van de in
artikel 3 bedoelde loten, waarbij in dat kader geen cumulatie van loten
kan toegepast worden. In voorkomend geval wordt het bedrag van het
toegekende, unieke lot bepaald door het grafisch beeld dat, gevormd
door de winnende vakken van de betreffende « Bingokaart », het
hoogste lot toekent.

Een winnend biljet bevat uitsluitend, hetzij één winnende « Bingo-
kaart », hetzij twee winnende « Bingokaarten », hetzij drie winnende
« Bingokaarten ». In de twee laatste gevallen wordt de cumulatie van
loten toegepast.

Voor de toepassing van het vijfde lid, bevat een biljet dat een lot
toekent van :

a) 75.000 euro, uitsluitend één « BINGO ! » winnende « Bingokaart »;

d) 15 euros, la « Carte Bingo » dont toutes les cases de la « Colonne 3 »
et de la « Rangée 3 » sont gagnantes. Cette « Carte Bingo » gagnante est
appelée « PLUS». Traduit en graphisme, ce cas de figure se présente
comme suit :

e) 100 euros, la « Carte Bingo » dont toutes les cases formant les
deux diagonales sont gagnantes. Cette « Carte Bingo » gagnante est
appelée « CROIX – KRUIS - KREUZ ». Traduit en graphisme, ce cas de
figure se présente comme suit :

f) 1.000 euros, la « Carte Bingo » dont toutes les cases de la
« Rangée 1 », de la « Rangée 5 », de la « Colonne 1 » et de la « Colonne
5 » sont gagnantes. Cette « Carte Bingo » gagnante est appelée « CAR-
RE – VIERKANT - KARREE ». Traduit en graphisme, ce cas de figure se
présente comme suit :

g) 75.000 euros, la « Carte Bingo » dont toutes les cases sont
gagnantes. Cette « Carte Bingo » gagnante est appelée « BINGO ! ».
Traduit en graphisme, ce cas de figure se présente comme suit :

Une « Carte Bingo » gagnante ne donne droit qu’à un lot parmi ceux
visé à l’article 3, aucun cumul de lots n’étant d’application en son sein.
En l’occurrence, le montant du lot unique attribué est déterminé par le
graphisme qui, formé par les cases gagnantes de la « Carte Bingo »
concernée, attribue le lot le plus élevé.

Un billet gagnant comporte exclusivement, soit une « Carte Bingo »
gagnante, soit deux « Cartes Bingo » gagnantes, soit trois « Cartes
Bingo » gagnantes. Dans les deux derniers cas, le cumul des lots
s’applique.

Pour l’application de l’alinéa 5, lorsqu’un billet attribue un lot de :

a) 75.000 euros, il comporte exclusivement une « Carte Bingo »
gagnante « BINGO ! »;
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b) 1.000 euro, uitsluitend één « VIERKANT - CARRE – KARREE »
winnende « Bingokaart »;

c) 100 euro, uitsluitend één « KRUIS – CROIX – KREUZ » winnende
« Bingokaart »;

d) 15 euro, uitsluitend hetzij één « PLUS » winnende « Bingokaart »,
hetzij een « LETTER – LETTRE – BUCHSTABE » winnende « Bingo-
kaart » en een « 4 HOEKEN - 4 COINS – 4 ECKEN » winnende
« Bingokaart », hetzij een « LIJN - LIGNE – LINIE » winnende « Bingo-
kaart » en twee « LETTER – LETTRE – BUCHSTABE » winnende
« Bingokaarten »;

e) 9 euro, uitsluitend hetzij één « 4 HOEKEN – 4 COINS – 4 ECKEN »
winnende « Bingokaart », hetzij een « LIJN – LIGNE – LINIE » win-
nende « Bingokaart » en een « LETTER – LETTRE – BUCHSTABE »
winnende « Bingokaart », hetzij drie « LIJN – LIGNE – LINIE »
winnende « Bingokaarten »;

f) 6 euro, uitsluitend hetzij één « LETTER – LETTRE – BUCHSTABE »
winnende « Bingokaart », hetzij twee « LIJN – LIGNE – LINIE »
winnende « Bingokaarten »;

g) 3 euro, uitsluitend één « LIJN – LIGNE – LINIE » winnende
« Bingokaart »;

Een « Bingokaart » die geen samenstelling van grafische beelden
bevat die overeenstemt met één van de twaalf gevallen bedoeld in het
derde lid, is steeds niet-winnend.

§ 4. De deelnemers mogen de vermelde winnende nummers
markeren in de « Bingokaarten ». Deze markering kan hetzij door het
verwijderen van de transparante laag, die met dit doel de vakken van
de « Bingokaarten » bedekt, hetzij door elk ander middel waardoor de
leesbaarheid van de betreffende nummers niet aangetast wordt.

Op de keerzijde van de biljetten kan er uitleg aan de deelnemers
voorkomen. ».

Art. 6. In artikel 6, tweede lid van hetzelfde besluit worden de
woorden « artikel 4, § 1 » vervangen door de woorden « het eerste lid ».

Art. 7. In artikel 7, tweede lid van hetzelfde besluit worden de
woorden « Een uitgifte omvat een veelvoud van een miljoen biljetten. »
opgeheven.

Art. 8. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt het bedrag « 37.500 »
vervangen door het bedrag « 75.000 ».

Art. 9. Artikel 14 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art.14. De Nationale Loterij erkent slechts één eigenaar van een
winnend biljet, namelijk de houder ervan. De staving van de identiteit
wordt evenwel geëist :

1° als er twijfel bestaat over de geldigheid van het biljet, als het
besmeurd, gescheurd, onvolledig of herplakt is. In dat geval wordt het
biljet door de Nationale Loterij ingehouden totdat ze een beslissing
heeft genomen, en ontvangt de houder van het biljet een bewijs van
afgifte;

2° als dat noodzakelijk is voor de door de Nationale Loterij
vastgelegde betalingswijze van de loten;

3° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet minderjarig
is;

4° als het vermoeden bestaat dat de houder het biljet op onrechtma-
tige wijze heeft verworven;

5° als om het even welke wettelijke bepaling daarin voorziet. »

Art. 10. In hetzelfde besluit wordt een artikel 14/1 ingevoegd,
luidende :

« Art.14/1. § 1. De biljetten kunnen nog de volgende vermeldingen
bevatten :

1° uitleg, voorschriften en informatie bestemd voor de spelers;

2° reclame ten gunste van de Nationale Loterij en, in ruil voor een
financiële of andere compensatie, ten gunste van derden met wie de
Nationale Loterij het commercieel opportuun acht om samen te werken
teneinde haar activiteiten te promoten.

§ 2. In het kader van promotie-acties die door de Nationale Loterij
alleen of samen met derden worden georganiseerd, kunnen er extra
loten in natura of in speciën worden toegekend, hetzij door een
trekking, hetzij door een wedstrijd. De voorwaarden van deze promotie-
acties worden door de Nationale Loterij bepaald en bekendgemaakt
met alle door haar nuttig geachte middelen.

Het is minderjarigen verboden deel te nemen aan de in het eerste lid
bedoelde promotie-acties. »

b) 1.000 euros, il comporte exclusivement une « Carte Bingo »
gagnante « CARRE – VIERKANT - KARREE »;

c) 100 euros, il comporte exclusivement une « Carte Bingo » gagnante
« CROIX – KRUIS - KREUZ »;

d) 15 euros, il comporte exclusivement, soit une « Carte Bingo »
gagnante « PLUS », soit une « Carte Bingo » gagnante « LETTRE –
LETTER - BUCHSTABE » et une « Carte Bingo » gagnante « 4 COINS -
4 HOEKEN- 4 ECKEN », soit une « Carte Bingo » gagnante « LIGNE –
LIJN - LINIE » et deux « Cartes Bingo » gagnantes « LETTRE – LETTER
- BUCHSTABE »;

e) 9 euros, il comporte exclusivement, soit une « Carte Bingo »
gagnante « 4 COINS - 4 HOEKEN- 4 ECKEN », soit une « Carte Bingo »
gagnante « LIGNE – LIJN - LINIE » et une « Carte Bingo » gagnante
« LETTRE – LETTER – BUCHSTABE », soit trois « Cartes Bingo »
gagnantes « LIGNE – LIJN – LINIE »;

f) 6 euros, il comporte exclusivement, soit une « Carte Bingo »
gagnante « LETTRE – LETTER - BUCHSTABE », soit deux « Cartes
Bingo » gagnantes « LIGNE – LIJN - LINIE »;

g) 3 euros, il comporte exclusivement une « Carte Bingo » gagnante
« LIGNE – LIJN - LINIE ».

Une « Carte Bingo » ne présentant pas une configuration graphique
correspondant à un des douze cas de figure visés à l’alinéa 3 est
toujours non gagnante.

§ 4. Les participants peuvent marquer les numéros gagnants
mentionnés dans les « Cartes Bingo ». Ce marquage peut se faire par
l’enlèvement de la pellicule transparente qui, prévue à cet effet,
recouvre les cases des « Cartes Bingo » ou par tout autre procédé
n’altérant pas la lisibilité des numéros concernés.

Au verso des billets peuvent figurer des mentions explicatives
destinées aux participants.».

Art. 6. Dans l’article 6, alinéa 2, du même arrêté, les mots « l’arti-
cle 4, § 1er, » sont remplacés par les mots « l’alinéa 1er ».

Art. 7. Dans l’article 7, alinéa 2, du même arrêté, les mots « Une
émission comporte un nombre de billets fixé à un multiple d’un million
de billets », sont abrogés.

Art. 8. Dans l’article 9 du même arrêté, le montant « 37.500 » est
remplacé par le montant « 75.000 ».

Art. 9. L’article 14 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art.14. La Loterie Nationale ne reconnaît qu’un seul propriétaire
d’un billet gagnant, à savoir celui qui en est le porteur. L’identité du
porteur est toutefois exigée si :

1° il y a doute sur la validité du billet, s’il est maculé, déchiré,
incomplet ou recollé. Dans ce cas, le billet est retenu par la Loterie
Nationale jusqu’à décision de celle-ci et fait l’objet d’une reconnaissance
de dépôt en faveur du porteur du billet;

2° le mode de paiement des lots fixé par la Loterie Nationale le rend
nécessaire;

3° le soupçon existe que le porteur du billet soit mineur;

4° le soupçon existe que le porteur du billet ait acquis celui-ci de
façon irrégulière;

5° une disposition légale, quelle qu’elle soit, le prévoit. .

Art. 10. Dans le même arrêté, il est inséré un article 14/1, rédigé
comme suit :

« Art.14/1. § 1er.Les billets peuvent comporter des mentions :

1° explicatives, réglementaires et informatives destinées aux joueurs;

2° publicitaires en faveur de la Loterie Nationale et, moyennant
contrepartie financière ou autre, en faveur de tiers avec lesquels la
Loterie Nationale estime commercialement opportun de collaborer
pour promouvoir ses activités.

§ 2. Dans le cadre d’actions promotionnelles que la Loterie Nationale
organise, soit seule, soit en collaboration avec des tiers, des lots
complémentaires en nature ou en espèces peuvent être attribués par la
voie du sort ou de concours. La Loterie Nationale définit, tout en les
rendant publiques par tous moyens qu’elle juge utiles, les modalités de
ces actions promotionnelles.

La participation aux actions promotionnelles visées à l’alinéa 1er est
interdite aux mineurs d’âge. »
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Art. 11. De « BINGO EXPRESS »-biljetten waarvan de verkoopprijs
werd vastgelegd op 2,50 euro blijven onderworpen aan de bepalingen
van het koninklijk besluit van 15 januari 2002 betreffende de wijze van
uitgifte van de loterij met biljetten, « BINGO EXPRESS » genaamd, een
openbare loterij georganiseerd door de Nationale Loterij, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 17 juli 2006, dat van kracht was vóór de
inwerkingtreding van onderhavig besluit.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 6 oktober 2008.

Art. 13. De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03366]N. 2008 — 3454

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 december 2001 houdende het reglement
van de Lotto en de Joker, openbare loterijen georganiseerd door de
Nationale Loterij

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid, en
artikel 6, § 1, 1° en 3°, gewijzigd bij de Programmawet I van 24 decem-
ber 2002;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2001 houdende het
reglement van de Lotto en de Joker, openbare loterijen georganiseerd
door de Nationale Loterij;

Overwegende dat de dertig jaar geleden in het leven geroepen Lotto
de laatste jaren tekenen van neergang vertoont, getuige hiervan het
zakencijfer van 2007 dat, in vergelijking met de zakencijfers van de
jaren 2006, 2005 en 2004, respectievelijk achteruitging met 5,53 %,
15,67 % en 25,51 %; dat deze opeenvolgende achteruitgang zich vertaalt
in een sterke afname van de aantrekkingskracht van de Lotto;

Overwegende dat de tanende aantrekkingskracht van de Lotto de
kanaliserende eigenschap van deze vorm van openbare loterij aanzien-
lijk vermindert en daardoor onmiskenbaar nadeel berokkent aan één
van de sociale opdrachten van de Nationale Loterij, die er precies in
bestaat het gedrag van de spelers te kanaliseren in de richting van
spelen waarvan het verslavingsrisico gering is; dat deze kanalisatie-
opdracht tot het takenpakket behoort waarmee de Belgische Staat de
Nationale Loterij heeft belast, krachtens het beheerscontract dat tussen
beide partijen werd gesloten;

Overwegende dat het, om de huidige tanende aantrekkingskracht
van de Lotto te beperken, noodzakelijk is om onverwijld maatregelen te
treffen die in staat zijn om tegemoet te komen aan de verwachtingen
van de spelers; dat van deze maatregelen, diegene die erin bestaan het
aantal roosters van een enkelvoudig formulier te brengen van 12 naar
14, en het mogelijk maken van een « Quick Pick »-deelname met
14 roosters waarbij over alle roosters samengenomen alle 42 nummers
van de Lotto twee keer hernomen worden, en dit alles zonder de
huidige verkoopprijs per rooster van de Lotto te verhogen, van aard
zijn aan deze doelstelling tegemoet te komen;

Overwegende dat bovenvermelde verbeteringen van aard zijn om
deelneming aan de Lotto aangenamer te maken en dus perfect passen
in de opdracht van de Nationale Loterij om speelplezier te verschaffen
aan een breed publiek waaraan recreatieve spelen moeten worden
aangeboden, een opdracht die aan de Nationale Loterij werd toegewe-
zen door bovengenoemd beheerscontract;

Overwegende dat de concretisering van de door dit besluit bedoelde
maatregelen bovendien belangrijke voorbereidende werkzaamheden
vereist, zowel op technisch, informatica- en organisatorisch vlak, die
onverwijld van start moeten gaan;

Art. 11. Les billets du « BINGO EXPRESS » dont le prix de vente des
billets est fixé à 2,50 euros restent soumis aux dispositions de l’arrêté
royal du 15 janvier 2002 fixant les modalités d’émission de la loterie à
billets, appelée « BINGO EXPRESS », loterie publique organisée par la
Loterie Nationale, modifié par l’arrêté royal du 17 juillet 2006, existant
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 6 octobre 2008.

Art. 13. Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03366]F. 2008 — 3454

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 décembre 2001 portant le règlement du Lotto et du Joker, loteries
publiques organisées par la Loterie Nationale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
et l’article 6, § 1er, 1° et 3°, modifiés par la Loi-programme I du
24 décembre 2002;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2001 portant le règlement du Lotto
et du Joker, loteries publiques organisées par la Loterie Nationale;

Considérant que, créé voici plus de trente ans, le Lotto manifeste ces
dernières années des signes d’essoufflement ainsi qu’en témoigne le
chiffre de vente de 2007 qui, comparativement à ceux des années 2006,
2005 et 2004, a respectivement régressé de 5,53 %, 15,67 % et 25,51 %;
que ces reculs successifs traduisent une forte érosion de l’attractivité du
Lotto;

Considérant que la perte d’attractivité du Lotto réduit considérable-
ment le caractère canalisateur de cette forme de loterie publique et, ce
faisant, nuit indubitablement à une des missions sociales de la Loterie
Nationale consistant à précisément canaliser le comportement des
joueurs vers des jeux présentant un faible risque de dépendance; que
cette mission de canalisation répond à un des devoirs confiés par l’Etat
belge à la Loterie Nationale en vertu du contrat de gestion conclu entre
ces deux parties;

Considérant que pour endiguer la perte d’attrait actuelle du Lotto, il
est nécessaire de prendre sans délai des mesures susceptibles de
rencontrer l’attente des joueurs; que parmi ces mesures, celles consis-
tant à porter de 12 à 14 le nombre de grilles du bulletin simple et à
permettre une participation « Quick Pick » avec 14 grilles reprenant,
toutes grilles confondues, deux fois les 42 numéros du Lotto, tout en ne
modifiant pas le prix de vente actuel de la grille du Lotto, sont de
nature à rencontrer cet objectif;

Considérant qu’étant de nature à rendre la participation au Lotto
plus délassante, les améliorations susmentionnées cadrent parfaitement
avec la mission de la Loterie Nationale, assignée dans le contrat de
gestion évoqué ci-avant, de prodiguer des plaisirs ludiques à un large
groupe de personnes auxquelles doivent être proposés des jeux
divertissants;

Considérant en outre que la concrétisation des mesures visées par le
présent arrêté requiert des travaux préparatoires importants sur le plan
technique, informatique et organisationnel qui doivent être entamés
sans délai;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gewettigd door de boven-
staande overwegingen van sociale, contractuele en organisatorische
aard;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6 van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 2001 houdende het reglement van de Lotto en de Joker, openbare
loterijen georganiseerd door de Nationale Loterij worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Het enkelvoudig bulletin omvat 12 of 14 roosters met 42 van 1 tot
42 genummerde vakjes. Deze roosters zijn geschikt in 6 of 7 groepen
van 2 boven elkaar geplaatste roosters. De deelneming geschiedt
verplicht per groep van 2 boven elkaar geplaatste roosters. Afhankelijk
van zijn inzet vult de deelnemer, beginnend van links, 1, 2, 3, 4, 5, 6 of
7 groepen van 2 boven elkaar geplaatste roosters in. »;

2° in het vijfde lid wordt 2° vervangen als volgt :

« 2° hoogstens 120 EUR voor deelneming met 12 roosters aan
20 trekkingen of hoogstens 140 EUR voor deelneming met 14 roosters
aan 20 trekkingen. »;

3° in het zevende lid worden de woorden « 10 of 12 roosters »
vervangen door de woorden « 10, 12 of 14 roosters ».

Art. 2. Artikel 12 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 10 augustus 2005, wordt vervangen als volgt :

« Art. 12. De deelnemingsverwerving kan ook tot stand komen
zonder een van de formulieren bedoeld in artikel 5 te gebruiken, en wel
met de formule die « Quick Pick » genoemd wordt. Als de deelnemer
opteert voor deze formule, ziet hij evenwel af van de mogelijkheid om
zijn nummers zelf te kiezen en aanvaardt hij dat het informaticasysteem
van de Nationale Loterij ze hem geheel of gedeeltelijk willekeurig
toekent.

De deelnemingsmogelijkheden via de « Quick Pick »-formule, die
deze bedoeld in artikel 24 aanvullen en die door de Nationale Loterij
werden bepaald, kunnen :

1° overeenstemmen met de spelmogelijkheden aangeboden door de
formulieren bedoeld in artikel 5;

2° zich aanbieden in de vorm van een formule die, « Full Lotto »
genaamd, toelaat aan een trekking deel te nemen met 14 gehelen van
6 nummers, waarbij over alle gehelen samengenomen elk van de
nummers uit de reeks gaande van 1 tot en met 42 twee keer hernomen
worden;

3° geheel of gedeeltelijk verschillend zijn van de spelmogelijkheden
bedoeld in 1° en 2°, waarbij deze verschillen betrekking hebben op de
spelparameters, zijnde het aantal en het al dan niet opeenvolgend
karakter van de trekkingen waaraan kan worden deelgenomen, op het
aantal gehelen waarmee op de Lotto gespeeld wordt en op het aantal
gespeelde nummers bestemd voor deelneming aan de Joker. Deze
deelnemingsmogelijkheden kunnen gebaseerd zijn op het gebruik van
specifieke formulieren die, hetzij een reeks spelparameters vertonen
waaruit de deelnemer een keuze dient te maken, hetzij vooraf
afgedrukte spelparameters vertonen waardoor elke keuzemogelijkheid
van de deelnemer uitgesloten wordt.

De voorwaarden van de deelnemingsmogelijkheden via de « Quick
Pick »-formule, bedoeld in het tweede lid, worden door de Nationale
Loterij bepaald en bekendgemaakt met alle door haar nuttig geachte
middelen, met dien verstande dat voor de respectieve inzetbedragen
het volgende geldt :

a) voor de Lotto is de inzet altijd gelijk aan het resultaat van de
vermenigvuldiging van de volgende drie parameters : het inzetbedrag
van 0,50 euro bedoeld in artikel 9, laatste lid, het aantal gespeelde
gehelen en het aantal trekkingen waaraan er wordt deelgenomen;

b) voor de Joker is de inzet altijd gelijk aan het resultaat van de
vermenigvuldiging van de volgende drie parameters : het inzetbedrag
van 1,25 euro bedoeld in artikel 22, vierde lid, het aantal deelnemende
nummers en het aantal trekkingen waaraan er wordt deelgenomen. »

Art. 3. Artikel 14, tweede lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 19 november 2003, wordt aangevuld met een 8°,
luidende :

« 8° eventueel de benaming van de door de deelnemer gekozen
deelnemingsformule en elke door de Nationale Loterij nuttig geachte
uitleg of informatie. »

Vu l’urgence, motivée par les considérations d’ordre social, contrac-
tuel et organisationnel qui précèdent;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 6 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001
portant le règlement du Lotto et du Joker, loteries publiques organisées
par la Loterie Nationale, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le bulletin simple comporte 12 ou 14 grilles à 42 cases numérotées
de 1 à 42. Ces grilles sont disposées en 6 ou 7 groupes de 2 grilles
superposées. La participation se fait obligatoirement par groupe de 2
grilles superposées. Selon sa mise, le participant remplit, en commen-
çant par la gauche, 1, 2, 3, 4, 5, 6 ou 7 groupes de 2 grilles
superposées. »;

2° dans l’alinéa 5, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° un maximum de 120 euros pour la participation à 20 tirages de
12 grilles ou un maximum de 140 euros pour la participation à
20 tirages de 14 grilles. »;

3° dans l’alinéa 7, les mots « 10 ou 12 grilles » sont remplacés par les
mots « 10, 12 ou 14 grilles ».

Art. 2. L’article 12 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
10 août 2005, est remplacé par ce qui suit :

« Art.12. La prise de participation peut se réaliser sans recours à l’un
des bulletins visés à l’article 5 moyennant la formule appelée « Quick
Pick ». En optant pour cette formule, le participant renonce toutefois à
la faculté de choisir ses numéros et accepte que ceux-ci lui soient
attribués, de façon totalement ou partiellement aléatoire, par le système
informatique de la Loterie Nationale.

Déterminées par la Loterie Nationale, les possibilités de participation
offertes par la formule « Quick Pick », en complément de celles visées
l’article 24, peuvent :

1° correspondre aux possibilités de jeu présentées par les bulletins
visés à l’article 5;

2° se présenter sous une formule qui, appelée « Full Lotto », permet
de participer à un tirage avec 14 ensembles de 6 numéros, chacun des
numéros parmi la série allant de 1 à 42 étant repris, tous ensembles
confondus, deux fois;

3° être en tout ou partie différentes des possibilités de jeu visées aux
1° et 2°, ces différences portant sur les paramètres de jeu que sont le
nombre et le caractère successif ou non des tirages auxquels il peut être
participé, le nombre d’ensembles joués au Lotto et le nombre de
numéros destinés à la participation au Joker joués. Ces possibilités de
participation peuvent reposer sur l’utilisation de bulletins particuliers
présentant, soit une série de paramètres de jeu parmi lesquels le
participant opère un choix, soit des paramètres de jeu préimprimés
excluant tout choix du participant.

La Loterie Nationale détermine et rend publiques, par tous moyens
jugés utiles, les modalités liées aux possibilités de participation offertes
par la formule « Quick Pick » visées à l’alinéa 2, étant entendu que la
mise due pour :

a) le Lotto correspond toujours à celle résultant de la multiplication
des trois paramètres que sont la mise de 0,50 euro visée à l’article 9,
dernier alinéa, le nombre d’ensembles joués, et le nombre de tirages
auxquels il est participé;

b) le Joker correspond toujours à celle résultant de la multiplication
des trois paramètres que sont la mise de 1,25 euro visée à l’article 22,
alinéa 4, le nombre de numéros participants et le nombre de tirages
auxquels il est participé. »

Art. 3. L’article 14, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 19 novembre 2003, est complété par le 8° rédigé comme suit :

« 8° éventuellement, l’appellation de la formule de participation
choisie par le participant et toutes indications explicatives ou informa-
tives jugées utiles par la Loterie Nationale. ».
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Art. 4. In artikel 24, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het
woord « Quick-Pick Joker » vervangen door het woord « Quick Pick
Joker ».

Art. 5. Artikel 28 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 13 juni 2005, wordt vervangen als volgt :

« Art.28. De loten worden contant betaald en, naargelang de omvang
van de uit te keren bedragen, in speciën of door middel van één van de
gebruikelijke betalingswijzen bij bankverrichtingen, en onder de voor-
waarden die door de Nationale Loterij werden vastgelegd.

Naargelang de grootte van het totale winstbedrag moet een winnend
deelnemingsticket ter inning worden aangeboden hetzij in een door de
deelnemer te kiezen onlinecentrum, hetzij in een regionaal kantoor van
de Nationale Loterij, hetzij ten zetel van de Nationale Loterij.

Op haar website www.nationale-loterij.be publiceert de Nationale
Loterij de adres- en andere gegevens van haar hoofdkantoor, van haar
regionale kantoren en van de onlinecentra. Op die internetsite worden
eveneens de maximale winstbedragen vermeld die de onlinecentra
mogen uitkeren. De winstbedragen die hoger liggen dan het vastge-
stelde maximum worden uitsluitend uitbetaald in de regionale kanto-
ren of ten zetel van de Nationale Loterij. Al die informatie kan
overigens ook op eenvoudig verzoek bij de Nationale Loterij worden
verkregen. ».

Art. 6. In artikel 29 van hetzelfde besluit worden het tweede en het
derde lid vervangen als volgt :

« Als het lot niet hoger is dan 2.000 euro, moeten de klachten tegen
ontvangstbewijs in een onlinecentrum ingediend worden.

Als het lot 2.000 euro overschrijdt, moeten de klachten bij aangete-
kende brief aan de Nationale Loterij worden gericht. Zij kunnen ook ten
zetel van de Nationale Loterij worden afgegeven tegen ontvangst-
bewijs. »

Art. 7. Artikel 35 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art.35. De Nationale Loterij erkent slechts één eigenaar van een
deelnemingsticket, namelijk de houder ervan. De staving van de
identiteit van de houder wordt evenwel geëist :

1° als er twijfel bestaat over de geldigheid van het deelnemingsticket,
als het besmeurd, gescheurd, onvolledig of herplakt is. In dat geval
wordt het deelnemingsticket door de Nationale Loterij ingehouden
totdat ze een beslissing heeft genomen, en ontvangt de houder van het
betrokken deelnemingsticket een bewijs van afgifte;

2° als dat noodzakelijk is voor de door de Nationale Loterij
vastgelegde betalingswijze van de loten;

3° als het vermoeden bestaat dat de houder van het deelnemings-
ticket minderjarig is;

4° als het vermoeden bestaat dat de houder het deelnemingsticket op
onrechtmatige wijze heeft verworven;

5° als om het even welke wettelijke bepaling daarin voorziet.

Geen enkel bezwaar noch verzet wordt aanvaard bij diefstal, verlies
of vernietiging van een deelnemingsticket of van een ten gunste van de
houder opgesteld bewijs van afgifte.

Bij gemeenschappelijke deelneming komt de Nationale Loterij niet
tussen in de geschillen die mogelijks rijzen tussen de leden van de
groep.

Het is minderjarigen verboden om deel te nemen. »

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 6 oktober 2008.

Art. 9. De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Art. 4. Dans l’article 24, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté le mot
« Quick-Pick Joker » est remplacé par le mot « Quick Pick Joker ».

Art. 5. L’article 28 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
13 juin 2005, est remplacé par ce qui suit :

« Art.28. Le paiement des lots est effectué comptant et, en tenant
compte de l’importance des sommes à payer, en espèces ou via un des
moyens de paiement utilisés habituellement lors de transactions
bancaires, et selon les modalités fixées par la Loterie Nationale.

Selon l’importance du gain dont il bénéficie globalement, un ticket de
jeu gagnant doit être présenté à l’encaissement, soit auprès d’un centre
on line au choix du participant, soit auprès d’un bureau régional de la
Loterie Nationale ou au siège social de celle-ci.

La Loterie Nationale rend publiques sur son site Internet www.loterie-
nationale.be les informations suivantes : les coordonnées de son siège
social, de ses bureaux régionaux et des centres on line. Il mentionne
également les montants maximum des gains que les centres on line sont
habilités à payer, les gains supérieurs à ces montants maximum étant
uniquement payables auprès des bureaux régionaux ou au siège social
de la Loterie Nationale. Toutes ces informations peuvent également être
obtenues sur simple demande à la Loterie Nationale. »

Art. 6. Dans l’article 29 du même arrêté, les alinéas 2 et 3 sont
remplacés par ce qui suit :

« Lorsque le gain ne dépasse pas 2.000 euros, les réclamations sont à
déposer dans un centre on line contre récépissé.

Lorsque le gain dépasse 2.000 euros, les réclamations sont à adresser
par lettre recommandée à la Loterie Nationale. Elles peuvent aussi être
déposées au siège de la Loterie Nationale contre récépissé. »

Art. 7. L’article 35 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art.35. La Loterie Nationale ne reconnaît qu’un seul propriétaire
d’un ticket de jeu, à savoir celui qui en est le porteur. L’identité du
porteur est toutefois exigée si :

1° il y a doute sur la validité du ticket de jeu, s’il est maculé, déchiré,
incomplet ou recollé. Dans ce cas, le ticket de jeu est retenu par la
Loterie Nationale jusqu’à décision de celle-ci et fait l’objet d’une
reconnaissance de dépôt en faveur du porteur dudit ticket;

2° le mode de paiement des lots fixé par la Loterie Nationale le rend
nécessaire;

3° le soupçon existe que le porteur du ticket de jeu soit mineur;

4° le soupçon existe que le porteur du ticket de jeu ait acquis celui-ci
de façon irrégulière;

5° une disposition légale, quelle qu’elle soit, le prévoit.

En cas de vol, de perte ou de destruction d’un ticket de jeu ou d’une
reconnaissance de dépôt établie au porteur, aucune réclamation ou
opposition ne sera acceptée.

En cas de participation en commun, la Loterie Nationale n’intervient
pas dans les conflits pouvant surgir entre les membres du groupe.

La participation est interdite aux mineurs d’âge. »

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 6 octobre 2008.

Art. 9. Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03402]N. 2008 — 3455

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening van
de kredietinstellingen en van het koninklijk besluit van 23 sep-
tember 1992 op de boekhoudkundige gegevens over in België
gevestigde bijkantoren die kredietinstellingen naar buitenlands
recht openbaar moeten maken

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, heeft
inzonderheid tot doel de regels te bepalen volgens welke beleggings-
ondernemingen en beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging hun boekhouding voeren, inventarisramingen
verrichten en hun jaarrekening opmaken en openbaar maken, alsook te
bepalen welke boekhoudkundige gegevens in België gevestigde bijkan-
toren van beleggingsondernemingen en beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging naar buitenlands recht openbaar
moeten maken. Het besluit breidt daartoe het toepassingsgebied van
het koninklijk besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening van de
kredietinstellingen uit tot de beleggingsondernemingen en de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve belegging, brengt
aan dit koninklijk besluit een aantal andere wijzigingen aan, en breidt
het toepassingsgebied van het koninklijk besluit van 23 september 1992
op de boekhoudkundige gegevens over in België gevestigde bijkanto-
ren die kredietinstellingen naar buitenlands recht openbaar moeten
maken uit tot de bijkantoren van beleggingsondernemingen en beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve belegging.

Artikel 2, lid 1, van de richtlijn 86/635/EEG van de Raad van de
Europese Gemeenschappen van 8 december 1986 betreffende de
jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van banken en andere
financiële instellingen bepaalt dat de lidstaten de mogelijkheid hebben
om deze richtlijn toe te passen op andere financiële instellingen dan
kredietinstellingen, waardoor deze andere financiële instellingen niet
worden onderworpen aan de bepalingen van het gemeen boekhoud-
recht’ ingevoerd door de vierde richtlijn 78/660/EEG van 25 juli 1978
betreffende de jaarrekening van bepaalde vennootschapsvormen. De
Belgische wetgever heeft voor de beleggingsondernemingen en beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve belegging, welke
ondernemingen en vennootschappen als financiële instellingen moeten
worden aangemerkt, van deze afwijkingsmogelijkheid gebruik gemaakt.

Wat de beleggingsondernemingen betreft, bepaalt artikel 15 van de
wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding van de
ondernemingen dat de artikelen 5 en de artikelen 10, 11 en 12 tot 14,
alsook de besluiten genomen ter uitvoering van artikel 4, zesde lid, en
artikel 9, § 2, van de wet, niet van toepassing zijn op de beleggings-
ondernemingen. Artikel 92, § 3, van de wet van 7 mei 1999 houdende
het Wetboek van vennootschappen bepaalt dat de door de Koning op
grond van § 1 van dat artikel bepaalde waarderings- en boekingsregels
niet gelden voor beleggingsondernemingen. Artikel 91, derde lid, van
de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op de
beleggingsondernemingen stelt dat de Koning, na advies van de CBFA,
de regels bepaalt volgens welke alle beleggingsondernemingen of
bepaalde categorieën van beleggingsondernemingen hun boekhouding
voeren, inventarisramingen verrichten en hun jaarrekening opmaken
en openbaar maken.

Wat de beheervennootschappen van instellingen voor collectieve
belegging betreft, bepaalt artikel 185, derde lid, van de wet van
20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer van
beleggingsportefeuilles dat de Koning, na advies van de CBFA, de
regels bepaalt volgens welke alle beheervennootschappen van instel-
lingen voor collectieve belegging hun boekhouding voeren, inventaris-
ramingen verrichten en hun jaarrekening opmaken en openbaar
maken. Hij kan daartoe de ter uitvoering van de wet van 17 juli 1975
genomen regels, alsook, onder de voorwaarden van de artikelen 122,
eerste lid, en 123 van het Wetboek van vennootschappen, de ter
uitvoering van de artikelen 92 en 117 van het Wetboek van vennoot-
schappen genomen regels, aanpassen en vervolledigen.

Tot op heden zijn geen besluiten genomen tot uitvoering van deze
wettelijke bepalingen, waardoor de betrokken instellingen in een
juridisch vacuüm verkeren dat zo vlug mogelijk verholpen dient te
worden. Het besluit dat ter ondertekening wordt voorgelegd, wordt
genomen in uitvoering van hogergenoemde wettelijke bepalingen en
voert voor deze instellingen een specifiek jaarrekeningrecht in.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
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28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels des établissements
de crédit et l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux
informations comptables à publier concernant les succursales
établies en Belgique par les établissements de crédit de droit
étranger

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté soumis à Votre signature a notamment pour objet de
déterminer les règles selon lesquelles les entreprises d’investissement et
les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif doivent tenir
leur comptabilité, procéder aux évaluations d’inventaire, ainsi qu’éta-
blir et publier leurs comptes annuels. Il vise en outre à déterminer les
informations comptables à publier par les succursales établies en
Belgique d’entreprises d’investissement et de sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif de droit étranger. Dans ce double
objectif, l’arrêté élargit le champ d’application de l’arrêté royal du
23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels des établissements de
crédit, afin d’y inclure les entreprises d’investissement et les sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif, et modifie cet arrêté royal
sur plusieurs points. Il élargit par ailleurs le champ d’application de
l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux informations comptables
à publier concernant les succursales établies en Belgique par les
établissements de crédit de droit étranger, en y incluant désormais les
succursales d’entreprises d’investissement et de sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif.

L’article 2, paragraphe 1er, de la directive 86/635/CEE du Conseil des
Communautés européennes du 8 décembre 1986 concernant les comp-
tes annuels et les comptes consolidés des banques et autres établisse-
ments financiers dispose que les Etats membres ont la faculté d’appli-
quer cette directive à des établissements financiers autres que des
établissements de crédit, soustrayant de la sorte ces autres établisse-
ments financiers aux dispositions du droit comptable commun’ ins-
tauré par la quatrième directive 78/660/CEE du 25 juillet 1978
concernant les comptes annuels de certaines formes de sociétés. Le
législateur belge a fait usage de cette faculté de dérogation pour les
entreprises d’investissement et les sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif, ces entreprises et sociétés étant à qualifier d’établis-
sements financiers.

En ce qui concerne les entreprises d’investissement, l’article 15 de la
loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises prévoit
que l’article 5 et les articles 10, 11 et 12 à 14, ainsi que les arrêtés pris en
exécution de l’article 4, alinéa 6, et de l’article 9, § 2, de cette loi, ne leur
sont pas applicables. En vertu de l’article 92, § 3, de la loi du 7 mai 1999
contenant le Code des sociétés, les entreprises d’investissement ne sont
pas davantage soumises aux règles de comptabilisation et d’évaluation
déterminées par le Roi en vertu du § 1er de cet article. L’article 91,
alinéa 3, de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des
entreprises d’investissement prévoit que le Roi détermine, sur avis de la
CBFA, les règles selon lesquelles l’ensemble des entreprises d’investis-
sement ou certaines catégories d’entreprises d’investissement tiennent
leur comptabilité, procèdent aux évaluations d’inventaire et établissent
et publient leurs comptes annuels.

En ce qui concerne les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif, l’article 185, alinéa 3, de la loi du 20 juillet 2004 relative à
certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’investissement
dispose que le Roi détermine, sur avis de la CBFA, les règles selon
lesquelles l’ensemble des sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif tiennent leur comptabilité, procèdent aux évaluations
d’inventaire et établissent et publient leurs comptes annuels. Il peut, à
cette fin, adapter et compléter les règles prises en exécution de la loi du
17 juillet 1975 et, dans les conditions visées aux articles 122, alinéa 1er,
et 123 du Code des sociétés, les règles prises en exécution des articles 92
et 117 dudit Code.

Jusqu’à ce jour, ces dispositions légales n’ont fait l’objet d’aucun
arrêté d’exécution, de sorte que les établissements concernés se
trouvent dans un vide juridique qu’il convient de combler au plus vite.
L’arrêté soumis à Votre signature est pris en exécution des dispositions
légales précitées et instaure un droit des comptes annuels spécifique
pour ces établissements.
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Kredietinstellingen, beleggingsondernemingen en beheervennoot-
schappen van instellingen voor collectieve belegging zijn alle bedrijvig
in de financiële sector. Bedrijfseconomisch is de aard van hun
bedrijvigheid nauw verwant. De voortschrijdende integratie en conso-
lidatie van de financiële sector hebben er toe geleid dat deze
instellingen steeds meer vergelijkbare en zelfs identieke producten en
diensten aanbieden (als voorbeeld kan verwezen worden naar beleg-
gingsdiensten). Bovendien zijn deze instellingen in toenemende mate
bedrijvig binnen eenzelfde financiële groep. De toepassing van dezelfde
of equivalente boekings- en waarderingsregels door de ondernemingen
behorende tot eenzelfde groep, vergemakkelijkt in aanzienlijke mate de
opstelling van de groepsrekeningen. Wat de geconsolideerde jaarreke-
ningen betreft, werd bij koninklijk besluit van 5 december 2004 en bij
koninklijk besluit van 1 september 2006 het toepassingsgebied van het
koninklijk besluit van 23 september 1992 op de geconsolideerde
jaarrekening van de kredietinstellingen reeds uitgebreid tot de beleg-
gingsondernemingen en de beheervennootschappen van instellingen
voor collectieve belegging. Ook inzake prudentieel toezicht zijn
kredietinstellingen, beleggingsondernemingen en beheervennootschap-
pen van instellingen voor collectieve belegging onderworpen aan
vergelijkbare wettelijke statuten. Een efficiënt prudentieel toezicht
vereist dan ook dat zij aan vergelijkbare waarderingsregels en rappor-
teringschema’s worden onderworpen. Het onderwerpen van krediet-
instellingen, beleggingsondernemingen en beheervennootschappen van
instellingen van collectieve belegging aan dezelfde of vergelijkbare
boekings-, waarderings- en bekendmakingsregels voor de jaarrekening,
komt dan ook volledig tegemoet aan zowel een prudentiële als een
bedrijfseconomische bekommernis.

Naast de uitbreiding van het toepassingsgebied van het koninklijk
besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening van de kredietinstel-
lingen, brengt het wijzigingsbesluit ook diverse technische wijzigingen
aan. De belangrijkste wijzigingen worden hierna artikelsgewijs toege-
licht.

Wat de openbaar te maken boekhoudkundige gegevens betreft door
in België gevestigde bijkantoren van beleggingsondernemingen en
beheervennootschappen van instellingen voor collectieve belegging
naar buitenlands recht, machtigen, respectievelijk, artikel 91, derde en
vierde lid, van de hogergenoemde wet van 6 april 1995 (welk artikel
van toepassing is verklaard door de artikelen 7 en 21 van het koninklijk
besluit van 20 december 1995 betreffende de buitenlandse beleggings-
ondernemingen) en de artikelen 203 en 204 van de hogergenoemde wet
van 20 juli 2004, de Koning de regels terzake vast te stellen. Tot op
heden zijn geen dergelijke uitvoeringsbepalingen genomen.

De redenen die pleiten voor het onderwerpen van kredietinstellin-
gen, beleggings-ondernemingen en beheervennootschappen van instel-
lingen voor collectieve belegging aan dezelfde boekings-, waarderings-
en bekendmakingsregels, gelden mutatis mutandis om de in België
gevestigde bijkantoren van beleggingsondernemingen en beheerven-
nootschappen van instellingen voor collectieve belegging naar buiten-
lands recht te onderwerpen aan dezelfde regels inzake de openbaar te
maken boekhoudkundige gegevens als de bijkantoren van krediet-
instellingen naar buitenlands recht.

Bepaalde posten van het balansschema, schema van de resultaten-
rekening en rubrieken van toelichting zijn zonder voorwerp voor
bepaalde categorieën instellingen (zoals bijvoorbeeld de post gesegre-
geerde cliëntengelden’ voor kredietinstellingen, en de subpost
spaardeposito’s’ voor beleggings-ondernemingen en beheervennoot-
schappen van instellingen voor collectieve belegging). Met toepassing
van artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit van 23 september 1992 op
de jaarrekening van de kredietinstellingen, zoals gewijzigd door dit
besluit, zijn de betreffende instellingen alsdan gerechtigd deze posten
uit de schema’s weg te laten. Bovendien bepaalt het voorgelegd besluit
dat de beleggingsondernemingen en de beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging bepaalde vermeldingen niet
moeten opnemen in de toelichting bij hun jaarrekening (zie de Bijlage
bij het koninklijk besluit, hoofdstuk I, afdeling III).

Overeenkomstig artikel 44 van de wet van 22 maart 1993 op het
statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen en artikel 185 van
de wet van 20 juli 2004 werden de betrokken beroepsverenigingen
geraadpleegd over de ontwerptekst. De bij artikel 91 van de hogerge-
noemde wet van 6 april 1995 voorgeschreven raadpleging van de
effectenbeursvennootschappen is evenwel zonder voorwerp geworden.
De in dat artikel bedoelde effectenbeursvennootschappen zijn immers
opgeheven door de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op
de financiële sector en de financiële diensten. De beleggingsonderne-
mingen werden geraadpleegd via hun beroepsvereniging.

Met het advies van de afdeling Wetgeving van de Raad van State
werd rekening gehouden, behalve met de tweede bemerking bij arti-
kel 16 van het ontwerp : de wijzigingen betreffen de omschrijving van
de posten en niet de posten zelf.

Les établissements de crédit, les entreprises d’investissement et les
sociétés de gestion d’organismes de placement collectif ont en commun
d’exercer leurs activités dans le secteur financier. D’un point de vue
micro-économique, la nature de leurs activités est fort proche. L’inté-
gration et la consolidation croissantes du secteur financier entraînent
que ces établissements offrent de plus en plus de produits et de services
comparables, voire identiques (citons, à titre d’exemple, les services
d’investissement). A cela s’ajoute que ces établissements opèrent de
plus en plus souvent au sein d’un même groupe financier. L’application
de règles de comptabilisation et d’évaluation identiques ou équivalen-
tes par les entreprises faisant partie du même groupe facilite considé-
rablement l’établissement des comptes du groupe. En ce qui concerne
les comptes consolidés, l’arrêté royal du 5 décembre 2004 et l’arrêté
royal du 1er septembre 2006 ont déjà élargi le champ d’application de
l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes consolidés des
établissements de crédit pour y inclure les entreprises d’investissement
et les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif. En
matière de contrôle prudentiel également, les établissements de crédit,
les entreprises d’investissement et les sociétés de gestion d’organismes
de placement collectif sont soumis à des statuts légaux comparables. Un
contrôle prudentiel efficace exige dès lors que ces établissements
appliquent des règles d’évaluation et des schémas de reporting
comparables. Le fait de soumettre les établissements de crédit, les
entreprises d’investissement et les sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif à des règles de comptabilisation, d’évaluation et de
publication des comptes annuels identiques ou comparables, répond
donc entièrement à un souci tant prudentiel que micro-économique.

L’arrêté élargit non seulement le champ d’application de l’arrêté
royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels des établisse-
ments de crédit, mais il apporte également à cet arrêté royal diverses
modifications techniques. Les plus importantes de ces modifications
sont explicitées ci-dessous dans le commentaire des articles.

En ce qui concerne les informations comptables à publier par les
succursales établies en Belgique d’entreprises d’investissement et de
sociétés de gestion d’organismes de placement collectif de droit
étranger, l’article 91, alinéas 3 et 4, de la loi du 6 avril 1995 précitée
(article déclaré applicable par les articles 7 et 21 de l’arrêté royal du
20 décembre 1995 relatif aux entreprises d’investissement étrangères) et
les articles 203 et 204 de la loi du 20 juillet 2004 précitée habilitent
respectivement le Roi à établir les règles en la matière. A ce jour, aucune
disposition d’exécution de ce type n’a encore été prise.

Les raisons qui plaident en faveur de l’application aux établissements
de crédit, aux entreprises d’investissement et aux sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif des mêmes règles de comptabili-
sation, d’évaluation et de publication expliquent, mutatis mutandis,
pourquoi il est souhaitable que les succursales établies en Belgique
d’entreprises d’investissement et de sociétés de gestion d’organismes
de placement collectif de droit étranger soient soumises, en ce qui
concerne les informations comptables à publier, aux mêmes règles que
les succursales d’établissements de crédit de droit étranger.

Certains postes du schéma du bilan et du schéma du compte de
résultats, ainsi que certaines rubriques de l’annexe sont sans objet pour
certaines catégories d’établissements (tel est le cas, par exemple, du
poste fonds de clients ségrégés’ pour les établissements de crédit et du
sous-poste dépôts d’épargne’ pour les entreprises d’investissement et
les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif). En
application de l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 23 septembre 1992
relatif aux comptes annuels des établissements de crédit, tel que
modifié par le présent arrêté, les établissements concernés sont, dans ce
cas, autorisés à ne pas reprendre ces postes dans leurs schémas. Le
présent arrêté prévoit en outre que les entreprises d’investissement et
les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif ne sont pas
obligées d’inclure certaines mentions dans l’annexe à leurs comptes
annuels (voir l’annexe à l’arrêté royal, chapitre Ier, section III).

Conformément à l’article 44 de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit et à l’article 185 de la
loi du 20 juillet 2004 précitée, les associations professionnelles concer-
nées ont été consultées sur le texte en projet. La consultation des
sociétés des bourses de valeurs mobilières, prévue par l’article 91 de la
loi du 6 avril 1995 précitée, est quant à elle devenue sans objet. En effet,
les sociétés des bourses de valeurs mobilières visées dans cet article ont
été supprimées par la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du
secteur financier et aux services financiers. Les entreprises d’investis-
sement ont été consultées par l’intermédiaire de leur association
professionnelle.

Il a été tenu compte de l’avis rendu par la section de législation du
Conseil d’Etat, sauf en ce qui concerne la deuxième observation portant
sur l’article 16 du projet : les modifications concernent la définition des
postes et non les postes eux-mêmes.
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Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1
Artikel 1 van het besluit dat ter ondertekening wordt voorgelegd,

wijzigt het opschrift van het koninklijk besluit van 23 september 1992
op de jaarrekening van de kredietinstellingen om rekening te houden
met de uitbreiding van het toepassingsgebied ingevolge artikel 2 van
het besluit.

Artikel 2
Artikel 2 van het besluit breidt het toepassingsgebied van hetzelfde

koninklijk besluit uit tot de beleggingsondernemingen en de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve belegging, die in
België werkzaam zijn. Zowel de ondernemingen naar Belgisch recht als
de ondernemingen naar buitenlands recht vallen onder het toepassings-
gebied.

Artikel 5
Artikel 5 van het besluit voegt in artikel 11bis, § 1, een nieuw tweede

lid in dat de instellingen de mogelijkheid biedt om contantverrichtin-
gen in uitvoering voortaan te boeken op datum van de verrichting
(″transactiedatum″), in plaats van op datum van terbeschikkingstelling
(″vereffeningsdatum″).

Deze wijzigingsbepaling is in overeenstemming met de internatio-
nale boekhoudnormen en is reeds van toepassing voor de prudentiële
rapporteringsnormen op geconsolideerde basis. De Internationale
Accounting Standard 39 (″Financiële instrumenten : opname en waar-
dering″) schrijft voor dat een aankoop of verkoop volgens standaard-
marktconventies dient te worden opgenomen, hetzij op transactie-
datum, hetzij op afwikkelingsdatum (zie IAS 39, alinea 38 en bijlage A,
alinea’s TL 53 t/m 56). De voorwaarden die de nieuwe bepaling van
artikel 11bis, § 1, invoert om te kunnen boeken op datum van de
verrichting, zijn eveneens conform de voormelde internationale boek-
houdnormen : het moet gaan om verrichtingen die betrekking hebben
op financiële activa en de methode dient consistent te worden toegepast
op alle aankopen en verkopen die tot eenzelfde categorie van financiële
activa behoren (zie inzonderheid IAS 32, alinea 11, en IAS 39, alinea 9
en bijlage A, alinea TL 53). Activa die deel uitmaken van de
handelsportefeuille en activa die niet deel uitmaken van de handels-
portefeuille worden daarbij beschouwd als behorend tot een verschil-
lende categorie van financiële activa.

Artikelen 7 tot en met 10
De artikelen 7 tot en met 10 van het besluit voegen nieuwe artike-

len 36ter, 36quater, 36quinquies en 36sexies in.

Deze artikelen bepalen hoe bestanddelen verworven in het kader
van, respectievelijk, fusie door overneming, fusie door oprichting van
een nieuwe vennootschap, opsplitsing, en inbreng van een bedrijfsaf-
deling of een algemeenheid van goederen, boekhoudkundig moeten
verwerkt worden. De ingevoerde regeling is dezelfde als deze die geldt
in het gemeen boekhoudrecht (artikelen 78 tot en met 81 van het
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek
van vennootschappen). Met de invoering van deze expliciete bepalin-
gen wordt beoogd de onzekerheid weg te werken die bestaat over de
wijze waarop kredietinstellingen, beleggingsondernemingen en beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve belegging dergelijke
verrichtingen boekhoudkundig moeten verwerken.

Artikel 12
Artikel 12 van het besluit wijzigt artikel 42. Het betreft geen

inhoudelijke wijziging, maar een aanpassing van de verwijzingen in
artikel 42 naar de gewijzigde wet van 9 juli 1975 betreffende de controle
der verzekeringsondernemingen.

Artikel 16
Artikel 16 van het besluit wijzigt de bijlage bij het hogergenoemde

koninklijk besluit van 23 september 1992.
Artikel 16, 2°, vervangt het huidige balansschema door een nieuw

schema.
Artikel 16, 3° en 4°, vervangt het huidige schema van de resultaten-

rekening door een nieuw schema.
De wijzigingen ten opzichte van het huidige schema betreffen een

verdere uitsplitsing van de post IV. Ontvangen provisies. Het belang
van ontvangen commissies in de resultatenrekening van de instellingen
is de afgelopen jaren sterk toegenomen. Deze vergoedingen komen
voort uit activiteiten van uiteenlopende aard, zodat een uitsplitsing van
de commissies naar oorsprong de gebruiker van de jaarrekening een
vollediger en juister beeld geeft van de aard en het belang van deze
bedrijvigheid voor de instelling.

Commentaire des articles

Article 1er

L’article 1er de l’arrêté soumis à Votre signature modifie l’intitulé de
l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels des
établissements de crédit, afin de tenir compte de l’extension du champ
d’application opérée par l’article 2 de l’arrêté.

Article 2
L’article 2 de l’arrêté étend le champ d’application de l’arrêté royal

susvisé aux entreprises d’investissement et aux sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif qui opèrent en Belgique. Tant les
entreprises de droit belge que les entreprises de droit étranger tombent
dans ce champ d’application.

Article 5
L’article 5 de l’arrêté insère à l’article 11bis, § 1er, un alinéa 2 nouveau

qui offre aux établissements la possibilité d’enregistrer dorénavant les
opérations au comptant en voie de liquidation à la date de l’opération
(« date de transaction ») plutôt qu’à la date de mise à disposition (« date
de liquidation »).

Cette disposition modificative est conforme aux normes comptables
internationales et est déjà appliquée dans le cadre du reporting
prudentiel sur base consolidée. La norme IAS 39 (« Instruments
financiers : comptabilisation et évaluation ») prévoit qu’un achat ou
une vente ″normalisés″ d’actifs financiers doivent être comptabilisés en
utilisant soit le principe de la comptabilisation à la date de transaction,
soit celui de la comptabilisation à la date de règlement (voir IAS 39,
paragraphe 38, et annexe A, paragraphes AG53 à AG56). Les conditions
auxquelles la nouvelle disposition de l’article 11bis, § 1er, subordonne la
faculté de comptabilisation à la date de l’opération sont également
conformes aux normes comptables internationales précitées : il doit
s’agir d’opérations portant sur des actifs financiers et la méthode doit
être appliquée de façon cohérente à l’ensemble des achats et ventes
d’actifs financiers appartenant à la même catégorie (voir notamment la
norme IAS 32, paragraphe 11, ainsi que la norme IAS 39, paragraphe 9,
et l’annexe A, paragraphe AG53). Les actifs qui font partie du
portefeuille commercial et ceux qui ne relèvent pas de ce portefeuille
sont, à cet égard, considérés comme appartenant à des catégories
différentes d’actifs financiers.Articles 7 à 10

Les articles 7 à 10 de l’arrêté insèrent un article 36ter, un arti-
cle 36quater, un article 36quinquies et un article 36sexies dans l’arrêté
royal précité.

Ces articles déterminent la manière dont les éléments acquis dans le
cadre, respectivement, d’une fusion par absorption, d’une fusion par
constitution d’une société nouvelle, d’une scission et de l’apport d’une
branche d’activité ou d’une universalité de biens, doivent être traités
dans les comptes. Le régime introduit est identique à celui prévu par le
droit comptable commun (articles 78 à 81 de l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés). L’introduction
de ces dispositions explicites vise à lever l’incertitude actuelle quant à
la manière dont les établissements de crédit, les entreprises d’investis-
sement et les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif
doivent traiter de telles opérations dans leur comptabilité.

Article 12
L’article 12 de l’arrêté modifie l’article 42. Il ne s’agit pas d’une

modification de fond, mais d’une adaptation des renvois faits par
l’article 42 à la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d’assurances, entre-temps modifiée.

Article 16
L’article 16 de l’arrêté modifie l’annexe de l’arrêté royal du 23 sep-

tembre 1992 précité.
L’article 16, 2°, remplace le schéma du bilan actuel par un nouveau

schéma.
L’article 16, 3° et 4°, remplace le schéma du compte de résultats actuel

par un nouveau schéma.
Les modifications apportées au schéma actuel consistent en une

ventilation plus poussée du poste IV « Commissions perçues ». L’impor-
tance des commissions perçues dans le compte de résultats des
établissements s’est fortement accrue au cours des dernières années.
Ces rémunérations proviennent d’activités de natures diverses, de sorte
qu’une ventilation des commissions selon leur origine donne à
l’utilisateur des comptes annuels une image plus complète et plus
correcte de la nature et de l’importance de cette activité pour
l’établissement.
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Artikel 16, 5°, voert in de toelichting bij de jaarrekening vooreerst in
rubriek II een nieuwe subrubriek 4bis in, die voorziet in een uitsplitsing
van de vorderingen naar de aard van de debiteuren van de instelling.

Artikel 16, 5°, voert in de toelichting ook een nieuwe rubriek in, Xbis.
Gesegregeerde cliëntengelden. Met gesegregeerde cliëntengelden wor-
den bedoeld, de cliëntengelden bedoeld bij artikel 77 van de wet van
6 april 1995.

Artikel 16, 5°, voert in de toelichting bij de jaarrekening verder een
nieuwe rubriek in, XXX. Opgave van de posities in financiële instru-
menten. In deze rubriek wordt een uitsplitsing gevraagd van de
posities in financiële instrumenten op het einde van het boekjaar in
″nog te ontvangen/nog te leveren″, ″in bewaring gegeven/ontvangen″,
en ″in waarborg gegeven/ontvangen″.

Het belang van de effectenverrichtingen is de afgelopen jaren sterk
toegenomen. De opname in de toelichting van specifieke informatie
betreffende de effectenboekhouding van de instellingen geeft de
gebruiker van de jaarrekening een vollediger en bijgevolg een juister
beeld van de aard en het belang ervan voor de instelling.

Artikel 16, 9°, wijzigt de definitie van leasing en soortgelijke rechten,
om deze in overeenstemming te brengen met de definitie in het gemeen
boekhoudrecht (artikel 95, § 1, van het koninklijk besluit van
30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen,
definitie van post III.D. Leasing en soortgelijke rechten). De gewijzigde
definitie is conform de Europeesrechtelijke definitie van leasing.

Artikel 17
Artikel 17 van het besluit wijzigt het opschrift van het koninklijk

besluit van 23 september 1992 op de boekhoudkundige gegevens over
in België gevestigde bijkantoren die kredietinstellingen naar buiten-
lands recht openbaar moeten maken, om rekening te houden met de
uitbreiding van het toepassingsgebied ingevolge artikel 13 van het
besluit.

Artikel 18
Artikel 18 van het besluit breidt het toepassingsgebied van hetzelfde

koninklijk besluit uit tot de bijkantoren van beleggingsondernemingen
en de beheervennootschappen van instellingen voor collectieve beleg-
ging, opgericht naar buitenlands recht.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening van
de kredietinstellingen en van het koninklijk besluit van 23 sep-
tember 1992 op de boekhoudkundige gegevens over in België
gevestigde bijkantoren die kredietinstellingen naar buitenlands
recht openbaar moeten maken

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht
op de kredietinstellingen, inzonderheid op de artikelen 44, vierde lid,
72 en 80;

Gelet op de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht
op de beleggingsondernemingen, inzonderheid op de artikelen 91,
derde lid, 110 en 111;

Gelet op de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van
collectief beheer van beleggingsportefeuilles, inzonderheid op de
artikelen 185, vierde lid, 203, § 1, en 204, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 september 1992 op de
jaarrekening van de kredietinstellingen;

L’article 16, 5°, modifie l’annexe aux comptes annuels en insérant tout
d’abord, dans la rubrique II, une sous-rubrique 4bis qui prévoit une
ventilation des créances selon la nature des débiteurs de l’établisse-
ment.

L’article 16, 5°, insère également dans l’annexe aux comptes annuels
une rubrique Xbis, portant sur les fonds de clients ségrégés. Par « fonds
de clients ségrégés », il faut entendre les fonds de clients visés à l’arti-
cle 77 de la loi du 6 avril 1995.

L’article 16, 5°, insère en outre dans l’annexe aux comptes annuels
une rubrique XXX, demandant un relevé des positions sur instruments
financiers. Cette rubrique prévoit une ventilation des positions sur
instruments financiers en fin d’exercice, en distinguant les instruments
« à recevoir/à livrer », « donnés/reçus en dépôt » et « donnés/reçus en
garantie ».

L’importance des opérations sur titres s’est fortement accrue au cours
des dernières années. La mention dans l’annexe d’informations spéci-
fiques sur la comptabilité-titres des établissements donne à l’utilisateur
des comptes annuels une image plus complète et, partant, plus correcte
de la nature et de l’importance de cette comptabilité-titres pour
l’établissement.

L’article 16, 9°, modifie la définition de location-financement et droits
assimilés, pour la mettre en conformité avec la définition prévue par le
droit comptable commun (article 95, § 1er, de l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés, définition du
poste III.D. Location-financement et droits similaires). La définition
modifiée est conforme à la définition de location-financement prévue
par le droit européen.

Article 17
L’article 17 de l’arrêté modifie l’intitulé de l’arrêté royal du 23 sep-

tembre 1992 relatif aux informations comptables à publier concernant
les succursales établies en Belgique par les établissements de crédit de
droit étranger, afin de tenir compte de l’extension du champ d’appli-
cation opérée par l’article 13 de l’arrêté.

Article 18
L’article 18 de l’arrêté étend le champ d’application de l’arrêté royal

susvisé aux succursales d’entreprises d’investissement et de sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif, constituées selon le droit
étranger.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels des établissements
de crédit et l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux
informations comptables à publier concernant les succursales
etablies en belgique par les etablissements de credit de droit
étranger

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit, notamment les articles 44, alinéa 4, 72 et 80;

Vu la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des
entreprises d’investissement, notamment les articles 91, alinéa 3, 110
et 111;

Vu la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion
collective de portefeuilles d’investissement, notamment les articles 185,
alinéa 4, 203, § 1er, et 204, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels
des établissements de crédit;
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Gelet op het koninklijk besluit van 23 september 1992 op de
boekhoudkundige gegevens over in België gevestigde bijkantoren die
kredietinstellingen naar buitenlands recht openbaar moeten maken;

Gelet op het advies van de Commissie voor het Bank-, Financie- en
Assurantiewezen, gegeven op 22 april 2008;

Gelet op het advies van de Nationale Bank van België, gegeven op
25 april 2008;

Gelet op de raadpleging van de beroepsverenigingen;
Gelet op het advies 44.641/2 van de Raad van State gegeven op

25 juni 2008 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat krachtens artikel 2, lid 1, van de richtlijn
86/635/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van
8 december 1986 betreffende de jaarrekening en de geconsolideerde
jaarrekening van banken en andere financiële instellingen, de lidstaten
gerechtigd zijn ook financiële instellingen onder het toepassingsgebied
te brengen van hun regelgeving houdende omzetting van de richt-
lijn 86/635/EEG;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit
van 23 september 1992 op de jaarrekening van de kredietinstellingen

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 23 septem-
ber 1992 op de jaarrekening van de kredietinstellingen wordt vervan-
gen als volgt : « Koninklijk besluit op de jaarrekening van de krediet-
instellingen, de beleggingsondernemingen en de beheervennootschappen
van instellingen voor collectieve belegging ».

Art. 2. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« De bepalingen van dit besluit gelden voor :

1° de kredietinstellingen bedoeld bij artikel 1 van de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellin-
gen, met uitsluiting van de instellingen bedoeld bij artikel 2, § 1, van de
wet;

2° de beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 44 van de wet van
6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op de beleggingson-
dernemingen, met uitsluiting van de instellingen bedoeld bij artikel 45
van de wet;

3° de beheervennootschappen van instellingen voor collectieve
belegging bedoeld bij artikel 138 van de wet van 20 juli 2004 betreffende
bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles.

Voor de toepassing van dit besluit worden de bijkantoren en centra
van werkzaamheden in België van ondernemingen naar buitenlands
recht samen als één instelling beschouwd.

De ondernemingen waarvoor het besluit geldt worden hierna
« instellingen » genoemd. »

Art. 3. In de artikelen 3, 5, 7, 9, 10, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 24, 25, 26,
27bis, 27ter, 28, 30, 34, 34bis, 35, 35bis, 35ter, 35quater, 36, 36bis, 39, 41, 42,
43, eerste en derde lid, 44, eerste lid en 45 van hetzelfde besluit worden
de woorden « kredietinstelling » en « kredietinstellingen » respectieve-
lijk vervangen door de woorden « instelling » en « instellingen ».

Art. 4. In artikel 7, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden
« De toelichting bevat eveneens de in hoofdstuk I, afdeling 4 of de in
hoofdstuk II, afdeling 4 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
8 oktober 1976 op de jaarrekening van de ondernemingen bepaalde
gegevens en staten weergegeven volgens het schema van de sociale
balans dat zich bevindt in het door de Nationale Bank van België met
toepassing van artikel 9 § 4, van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 op de openbaarmaking van akten en stukken van vennoot-
schappen en ondernemingen, ontworpen standaardformulier « Volle-
dig schema » of « Verkort schema ». Artikel 7, § 2 van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1976 op de jaarrekening van de ondernemingen is
van overeenkomstige toepassing voor het gebruik van het volledige of
verkorte schema van de sociale balans. » vervangen door de woorden
« De toelichting bevat eveneens de in boek II, Titel I, hoofdstuk III,
afdeling II, onderafdeling III, punt B, van het koninklijk besluit van
30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van Vennootschappen
bedoelde gegevens betreffende de sociale balans. »

Vu l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux informations
comptables à publier concernant les succursales établies en Belgique
par les établissements de crédit de droit étranger;

Vu l’avis de la Commission bancaire, financière et des Assurances,
donné le 22 avril 2008;

Vu l’avis de la Banque Nationale de Belgique, donné le 25 avril 2008;

Vu la consultation des associations professionnelles;
Vu l’avis 44.641/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 juin 2008, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Considérant qu’en vertu de l’article 2, paragraphe 1er, de la direc-
tive 86/635/CEE du Conseil des Communautés européennes du
8 décembre 1986 concernant les comptes annuels et les comptes
consolidés des banques et autres établissements financiers, les Etats
membres ont la faculté d’inclure des établissements financiers dans le
champ d’application de leur réglementation adoptée aux fins de la
transposition de la directive 86/635/CEE;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 23 septembre 1992
relatif aux comptes annuels des établissements de crédit

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif
aux comptes annuels des établissements de crédit est remplacé par
l’intitulé suivant : « Arrêté royal relatif aux comptes annuels des
établissements de crédit, des entreprises d’investissement et des
sociétés de gestion d’organismes de placement collectif ».

Art. 2. L’article 1er du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Les dispositions du présent arrêté s’appliquent :

1° aux établissements de crédit visés à l’article 1er de la loi du
22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit, à l’exception des établissements visés à l’article 2, § 1er, de cette
loi;

2° aux entreprises d’investissement visées à l’article 44 de la loi du
6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des entreprises d’investis-
sement, à l’exception des établissements visés à l’article 45 de cette loi;

3° aux sociétés de gestion d’organismes de placement collectif visées
à l’article 138 de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de
gestion collective de portefeuilles d’investissement.

Pour l’application du présent arrêté, les succursales et sièges
d’opérations établis en Belgique par des entreprises de droit étranger
sont considérés comme un seul établissement.

Les entreprises auxquelles l’arrêté s’applique sont appelées ci-après
« établissements ». »

Art. 3. Dans les articles 3, 5, 7, 9, 10, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 24, 25,
26, 27bis, 27ter, 28, 30, 34, 34bis, 35, 35bis, 35ter, 35quater, 36, 36bis, 39, 41,
42, 43, alinéas 1er et 3, 44, alinéa 1er, et 45 du même arrêté, les mots
« établissement de crédit » et « établissements de crédit » sont rem-
placés respectivement par les mots « établissement » et « établisse-
ments ».

Art. 4. A l’article 7, § 1er, du même arrêté, les mots « L’annexe
comporte également les états et renseignements prévus au chapitre 1er,
section 4 ou au chapitre II, section 4, de l’annexe à l’arrêté royal du
8 octobre 1976 relatif aux comptes annuels des entreprises, présentés
selon le schéma de bilan social qui figure dans le formulaire type
« Schéma complet » ou « Schéma abrégé » établi par la Banque
Nationale de Belgique en application de l’article 9, § 4, de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 relatif à la publicité des actes et documents des
sociétés et des entreprises. L’article 7, § 2, de l’arrêté royal du
8 octobre 1976 relatif aux comptes annuels des entreprises est d’appli-
cation analogue pour l’utilisation du schéma complet ou abrégé du
bilan social » sont remplacés par les mots « L’annexe comporte
également les renseignements relatifs au bilan social, prévus au livre II,
titre Ier, chapitre III, section II, sous-section III, point B, de l’arrêté royal
du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés. »
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Art. 5. In artikel 11bis, § 1, van hetzelfde besluit wordt tussen het
eerste en het tweede lid het volgende lid ingevoegd :

« Niettegenstaande het bepaalde bij het eerste lid kunnen de
instellingen de vermogensbestanddelen en vermogensmutaties inge-
volge verrichtingen die overeenkomstig de marktusanties op een latere
datum uitgevoerd worden dan deze waarop ze zijn afgesloten, in de
actiefrekeningen verwerken op de datum van het afsluiten van de
verrichting, mits voldaan is aan de hiernavolgende voorwaarden :

a) de verrichtingen hebben betrekking op activa die opgenomen
worden in één van de volgende activaposten van de balans : I, II, III, IV,
V, VI en VII;

b) alle verrichtingen met betrekking tot activa behorende tot een-
zelfde post moeten verwerkt worden op de datum van afsluiten;

voor de toepassing van het voorgaande worden de activa behorend
tot de handelsportefeuille als een afzonderlijke post beschouwd. »

Art. 6. In artikel 36, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden « munteenheden van Staten die geen lid zijn van de Europese
Gemeenschap of in munteenheden van lidstaten die de eenheidsmunt
niet hebben aangenomen overeenkomstig het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap » vervangen door de woorden « andere
valuta dan de euro (hierna « vreemde valuta » genoemd) ».

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 36ter ingevoegd,
luidende :

« Art. 36ter. § 1. Fusie door overneming, zoals gedefinieerd in arti-
kel 671 van het Wetboek van vennootschappen, en de door artikel 676
van hetzelfde wetboek hiermee gelijkgestelde verrichtingen, worden in
de boekhouding verwerkt volgens de bepalingen van §§ 2 tot 7.

§ 2. Alle actief- en passiefbestanddelen van de overgenomen
vennootschap, inclusief de verschillende bestanddelen van haar eigen
vermogen, de afschrijvingen, waardeverminderingen en door haar
gevormde voorzieningen, haar rechten en verplichtingen alsook haar
opbrengsten en kosten van het boekjaar, worden, onverminderd §§ 3 tot
7, opgenomen in de boekhouding van de overnemende instelling tegen
de waarde waarvoor zij in de boekhouding van de overgenomen
vennootschap voorkwamen op het tijdstip als bedoeld in artikel 693,
tweede lid, 5°, van het Wetboek van vennootschappen.

§ 3. Bij de fusie vervallen :

1° de eigen aandelen die de overgenomen vennootschap bezit en die
krachtens artikel 703, § 2, 2°, van het Wetboek van vennootschappen
niet mogen worden omgewisseld tegen aandelen van de overnemende
instelling;

2° ten belope van de boekwaarde van deze eigen aandelen, de
onbeschikbare reserve voor eigen aandelen die door de overgenomen
vennootschap daartoe is gevormd; wanneer er geen reserve voor eigen
aandelen werd gevormd, is artikel 623, tweede lid, van het Wetboek van
vennootschappen van toepassing.

§ 4. Indien, rekening houdend met de ruilverhouding en de nominale
of fractiewaarde van de als vergoeding toegekende aandelen, het
bedrag, waarmee het kapitaal van de overnemende instelling wordt
verhoogd groter is dan het kapitaal van de overgenomen vennoot-
schap, wordt het verschil onttrokken aan de andere bestanddelen van
het eigen vermogen van de overgenomen vennootschap, volgens de
regels vastgesteld door de algemene vergadering die tot fusie besluit; in
het tegenovergestelde geval wordt het verschil geboekt als een
uitgiftepremie.

§ 5. Als de vennoten van de overgenomen vennootschap een opleg in
geld verkrijgen, wordt die geacht te zijn onttrokken aan het eigen
vermogen van de overgenomen vennootschap.

Deze onttrekking aan het eigen vermogen gebeurt op de wijze
vastgesteld door de algemene vergadering die tot fusie besluit met
naleving van de wettelijke en statutaire bepalingen.

Indien de algemene vergadering die tot fusie besluit, niet heeft beslist
aan welke post van het eigen vermogen die opleg moet worden
onttrokken, gebeurt dit in deze volgorde : aan de overgedragen winst,
aan de beschikbare reserves en aan de andere reserves die volgens de
wet of de statuten mogen worden uitgekeerd.

Art. 5. A l’article 11bis, § 1er, du même arrêté, l’alinéa suivant est
inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Nonobstant les dispositions de l’alinéa 1er, les éléments de
patrimoine et les mutations de patrimoine résultant d’opérations qui,
conformément aux usages du marché, sont exécutées à une date
ultérieure à celle de leur conclusion, peuvent être enregistrés par les
établissements dans les comptes d’actif à la date de la conclusion de
l’opération, pour autant que les conditions suivantes soient remplies :

a) les opérations portent sur des actifs inscrits sous l’un des postes
suivants de l’actif du bilan : I, II, III, IV, V, VI et VII;

b) toutes les opérations portant sur des actifs relevant du même poste
doivent être enregistrées à la date de leur conclusion;

pour l’application de ce qui précède, les actifs appartenant au
portefeuille commercial sont considérés comme un poste distinct. »

Art. 6. A l’article 36, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « en
unités monétaires d’Etats qui ne sont pas membres de la Communauté
européenne, ou en unités monétaires d’Etats membres qui n’ont pas
adopté la monnaie unique conformément au Traité instituant cette
Communauté » sont remplacés par les mots « libellés dans des
monnaies autres que l’euro (appelées ci-après « monnaies étrangè-
res ») ».

Art. 7. Un article 36ter, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté :

« Art. 36ter. § 1er. La fusion par absorption, telle que définie à l’arti-
cle 671 du Code des sociétés, et les opérations assimilées à la fusion par
absorption par l’article 676 dudit Code, sont traitées dans les comptes
selon les dispositions des §§ 2 à 7.

§ 2. Les différents éléments de l’actif et du passif de la société
absorbée, y compris les différents éléments de ses capitaux propres, les
amortissements, réductions de valeur et provisions constitués par elle,
ses droits et engagements ainsi que ses produits et ses charges de
l’exercice sont, sans préjudice des §§ 3 à 7, transférés dans la
comptabilité de l’établissement absorbant à la valeur pour laquelle ils
figuraient dans la comptabilité de la société absorbée, à la date visée à
l’article 693, alinéa 2, 5°, du Code des sociétés.

§ 3. Sont annulées, lors de la fusion :

1° les actions propres détenues par la société absorbée qui, en vertu
de l’article 703, § 2, 2°, du Code des sociétés, ne peuvent donner lieu à
attribution d’actions de l’établissement absorbant;

2° à concurrence de la valeur comptable de ces actions propres, la
réserve indisponible pour actions propres constituée à cet effet par la
société absorbée. L’article 623, alinéa 2, du Code des sociétés s’applique
au cas où une réserve pour actions propres n’a pas été constituée.

§ 4. Si compte tenu du rapport d’échange et de la valeur nominale ou
du pair comptable des actions attribuées en contrepartie, le montant
dont le capital de l’établissement absorbant est augmenté est plus élevé
que le capital de la société absorbée, la différence est prélevée, selon les
modalités décidées par l’assemblée générale de fusion, sur les autres
éléments des capitaux propres de la société absorbée; dans le cas
inverse, la différence est portée en prime d’émission.

§ 5. Si les associés de la société absorbée obtiennent une soulte en
espèces, celle-ci est réputée être prélevée sur les capitaux propres de la
société absorbée.

Ce prélèvement est effectué sur les capitaux propres, selon les
modalités décidées par l’assemblée générale de fusion, dans le respect
des dispositions légales et statutaires.

A défaut de décision de l’assemblée générale de fusion concernant la
rubrique des capitaux propres sur laquelle ce prélèvement est effectué,
celui-ci est réputé s’opérer, dans l’ordre, sur le bénéfice reporté, sur les
réserves disponibles et sur les autres réserves que la loi et les statuts
permettent de distribuer.
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§ 6. Indien de overnemende instelling of een andere gelijktijdig
overgenomen vennootschap aandelen bezat van de overgenomen
vennootschap, worden deze aandelen bij de fusie ingetrokken en
worden de verschillende bestanddelen van het eigen vermogen van de
overgenomen vennootschap in de boekhouding van de overnemende
instelling slechts opgenomen ten belope van de fractie die overeenstemt
met de aandelen van de overgenomen vennootschap die omgewisseld
werden tegen aandelen van de overnemende instelling. In voorkomend
geval wordt evenwel rekening gehouden met de ten gevolge van de
fusie gewijzigde fiscale kwalificatie van de reserves bij de overgenomen
vennootschap.

§ 7. Indien de aandelen van de overgenomen vennootschap, die met
toepassing van artikel 703, § 2, 2°, van het Wetboek van vennootschap-
pen niet werden omgewisseld tegen aandelen van de overnemende
instelling, in de boekhouding van de vennootschap die ze bezat waren
opgenomen tegen een waarde die niet overeenstemt met de fractie die
zij vertegenwoordigen in het eigen vermogen van de overgenomen
vennootschap, dan wordt het verschil verwerkt volgens zijn aard of zijn
oorsprong :

a) Wanneer de boekwaarde van de betrokken aandelen groter is dan
de fractie die zij vertegenwoordigen in het eigen vermogen van de
overgenomen vennootschap, wordt dit verschil voor zover mogelijk
toegerekend aan de actiefbestanddelen, inclusief de immateriële activa,
met een grotere waarde dan het bedrag waarvoor zij in de boekhouding
van de overgenomen vennootschap voorkwamen. Voor zover dit
verschil voortvloeit uit een overwaardering van de schulden of uit
afschrijvingen, waardeverminderingen of voorzieningen die door de
overgenomen vennootschap in resultaat waren genomen maar die niet
langer dienstig dan wel overtollig zijn, dan worden die bij de fusie via
de resultatenrekening teruggenomen dan wel gecorrigeerd ten belope
van dit overschot.

Het verschil dat overblijft na deze toerekeningen wordt, naargelang
van het geval, opgenomen in de post « Goodwill » of in resultaat
genomen.

b) In het tegenovergestelde geval wordt het verschil als volgt
verwerkt : voor zover dit voortvloeit uit een overwaardering van activa
of een onderwaardering van passiva door de overgenomen vennoot-
schap, worden op het tijdstip van de fusie voor het desbetreffende
bedrag in de resultatenrekening afschrijvingen, waardeverminderin-
gen, voorzieningen en correcties geboekt.

Het verschil dat overblijft na deze correctieboekingen wordt in
resultaat genomen. »

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 36quater ingevoegd,
luidende :

« Art. 36quater. Fusie door oprichting van een nieuwe vennootschap
zoals gedefinieerd in artikel 672 van het Wetboek van vennootschap-
pen, wordt in de boekhouding van de fuserende vennootschappen
verwerkt overeenkomstig artikel 36ter.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt elke fuserende vennoot-
schap beschouwd als overgenomen vennootschap en wordt de nieuw
opgerichte vennootschap beschouwd als overnemende instelling. »

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt een artikel 36quinquies ingevoegd,
luidende :

« Art. 36quinquies. Splitsing door overneming, door oprichting van
nieuwe vennootschappen of gemengde splitsing zoals gedefinieerd in
de artikelen 673, 674 en 675 van het Wetboek van vennootschappen,
wordt in de boekhouding van de gesplitste instelling en van de
instellingen waarin de inbreng ten gevolge van de splitsing gebeurt,
naar gelang van het geval, verwerkt zoals bepaald in artikel 36ter of in
artikel 36quater.

Voor elke instelling waarin een inbreng gebeurt, is artikel 36ter
evenwel van toepassing op de ingebrachte activa en passiva, rechten en
verplichtingen en op het ingebrachte deel van het eigen vermogen van
de gesplitste instelling. »

Art. 10. In hetzelfde besluit wordt een artikel 36sexies ingevoegd,
luidende :

« Art. 36sexies. Bij inbreng van een algemeenheid van goederen of van
een bedrijfstak zoals gedefinieerd in de artikelen 678 en 679 van het
Wetboek van vennootschappen, worden de ingebrachte activa, passiva,
rechten en verplichtingen opgenomen in de boekhouding van de
instelling waarin de inbreng gebeurt, tegen de waarde waarvoor zij op
het tijdstip van de inbreng in de boekhouding van de inbrengende
vennootschap voorkwamen. »

§ 6. Si l’établissement absorbant ou une autre société absorbée
simultanément détenait des actions de la société absorbée, ces actions
sont annulées lors de la fusion, et les différents éléments des capitaux
propres de la société absorbée ne sont repris dans les comptes de
l’établissement absorbant qu’à concurrence de la fraction de ceux-ci
correspondant aux actions de la société absorbée ayant donné lieu à
attribution d’actions de l’établissement absorbant. Il est toutefois tenu
compte, le cas échéant, de la modification, à la suite de la fusion, de la
qualification fiscale des réserves de la société absorbée.

§ 7. Si la valeur pour laquelle les actions de la société absorbée qui
n’ont pas donné lieu à attribution d’actions de l’établissement absor-
bant en application de l’article 703, § 2, 2°, du Code des sociétés,
figuraient dans les comptes de la société qui les détenait, diffère de la
quote-part que ces actions représentaient dans les capitaux propres de
la société absorbée, la différence est traitée selon sa nature ou son
origine :

a) En cas d’excédent de la valeur comptable des actions en cause par
rapport à la quote-part qu’elles représentaient dans les capitaux
propres de la société absorbée, la différence est imputée, dans la mesure
du possible, aux éléments de l’actif, y compris les actifs incorporels, qui
ont une valeur supérieure au montant pour lequel ils figuraient dans les
comptes de la société absorbée. Dans la mesure où la différence est
imputable à une surévaluation de dettes ou à des amortissements,
réductions de valeur ou provisions actés au compte de résultats de la
société absorbée, devenus sans objet ou excédentaires, ceux-ci font
l’objet, au moment de la fusion, de reprises ou de redressements à
concurrence de cet excédent, par le compte de résultats.

L’écart qui subsiste après ces imputations est, selon le cas, porté à la
rubrique « Goodwill » ou pris en résultat.

b) Dans le cas inverse, la différence est traitée comme suit : dans la
mesure où elle est imputable à des surévaluations d’actifs ou à des
sous-évaluations de passifs dans le chef de la société absorbée, des
amortissements, réductions de valeur, provisions et redressements sont,
au moment de la fusion, actés à due concurrence au compte de
résultats.

L’écart qui subsiste après ces redressements est porté au compte de
résultats. »

Art. 8. Un article 36quater, rédigé comme suit, est inséré dans le
même arrêté :

« Art. 36quater. La fusion par constitution d’une société nouvelle, telle
que définie à l’article 672 du Code des sociétés, est traitée dans les
comptes des sociétés fusionnantes conformément à l’article 36ter.

Pour l’application de l’alinéa 1er, chacune des sociétés qui fusionnent
est considérée comme étant une société absorbée et la nouvelle société
est considérée comme étant l’établissement absorbant. »

Art. 9. Un article 36quinquies, rédigé comme suit, est inséré dans le
même arrêté :

« Art. 36quinquies. La scission par absorption, par constitution de
sociétés nouvelles ou mixte, telle que définie respectivement aux
articles 673, 674 et 675 du Code des sociétés, est traitée dans les comptes
de l’établissement scindé et dans les comptes des établissements
bénéficiaires des apports résultant de la scission, conformément, selon
le cas, à l’article 36ter ou à l’article 36quater.

Toutefois, l’article 36ter s’applique à chaque établissement bénéficiai-
repour les seuls actifs et passifs, droits et engagements qui lui sont
apportés ainsi que pour la partie des capitaux propres de l’établisse-
ment scindé qui lui sont apportés. »

Art. 10. Un article 36sexies, rédigé comme suit, est inséré dans le
même arrêté :

« Art. 36sexies. En cas d’apport d’une universalité de biens ou
d’apport d’une branche d’activité, tels que définis respectivement aux
articles 678 et 679 du Code des sociétés, les actifs, passifs, droits et
engagements apportés sont, lors de l’apport, portés dans les comptes de
l’établissement bénéficiaire de l’apport, à la valeur pour laquelle ils
étaient inscrits, à la date de l’apport, dans les comptes de la société
apporteuse. »
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Art. 11. Artikel 37, derde lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen
als volgt :

« Dit artikel is voor wat de in artikel 1, tweede lid, bedoelde
instellingen naar buitenlands recht betreft, van toepassing op de
gegevens die zij moeten neerleggen overeenkomstig het koninklijk
besluit van 23 september 1992 op de boekhoudkundige gegevens over
in België gevestigde bijkantoren die kredietinstellingen, beleggingson-
dernemingen en beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging naar buitenlands recht, openbaar moeten maken. »

Art. 12. In artikel 42 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « autonoom pensioenfonds », « het
autonome pensioenfonds », « het pensioenfonds » en « artikel 63, §§ 1
en 2, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsinstellingen, zoals toepasselijk verklaard op de private
voorzorgsinstellingen bij artikel 20 van het koninklijk besluit van
14 mei 1985, tot toepassing op de private voorzorgsinstellingen van
voornoemde wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzeke-
ringsinstellingen » respectievelijk vervangen door de woorden « voor-
zorgsinstelling », « de voorzorgsinstelling », « de voorzorgsinstelling »
en « artikel 93, §§ 1 en 2, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen, zoals het voor de voorzorgs-
instellingen moet worden gelezen volgens artikel 20 van het koninklijk
besluit van 14 mei 1985 tot toepassing op de voorzorgsinstellingen, van
de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonder-
nemingen »;

2° § 3 wordt vervangen als volgt : « Voor de ondernemingen bedoeld
in artikel 93, § 5, van de voormelde wet van 9 juli 1975, zoals het voor
de voorzorgsinstellingen moet worden gelezen volgens artikel 20 van
het voormelde koninklijk besluit van 14 mei 1985, wordt de datum van
1 januari 1986 bedoeld in §§ 1 en 2, vervangen door 1 januari 1993. »

Art. 13. Artikel 43, laatste lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen
als volgt :

« Wanneer een kredietinstelling meerwaarden heeft geboekt tijdens
een boekjaar dat voorafgaat aan het boekjaar dat ingaat na 31 decem-
ber 1992, dan mogen deze meerwaarden in Post XI « Herwaarderings-
meerwaarden » behouden blijven. Wanneer een beleggingsonderne-
ming of een beheervennootschap voor collectieve belegging meerwaar-
den heeft geboekt tijdens een boekjaar dat voorafgaat aan het boekjaar
dat ingaat na 31 december 2009, dan mogen deze meerwaarden in Post
XI « Herwaarderingsmeerwaarden » behouden blijven. »

Art. 14. In artikel 44 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden tussen de woorden « resultatenreke-
ning » en « opgesteld » de woorden « die door een kredietinstelling
wordt » ingevoegd;

2° het artikel wordt aangevuld met het volgende lid :

« De toelichting bij de eerste balans en resultatenrekening die door
een beleggingsonderneming of een beheervennootschap van instellin-
gen voor collectieve belegging wordt opgesteld overeenkomstig de
schema’s van hoofdstuk I van de bijlage bij dit besluit, hoeft geen
vergelijkende cijfers te bevatten over het voorgaande boekjaar met
betrekking tot vermeldingen die voor de eerste maal moeten worden
opgenomen in de jaarrekening over het boekjaar dat ingaat na
31 december 2009 ».

Art. 15. In artikel 45, § 4, van hetzelfde besluit wordt het woord
« ondernemingen » vervangen door het woord « instellingen ».

Art. 16. In de bijlage bij hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het opschrift wordt vervangen als volgt :

« Bijlage bij het koninklijk besluit van 23 september 1992 op de
jaarrekening van de kredietinstellingen, de beleggingsondernemingen
en de beheervennootschappen van instellingen voor collectieve beleg-
ging »;

2° in hoofdstuk I wordt afdeling I. Balansschema vervangen door het
balansschema gevoegd als bijlage I bij onderhavig besluit;

3° in hoofdstuk I wordt afdeling II. Schema van resultatenrekening
(voorstelling in staffelvorm) vervangen door het schema van resulta-
tenrekening (voorstelling in staffelvorm) gevoegd als bijlage II bij
onderhavig besluit;

4° in hoofdstuk I wordt afdeling IIbis. Schema van resultatenrekening
(voostelling in scontrovorm) vervangen door het schema van resulta-
tenrekening (voorstelling in scontrovorm) gevoegd als bijlage III bij
onderhavig besluit;

Art. 11. L’article 37, alinéa 3, du même arrêté est remplacé par
l’alinéa suivant :

« Le présent article s’applique, en ce qui concerne les établissements
de droit étranger visés à l’article 1er, alinéa 2, aux données qu’ils sont
tenus de déposer conformément à l’arrêté royal du 23 septembre 1992
relatif aux informations comptables à publier, en ce qui concerne leurs
succursales établies en Belgique, par les établissements de crédit, les
entreprises d’investissement et les sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif de droit étranger. »

Art. 12. A l’article 42 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 1er, les mots « un fonds de pension autonome », « le fonds de
pension autonome », « le fonds de pension en est exempté » et « l’arti-
cle 63, §§ 1er et 2, de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des
entreprises d’assurance, tel qu’il a été rendu applicable aux institutions
privées de prévoyance par l’article 20 de l’arrêté royal du 14 mai 1985
relatif à l’application aux institutions privées de prévoyance, de la loi
précitée du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assu-
rance » sont remplacés respectivement par les mots « une institution de
prévoyance », « l’institution de prévoyance », « l’institution de pré-
voyance en est exemptée » et « l’article 93, §§ 1er et 2, de la loi du
9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances, tel qu’il
doit se lire pour les institutions de prévoyance conformément à l’article
20 de l’arrêté royal du 14 mai 1985 concernant l’application aux
institutions de prévoyance, de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle
des entreprises d’assurances »;

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante : « Pour les
entreprises visées à l’article 93, § 5, de la loi du 9 juillet 1975 précitée, tel
qu’il doit se lire pour les institutions de prévoyance conformément à
l’article 20 de l’arrêté royal du 14 mai 1985 précité, la date du
1er janvier 1986, visée aux §§ 1er et 2, est remplacée par la date du
1er janvier 1993. »

Art. 13. L’article 43, dernier alinéa, du même arrêté est remplacé par
l’alinéa suivant :

« Les établissements de crédit ont la faculté de maintenir au poste XI
« Plus-values de réévaluation », les plus-values actées antérieurement
au début de l’exercice prenant cours après le 31 décembre 1992. Les
entreprises d’investissement et les sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif ont la faculté de maintenir au poste XI « Plus-values
de réévaluation », les plus-values actées antérieurement au début de
l’exercice prenant cours après le 31 décembre 2009. »

Art. 14. A l’article 44 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° à l’alinéa 2, les mots « compte de résultats établis » sont remplacés
par les mots « au premier compte de résultats établis par un établisse-
ment de crédit »;

2° l’article est complété par l’alinéa suivant :

« L’annexe relative au premier bilan et au premier compte de
résultats établis par une entreprise d’investissement ou une société de
gestion d’organismes de placement collectif conformément aux sché-
mas prévus au Chapitre Ier de l’annexe au présent arrêté, ne doit pas
indiquer les montants correspondants de l’exercice précédent pour les
mentions qui doivent être intégrées pour la première fois dans les
comptes annuels relatifs à l’exercice prenant cours après le 31 décem-
bre 2009. »

Art. 15. A l’article 45, § 4, du même arrêté, le mot « entreprises » est
remplacé par le mot « établissements ».

Art. 16. Dans l’annexe au même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° l’intitulé est remplacé par l’intitulé suivant :

« Annexe à l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes
annuels des établissements de crédit, des entreprises d’investissement
et des sociétés de gestion d’organismes de placement collectif »;

2° au chapitre Ier, section Ire, le schéma du bilan est remplacé par le
schéma du bilan joint en annexe I au présent arrêté;

3° au chapitre Ier, section II, le schéma du compte de résultats
(présentation sous forme de liste) est remplacé par le schéma du compte
de résultats (présentation sous forme de liste) joint en annexe II au
présent arrêté;

4° au chapitre Ier, section IIbis, le schéma du compte de résultats
(présentation sous forme de compte) est remplacé par le schéma du
compte de résultats (présentation sous forme de compte) joint en
annexe III au présent arrêté;
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5° in hoofdstuk I, afdeling III. « Vermeldingen op te nemen in de
toelichting », worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- in de rubrieken II, VI, XIII, XX (Nederlandse tekst) en XXIII wordt
het woord « kredietinstelling » vervangen door het woord « instel-
ling »;

- in het eerste lid van rubriek II wordt een 4bis ingevoegd, luidende :

« 4bis. de uitsplitsing van de vorderingen naar aard van de
debiteuren, en wel als volgt :

- vorderingen op de overheid,

- vorderingen op particulieren,

- vorderingen op ondernemingen;

met « vorderingen op de overheid » worden de vorderingen op
centrale, regionale en locale overheden bedoeld;

met « vorderingen op particulieren » worden de vorderingen bedoeld
die betrekking hebben op fysieke personen;

met « vorderingen op ondernemingen » worden de vorderingen
bedoeld op cliënten, andere dan de overheid en particulieren;″;

- in het tweede lid van de rubriek II worden de woorden « sub nrs. 1,
2 en 3 » vervangen door de woorden « sub nrs. 1, 2, 3 en 4bis »;

- in de subrubriek V.C. worden de woorden « Indien de instelling een
moederonderneming is in de zin van het koninklijk besluit van
23 september 1992 op de geconsolideerde jaarrekening van de krediet-
instellingen door verwijzing naar artikel 2 van het koninklijk besluit
van 6 maart 1990 op de geconsolideerde jaarrekening van de onderne-
mingen » vervangen door de woorden « Indien de instelling met
toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 23 septem-
ber 1992 op de geconsolideerde jaarrekening van de kredietinstellingen,
de beleggingsondernemingen en de beheervennootschappen van instel-
lingen voor collectieve belegging een moederonderneming is »;

- in de rubrieken V en VI worden de woorden « het B.T.W.-nummer »
vervangen door de woorden « het ondernemingsnummer, en bij
ontstentenis van een ondernemingsnummer, het B.T.W.-nummer »;

- in de rubriek VI worden de woorden « koninklijk besluit van
23 september 1992 op de geconsolideerde jaarrekening van de krediet-
instellingen » vervangen door de woorden « koninklijk besluit van
23 september 1992 op de geconsolideerde jaarrekening van de krediet-
instellingen, de beleggingsondernemingen en de beheervennootschap-
pen van instellingen voor collectieve belegging »;

- in de rubriek VI, § 1, eerste lid, wordt het woord « onderneming »
vervangen door het woord « instelling »;

- in de rubriek VI worden in § 1, derde lid, de woorden « koninklijk
besluit van 6 maart 1990 op de geconsolideerde jaarrekening van de
ondernemingen » vervangen door de woorden « koninklijk besluit van
30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van Vennootschappen »;

- er wordt een rubriek Xbis ingevoegd, luidende :

« Xbis. Voor de in artikel 1, 2°, bedoelde instellingen, een staat met de
herbelegging van gesegregeerde cliëntengelden.

Hier dient het totale bedrag aan activa te worden opgenomen die de
herbelegging zijn, overeenkomstig het bepaalde bij artikel 77, § 2, van
de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op de
beleggingsondernemingen van deposito’s bedoeld in artikel 77, § 1,
tweede lid, van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het
toezicht op de beleggingsondernemingen. »;

- in de rubriek XII wordt een 1bis ingevoegd, luidende :

« 1bis. de uitsplitsing van de schulden naar aard van de schuldeisers,
en wel als volgt :

- schulden aan de overheid;

- schulden aan particulieren;

- schulden aan ondernemingen;

voor de omschrijving van de begrippen overheid, particulieren en
ondernemingen, wordt verwezen naar de omschrijving van deze
begrippen in hoofdstuk I, afdeling III, rubriek II;

de vergelijkende bedragen over het voorgaande boekjaar worden
vermeld; »;

- in de rubriek XVIII worden de woorden « artikel 51 van de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen » en de woor-
den « dit artikel » respectievelijk vervangen door de woorden « arti-
kel 479 of artikel 506 van het Wetboek van vennootschappen » en de
woorden « een van deze artikelen »;

5° au chapitre Ier, section III « Contenu de l’annexe », sont apportées
les modifications suivantes :

- dans les rubriques II, VI, § 2, XIII, XX (texte néerlandais
uniquement) et XXIII, les mots « établissement de crédit » sont
remplacés par le mot « établissement »;

- dans la rubrique II, alinéa 1er, il est inséré un 4bis, rédigé comme
suit :

« 4bis. la ventilation des créances selon la nature des débiteurs de la
manière suivante :

- créances sur les pouvoirs publics,

- créances sur les particuliers,

- créances sur les entreprises;

par « créances sur les pouvoirs publics », il faut entendre les créances
sur les pouvoirs publics centraux, régionaux et locaux;

par « créances sur les particuliers », il faut entendre les créances
portant sur des personnes physiques;

par « créances sur les entreprises », il faut entendre les créances
portant sur des clients autres que les pouvoirs publics et les particu-
liers; »;

- dans la rubrique II, alinéa 2, les mots « aux nos 1, 2 et 3 » sont
remplacés par les mots « aux nos 1, 2, 3 et 4bis »;

- dans la sous-rubrique V.C., les mots « Si l’établissement est une
entreprise mère au sens défini dans l’arrêté royal du 23 septembre 1992
relatif aux comptes consolidés des établissements de crédit par renvoi à
l’article 2 de l’arrêté royal du 6 mars 1990 relatif aux comptes consolidés
des entreprises » sont remplacés par les mots « Si l’établissement est
une entreprise mère en application de l’article 2 de l’arrêté royal du
23 septembre 1992 relatif aux comptes consolidés des établissements de
crédit, des entreprises d’investissement et des sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif »;

- dans les rubriques V et VI, les mots « le numéro de T.V.A. » sont
remplacés par les mots « le numéro d’entreprise ou, à défaut de numéro
d’entreprise, le numéro de T.V.A. »;

- dans la rubrique VI, les mots »arrêté royal du 23 septembre 1992
relatif aux comptes consolidés des établissements de crédit » sont
remplacés par les mots « arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux
comptes consolidés des établissements de crédit, des entreprises
d’investissement et des sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif »;

- dans la rubrique VI, § 1er, alinéa 1er, le mot « entreprise » est
remplacé par le mot « établissement »;

- dans la rubrique VI, § 1er, alinéa 3, les mots « l’arrêté royal du
6 mars 1990 relatif aux comptes consolidés des entreprises » sont
remplacés par les mots « l’arrêté royal du 30 janvier 2001 portant
exécution du Code des sociétés »;

- il est inséré une rubrique Xbis, rédigée comme suit :

« Xbis. Pour les établissements visés à l’article 1er, 2°, un état
indiquant le remploi des fonds de clients ségrégés.

Cet état mentionne le montant total des actifs qui constituent le
remploi, conformément aux dispositions de l’article 77, § 2, de la loi du
6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des entreprises d’investis-
sement, de dépôts visés à l’article 77, § 1er, alinéa 2, de la loi du
6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des entreprises d’investis-
sement. »;

- dans la rubrique XII, il est inséré un 1bis, rédigé comme suit :

« 1bis. la ventilation des dettes selon la nature des créanciers de la
manière suivante :

- dettes envers les pouvoirs publics,

- dettes envers les particuliers,

- dettes envers les entreprises;

pour la définition des notions « pouvoirs publics », « particuliers » et
« entreprises », l’on se reportera à la définition qui en est donnée au
chapitre Ier, section III, rubrique II;

les chiffres correspondants de l’exercice précédent sont mention-
nés; »;

- dans la rubrique XVIII, les mots « à l’article 51 des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales » et « cette disposition » sont remplacés
respectivement par les mots « à l’article 479 ou à l’article 506 du Code
des sociétés » et « l’une de ces dispositions »;
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- in de rubriek XIX worden na de woorden « totaal passief » de
woorden « , indien groter dan 15 000 000 euro, » ingevoegd, en worden
de woorden « munteenheden van Staten die geen lid zijn van de
Europese Gemeenschap of in munteenheden van Lidstaten die de
eenheidsmunt niet hebben aangenomen overeenkomstig het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap » vervangen door de
woorden « andere valuta dan de euro »;

- in de rubriek XXI wordt het onderdeel B opgeheven;

- in de rubriek XXIII worden de woorden « zoals bedoeld door het
koninklijk besluit nr. 230 van 21 december 1983 » weggelaten, en
worden de woorden « artikel 12, § 1 van het koninklijk besluit van
12 september 1983 tot uitvoering van de wet van 17 juli 1975 op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen » vervangen
door de woorden « artikel 15, § 4, van het Wetboek van Vennootschap-
pen »;

- er wordt een rubriek XXX ingevoegd, luidende :

« XXX. Een opgave in euro van de volgende posities in financiële
instrumenten in de zin van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, op het einde van
het boekjaar :

1. Totaal door de instelling te ontvangen financiële instrumenten voor
rekening van cliënten;

2. Totaal door de instelling te leveren financiële instrumenten aan
cliënten;

3. Totaal door de instelling in bewaring ontvangen financiële
instrumenten van cliënten;

4. Totaal door de instelling in bewaring gegeven financiële instru-
menten van cliënten;

5. Totaal door de instelling in waarborg ontvangen financiële
instrumenten van cliënten;

6. Totaal door de instelling in waarborg gegeven financiële instru-
menten van clienten »;

- de afdeling III wordt aangevuld met het volgende lid :

« In afwijking van het eerste lid worden de in artikel 1, 2° en 3°,
bedoelde instellingen vrijgesteld van de verplichting tot opname in de
toelichting van de hiernavolgende gegevens met betrekking tot de in
het eerste lid bepaalde staten :

1. de gegevens bedoeld in I.B;

2. de gegevens bedoeld in II.4 t/m 7;

3. de gegevens bedoeld in III.1 t/m 4;

4. de gegevens bedoeld in IV.1 en 2;

5. de gegevens bedoeld in V.A.1. en V.B.1, tweede streepje, en 2;

6. de gegevens bedoeld in XI.B;

7. de gegevens bedoeld in XII.2 en 3;

8. de gegevens bedoeld in XIII.2;

9. de gegevens bedoeld in XX;

10. de gegevens bedoeld in XXIII.D;

11. de gegevens bedoeld in XXIV. »;

6° in hoofdstuk II, afdeling I, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

- in het eerste lid van de omschrijving van post III en in de
omschrijving van de posten IV, VII, VIII (Nederlandse tekst) en IX.A.
wordt het woord « kredietinstelling » vervangen door het woord
« instelling »;

- de omschrijving van de post IX.C. wordt vervangen als volgt :

« C. leasing en soortgelijke rechten :

1° de gebruiksrechten op lange termijn op bebouwde onroerende
goederen waarover de instelling beschikt op grond van erfpacht, opstal,
leasing of soortgelijke overeenkomsten, wanneer de contractueel te
storten termijnen, naast de rente en de kosten van de verrichting, ook
de integrale wedersamenstelling dekken van het kapitaal dat de gever
in het gebouw heeft geïnvesteerd;

- dans la rubrique XIX, les mots « , si ceux-ci sont supérieurs à
15 000 000 euros, » sont insérés entre les mots « passif » et « entre », et
les mots « en unités monétaires d’Etats qui ne sont pas membres de la
Communauté européenne, ou en unités monétaires d’Etats membres
qui n’ont pas adopté la monnaie unique conformément au Traité
instituant cette Communauté » sont remplacés par les mots « dans des
monnaies autres que l’euro »;

- dans la rubrique XXI, le point B est supprimé;

- dans la rubrique XXIII, les mots « au sens de l’arrêté royal n° 230 du
21 décembre 1983 » sont supprimés, et les mots « l’article 12, § 1er, de
l’arrêté royal du 12 septembre 1983 portant exécution de la loi du
17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comptes annuels des
entreprises » sont remplacés par les mots ″ l’article 15, § 4, du Code des
sociétés »;

- il est inséré une rubrique XXX, rédigée comme suit :

« XXX. Un relevé en euros des positions suivantes portant sur des
instruments financiers au sens de la loi du 6 avril 1995 relative au statut
et au contrôle des entreprises d’investissement, en fin d’exercice :

1. Total des instruments financiers à recevoir par l’établissement pour
le compte de clients;

2. Total des instruments financiers à livrer par l’établissement à des
clients;

3. Total des instruments financiers de clients reçus en dépôt par
l’établissement;

4. Total des instruments financiers de clients donnés en dépôt par
l’établissement;

5. Total des instruments financiers de clients reçus en garantie par
l’établissement;

6. Total des instruments financiers de clients donnés en garantie par
l’établissement »;

- la section III est complétée par l’alinéa suivant :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, les établissements visés à l’article 1er,
2° et 3°, sont exemptés de l’obligation de mentionner dans l’annexe les
indications suivantes concernant les états prévus à l’alinéa 1er :

1. les indications prévues au I.B;

2. les indications prévues au II. 4 à 7;

3. les indications prévues au III. 1 à 4;

4. les indications prévues au IV. 1 et 2;

5. les indications prévues au V.A.1. et au V.B.1, deuxième tiret, et 2;

6. les indications prévues au XI.B;

7. les indications prévues au XII. 2 et 3;

8. les indications prévues au XIII.2;

9. les indications prévues au XX;

10. les indications prévues au XXIII.D;

11. les indications prévues au XXIV. »;

6° au chapitre II, section Ire, sont apportées les modifications
suivantes :

- dans la définition du poste III, alinéa 1er, et dans la définition des
postes IV, VII, VIII (texte néerlandais uniquement) et IX.A., les mots
« établissement de crédit » sont remplacés par le mot « établissement »;

- la définition du poste IX.C. est remplacée par la définition suivante :

« C. location-financement et droits assimilés :

1° les droits d’usage à long terme sur des immeubles bâtis dont
l’établissement dispose en vertu de contrats d’emphytéose, de superfi-
cie, de location-financement ou de conventions similaires, lorsque les
redevances échelonnées dues en vertu du contrat couvrent, outre les
intérêts et les charges de l’opération, la reconstitution intégrale du
capital investi par le donneur dans la construction;
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2° de gebruiksrechten op roerende goederen waarover de instelling
beschikt op grond van leasing of soortgelijke overeenkomsten, wanneer
de contractueel te storten termijnen, verhoogd met het bedrag dat moet
worden betaald bij optielichting indien de nemer een koopoptie bezit,
naast de rente en de kosten van de verrichting ook de integrale
wedersamenstelling dekken van het kapitaal dat de gever in het goed
heeft geïnvesteerd. Het bedrag dat moet worden betaald om een
koopoptie te lichten, komt evenwel enkel in aanmerking als het ten
hoogste vijftien procent vertegenwoordigt van het kapitaal dat de gever
in het goed heeft geïnvesteerd.

Met een prijs voor het lichten van de in het 2° bedoelde koopoptie,
binnen de voormelde beperking van vijftien procent, wordt de
kapitaalfractie gelijkgesteld van de contractueel bedongen vergoeding
in geval van gebruik van een mogelijkheid om de verrichting te
verlengen.

Met een in het 1° en 2° bedoelde termijn wordt het bedrag
gelijkgesteld, voor zover bepaald :

a) dat de nemer verschuldigd is voor de verwerving van de zakelijke
rechten die de gever bezit op het betrokken onroerend of roerend goed
wanneer de nemer er zich bij het afsluiten van de verrichting, eventueel
ingevolge een verkoopoptie, toe verbonden heeft deze rechten te
verwerven;

b) dat de gever van een derde moet ontvangen voor de overdracht
van de zakelijke rechten die hij bezit op het betrokken onroerend of
roerend goed wanneer deze derde er zich bij het afsluiten van de
verrichting, eventueel ingevolge een verkoopoptie, toe verbonden heeft
deze rechten te verwerven. » ;

7° in hoofdstuk II, afdeling II, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

- in de omschrijving van de post II wordt de vierde alinea vervangen
als volgt : « Als spaardeposito’s worden bedoeld, de spaardeposito’s
die beantwoorden aan de vereisten bepaald bij artikel 2 van het
koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek
op de inkomstenbelastingen 1992 »;

- in de omschrijving van de post III en XII.C. wordt het woord
« kredietinstelling » vervangen door het woord « instelling »;

- in de omschrijving van de post XII.B. worden de woorden « arti-
kel 52bis, § 2, van de gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen » vervangen door de woorden « de artikelen 622 en 623 van
het Wetboek van Vennootschappen »;

8° in hoofdstuk II, afdeling III, wordt het woord « kredietinstelling »
vervangen door het woord « instelling »;

9° in hoofdstuk II, afdeling IV, wordt de omschrijving van de
posten IV en V vervangen als volgt :

« Onverminderd de voorschriften van dit besluit met betrekking tot
de inachtneming van bijkomende kosten bij de bepaling van de
aanschaffingswaarde van sommige categorieën van activa en onvermin-
derd de omschrijving van de posten I. en II. Renteopbrengsten en
-kosten en soortgelijke, moet onder « ontvangen/betaalde provisies »
worden verstaan :

de opbrengsten als vergoeding voor aan derden verstrekte financiële
diensten, respectievelijk de kosten wegens betrokken financiële dien-
sten.

Wat de post ontvangen provisies betreft, moet worden verstaan
onder :

makelaars- en commissielonen : de vergoeding voor tussenkomst bij
dienstverlening in verband met de uitgifte en plaatsing van effecten, bij
transacties op effecten en andere waarden voor rekening van derden en
bij het opzetten van financiële transacties;

vergoeding voor diensten van beheer, adviesverlening en bewaring :

— vergoeding voor diensten van beheer en adviesverlening : de
inkomsten uit het per cliënt op discretionaire basis beheren van
beleggingsportefeuilles op grond van een door de beleggers gegeven
opdracht, voor zover die portefeuilles één of meer financiële instru-
menten omvatten, zoals bedoeld bij artikel 46, 1°, 4 van de wet van
6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op de beleggingson-
dernemingen, en de inkomsten uit beleggingsadvies verstrekt met
betrekking tot één of meer financiële instrumenten, zoals bedoeld bij
artikel 46, 1°, 5 van dezelfde wet;

— vergoeding voor diensten van bewaring : de inkomsten uit de
bewaarneming en administratie van één of meer financiële instrumen-
ten, zoals bedoeld in artikel 46, 2°, 1, van de hiervoor genoemde wet
van 6 april 1995 en artikel 3, § 2, 12 van de wet van 22 maart 1993 op
het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen;

2° les droits d’usage sur des biens meubles dont l’établissement
dispose en vertu de contrats de location-financement ou de conventions
similaires, lorsque les redevances échelonnées dues en vertu du contrat,
majorées, si le preneur dispose d’une option d’achat, du montant à
payer en cas de levée de l’option, couvrent, outre les intérêts et les
charges de l’opération, la reconstitution intégrale du capital investi par
le donneur dans le bien. Le montant à payer en cas de levée de l’option
d’achat n’est toutefois pris en considération que s’il représente quinze
pour cent au plus du capital investi par le donneur dans le bien.

Est assimilée à un prix de levée de l’option d’achat visée au 2°, dans
la limite susvisée de quinze pour cent, la partie en capital des
redevances prévues au contrat en cas d’usage d’une faculté de proroger
l’opération.

Est assimilé à une redevance visée au 1° et 2°, pour autant qu’il soit
déterminé :

a) le montant dû par le preneur pour l’acquisition des droits réels que
le donneur possède sur le bien immeuble ou meuble en cause, lorsque,
lors de la conclusion de l’opération, il s’est engagé, éventuellement à
l’option du donneur, à acquérir ces droits;

b) dans le chef du donneur, le montant à recevoir par lui d’un tiers
pour la cession des droits réels qu’il possède sur le bien immeuble ou
meuble en cause, lorsque, lors de la conclusion de l’opération, ce tiers
s’est engagé, éventuellement à l’option du donneur, à acquérir ces
droits. »;

7° au chapitre II, section II, sont apportées les modifications
suivantes :

- dans la définition du poste II, l’alinéa 4 est remplacé par l’alinéa
suivant : « Par dépôts d’épargne, il faut entendre les dépôts d’épargne
qui répondent aux conditions spécifiées à l’article 2 de l’arrêté royal du
27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992 »;

- dans la définition des postes III et XII.C., les mots « établissement de
crédit » sont remplacés par le mot « établissement »;

- dans la définition du poste XII.B., les mots « l’article 52bis, § 2, des
lois coordonnées sur les sociétés commerciales » sont remplacés par les
mots « les articles 622 et 623 du Code des sociétés »;

8° au chapitre II, section III, les mots « établissement de crédit » sont
remplacés par le mot « établissement »;

9° au chapitre II, section IV, la définition des postes IV et V est
remplacée par la définition suivante :

« Sans préjudice des dispositions du présent arrêté relatives à la prise
en compte des frais accessoires lors de la détermination de la valeur
d’acquisition de certaines catégories d’actifs et sans préjudice de la
définition des postes I. et II. Intérêts et produits assimilés/charges
assimilées, il faut entendre respectivement par ″commissions perçues »
et « commissions versées » :

les produits rétribuant les services financiers fournis à des tiers, et les
charges découlant des recours aux services financiers de tiers.

En ce qui concerne le poste « commissions perçues », il faut entendre
par :

« courtages et commissions apparentées » : la rémunération de
services d’intermédiation en rapport avec l’émission et le placement de
titres, dans des transactions sur titres et autres valeurs pour compte de
tiers, et dans le montage d’opérations financières;

« rémunération de services de gestion, de conseil et de conserva-
tion » :

— rémunération de services de gestion et de conseil : les revenus
provenant de la gestion discrétionnaire et individualisée de porte-
feuilles de placement incluant un ou plusieurs instruments financiers,
dans le cadre d’un mandat donné par les investisseurs, telle que visée
à l’article 46, 1°, 4, de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au
contrôle des entreprises d’investissement, ainsi que les revenus prove-
nant de services de conseil en investissement portant sur un ou
plusieurs instruments financiers, tels que visés à l’article 46, 1°, 5, de la
même loi;

— rémunération de services de conservation : les revenus provenant
de la conservation et de l’administration d’un ou de plusieurs
instruments financiers, telles que visées à l’article 46, 2°, 1, de la loi du
6 avril 1995 précitée et à l’article 3, § 2, 12, de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit;
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overige ontvangen provisies : de ontvangen provisies die niet
worden opgenomen onder de hiervoor vermelde subposten; deze
subpost omvat onder meer de vergoeding voor eventuele passiva (post
I. Buitenbalanstelling), en de vergoeding voor tussenkomst bij andere
dienstverlening van financiële aard, zoals de plaatsing van verzeke-
ringscontracten »;

10° in hoofdstuk II, afdeling IV, wordt in de omschrijving van de
post XV het woord « kredietinstellingen » vervangen door het woord
« instellingen ».

HOOFDSTUK II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 23 septem-
ber 1992 op de boekhoudkundige gegevens over in België gevestigde
bijkantoren die kredietinstellingen naar buitenlands recht openbaar moeten
maken

Art. 17. Het opschrift van het koninklijk besluit van 23 septem-
ber 1992 op de boekhoudkundige gegevens over in België gevestigde
bijkantoren die kredietinstellingen naar buitenlands recht openbaar
moeten maken, wordt vervangen als volgt : « Koninklijk besluit op de
boekhoudkundige gegevens over in België gevestigde bijkantoren die
kredietinstellingen, beleggingsondernemingen en beheersvennootschap-
pen van instellingen voor collectieve belegging naar buitenlands recht,
openbaar moeten maken ».

Art. 18. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. De bepalingen van dit besluit gelden voor :

1° de bijkantoren van kredietinstellingen, bedoeld bij titel III en
titel IV van de wet van 22 maart 1993 op het statuut en het toezicht op
de kredietinstellingen;

2° de bijkantoren van beleggings-ondernemingen, bedoeld bij
Boek II, titel III en titel IV van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen;

3° de bijkantoren van beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging, bedoeld bij Deel III, boek III en boek IV, van de
wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer
van beleggingsportefeuilles. »

Art. 19. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden « met
toepassing van artikel 12, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 185
van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en
effecten, van artikel 16, § 2, vierde lid, van de bepalingen betreffende de
controle op de private spaarkassen, gecoördineerd op 23 juni 1967 of
van artikel 8, eerste lid, van de wet van 10 juni 1964 op het openbaar
aantrekken van spaargelden » weggelaten, worden de woorden « Konink-
lijk besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening van de
kredietinstellingen » vervangen door de woorden « Koninklijk besluit
van 23 september 1992 op de jaarrekening van de kredietinstellingen,
de beleggingsondernemingen en de beheervennootschappen voor
instellingen voor collectieve belegging », en worden de woorden
« artikel 12, § 1, van het koninklijk besluit van 12 september 1983 tot
uitvoering van de wet van 17 juli 1975 op de boekhouding en de
jaarrekening van de ondernemingen » vervangen door de woorden
« artikel 15, § 4, van het Wetboek van Vennootschappen ».

Hoofdstuk III. — Slotbepalingen

Art. 20. De voorschriften van dit besluit zijn voor het eerst van
toepassing op de jaarrekening over het boekjaar dat aanvangt na
31 december 2009.

Art. 21. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

« autres commissions perçues″ : les commissions perçues qui ne sont
pas reprises dans les sous-postes mentionnés ci-dessus; ce sous-poste
comprend notamment la rémunération de passifs éventuels (poste I. du
hors bilan) et la rémunération d’autres services d’intermédiation de
nature financière, tels que le placement de contrats d’assurance »;

10° au chapitre II, section IV, les mots « établissements de crédit »,
dans la définition du poste XV, sont remplacés par le mot « établisse-
ments ».

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif
aux informations comptables à publier concernant les succursales établies en
Belgique par les établissements de crédit de droit étranger

Art. 17. L’intitulé de l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux
informations comptables à publier concernant les succursales établies
en Belgique par les établissements de crédit de droit étranger est
remplacé par l’intitulé suivant : « Arrêté royal relatif aux informations
comptables à publier, en ce qui concerne leurs succursales établies en
Belgique, par les établissements de crédit, les entreprises d’investisse-
ment et les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif de
droit étranger »

Art. 18. L’article 1er du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 1er. Les dispositions du présent arrêté s’appliquent :

1° aux succursales d’établissements de crédit, telles que visées au
titre III et au titre IV de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit;

2° aux succursales d’entreprises d’investis-sement, telles que visées
au livre II, titre III et titre IV de la loi du 6 avril 1995 relative au statut
et au contrôle des entreprises d’investissement;

3° aux succursales de sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif, telles que visées dans la partie III, livre III et livre IV, de la loi
du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de
portefeuilles d’investissement. »

Art. 19. A l’article 2 du même arrêté, les mots « en exécution de
l’article 12, alinéa 3 de l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur le
contrôle des banques et le régime des émissions de titres et valeurs, de
l’article 16, § 2, alinéa 4 des dispositions relatives au contrôle des caisses
d’épargne privées coordonnées par l’arrêté royal du 23 juin 1967 ou de
l’article 8, alinéa premier de la loi du 10 juin 1964 sur les appels publics
à l’épargne, » sont supprimés, les mots « l’arrêté royal du 23 septem-
bre 1992 relatif aux comptes annuels des établissements de crédit » sont
remplacés par les mots « l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux
comptes annuels des établissements de crédit, des entreprises d’inves-
tissement et des sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif », et les mots « l’article 12, § 1er, de l’arrêté royal du
12 septembre 1983 portant exécution de la loi du 17 juillet 1975 relative
à la comptabilité et aux comptes annuels des entreprises » sont
remplacés par les mots « l’article 15, § 4, du Code des sociétés ».

Chapitre III. — Dispositions finales

Art. 20. Les dispositions du présent arrêté sont applicables pour la
première fois aux comptes annuels relatifs à l’exercice prenant cours
après le 31 décembre 2009.

Art. 21. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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Bijlage I bij het koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit
van 23 september 1992 op de jaarrekening van de kredietinstellingen
en van het koninklijk besluit van 23 september 1992 op de
boekhoudkundige gegevens over in België gevestigde bijkantoren
die kredietinstellingen naar buitenlands recht openbaar moeten
maken

AFDELING I

Balansschema
Activa
I. Kas, tegoeden bij centrale banken, postcheque- en girodiensten

II. Bij de centrale bank herfinancierbaar overheidspapier

III. Vorderingen op kredietinstellingen
A. Onmiddellijk opvraagbaar
B. Overige vorderingen (op termijn of met opzegging)
IV. Vorderingen op cliënten
V. Obligaties en andere vastrentende effecten
A. van publiekrechtelijke emittenten
B. van andere emittenten
VI. Aandelen en andere niet-vastrentende effecten
VII. Financiële vaste activa
A. Deelnemingen in verbonden ondernemingen
B. Deelnemingen in ondernemingen waarmee een deelnemings-

verhouding bestaat
C. Andere aandelen die tot de financiële vaste activa behoren
D. Achtergestelde vorderingen op verbonden ondernemingen en

ondernemingen waarmee een deelnemingsverhouding bestaat
VIII. Oprichtingskosten en immateriële vaste activa
IX. Materiële vaste activa
X. Eigen aandelen
XI. Overige activa
XII. Overlopende rekeningen
Totaal activa
Passiva
I. Schulden aan kredietinstellingen
A. Onmiddellijk opvraagbaar
B. Mobiliseringsschulden wegens herdiscontering van handelspapier

C. Overige schulden op termijn of met opzeg-ging
II. Schulden aan cliënten
A. Spaargelden / spaardeposito’s
B. Andere schulden
1. onmiddellijk opvraagbaar
2. op termijn of met opzegging
3. wegens herdiscontering van handelspapier
III. In schuldbewijzen belichaamde schulden
A. Obligaties en andere vastrentende effecten in omloop
B. Overige schuldbewijzen
IV. Overige schulden
V. Overlopende rekeningen
VI. A. Voorzieningen voor risico’s en kosten
1. Pensioen- en soortgelijke verplichtingen
2. Belastingen
3. Overige risico’s en kosten
B. Uitgestelde belastingen
VII. Fonds voor algemene bankrisico’s
VIII. Achtergestelde schulden
Eigen vermogen
IX. Kapitaal
A. Geplaatst kapitaal
B. Niet opgevraagd kapitaal (-)
X. Uitgiftepremies
XI. Herwaarderingsmeerwaarden
XII. Reserves
A. Wettelijke reserve
B. Onbeschikbare reserves
1. voor eigen aandelen
2. andere
C. Belastingvrije reserves
D. Beschikbare reserves

Annexe Ire à l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 septembre 1992
relatif aux comptes annuels des établissements de crédit et l’arrêté
royal du 23 septembre 1992 relatif aux informations comptables à
publier concernant les succursales établies en Belgique par les
établissements de crédit de droit étranger

SECTION Ire

Schéma du bilan
Actif
I. Caisse, avoirs auprès des banques centrales et des offices de

chèques postaux
II. Effets publics admissibles au refinancement auprès de la banque

centrale
III. Créances sur les établissements de crédit
A. A vue
B. Autres créances (à terme ou à préavis)
IV. Créances sur la clientèle
V. Obligations et autres titres à revenu fixe
A. Des émetteurs publics
B. D’autres émetteurs
VI. Actions, parts et autres titres à revenu variable
VII. Immobilisations financières
A. Participations dans des entreprises liées
B. Participations dans d’autres entreprises avec lesquelles il existe un

lien de participation
C. Autres actions et parts constituant des immobilisations financières
D. Créances subordonnées sur des entreprises liées et sur d’autres

entreprises avec lesquelles il existe un lien de participation
VIII. Frais d’établissement et immobilisations incorporelles
IX. Immobilisations corporelles
X. Actions propres
XI. Autres actifs
XII. Comptes de régularisation
Total de l’actif
Passif
I. Dettes envers des établissements de crédit
A. A vue
B. Dettes résultant de mobilisation par réescompte d’effets commer-

ciaux
C. Autres dettes à terme ou à préavis
II. Dettes envers la clientèle
A. Dépôts d’épargne
B. Autres dettes
1. à vue
2. à terme ou à préavis
3. résultant de mobilisation par réescompte d’effets commerciaux
III. Dettes représentées par un titre
A. Bons et obligations en circulation
B. Autres
IV. Autres dettes
V. Comptes de régularisation
VI. A. Provisions pour risques et charges
1. Pensions et obligations similaires
2. Charges fiscales
3. Autres risques et charges
B. Impôts différés
VII. Fonds pour risques bancaires généraux
VIII. Dettes subordonnées
Capitaux propres
IX. Capital
A. Capital souscrit
B. Capital non appelé (-)
X. Primes d’émission
XI. Plus-values de réévaluation
XII. Réserves
A. Réserve légale
B. Réserves indisponibles
1. pour actions propres
2. autres
C. Réserves immunisées
D. Réserves disponibles
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XIII. Overgedragen winst (overgedragen verlies)
Totaal passiva
Posten buiten-balanstelling
I. Eventuele passiva
A. Niet-genegocieerde accepten
B. Kredietvervangende borgtochten
C. Overige borgtochten
D. Documentaire kredieten
E. Activa bezwaard met zakelijke zekerheden voor rekening van

derden
II. Verplichtingen met een potentieel kredietrisico
A. Vaste verplichtingen tot fondsenverstrekking
B. Verplichtingen wegens contantaankopen van effecten en andere

waarden
C. Beschikbare marge op betekende kredietlijnen
D. Verplichtingen tot vaste opneming en plaatsing van effecten
E. Verplichtingen tot inkoop wegens onvolkomen cessie-retrocessie

III. Aan de instelling toevertrouwde waarden
A. Waarden gehouden onder fiducieregeling
B. Open bewaring en gelijkgestelde
IV. Te storten op aandelen
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 28 september 2008

tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 september 1992 op de
jaarrekening van de kredietinstellingen en van het koninklijk besluit
van 23 september 1992 op de boekhoudkundige gegevens over in
België gevestigde bijkantoren die kredietinstellingen naar buitenlands
recht openbaar moeten maken.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Bijlage II bij het koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening van de kredietin-
stellingen en van het koninklijk besluit van 23 september 1992 op de
boekhoudkundige gegevens over in België gevestigde bijkantoren
die kredietinstellingen naar buitenlands recht openbaar moeten
maken

AFDELING II
Schema van de resultatenrekening
(voorstelling in staffelvorm)
I. Rente-opbrengsten en soortgelijke opbrengsten waaronder : uit

vastrentende effecten
II. Rentekosten en soortgelijke kosten
III. Opbrengsten uit niet-vastrentende effecten
A. Aandelen en andere niet-vastrentende effecten
B. Deelnemingen in verbonden ondernemingen
C. Deelnemingen in ondernemingen waarmee een deelnemings-

verhouding bestaat
D. Andere aandelen die tot de financiële vaste activa behoren

IV. Ontvangen provisies
A. Makelaars- en commissielonen
B. Vergoeding voor diensten van beheer, adviesverlening en bewa-

ring
C. Overige ontvangen provisies
V. Betaalde provisies
VI. Winst (Verlies) uit financiële transacties
A. Uit het wissel- en handelsbedrijf in effecten en andere financiële

instrumenten
B. Uit de realisatie van beleggingseffecten
VII. Algemene beheerskosten
A. Bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen
B. Overige beheerskosten
VIII. Afschrijvingen en waardeverminderingen op oprichtingskosten,

op immateriële en materiële vaste activa

XIII. Bénéfice reporté (Perte reportée)
Total du passif
Postes hors bilan
I. Passifs éventuels
A. Acceptations non négociées
B. Cautions à caractère de substitut de crédit
C. Autres cautions
D. Crédits documentaires
E. Actifs grevés de sûretés réelles pour compte de tiers

II. Engagements pouvant donner lieu à un risque de crédit
A. Engagements fermes de mise à disposition de fonds
B. Engagements du fait d’achats au comptant de valeurs mobilières

ou autres valeurs
C. Marge disponible sur lignes de crédit confirmées
D. Engagements de prise ferme et de placement de valeurs mobilières
E. Engagements de rachat résultant de cessions-rétrocessions impar-

faites
III. Valeurs confiées à l’établissement
A. Valeurs détenues sous statut organisé de fiducie
B. Dépôts à découvert et assimilés
IV. A libérer sur actions et parts de sociétés
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 28 septembre 2008 modifiant

l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels des
établissements de crédit et l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif
aux informations comptables à publier concernant les succursales
établies en Belgique par les établissements de crédit de droit étranger.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Annexe II à l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 septembre 1992
relatif aux comptes annuels des établissements de crédit et l’arrêté
royal du 23 septembre 1992 relatif aux informations comptables à
publier concernant les succursales établies en Belgique par les
établissements de crédit de droit étranger

SECTION II
Schéma du compte de résultats
(présentation sous forme de liste)
I. Intérêts et produits assimilés dont : de titres à revenu fixe

II. Intérêts et charges assimilées
III. Revenus de titres à revenu variable
A. D’actions, parts de société et autres titres à revenu variable
B. De participations dans des entreprises liées
C. De participations dans d’autres entreprises avec lesquelles il existe

un lien de participation
D. D’autres actions et parts de société constituant des immobilisa-

tions financières
IV. Commissions perçues
A. Courtages et commissions apparentées
B. Rémunération de services de gestion, de conseil et de conservation

C. Autres commissions perçues
V. Commissions versées
VI. Bénéfice (Perte) provenant d’opérations financières
A. Du change et du négoce de titres et autres instruments financiers

B. De la réalisation de titres de placement
VII. Frais généraux administratifs
A. Rémunérations, charges sociales et pensions
B. Autres frais administratifs
VIII. Amortissements et réductions de valeur sur frais d’établisse-

ment, sur immobilisations incorporelles et corporelles
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IX. Terugneming van waardeverminderingen (waardeverminderin-
gen) op vorderingen en terugneming van voorzieningen (voorzienin-
gen) voor de posten buiten-balanstelling ″I. Eventuele passiva″ en ″II.
Verplichtingen met een potentieel kredietrisico″

X. Terugneming van waardeverminderingen (waardeverminderin-
gen) op de beleggingsportefeuille in obligaties, aandelen en andere
vastrentende of niet-vastrentende effecten

XI. Besteding en terugneming van voorzieningen voor andere risico’s
en kosten dan bedoeld in de posten buiten-balansstelling ″I. Eventuele
passiva″ en ″II. Verplichtingen met een potentieel kredietrisico″

XII. Voorzieningen voor andere risico’s en kosten dan bedoeld in de
posten buiten-balanstelling″I. Eventuele passiva″ en ″II. Verplichtingen
met een potentieel kredietrisico″

XIII. Onttrekking (Toevoeging) aan het fonds voor algemene bank-
risico’s

XIV. Overige bedrijfsopbrengsten

XV. Overige bedrijfskosten

XVI. Winst (Verlies) uit de gewone bedrijfsuitoefening vóór belasting

XVII. Uitzonderlijke opbrengsten

A. Terugneming van afschrijvingen en van waardeverminderingen
op immateriële en materiële vaste activa

B. Terugneming van waardeverminderingen op financiële vaste
activa

C. Terugneming van voorzieningen voor uitzonderlijke risico’s en
kosten

D. Meerwaarden bij de realisatie van vaste activa

E. Andere uitzonderlijke opbrengsten

XVIII. Uitzonderlijke kosten

A. Uitzonderlijke afschrijvingen en waardever-minderingen op oprich-
tingskosten, op immateriële en materiële vaste activa

B. Waardeverminderingen op financiële vaste activa

C. Voorzieningen voor uitzonderlijke risico’s en kosten

D. Minderwaarden bij de realisatie van vaste activa

E. Andere uitzonderlijke kosten

XIX. Winst (Verlies) van het boekjaar vóór belasting

XIXbis. A. Overboeking naar de uitgestelde belastingen

B. Onttrekking aan de uitgestelde belastingen

XX. Belastingen op het resultaat

A. Belastingen

B. Regularisering van belastingen en terugneming van belastingvoor-
zieningen

XXI. Winst (Verlies) van het boekjaar

XXII. Overboeking naar (Onttrekking aan) de belastingvrije reserves

XXIII. Te bestemmen winst (Te verwerken verlies) van het boekjaar

Resultaatverwerking

A. Te bestemmen winstsaldo (Te verwerken verliessaldo)

1. Te bestemmen winst (Te verwerken verlies) van het boekjaar

2. Overgedragen winst (Overgedragen verlies) van het vorige
boekjaar

B. Onttrekking aan het eigen vermogen :

1. aan het kapitaal en aan de uitgiftepremies

2. aan de reserves

C. Toevoeging aan het eigen vermogen

1. aan het kapitaal en de uitgiftepremie

2. aan de wettelijke reserve

3. aan de overige reserves

D. Over te dragen resultaat

1. Over te dragen winst

2. Over te dragen verlies

E. Tussenkomst van de vennoten in het verlies

IX. Reprises de réductions de valeur (Réductions de valeur) sur
créances et reprises de provisions (provisions) pour les postes ″I. Passifs
éventuels″ et ″II. Engagements pouvant donner lieu à un risque de
crédit″ du hors bilan

X. Reprises de réductions de valeur (réductions de valeur) sur le
portefeuille de placements en obligations, actions et autres titres à
revenu fixe ou variable

XI. Utilisations et reprises de provisions pour risques et charges
autres que ceux visés par les postes ″I. Passifs éventuels″ et ″II.
Engagements pouvant donner lieu à un risque de crédit″ du hors bilan

XII. Provisions pour risques et charges autres que ceux visés par les
postes ″I. Passifs éventuels″ et ″II. Engagements pouvant donner lieu à
un risque de crédit″ du hors bilan

XIII. Prélèvement sur le (Dotation au) fonds pour risques bancaires
généraux

XIV. Autres produits d’exploitation

XV. Autres charges d’exploitation

XVI. Bénéfice courant (Perte courante) avant impôts

XVII. Produits exceptionnels

A. Reprises d’amortissements et de réductions de valeur sur
immobilisations incorporelles et corporelles

B. Reprises de réductions de valeur sur immobilisations financières

C. Reprises de provisions pour risques et charges exceptionnels

D. Plus-values sur réalisation d’actifs immobilisés

E. Autres produits exceptionnels

XVIII. Charges exceptionnelles

A. Amortissements et réductions de valeur exceptionnels sur frais
d’établissement, sur immobilisations incorporelles et corporelles

B. Réductions de valeur sur immobilisations financières

C. Provisions pour risques et charges exceptionnels

D. Moins-values sur réalisation d’actifs immobilisés

E. Autres charges exceptionnelles

XIX. Bénéfice (Perte) de l’exercice avant impôts

XIXbis. A. Transfert aux impôts différés

B. Prélèvements sur les impôts différés

XX. Impôts sur le résultat

A. Impôts

B. Régularisation d’impôts et reprises de provisions fiscales

XXI. Bénéfice (Perte) de l’exercice

XXII. Transfert aux (Prélèvements sur les) réserves immunisées

XXIII. Bénéfice (Perte) de l’exercice à affecter

Affectations et prélèvements

A. Bénéfice (Perte) à affecter

1. Bénéfice (Perte) de l’exercice à affecter

2. Bénéfice reporté (Perte reportée) de l’exercice précédent

B. Prélèvements sur les capitaux propres :

1. sur le capital et les primes d’émission

2. sur les réserves

C. Affectations aux capitaux propres

1. au capital et à la prime d’émission

2. à la réserve légale

3. aux autres réserves

D. Résultat à reporter

1. Bénéfice à reporter

2. Perte à reporter

E. Intervention d’associés dans la perte
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F. Uit te keren winst
1. Vergoeding van het kapitaal (a)
2. Bestuurders of zaakvoerders (a)
3. Andere rechthebbenden (a)
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 28 september 2008

tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 september 1992 op de
jaarrekening van de kredietinstellingen en van het koninklijk besluit
van 23 september 1992 op de boekhoudkundige gegevens over in
België gevestigde bijkantoren die kredietinstellingen naar buitenlands
recht openbaar moeten maken.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Bijlage III bij het koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening van de krediet-
instellingen en van het koninklijk besluit van 23 september 1992 op
de boekhoudkundige gegevens over in België gevestigde bijkantoren
die kredietinstellingen naar buitenlands recht openbaar moeten
maken

AFDELING IIbis

Schema van de resultatenrekening
(voorstelling in scontrovorm)

Kosten Opbrengsten

Bedrijfsresultaten

II. Rentekosten en soortgelijke kosten I. Renteopbrengsten en soortgelijke opbrengsten waaronder : uit vast-
rentende effecten

V. Betaalde provisies III. Opbrengsten uit niet-vastrentende effecten

VI. Verlies uit financiële transacties A. Aandelen en andere niet-vastrentende effecten

A. Uit het wissel- en handelsbedrijf in effecten en andere financiële
instrumenten

B. Deelnemingen in verbonden ondernemingen

B. Uit de realisatie van beleggingseffecten C. Deelnemingen in ondernemingen waarmee een deelnemingsverhou-
ding bestaat

VII. Algemene administratieve kosten D. Andere aandelen die tot de financiële vaste activa behoren

A. Bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen IV. Ontvangen provisies
A. Makelaar- en commissielonen
B. Vergoeding voor diensten van beheer, adviesverlening en bewa-

ring
C. Overige ontvangen provisies

B. Overige administratieve kosten VI. Winst uit financiële transacties

VIII. Afschrijvingen en waardeverminderingen op oprichtingskosten,
op immateriële en mate-riële vaste activa

A. Uit het wissel- en handelsbedrijf in effecten en andere financiële
instrumenten

IX. Waardeverminderingen op vorderingen en voorzieningen voor de
posten buiten-balanstelling ″I. Eventuele passiva″ en ″II. Verplichtingen
met een potentieel kredietrisico″

B. Uit de realisatie van beleggingseffecten

X. Waardeverminderingen op de beleggings-portefeuille in obligaties,
aandelen en andere vastrentende of niet-vastrentende effecten

IX. Terugneming van waardeverminderingen op vorderingen en terug-
neming van voorzieningen voor de posten buiten-balanstelling ″I.
Eventuele passiva″ en ″II. Verplichtingen met een potentieel kredietri-
sico″

XII. Voorzieningen voor andere risico’s en kosten dan bedoeld in de
posten buiten-balanstelling ″I. Eventuele passiva″ en ″Verplichtingen
met een potentieel kredietrisico″

X. Terugneming van waardeverminderingen op de beleggingsporte-
feuille in obligaties, aandelen en andere vastrentende of niet-
vastrentende effecten

XIII. Toevoeging aan het fonds voor algemene bankrisico’s XI. Besteding en terugneming van voorzieningen voor andere risico’s
en kosten dan bedoeld in de posten buiten-balanstelling ″I. Eventuele
passiva″ en ″II. Verplichtingen met een potentieel kredietrisico″

XV. Overige bedrijfskosten XIII. Onttrekking aan het fonds voor algemene bankrisico’s

XIV. Overige bedrijfsopbrengsten

F. Bénéfice à distribuer
1. Rémunération du capital (a)
2. Administrateurs ou gérants (a)
3. Autres allocataires (a)
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 28 septembre 2008 modifiant

l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels des
établissements de crédit et l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif
aux informations comptables à publier concernant les succursales
établies en Belgique par les établissements de crédit de droit étranger.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Annexe III à l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 septembre 1992
relatif aux comptes annuels des établissements de crédit et l’arrêté
royal du 23 septembre 1992 relatif aux informations comptables à
publier concernant les succursales établies en Belgique par les
établissements de crédit de droit étranger
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Uitzonderlijke resultaten

XVIII. Uitzonderlijke kosten XVII. Uitzonderlijke opbrengsten

A. Uitzonderlijke afschrijvingen en waardeverminderingen op oprich-
tingskosten, op immateriële en materiële vaste activa

A. Terugneming van afschrijvingen en van waardeverminderingen op
immateriële en materiële vaste activa

B. Waardeverminderingen op financiële vaste activa B. Terugneming van waardeverminderingen op financiële vaste activa

C. Voorzieningen voor uitzonderlijke risico’s en kosten C. Terugneming van voorzieningen voor uitzonderlijke risico’s en
kosten

D. Minderwaarden bij de realisatie van vaste activa D. Meerwaarden bij de realisatie van vaste activa

E. Andere uitzonderlijke kosten E. Andere uitzonderlijke opbrengsten

XIXbis. Overboeking naar de uitgestelde belastingen XIXbis. Onttrekking aan de uitgestelde belastingen

Belastingen op het resultaat

XX.A. Belastingen XX.B. Regularisering van belastingen en terugneming van belasting-
voorzieningen

Resultaat van het boekjaar

XXI. Winst van het boekjaar XXI. Verlies van het boekjaar

Overboeking naar (onttrekking aan) de belastingvrije reserves

XXII. Overboeking naar de belastingvrije reserves XXII. Onttrekking aan de belastingvrije reserves

Te bestemmen resultaat van het boekjaar

XXIII. Te bestemmen winst van het boekjaar XXIII. Te verwerken verlies van het boekjaar

Resultaatverwerking

A. Te bestemmen winstsaldo (Te verwerken verliessaldo)

1. Te bestemmen winst (Te verwerken verlies) van het boekjaar

2. Overgedragen winst (Overgedragen verlies) van het vorige boekjaar

B. Onttrekking aan het eigen vermogen

1. aan het kapitaal en aan de uitgiftepremies

2. aan de reserves

C. Toevoeging aan het eigen vermogen

1. aan het kapitaal en de uitgiftepremie

2. aan de wettelijke reserve

3. aan de overige reserves

D. Over te dragen resultaat

1. Over te dragen winst

2. Over te dragen verlies

E. Tussenkomst van de vennoten in het verlies

F. Uit te keren winst

1. Vergoeding van het kapitaal (a)

2. Bestuurders of zaakvoerders (a)

3. Andere rechthebbenden (a)

(a) alleen voor de vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid naar Belgisch recht

SECTION IIbis

Schéma du compte de résultats
(présentation sous forme de compte)

Charges Produits
Résultats d’exploitation

II. Intérêts et charges assimilées I. Intérêts et produits assimilés dont : de titres à revenu fixe
V. Commissions versées III. Revenus de titres à revenu variable
VI. Perte provenant d’opérations financières A. D’actions, parts de sociétés et autres titres à revenu variable
A. Du change et du négoce de titres et autres instruments financiers B. De participations dans des entreprises liées
B. De la réalisation de titres de placement C. De participations dans d’autres entreprises avec lesquelles il existe

un lien de participation
VII. Frais généraux administratifs D. D’autres actions et parts constituant des immobilisations financières
A. Rémunérations, charges sociales et pensions IV. Commissions perçues

A. Courtages et commissions apparentées
B. Rémunération de services de gestion, de conseil et de conservation
C. Autres commissions perçues

B. Autres frais administratifs VI. Bénéfice provenant d’opérations financières

52825BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2008 — MONITEUR BELGE



VIII. Amortissements et réductions de valeur sur frais d’établissement,
sur immobilisations incorporelles et corporelles

A. Du change et du négoce de titres et autres instruments financiers

IX. Réductions de valeur sur créances et provisions pour les postes ″I.
Passifs éventuels″ et ″II. Engagements pouvant donner lieu à un risque
de crédit″ du hors bilan

B. De la réalisation de titres de placement

X. Réductions de valeur sur le portefeuille de placements en obliga-
tions, actions et autres titres à revenu fixe ou variable

IX. Reprises de réductions de valeur sur créances et reprises de
provisions pour les postes ″I. Passifs éventuels″ et ″II. Engagements
pouvant donner lieu à un risque de crédit″ du hors bilan

XII. Provisions pour risques et charges autres que ceux visés par les
postes ″I. Passifs éventuels″ et ″II. Engagements pouvant donner lieu à
un risque de crédit″ du hors bilan

X. Reprises de réductions de valeur sur le portefeuille de placements en
obligations, actions et autres titres à revenu fixe ou variable

XIII. Dotation au fonds pour risques bancaires généraux XI. Utilisations et reprises de provisions pour risques et charges autres
que ceux visés par les postes ″I. Passifs éventuels″ et ″II. Engagements
pouvant donner lieu à un risque de crédit″ du hors bilan

XV. Autres charges d’exploitation XIII. Prélèvement sur le fonds pour risques bancaires généraux
XIV. Autres produits d’exploitation

Résultats exceptionnels
XVIII. Charges exceptionnelles XVII. Produits exceptionnels
A. Amortissements et réductions de valeur exceptionnels sur frais
d’établissement, sur immobilisations incorporelles et corporelles

A. Reprises d’amortissements et de réductions de valeur sur immobi-
lisations incorporelles et corporelles

B. Réductions de valeur sur immobilisations financières B. Reprises de réductions de valeur sur immobilisations financières
C. Provisions pour risques et charges exceptionnels C. Reprises de provisions pour risques et charges exceptionnels
D. Moins-values sur réalisation d’actifs immobilisés D. Plus-values sur réalisation d’actifs immobilisés
E. Autres charges exceptionnelles E. Autres produits exceptionnels
XIXbis. Transfert aux impôts différés XIXbis. Prélèvements sur les impôts différés

Impôts sur le résultat
XX.A. Impôts XX.B. Régularisation d’impôts et reprises de provisions fiscales

Résultat de l’exercice
XXI. Bénéfice de l’exercice XXI. Perte de l’exercice

Transfert aux (prélèvements sur les) réserves immunisées
XXII. Transfert aux réserves immunisées XXII. Prélèvements sur les réserves immunisées

Résultat de l’exercice à affecter
XXIII. Bénéfice de l’exercice à affecter XXIII. Perte de l’exercice à affecter

Affectations et prélèvements
A. Bénéfice (Perte) à affecter
1. Bénéfice (Perte) de l’exercice à affecter
2. Bénéfice reporté (Perte reportée) de l’exercice précédent
B. Prélèvements sur les capitaux propres
1. Sur le capital et les primes d’émission
2. Sur les réserves
C. Affectations aux capitaux propres
1. au capital et à la prime d’émission
2. à la réserve légale
3. aux autres réserves
D. Résultat à reporter
1. Bénéfice à reporter
2. Perte à reporter
E. Intervention d’associés dans la perte
F. Bénéfice à distribuer
1. Rémunération du capital (a)
2. Administrateurs ou gérants (a)
3. Autres allocataires (a)
(a) uniquement dans les sociétés à responsabilité limitée de droit belge

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 28 september 2008
tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 september 1992 op de
jaarrekening van de kredietinstellingen en van het koninklijk besluit
van 23 september 1992 op de boekhoudkundige gegevens over in
België gevestigde bijkantoren die kredietinstellingen naar buitenlands
recht openbaar moeten maken.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 28 septembre 2008 modifiant
l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels des
établissements de crédit et l’arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif
aux informations comptables à publier concernant les succursales
établies en Belgique par les établissements de crédit de droit étranger.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13057]N. 2008 — 3456
25 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 januari 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven
van Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwer-
pen″ genaamd, betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de
havenarbeiders van het algemeen contingent (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd,
betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de havenarbeiders van
het algemeen contingent.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2008

Sociaal akkoord 2007-2008 voor de havenarbeiders van het algemeen
contingent (Overeenkomst geregistreerd op 11 februari 2008 onder
het nummer 86827/CO/301.01)

Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair
Subcomité voor de haven van Antwerpen en op de havenarbeiders van
het algemeen contingent die zij tewerkstellen.

Tweede pensioenpijler
Art. 2. a) Vanaf 1 januari 2008 wordt de bijdrage op de brutolonen

gestort aan het compensatiefonds voor bestaanszekerheid en bestemd
voor het ″Havenpensioenfonds 301.01″ als volgt vastgesteld :

— 2,80 pct. op het door de werkgevers aan CEPA opgegeven
brutoloon voor gepresteerde taken;

— 0,80 pct. op alle andere lonen en vergoedingen onderhevig aan
R.S.Z. en op het enkelvoudig vakantiegeld.

b) In de loop van het 1e kwartaal 2008 wordt een bijdrage van
0,80 pct. voor het ″Havenpensioenfonds 301.01″ gestort, op alle
vergoedingen onderhevig aan R.S.Z., exclusief het enkelvoudig vakan-
tiegeld en het door de werkgevers aan CEPA opgegeven brutoloon voor
gepresteerde taken, voor de jaren 2005, 2006 en 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13057]F. 2008 — 3456
25 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 15 janvier 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, concernant
l’accord social 2007-2008 pour les travailleurs portuaires du contin-
gent général (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 janvier 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, concernant l’accord
social 2007-2008 pour les travailleurs portuaires du contingent général.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

Convention collective de travail du 15 janvier 2008

Accord social 2007-2008 pour les travailleurs portuaires du contingent
général (Convention enregistrée le 11 février 2008 sous le
numéro 86827/CO/301.01)

Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs ressortissant à la Sous-commission paritaire pour le
port d’Anvers ainsi qu’aux travailleurs portuaires du contingent
général qu’ils occupent.

Deuxième pilier de pension
Art. 2. a) A partir du 1er janvier 2008, la cotisation sur les salaires

bruts versée au fonds de compensation pour la sécurité d’existence et
destinée au ″Fonds de pension portuaire 301.01″ est fixée comme suit :

— 2,80 p.c. sur les salaires bruts déclarés par les employeurs à la
CEPA pour des tâches prestées;

— 0,80 p.c. sur tous les autres salaires et indemnités sujettes à l’Office
national de Sécurité sociale et sur le pécule de vacances simple.

b) Une cotisation de 0,80 p.c. pour le ″Fonds de pension por-
tuaire 301.01″ sera versée au cours du 1er trimestre 2008, sur toutes les
indemnités sujettes à l’Office national de Sécurité sociale, à l’exclusion
du pécule de vacances simple et du salaire brut déclaré par les
employeurs à la CEPA pour des tâches prestées, pour les années 2005,
2006 et 2007.
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Humanisering van de arbeid

Art. 3. a) Vanaf 1 januari 2008 wordt het puntensysteem voor de
werk- en veiligheidskledij als volgt aangepast : halvering van het aantal
punten voor handschoenen voor de beroepscategorie dekmannen en
verhogingen met 2 punten per taak voor de havenarbeiders algemeen
werk en de kuipers.

b) De werkgevers zullen vanaf 1 januari 2008 sterk bevuilde kledij
(inclusief handschoenen) vervangen door hetzelfde artikel opgenomen
in het CEPA-gamma. De praktische modaliteiten worden in paritair
overleg vastgelegd.

c) Het gamma werkkledij wordt uitgebreid met fleece-vest en sokken.

Anciënniteitsvakantie en herverdelingsdagen

Art. 4. De havenarbeiders in los dienstverband mogen hun anciën-
niteitsvakantie en herverdelingsdagen naar eigen keuze gedurende het
ganse jaar opnemen, voorzover het maximum aantal losse havenarbei-
ders die per dag afwezig mogen zijn niet is bereikt.

Arbeidsongeschiktheid

Art. 5. a) Bijpassing loonverlies ingevolge arbeidsongeval.

Een bedrag gelijk aan 0,20 pct. van het totale R.S.Z.-loon uitbetaald
in 2006 zal jaarlijks in 2007 en 2008 worden aangewend om het
inkomstenverlies ingevolge arbeidsongeval op te vangen.

Het bestaande systeem voor de regeling van de arbeidsongevallen
voorzien in artikel 800 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2004 betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
havenarbeiders van het algemeen contingent, ″Codex algemeen contin-
gent″ genaamd, blijft behouden.

b) Vergoeding nabestaanden bij dodelijk arbeidsongeval

Bij een dodelijk arbeidsongeval wordt volgende tegemoetkoming
betaald :

— 2.500 EUR aan de samenwonende partner van het slachtoffer,
verhoogd met 500 EUR per kind ten laste;

— 1.500 EUR aan de ouders van het slachtoffer indien het slachtoffer
nog bij hen inwoonde.

c) Bijpassing loonverlies ingevolge ziekte of ongeval van gemeen
recht.

Voor periodes van arbeidsongeschiktheid ingevolge ziekte of ongeval
van gemeen recht die aanvangen vanaf 1 januari 2008 en voor zover
recht op gewaarborgd loon bestaat, wordt een forfaitaire vergoeding
van 27 EUR per werkdag toegekend vanaf de 31e kalenderdag
arbeidsongeschiktheid gedurende een termijn van maximum 12 maan-
den te rekenen vanaf het begin van de arbeidsongeschiktheid.

d) Verplaatsing van en naar het aanwervingsbureau

De verzekering tegen ongevallen tijdens het traject heen en terug
tussen de normale verblijfplaats en het aanwervingsbureau dekt
eveneens de risico’s van blijvende ongeschiktheid en dodelijk ongeval.

Arbeidsongeschiktheid voor verminderd arbeidsgeschikten

Art. 6. In geval van arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of ongeval
van gemeen recht behouden de verminderd arbeidsgeschikten het recht
op aanwezigheidsvergoeding.

Erkentelijkheid bij afscheid

Art. 7. a) Afscheidsviering

Werknemers die overgaan naar het stelsel voor verminderd arbeids-
geschikten, die op pensioen gaan of wiens erkenning als havenarbeider
wordt ingetrokken wegens medische redenen, worden met hun partner
uitgenodigd op een door de werkgevers georganiseerde afscheids-
viering.

Humanisation du travail

Art. 3. a) A partir du 1er janvier 2008, le système des points pour les
vêtements de travail et de sécurité est adapté comme suit : réduction de
moitié du nombre de points pour les gants pour la catégorie profes-
sionnelle des hommes de pont et augmentation de 2 points par tâche
pour les travailleurs portuaires travail général et les tonneliers.

b) Les employeurs échangeront à partir du 1er janvier 2008 les
vêtements fortement salis (inclusivement les gants) pour le même
article repris dans la gamme de la CEPA. Les modalités pratiques sont
fixées en concertation paritaire.

c) La gamme de vêtements de travail est étendue par une veste fleece
et des chaussettes.

Congé d’ancienneté et jours de répartition du travail

Art. 4. Les travailleurs portuaires occasionnels peuvent prendre leur
congé d’ancienneté et leurs jours de répartition selon leur propre choix
pendant toute l’année, pour autant que le maximum de travailleurs
portuaires occasionnels qui peuvent être absents par jour ne soit pas
atteint.

Incapacité de travail

Art. 5. a) Compensation perte salariale à la suite d’un accident de
travail

Un montant égal à 0,20 p.c. du salaire O.N.S.S. total payé en 2006 sera
utilisé annuellement en 2007 et 2008 pour compenser la perte de
revenus à la suite d’un accident de travail.

Le système existant pour le règlement des accidents de travail prévu
à l’article 800 de la convention collective de travail du 6 décembre 2004
relative aux conditions de travail et de rémunération des travailleurs
portuaires du contingent général, dénommé ″Codex contingent géné-
ral″, sera maintenu.

b) Indemnisation proches parents en cas d’accident de travail mortel

En cas d’accident de travail mortel, l’indemnité suivante sera payée :

— 2.500 EUR au partenaire cohabitant de la victime, majoré de
500 EUR par enfant à charge;

— 1.500 EUR aux parents de la victime si la victime habitait encore
chez eux.

c) Compensation perte salariale à la suite d’une maladie ou d’un
accident de droit commun

Pour les périodes d’incapacité de travail à la suite d’une maladie ou
d’un accident de droit commun qui commencent à partir du 1er jan-
vier 2008 et pour autant que le droit au salaire garanti existe, une
indemnité forfaitaire de 27 EUR par jour ouvrable sera octroyée à partir
du 31e jour civil d’incapacité de travail pendant un délai de 12 mois au
maximum à compter à partir du début de l’incapacité de travail.

d) Déplacement de et vers le bureau d’embauche

L’assurance contre les accidents durant le trajet aller-retour entre le
lieu de résidence habituel et le bureau d’embauche couvre également
les risques d’une incapacité de travail permanente et d’un accident
mortel.

Incapacité de travail pour les personnes à capacité de travail réduite

Art. 6. En cas d’incapacité de travail suite à une maladie ou un
accident de droit commun, les personnes à capacité de travail réduite
conservent le droit à l’indemnité de présence.

Reconnaissance en cas de départ

Art. 7. a) Célébration de départ

Les travailleurs qui passent au régime de capacité de travail réduite
ou à la retraite ou dont la reconnaissance comme travailleur portuaire
a été retirée pour des raisons médicales sont invités avec leur partenaire
à une célébration de départ organisée par les employeurs.
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b) Geschenk in speciën ter gelegenheid van de pensionering

Overeenkomstig de wettelijke modaliteiten terzake ontvangen de
havenarbeiders ter gelegenheid van hun pensionering een geschenk in
speciën ten bedrage van 35 EUR per jaar anciënniteit als havenarbeider
en dit met een maximum van 875 EUR.

c) Vergoeding wegens intrekking van de erkenning als havenarbeider
wegens medische redenen

Aan de havenarbeiders wiens erkenning ingetrokken wordt wegens
medische redenen, wordt een forfaitaire vergoeding toegekend, bovenop
de vergoeding voorzien in artikel 722 en artikel 756 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 6 december 2004 gesloten in het Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen betreffende de loon- en
arbeidsvoorwaarden van de havenarbeiders van het algemeen contin-
gent genaamd ″Codex algemeen contingent″, ten bedrage van 35 EUR
per jaar anciënniteit met een maximum van 875 EUR.

Overheveling van rang B naar rang A

Art. 8. Vanaf 1 januari 2008 kunnen havenarbeiders na een wacht-
periode van ten minste 18 maanden na de datum van hun erkenning
overgeheveld worden van rang B naar rang A. Voor deze havenarbei-
ders wordt de referteperiode herleid tot 15 maanden.

Eindejaarsconjunctuurpremie

Art. 9. Bij schorsing van de erkenning wegens een door de
Administratieve Commissie toegelaten tijdelijke afwezigheid blijft het
recht op eindejaarsconjunctuurpremie behouden voor de gepresteerde
taken tijdens de referteperiode.

Hospitalisatieverzekering

Art. 10. De werkgevers gaan akkoord het ″derdebetalerssysteem″ in
te voeren. De hieraan verbonden kosten worden ten laste gelegd van
het compensatiefonds voor bestaanszekerheid.

Natiebazen

Art. 11. De inbreng in het kapitaal van de natie, voorzien in
artikel 920.4 van de Codex, wordt vanaf 1 januari 2008 vastgesteld op
minstens 18.600 EUR.

Anciënniteitspremie

Art. 12. Vanaf 1 januari 2007 wordt een anciënniteitspremie als volgt
ingevoerd :

a) bij 25 jaar anciënniteit een premie gelijk aan het basisloon
havenarbeider algemeen werk × 21;

b) Bij 35 jaar anciënniteit een premie gelijk aan het basisloon
havenarbeider algemeen werk × 42. De periodes van erkenning als
havenarbeider van het algemeen contingent, van het logistiek contin-
gent en van inschrijving als vakman worden voor de anciënniteit in
aanmerking genomen.

De uitbetaling gebeurt in de maand na het bereiken van de vereiste
anciënniteit. De premie wordt ook uitbetaald indien de havenarbeider
de vereiste anciënniteit bereikt in het jaar dat hij toetreedt tot de
regeling voor verminderd arbeidsgeschikten.

Pro memorie

Art. 13. Alle langlopende collectieve arbeidsovereenkomsten met
betrekking tot de loon- en arbeidsvoorwaarden die niet zijn opgezegd
blijven onverkort van toepassing.

Sociale vrede

Art. 14. Uitgezonderd eventuele technische aangelegenheden stellen
de ondertekenende organisaties en hun leden tijdens de toepassings-
periode van deze collectieve arbeidsovereenkomst noch op het niveau
van de bedrijfstak, noch op het niveau van de ondernemingen nieuwe
eisen en waarborgen zij het behoud van de sociale vrede in de haven
van Antwerpen.

De syndicale premie wordt slechts aan het ″Gemeenschappelijk
Vakbondsfront″ van de haven van Antwerpen uitbetaald, indien de
sociale vrede in die haven volledig door de werknemers wordt
nageleefd.

b) Cadeau en espèces à l’occasion de la mise à la retraite

Conformément aux modalités légales en la matière, les travailleurs
portuaires reçoivent, à l’occasion de leur départ à la retraite un cadeau
en espèces à concurrence de 35 EUR par an d’ancienneté comme
travailleur portuaire et cela avec un maximum de 875 EUR.

c) Indemnité pour retrait de la reconnaissance comme travailleur
portuaire pour des raisons médicales

Aux travailleurs portuaires dont la reconnaissance a été retirée pour
des raisons médicales, une indemnité forfaitaire est octroyée, en sus de
l’indemnité prévue aux articles 722 et 756 de la convention collective de
travail du 6 décembre 2004, conclue à la Sous-commission paritaire
pour le port d’Anvers, relative aux conditions de travail et de
rémunération des travailleurs portuaires du contingent général, dénommé-
″Codex contingent général″, à concurrence de 35 EUR par année
d’ancienneté, avec un maximum de 875 EUR.

Passage du rang B au rang A

Art. 8. A partir du 1er janvier 2008, les travailleurs portuaires peuvent
être transférés du rang B au rang A après une période d’attente d’au
moins 18 mois après la date de leur reconnaissance. Pour ces
travailleurs portuaires, la période de référence est réduite à 15 mois.

Prime conjoncturelle de fin d’année

Art. 9. En cas de suspension de la reconnaissance en raison d’une
absence temporaire autorisée par la Commission administrative, le
droit à la prime conjoncturelle de fin d’année reste maintenu pour les
tâches prestées au cours de la période de référence.

Assurance d’hospitalisation

Art. 10. Les employeurs sont d’accord d’introduire le système de
″tiers payant″. Les frais y afférents sont mis à charge du fonds de
compensation pour la sécurité d’existence.

Chefs de corporation

Art. 11. La mise de fonds au capital de la compagnie, prévue à
l’article 920.4 du Codex, est fixée à partir du 1er janvier 2008 à au moins
18.600 EUR.

Prime d’ancienneté

Art. 12. A partir du 1er janvier 2007 une prime d’ancienneté est
introduite comme suit :

a) à 25 ans d’ancienneté, une prime égale au salaire de base
travailleur portuaire travail général × 21;

b) à 35 ans d’ancienneté, une prime égale au salaire de base
travailleur portuaire travail général × 42. Pour l’ancienneté sont prises
en compte les périodes de reconnaissance comme travailleur portuaire
du contingent général et du contingent logistique et d’inscription
d’homme de métier.

Le paiement se fait dans le mois suivant celui où l’ancienneté requise
est atteinte. La prime est également payée si le travailleur portuaire
atteint l’ancienneté requise au cours de l’année pendant laquelle il
accède au règlement pour les personnes à capacité de travail réduite.

Pour mémoire

Art. 13. Toutes les conventions collectives de travail de longue durée
relatives aux conditions de travail et de rémunération qui n’ont pas été
dénoncées restent intégralement d’application.

Paix sociale

Art. 14. A l’exception d’éventuelles matières techniques, les organi-
sations signataires et leurs membres n’introduiront au cours de la durée
de validité de la présente convention collective de travail aucune
nouvelle revendication, ni au niveau de la branche économique, ni au
niveau des entreprises, et elles garantiront le maintien de la paix sociale
dans le port d’Anvers.

La prime syndicale n’est payée au ″Front commun syndical″ du port
d’Anvers que si la paix sociale est entièrement respectée par les
travailleurs dans ce port.
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Geldigheidsduur
Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met

ingang van 1 april 2007, met uitzondering van artikel 12. Zij treedt
buiten werking op 31 maart 2009.

De bepalingen van de artikelen 2, 3, 4, 5 a), 5 b) en 7 worden gesloten
voor onbepaalde tijd. Elk van de ondertekenende partijen kan ze
opzeggen mits het betekenen bij een ter post aangetekende brief, van
een opzeggingstermijn van drie maanden aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″ genaamd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 juli 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13284]N. 2008 — 3457

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 15 januari 2008 betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor
de havenarbeiders van het algemeen contingent (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd,
betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de havenarbeiders van
het algemeen contingent, geregistreerd onder het num-
mer 86827/CO/301.01;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 maart 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2008
betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de havenarbeiders van
het algemeen contingent.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Durée de validité
Art. 15. La présente convention collective de travail produit ses effets

à partir du 1er avril 2007, à l’exception de l’article 12. Elle cesse d’être en
vigueur le 31 mars 2009.

Les dispositions des articles 2, 3, 4, 5, a), 5, b) et 7 sont conclues à
durée indéterminée. Chacune des parties signataires peut les dénoncer
moyennant un délai de préavis de trois mois adressé par lettre
recommandée à la poste au président de la Sous-commission paritaire
pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der
haven van Antwerpen″.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 juillet 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13284]F. 2008 — 3457

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, modifiant la
convention collective de travail du 15 janvier 2008 relative à
l’accord social 2007-2008 pour les travailleurs portuaires du contin-
gent général (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 15 janvier 2008, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, relative à
l’accord social 2007-2008 pour les travailleurs portuaires du contingent
général, enregistrée sous le numéro 86827/CO/301.01;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 mars 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, modifiant la convention
collective de travail du 15 janvier 2008 relative à l’accord social 2007-
2008 pour les travailleurs portuaires du contingent général.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 maart 2008

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2008
betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de havenarbeiders
van het algemeen contingent (Overeenkomst geregistreerd op
29 april 2008 onder het nummer 88099/CO/301.01)

Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair
Subcomité voor de haven van Antwerpen en op de havenarbeiders van
het algemeen contingent die zij tewerkstellen.

Art. 2. Artikel 12 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 januari 2008 betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de
havenarbeiders van het algemeen contingent wordt vervangen door
volgende bepaling :

« Anciënniteitspremie
Art. 12. Vanaf 1 januari 2007 wordt een anciënniteitspremie als volgt

ingevoerd :
a) bij 25 jaar anciënniteit een premie gelijk aan het basisloon

havenarbeider algemeen werk × 21;
b) bij 35 jaar anciënniteit een premie gelijk aan het basisloon

havenarbeider algemeen werk × 42.
De periodes van erkenning als havenarbeider van het algemeen

contingent, van het logistiek contingent en van inschrijving als vakman
worden voor de anciënniteit in aanmerking genomen.

De anciënniteit wordt bepaald op basis van het aantal maanden
anciënniteit die in aanmerking genomen wordt voor de berekening van
de anciënniteitsvakantiedagen.

De uitbetaling gebeurt in de maand na het bereiken van de vereiste
anciënniteit.

De premie wordt ook uitbetaald indien de havenarbeider de vereiste
anciënniteit bereikt in het jaar dat hij toetreedt tot de regeling voor
verminderd arbeidsgeschikten. ».

Geldigheidsduur
Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor

bepaalde tijd en heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007. Zij
treedt buiten werking op 31 maart 2009.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13277]N. 2008 — 3458

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 15 januari 2008 betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor
de vaklui (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd,
betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de vaklui, geregistreerd
onder het nummer 86829/CO/301.01;

Annexe

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

Convention collective de travail du 13 mars 2008

Modification de la convention collective de travail du 15 janvier 2008
relative à l’accord social 2007-2008 pour les travailleurs portuaires du
contingent général (Convention enregistrée le 29 avril 2008 sous le
numéro 88099/CO/301.01)

Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs ressortissant à la compétence de la Sous-commission
paritaire pour le port d’Anvers ainsi qu’aux travailleurs portuaires du
contingent général qu’ils occupent.

Art. 2. L’article 12 de la convention collective de travail du
15 janvier 2008 relative à l’accord social 2007-2008 pour les travailleurs
portuaires du contingent général est remplacé par la disposition
suivante :

« Prime d’ancienneté
Art. 12. A partir du 1er janvier 2007, une prime d’ancienneté est

introduite comme suit :
a) à 25 ans d’ancienneté, une prime égale au salaire de base d’un

travailleur portuaire travail général × 21;
b) à 35 ans d’ancienneté, une prime égale au salaire de base d’un

travailleur portuaire travail général × 42.
Pour l’ancienneté sont prises en compte les périodes de reconnais-

sance comme travailleur portuaire du contingent général et du
contingent logistique et d’inscription d’homme de métier.

L’ancienneté est déterminée sur la base du nombre de mois
d’ancienneté qui est pris en compte pour le calcul des jours de congé
d’ancienneté.

Le paiement se fait dans le mois suivant celui où l’ancienneté requise
est atteinte.

La prime est également payée si le travailleur portuaire atteint
l’ancienneté requise au cours de l’année où il accède au régime de
capacité de travail réduite. »

Durée de validité
Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour

une durée déterminée et produit ses effets à partir du 1er janvier 2007.
Elle cesse de produire ses effets le 31 mars 2009.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13277]F. 2008 — 3458

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, modifiant
la convention collective de travail du 15 janvier 2008 relative à
l’accord social 2007-2008 pour les gens de métier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 15 janvier 2008, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, relative à
l’accord social 2007-2008 pour les gens de métier, enregistrée sous le
numéro 86829/CO/301.01;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 maart 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2008
betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de vaklui.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 maart 2008

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2008
betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de vaklui (Over-
eenkomst geregistreerd op 29 april 2008 onder het num-
mer 88100/CO/301.01)

Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair
Subcomité voor de haven van Antwerpen en op de vaklui die zij
tewerkstellen.

Art. 2. Artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 januari 2008 betreffende het sociaal akkoord 2007-2008 voor de
vaklui wordt vervangen door volgende bepaling :

« Anciënniteitspremie
Art. 6. Vanaf 1 januari 2007 wordt een anciënniteitspremie als volgt

ingevoerd :
a) bij 25 jaar anciënniteit een premie gelijk aan het basisloon

havenarbeider algemeen werk x 21;
b) bij 35 jaar anciënniteit een premie gelijk aan het basisloon

havenarbeider algemeen werk x 42.
De periodes van erkenning als havenarbeider van het algemeen

contingent, van het logistiek contingent en van inschrijving als vakman
worden voor de anciënniteit in aanmerking genomen.

De anciënniteit wordt bepaald op basis van het aantal maanden
anciënniteit die in aanmerking genomen wordt voor de berekening van
de anciënniteitsvakantiedagen.

De uitbetaling gebeurt in de maand na het bereiken van de vereiste
anciënniteit.

De premie wordt ook uitbetaald indien de vakman de vereiste
anciënniteit bereikt in het jaar dat hij toetreedt tot de regeling voor
verminderd arbeidsgeschikten. »

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 13 mars 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Natio-
naal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, modifiant la conven-
tion collective de travail du 15 janvier 2008 relative à l’accord
social 2007-2008 pour les gens de métier.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

Convention collective de travail du 13 mars 2008

Modification de la convention collective de travail du 15 janvier 2008
relative à l’accord social 2007-2008 pour les gens de métier (Conven-
tion enregistrée le 29 avril 2008 sous le numéro 88100/CO/301.01)

Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs ressortissant à la compétence de la Sous-commission
paritaire pour le port d’Anvers ainsi qu’aux gens de métier qu’ils
occupent.

Art. 2. L’article 6 de la convention collective de travail du 15 jan-
vier 2008 relative à l’accord social 2007-2008 pour les gens de métier
est remplacé par la disposition suivante :

« Prime d’ancienneté
Art. 6. A partir du 1er janvier 2007 une prime d’ancienneté est

introduite comme suit :
a) en cas d’une ancienneté de 25 ans : une prime égale au salaire de

base travailleur portuaire travail général x 21;
b) en cas d’une ancienneté de 35 ans : une prime égale au salaire de

base travailleur portuaire travail général x 42.
Les périodes de reconnaissance comme travailleur portuaire du

contingent général, du contingent logistique et d’inscription comme
homme de métier sont prises en compte pour l’ancienneté.

L’ancienneté est déterminée sur la base du nombre de mois
d’ancienneté qui est pris en compte pour le calcul des jours de congé
d’ancienneté.

Le paiement se fait au cours du mois suivant l’obtention de
l’ancienneté requise.

La prime est également payée si l’homme de métier atteint l’ancien-
neté requise au cours de l’année pendant laquelle il accède au
règlement pour les personnes à capacité de travail réduite. »
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Geldigheidsduur
Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor

bepaalde tijd en heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007. Zij
treedt buiten werking op 31 maart 2009.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13383]N. 2008 — 3459

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot aanvulling van het
koninklijk besluit van 9 mei 2007 betreffende de tewerkstelling op
zondag in kleinhandelszaken en kapperssalons gevestigd in bad-
plaatsen, luchtkuuroorden en toeristische centra (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971, artikel 14, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 mei 2007 betreffende de
tewerkstelling op zondag in kleinhandelszaken en kapperssalons
gevestigd in badplaatsen, luchtkuuroorden en toeristische centra,
artikel 3;

Gelet op het advies nr. 1.643 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 9 juli 2008;

Gelet op het advies nr. 44.998/1 van de Raad van State, gegeven op
10 september 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 9 mei 2007
betreffende de tewerkstelling op zondag in kleinhandelszaken en
kapperssalons gevestigd in badplaatsen, luchtkuuroorden en toeris-
tische centra, wordt de bepaling onder 3° vervangen als volgt :

« 3° buiten de in 1° en 2° bedoelde periodes, gedurende ten hoogste
dertien zondagen per kalenderjaar :

a) waar tijdens het weekeinde een toevloed van toeristen plaats heeft
ingevolge het bestaan van bezienswaardige of bekende plaatsen van
culturele, historische of religieuze aard of van natuurschoon;

b) waar manifestaties plaatsgrijpen, zoals bedoeld bij artikel 66, 26°,
van de arbeidswet van 16 maart 1971. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2008.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 16 maart 1971, Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.
Koninklijk besluit van 9 mei 2007, Belgisch Staatsblad van 3 juli 2007.

Durée de validité
Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue

pour une durée déterminée et produit ses effets à partir du 1er jan-
vier 2007. Elle cesse d’être en vigueur le 31 mars 2009.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13383]F. 2008 — 3459

28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal complétant l’arrêté royal du
9 mai 2007 relatif à l’occupation au travail le dimanche dans les
magasins de détail et les salons de coiffure situés dans les stations
balnéaires et climatiques ainsi que dans les centres touristiques (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur le travail du 16 mars 1971, l’article 14, § 2;

Vu l’arrêté royal du 9 mai 2007 relatif à l’occupation au travail le
dimanche dans les magasins de détail et les salons de coiffure situés
dans les stations balnéaires et climatiques ainsi que dans les centres
touristiques, l’article 3;

Vu l’avis n° 1.643 du Conseil national du Travail, donné le
9 juillet 2008;

Vu l’avis n° 44.998/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 septembre 2008,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 9 mai 2007 relatif à
l’occupation au travail le dimanche dans les magasins de détail et les
salons de coiffure situés dans les stations balnéaires et climatiques ainsi
que dans les centres touristiques, le 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° en dehors des périodes visées sous 1° et 2°, pendant treize
dimanches au maximum par année civile :

a) où pendant le week-end, il y a une affluence de touristes en raison
de l’existence de curiosités ou de sites renommés à caractère culturel,
historique ou religieux ou pour la beauté de la nature;

b) où se tiennent des manifestations visées à l’article 66, 26°, de la loi
sur le travail du 16 mars 1971. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2008.

Art. 3. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 16 mars 1971, Moniteur belge du 30 mars 1971.
Arrêté royal du 9 mai 2007, Moniteur belge du 3 juillet 2007.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24371]N. 2008 — 3460

21 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 september 1974 betreffende de opening,
de overbrenging en de fusie van voor het publiek opengestelde
apotheken

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, inzonder-
heid op artikel 4, § 3ter, ingevoegd bij de wet van 13 mei 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 september 1974 betreffende de
opening, de overbrenging en de fusie van voor het publiek openge-
stelde apotheken, inzonderheid op artikel 20, § 1, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 8 december 1999;

Gelet op het advies van de meest representatieve beroepsorganisa-
ties, gegeven op 27 november 2006 en op 16 april 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 februari 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 10 maart 2008;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 44.733/3, gegeven op
1 juli 2008, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 20 van het koninklijk besluit van 25 septem-
ber 1974 betreffende de opening, de overbrenging en de fusie van voor
het publiek opengestelde apotheken, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 8 december 1999 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 juli 2000, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1°) in § 1 wordt het volgende lid toegevoegd :

« Iedere wijziging aan de in het eerste lid opgesomde gegevens dient
eveneens geregistreerd te worden overeenkomstig de modaliteiten
voorzien in het eerste lid en dit binnen de zestig dagen na de wijziging,
tenzij de wijziging het gevolg is van een verplichting opgelegd van
overheidswege. Echter, indien de apotheek opgericht is als rechtsper-
soon dienen aangaande de wijziging van de statuten ervan enkel
volgende gegevens geregistreerd te worden :

— de maatschappelijke naam;

— de rechtsvorm;

— de maatschappelijke zetel;

— het ondernemingsnummer;

— de wijze van vertegenwoordiging;

— de naam en de hoedanigheid van de natuurlijke persoon of de
rechtspersoon die wettelijk of statutair bevoegd is om de rechtspersoon
te vertegenwoordigen. »;

2°) § 3 wordt opgeheven.

Art. 2. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 21 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24371]F. 2008 — 3460

21 AOUT 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 septem-
bre 1974 concernant l’ouverture, le transfert et la fusion d’officines
pharmaceutiques ouvertes au public

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, notamment l’article 4, § 3ter, inséré par
la loi du 13 mai 1999;

Vu l’arrêté royal du 25 septembre 1974 concernant l’ouverture, le
transfert et la fusion d’officines pharmaceutiques ouvertes au public,
notamment l’article 20, § 1er, inséré par l’arrêté royal du 8 décem-
bre 1999;

Vu l’avis des organisations professionnelles pharmaceutiques le plus
représentatives, donnés respectivement le 27 novembre 2006 et le
16 avril 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 février 2007;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 mars 2008;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 44.733/3, donné le 1er juillet 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 20 de l’arrêté royal du 25 septembre 1974
concernant l’ouverture, le transfert et la fusion d’officines pharmaceu-
tiques ouvertes au public, inséré par l’arrêté royal du 8 décembre 1999
et modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, les modifications
suivantes sont apportées :

1°) au § 1er, l’alinéa suivant est ajouté :

« Chaque modification aux données énumérées à l’alinéa 1er doit
également être enregistrée suivant les modalités prévues à l’alinéa 1er et
ceci dans les soixante jours suivant la modification, à moins que la
modification est la conséquence d’une obligation imposée de la part des
pouvoirs publics. Cependant, si la pharmacie est constituée sous forme
de personne morale, seules les données suivantes doivent être enregis-
trées concernant la modification de ses statuts :

— le nom de la personne morale;

— la forme juridique;

— le siège social;

— le numéro d’entreprise;

— le mode de représentation;

— le nom et la qualité de la personne physique ou de la personne
morale habilitée à représenter la personne morale. »;

2°) le § 3 est abrogé.

Art. 2. Notre Ministre de la Santé publique est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 21 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/203342]N. 2008 — 3461

10 JULI 2008. — Decreet betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering bekrachtigen hetgeen volgt : decreet betreffende het
stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap.

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Dit decreet is van toepassing op de door de Vlaamse Gemeenschap erkende, gefinancierde of
gesubsidieerde centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, centra voor deeltijdse vorming en centra voor
vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen en op het Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen.

Art. 3. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :

1o anderstalige nieuwkomer : een jongere die aan alle volgende voorwaarden voldoet :

a) een nieuwkomer zijn, dat wil zeggen maximaal één jaar ononderbroken in België verblijven;

b) het Nederlands niet als moedertaal of thuistaal hebben;

c) maximaal negen maanden ingeschreven zijn, de maanden juli en augustus niet inbegrepen, in een
onderwijsinstelling met het Nederlands als onderwijstaal;

d) het Nederlands onvoldoende beheersen om deeltijds beroepssecundair onderwijs met goed gevolg te doorlopen;

e) op 31 december volgend op de aanvang van het schooljaar de leeftijd van 18 jaar nog niet hebben bereikt;

2o arbeidsdeelname : de volwaardige arbeidsparticipatie van jongeren in het reguliere economische circuit of de
daaraan gelijkwaardige activiteiten als vermeld in dit decreet;

3o betrokken personen : de ouders of de personen die de minderjarige jongere in rechte of in feite onder hun
bewaring hebben, dan wel de meerderjarige jongere zelf;

4o brugproject : een vorm van arbeidsparticipatie, gericht op jongeren die arbeidsbereid zijn, maar hun
arbeidsgerichte attitudes en vaardigheden nog verder moeten ontwikkelen;

5o centrumbestuur : het orgaan dat voor het centrum de bestuurshandelingen verricht, overeenkomstig de door de
wet, het decreet, het bijzonder decreet of de statuten toegewezen bevoegdheden;

6o eindtermen : minimumdoelen die de overheid noodzakelijk en bereikbaar acht voor een bepaalde jongerenpo-
pulatie in het gewoon secundair onderwijs. Met minimumdoelen wordt bedoeld : een minimum aan kennis, inzicht,
vaardigheden en attitudes, bestemd voor die jongerenpopulatie;

7o inschrijving : de opname in het leerlingenbestand van een door de Vlaamse Gemeenschap erkend, gefinancierd
of gesubsidieerd centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of van een centrum voor vorming van
zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, dan wel de heropname na uitschrijving;

8o leertijd : de opleiding als vermeld in artikel 26, 1o, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming -
Syntra Vlaanderen;

9o lokaal comité : het voor arbeidsvoorwaarden en personeelsaangelegenheden bevoegde lokale overlegorgaan of
onderhandelingsorgaan;

10o module : het kleinste te certificeren deel van een opleiding in het deeltijds beroepssecundair onderwijs, dat
overeenstemt met een bepaalde inhoud;

11o onthaalonderwijs : een specifiek en tijdelijk onderwijsaanbod dat anderstalige nieuwkomers voorbereidt op
betere doorstroming naar arbeidsdeelname. Dit onderwijsaanbod is gericht op taalvaardigheid, inburgering en
zelfredzaamheid;

12o persoonlijk ontwikkelingstraject : een traject voor kwetsbare jongeren in problematische situaties waarbij, door
middel van intensieve individuele begeleiding en aangepaste activiteiten, de zelfredzaamheid en het maatschappelijk
functioneren van jongeren wordt verhoogd en waarbij ze op die wijze worden voorbereid op een arbeidsgericht traject;

13o praktijkcommissie : de commissie als vermeld in artikelen 13 tot en met 18, van het decreet van 7 mei 2004 tot
oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen;

14o scholengemeenschap : één instelling of een groep van instellingen die binnen een geografische omschrijving
gezamenlijk instaat voor de onderwijsvoorziening;

15o Syntra Vlaanderen : het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen als vermeld in het
decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen;

16o trajectbegeleider : een leraar die in het deeltijds beroepssecundair onderwijs met trajectbegeleiding is belast;
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17o trajectbegeleider Syntra Vlaanderen : de leersecretaris als vermeld in artikelen 39 en 40, van het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen;

18o trajectbegeleiding : een continu proces van begeleiding en opvolging van de persoonlijke ontwikkeling en de
vorming van jongeren tijdens de component leren en de component werkplekleren en dit in overleg met de betrokken
actoren met als ultiem doel de toeleiding naar de arbeidsmarkt;

19o uur : hetzij een periode van 50 minuten hetzij, maar uitsluitend in het geval van een voortraject, brugproject
of arbeidsdeelname, een periode van 60 minuten; om te komen tot het minimaal aantal uren voltijds engagement wordt
een uur omgerekend naar een periode van 50 minuten;

20o VDAB : de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding als vermeld in het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding : de dienst die voor het Vlaamse Gewest bevoegd is voor
arbeidsbemiddeling en beroepsopleiding en die voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest bevoegd is voor
beroepsopleiding;

21o voortraject : een specifieke opleidings- en begeleidingsmodule, gericht op jongeren met ontoereikende attitudes
en vaardigheden die nog geen duidelijk loopbaanperspectief hebben, en dat als traject altijd past in een arbeidsgerichte
context.

HOOFDSTUK II. — Voltijds engagement

Art. 4. Het stelsel van leren en werken combineert, voor elke individuele jongere, een component leren en een
component werkplekleren. Die combinatie omvat minimaal 28 uren per week, wat een voltijds engagement van de
jongere inhoudt, en voldoet voor de vervulling van de deeltijdse leerplicht waaraan de jongere eventueel is
onderworpen.

Art. 5. De component leren kan als volgt worden ingevuld :

1o via het deeltijds beroepssecundair onderwijs, georganiseerd overeenkomstig de bepalingen van dit decreet;

2o via de theoretische vorming binnen de leertijd.

Art. 6. § 1. De invulling van de component werkplekleren is afhankelijk van de invulling van de component leren,
zoals hierna bepaald.

In het deeltijds beroepssecundair onderwijs kan de component werkplekleren als volgt worden ingevuld :

1o via arbeidsdeelname;

2o via een brugproject;

3o via een voortraject.

In de leertijd kan de component werkplekleren als volgt worden ingevuld :

1o via de praktijkopleiding binnen de leertijd, die gelijkstaat met arbeidsdeelname;

2o via een voortraject, doch uitsluitend in geval van ontstentenis van de praktijkopleiding ingevolge verbreking of
opschorting van de leerovereenkomst.

§ 2. Voor arbeidsdeelname als vermeld in § 1, tweede lid, 1o, komen in aanmerking :

1o elke vorm van reguliere al dan niet bezoldigde tewerkstelling op basis van een overeenkomst die zich ontleent
aan een wet, decreet of besluit;

2o het volgen van een sportgerelateerde opleiding binnen het deeltijds beroepssecundair onderwijs, waarbij de
opleiding enerzijds een duidelijke beroepskwalificatie moet hebben die op zijn minst minimale aansluiting vindt bij de
beoefende sport en anderzijds georganiseerd wordt in overleg met en na formele instemming van een erkende
sportfederatie;

3o het vrijwilligerswerk, zoals bij wet bepaald;

4o het tijdelijk volgen van een bijkomende opleiding of cursus die specifiek gericht is op het verhogen van de
tewerkstellingsperspectieven of inzetbaarheid op de arbeidsmarkt;

5o het verrichten van culturele, sociale of sportactiviteiten georganiseerd door een instantie van de overheid of
erkend door of namens een overheid.

De invulling van de component werkplekleren door middel van een van voormelde alternatieven kan geenszins
afbreuk doen aan artikel 4 dat bepaalt dat de combinatie van de component leren en de component werkplekleren
minimaal 28 uren per week omvat.

§ 3. In afwijking van artikel 4 en onverminderd het in § 4 gestelde, is het toegelaten in volgende gevallen de
component werkplekleren tijdelijk niet in te vullen :

1o tijdens de periode tussen het sluiten van een overeenkomst en de inwerkingtreding van die overeenkomst;

2o tijdens een periode waarin de jongere actief solliciteert met het oog op invulling van de component
werkplekleren;

3o tijdens de periode tussen de inschrijving en de screening als vermeld in artikel 62.

Het niet invullen van de component werkplekleren kan, afzonderlijk voor het deeltijds beroepssecundair
onderwijs en voor de leertijd, maximum 30 dagen per jongere per schooljaar bedragen. Voor de toepassing van deze
bepaling worden uitsluitend de gevallen onder 1o en 2o in aanmerking genomen en wordt onder dagen verstaan : alle
weekdagen van het schooljaar, met uitzondering van de niet-facultatieve vakantieperiodes zoals bepaald in het besluit
van de Vlaamse Regering van 31 augustus 2001 houdende de organisatie van het schooljaar in het secundair onderwijs.

§ 4. In overeenstemming met artikel 51, 3o, is het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs bevoegd om
een bepaalde concrete invulling van arbeidsdeelname aan de jongere op te leggen of te ontzeggen. Het centrum zal bij
die beslissing alleszins het profiel van de jongere, de meerwaarde voor de component leren en de tijdsduur van de
arbeidsdeelname in overweging nemen.

Indien zich meerdere concrete alternatieven voordoen, dan beslist het centrum na overleg met de betrokken
personen. In elk geval moet steeds maximaal worden gestreefd naar een invulling van de component werkplekleren
door middel van het in § 2, 1o, gestelde, waarbij er een inhoudelijke aansluiting is op de component leren.
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Art. 7. In het deeltijds beroepssecundair onderwijs kan, in afwijking van artikelen 5 en 6, § 1, voor een jongere die
is ingeschreven in een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs de component leren of de component
werkplekleren worden vervangen door een persoonlijk ontwikkelingstraject.

De toepassing van deze bepaling kan er niet toe leiden dat voor een jongere een persoonlijk ontwikkelingstraject
wordt gecombineerd met arbeidsdeelname.

Een persoonlijk ontwikkelingstraject wordt georganiseerd door een centrum voor deeltijdse vorming. Als jongeren
een persoonlijk ontwikkelingstraject volgen, voldoen ze aan de deeltijdse leerplicht.

HOOFDSTUK III. — De component leren

Afdeling I. — De opleidingscentra

Onderafdeling I. — Centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs

Art. 8. § 1. Het deeltijds beroepssecundair onderwijs kan door de Vlaamse Gemeenschap worden erkend,
gefinancierd of gesubsidieerd in maximaal 48 centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, verdeeld als volgt : 16
in het Gemeenschapsonderwijs, 8 in het gesubsidieerd officieel onderwijs, 24 in het gesubsidieerd vrij onderwijs.

Een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs is hetzij verbonden aan een instelling met voltijds gewoon
technisch of beroepssecundair onderwijs, hetzij autonoom, naar keuze van het centrumbestuur en met behoud van de
toepassing van de programmatie- en rationalisatienormen. Voor de toepassing van het bijzonder decreet van
14 juli 1998 betreffende het Gemeenschapsonderwijs wordt een autonoom centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs beschouwd als een school. Als een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs is verbonden aan een
instelling met voltijds gewoon technisch of beroepssecundair onderwijs, dan wordt onder centrumbestuur de
inrichtende macht van die instelling verstaan.

§ 2. De bepalingen van § 1 zijn niet van toepassing als het deeltijds beroepssecundair onderwijs uitsluitend wordt
georganiseerd in de vorm van zeevisserijonderwijs.

In voorkomend geval kan het deeltijds beroepssecundair onderwijs door de Vlaamse Gemeenschap worden
erkend, gefinancierd of gesubsidieerd in maximaal drie centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, verdeeld als
volgt : één in het Gemeenschapsonderwijs, één in het gesubsidieerd officieel onderwijs, één in het gesubsidieerd vrij
onderwijs.

Een dergelijk centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs is steeds verbonden aan een instelling met
voltijds gewoon secundair onderwijs die het studiegebied maritieme opleidingen organiseert.

Art. 9. Een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs dat is verbonden aan een instelling met voltijds
gewoon technisch of beroepssecundair onderwijs die tot een scholengemeenschap is toegetreden, behoort van
rechtswege tot diezelfde scholengemeenschap.

Een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs dat niet langer verbonden is aan een instelling met voltijds
gewoon technisch of beroepssecundair onderwijs die tot een scholengemeenschap is toegetreden en dat autonoom
wordt, blijft van rechtswege tot die scholengemeenschap behoren voor de resterende duur van de vorming van
desbetreffende scholengemeenschap. In de andere gevallen beslist het centrumbestuur van een autonoom centrum voor
deeltijds beroepssecundair onderwijs over eventuele toetreding tot een scholengemeenschap.

De criteria voor vorming van scholengemeenschappen secundair onderwijs, evenals de bevoegdheden van en de
voordelen voor die scholengemeenschappen, zijn bepaald in titel VIII van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse
maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997
betreffende het basisonderwijs.

Art. 10. § 1. Met de erkenning van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs krijgt het
centrumbestuur de bevoegdheid om aan de jongeren de van rechtswege geldende studiebewijzen toe te kennen.

Om erkend te worden, moet een centrum aan alle onderstaande voorwaarden samen voldoen :

1o georganiseerd zijn onder de verantwoordelijkheid van een centrumbestuur;

2o gevestigd zijn in gebouwen en lokalen die aan de voorwaarden op het gebied van hygiëne, veiligheid en
bewoonbaarheid voldoen;

3o de controle door de onderwijsinspectie mogelijk maken;

4o beschikken over voldoende didactisch materiaal en over een aangepaste schooluitrusting;

5o de bepalingen naleven met betrekking tot de onderwijstaal en de taalkennis van het personeel als vermeld in
de wet van 30 juli 1963 houdende taalregeling in het onderwijs, en als vermeld in de wet van 2 augustus 1963 op het
gebruik van de talen in bestuurszaken;

6o een structuur aannemen en inhoudelijk georganiseerd worden als vermeld in dit decreet;

7o de reglementering betreffende vakantieregeling en aanwending van de onderwijstijd in acht nemen;

8o beantwoorden aan de decretale en reglementaire bepalingen inzake eindtermen en leerplannen voor zover de
uitreiking wordt beoogd van eindstudiebewijzen die identiek zijn aan die van het voltijds gewoon secundair onderwijs;

9o beschikken over een beleidscontract, indien het bestuur van beide betrokken centra verschilt, of een beleidsplan,
indien het bestuur van beide betrokken centra hetzelfde is, met een centrum voor leerlingenbegeleiding;

10o een samenwerkingsakkoord hebben gesloten met ten minste één door de Vlaamse Gemeenschap erkend
centrum voor deeltijdse vorming met het oog op de organisatie van persoonlijke ontwikkelingstrajecten voor jongeren,
ingeschreven in het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, of de bemiddeling en samenwerking als
vermeld in artikel 18, § 1, zijn aangegaan;

11o beschikken over personeel waarvan de gezondheidstoestand de gezondheid van de jongeren niet in gevaar
brengt;

12o de internationaalrechtelijke en grondwettelijke beginselen op het gebied van de rechten van de mens en van
het kind in het bijzonder eerbiedigen;

13o voor het officieel onderwijs :

a) een open karakter hebben door open te staan voor alle jongeren, ongeacht de ideologische, filosofische of
godsdienstige opvattingen van de ouders en de jongere;
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b) de leerplannen volgen van het Gemeenschapsonderwijs, het Onderwijssecretariaat van de Steden en Gemeenten
van de Vlaamse Gemeenschap of het Provinciaal Onderwijs Vlaanderen, of eigen leerplannen volgen die ermee
verenigbaar zijn vanaf een door de Vlaamse Regering te bepalen datum;

c) een werkplan, centrumreglement en boeken gebruiken in overeenstemming met het open karakter als vermeld
in punt a);

d) begeleid worden door de begeleidingsdienst van het Gemeenschapsonderwijs, het Onderwijssecretariaat van de
Steden en Gemeenten van de Vlaamse Gemeenschap of het Provinciaal Onderwijs Vlaanderen vanaf een door de
Vlaamse Regering te bepalen datum.

§ 2. Een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs kan erkend worden vanaf het schooljaar van de
oprichting ervan. Tijdens het schooljaar van oprichting kan dat centrum aan een inspectie worden onderworpen. De
inspectie is specifiek gericht op de vaststelling of aan alle erkenningsvoorwaarden is voldaan. De resultaten van die
inspectie moeten uiterlijk op 15 januari van het lopende schooljaar worden bekendgemaakt, zo niet worden ze geacht
gunstig te zijn. Het centrum kan pas worden erkend, steeds met terugwerkende kracht vanaf 1 september van het
lopende schooljaar, als de resultaten van de inspectie gunstig zijn of geacht worden gunstig te zijn.

§ 3. De erkenning van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs wordt per schooljaar met een
dienstbrief van het Agentschap voor Onderwijsdiensten bevestigd en meegedeeld aan het centrumbestuur in kwestie.

§ 4. De Vlaamse Regering kan, op voorstel van een college van onderwijsinspecteurs, de erkenning van een
centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs geleidelijk en geheel of gedeeltelijk opheffen als niet meer wordt
voldaan aan alle erkenningsvoorwaarden. Dat college van onderwijsinspecteurs wordt voor de helft samengesteld uit
inspectieleden die afkomstig zijn uit het officieel onderwijs, enerzijds, en voor de helft uit inspectieleden die afkomstig
zijn uit het vrij onderwijs, anderzijds.

De Vlaamse Regering legt de aanvullende bepalingen vast over de werking en de organisatie van dat college van
onderwijsinspecteurs, wijst de leden ervan aan en regelt de beroepsprocedure.

Voor het toezicht op de naleving van de bepalingen als vermeld in § 1, 13o, worden de aanvullende bepalingen
vastgelegd bij wijze van bekrachtiging van een gezamenlijk voorstel van de Vlaamse Regering, het Gemeenschapson-
derwijs en de representatieve verenigingen van inrichtende machten van het gesubsidieerd officieel onderwijs.

Art. 11. § 1. Om voor financiering of subsidiëring in aanmerking te komen, moet een centrum voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs aan alle onderstaande voorwaarden samen voldoen :

1o beantwoorden aan alle erkenningsvoorwaarden als vermeld in artikel 10, § 1;

2o voldoen aan de programmatie- en rationalisatienormen als vermeld in artikel 12;

3o deelnemen aan en samenwerken binnen een lokaal overlegplatform, opgericht overeenkomstig artikel IV.2, § 2,
eerste lid, van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijkeonderwijskansen-I. Onder samenwerken wordt verstaan
de gegevens als vermeld in artikel IV.4, eerste lid, 1o, van hetzelfde decreet, leveren, en de afspraken, gemaakt in het
kader van artikel IV.4, eerste lid, van hetzelfde decreet, naleven;

4o deelnemen aan en samenwerken binnen een of meer regionale overlegplatformen als vermeld in artikel 103;

5o voor het Gemeenschapsonderwijs : de bevoegdheden van de schoolraad respecteren als vermeld in artikelen 10
tot en met 12 van het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het Gemeenschapsonderwijs;

6o voor het gesubsidieerd officieel onderwijs en het gesubsidieerd vrij onderwijs : geen afbreuk doen aan de
besluitvormingsprocedures als vermeld in artikelen 19 tot en met 22 van het decreet van 2 april 2004 betreffende
participatie op school en de Vlaamse Onderwijsraad. Die voorwaarde houdt tevens in dat de directeur voor de aan hem
door het centrumbestuur gedelegeerde bevoegdheden die voorwerp uitmaken van advies of overleg, voldoende
gemandateerd wordt om in de verhouding tot de schoolraad autonoom te kunnen optreden;

7o maximale inspanningen leveren om het voltijds engagement voor elke jongere te realiseren.

§ 2. Een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs kan gefinancierd of gesubsidieerd worden vanaf het
schooljaar van de oprichting ervan. Tijdens het schooljaar van oprichting kan dat centrum aan een inspectie worden
onderworpen. De inspectie is specifiek gericht op de vaststelling of aan alle financierings of subsidiëringsvoorwaarden
is voldaan. De resultaten van die inspectie moeten uiterlijk op 15 januari van het lopende schooljaar worden
bekendgemaakt, zo niet worden ze geacht gunstig te zijn. Het centrum kan pas worden gefinancierd of gesubsidieerd,
steeds met terugwerkende kracht vanaf 1 september van het lopende schooljaar, als de resultaten van de inspectie
gunstig zijn of geacht worden gunstig te zijn.

§ 3. De financiering of subsidiëring van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs wordt per
schooljaar met een dienstbrief van het Agentschap voor Onderwijsdiensten bevestigd en meegedeeld aan het
centrumbestuur in kwestie.

§ 4. De financiering of subsidiëring van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs dat niet meer
voldoet aan alle financierings- of subsidiëringsvoorwaarden, wordt door de Vlaamse Regering geheel of gedeeltelijk
ingehouden. Die inhouding kan alleen op voorstel van de onderwijsinspectie als het gaat om de voorwaarden als
vermeld in artikel 10, § 1, 2o, 4o en 5o. De Vlaamse Regering bepaalt de aanvullende bepalingen voor die inhouding en
regelt de beroepsprocedure.

Art. 12. § 1. Voor een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs dat verbonden is aan een instelling voor
voltijds gewoon secundair onderwijs, bedraagt de programmatienorm 25 jongeren en de rationalisatienorm 40
jongeren.

Voor een autonoom centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs bedraagt de programmatienorm 260
jongeren en de rationalisatienorm 240 jongeren.

Op verzoek van het centrumbestuur kan de Vlaamse Regering, na advies van de Vlaamse Onderwijsraad, voor een
autonoom centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs gedurende een bepaalde periode een afwijking toestaan
op de rationalisatienorm. Het centrumbestuur stuurt daartoe uiterlijk op 1 maart van het voorafgaande schooljaar een
gemotiveerde aanvraag aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten.

De desbetreffende norm moet op een van de volgende data worden bereikt :

1o op 1 februari van het voorafgaande schooljaar of op de eerstvolgende lesdag erna als de voormelde datum op
een vrije dag valt : voor de programmatienorm als een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs overgaat van
niet-autonoom naar autonoom, evenals voor de rationalisatienorm;

2o op 1 oktober van het schooljaar in kwestie of op de eerstvolgende lesdag erna als de voormelde datum op een
vrije dag valt : voor de programmatienorm in andere gevallen dan het geval als vermeld in 1o.
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Een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs dat de rationalisatienorm niet meer bereikt, moet per
1 september daaropvolgend aan een van de volgende voorwaarden voldoen :

1o overgaan tot geleidelijke afbouw;

2o fuseren met een ander al dan niet autonoom centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs;

3o overgaan van autonoom centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs naar centrum, verbonden aan een
instelling voor voltijds gewoon secundair onderwijs waaraan nog geen centrum is verbonden, mits de op dat moment
geldende rationalisatienorm wordt bereikt.

§ 2. De bepalingen van § 1 zijn niet van toepassing als het deeltijds beroepssecundair onderwijs uitsluitend wordt
georganiseerd in de vorm van zeevisserijonderwijs. In voorkomend geval geldt voor het centrum voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs geen norm voor de eerste vestigingsplaats en, vanaf de eventueel tweede vestigingsplaats,
dat ten minste vijf jongeren ingeschreven moeten zijn in elke vestigingsplaats bij de aanvang van de opleiding.

Art. 13. § 1. In elk centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs wordt een centrumraad opgericht. Deze
heeft tot taak aan het centrumbestuur maatregelen voor te stellen die tot de goede werking van het centrum kunnen
bijdragen.

§ 2. Aan het advies van de centrumraad worden vooraf onderworpen :

1o het centrumreglement als vermeld in artikel 50;

2o de organisatorische en materiële uitbouw van het centrum, met inbegrip van de criteria voor de aanwending
van het pakket uren-leraar als vermeld in artikel 90;

3o de pedagogische aanpak van het leerprogramma;

4o de aanwending van de beschikbare middelen;

5o de aansluitingsproblematiek van het deeltijds beroepssecundair onderwijs op de arbeidsmarkt in het algemeen
en de aansluitingsproblematiek van de component leren op de component werkplekleren in het bijzonder.

§ 3. De centrumraad telt ten minste zes leden en moet paritair worden samengesteld uit afgevaardigden van het
onderwijs, aangewezen door het centrumbestuur, en afgevaardigden van socio-economische organisaties. Een
afgevaardigde van elk centrum voor deeltijdse vorming waarmee het centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs samenwerkt en een afgevaardigde van het centrum voor leerlingenbegeleiding maken raadgevend deel uit
van de centrumraad.

Onderafdeling II. — Centra voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen

Art. 14. De theoretische vorming binnen de leertijd wordt door de Vlaamse Gemeenschap erkend en
gesubsidieerd in door de Vlaamse Regering erkende centra voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen.

Art. 15. Voor de erkenning van een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen moeten alle voorwaarden als vermeld in artikel 37 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van
het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming
- Syntra Vlaanderen, zijn vervuld.

De Vlaamse Regering kan, op voorstel van een college, de erkenning voor wat betreft de leertijd van een centrum
voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen geleidelijk en geheel of gedeeltelijk opheffen
als niet meer wordt voldaan aan de erkenningsvoorwaarden als vermeld in artikel 37 van hetzelfde decreet. Dat college
wordt voor de helft samengesteld uit inspectieleden uit het onderwijs, enerzijds, en voor de helft uit personeelsleden
van Syntra Vlaanderen, anderzijds. Voor de toepassing van dit decreet wordt onder opheffing van erkenning verstaan :
de opheffing van de mogelijkheid om aan de jongeren de van rechtswege geldende studiebewijzen als vermeld in
artikelen 81, 82 of 83, toe te kennen of te laten toekennen.

De Vlaamse Regering legt de aanvullende bepalingen vast over de werking en de organisatie van dat college, wijst
de leden ervan aan en regelt de beroepsprocedure.

Art. 16. Voor de subsidiëring van een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen moeten alle voorwaarden als vermeld in artikel 38 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van
het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming
- Syntra Vlaanderen, zijn vervuld.

De subsidiëring voor wat betreft de leertijd van een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en
middelgrote ondernemingen dat niet meer voldoet aan alle subsidiëringsvoorwaarden, wordt door Syntra Vlaanderen
geheel of gedeeltelijk ingehouden. Die inhouding kan alleen op voorstel van de onderwijsinspectie als het gaat om de
voorwaarden als vermeld in artikel 38, § 3, van hetzelfde decreet. De Vlaamse Regering bepaalt de aanvullende
bepalingen voor die inhouding en regelt de beroepsprocedure.

Onderafdeling III. — Centra voor deeltijdse vorming

Art. 17. § 1. Een centrum voor deeltijdse vorming kan door de Vlaamse Gemeenschap worden erkend en
gesubsidieerd bij besluit van de Vlaamse Regering na advies van een commissie.

Een centrumbestuur dient daartoe uiterlijk op 1 januari van het voorafgaande schooljaar een aanvraagdossier in,
waaruit blijkt dat het centrum voor deeltijdse vorming beschikt over de nodige expertise om persoonlijke
ontwikkelingstrajecten te organiseren. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere procedureregels.

Uitsluitend verenigingen zonder winstoogmerk die actief zijn in het jeugdwerk of het vormingswerk komen als
centrumbestuur in aanmerking.

§ 2. De commissie als vermeld in § 1, wordt paritair samengesteld uit :

1o afgevaardigden van het departement Onderwijs en Vorming, de onderwijsinspectie en het Agentschap voor
Onderwijsdiensten;

2o deskundigen in de begeleiding van jongeren.

Het departement Onderwijs en Vorming stelt de commissie samen en neemt het voorzitterschap ervan waar.

§ 3. In afwijking van § 1 worden de centra voor deeltijdse vorming van rechtswege door de Vlaamse Gemeenschap
erkend en gesubsidieerd indien de organisator ervan tijdens het schooljaar 2007-2008 door de Vlaamse Gemeenschap
werd gesubsidieerd voor zijn deeltijdse vormingen.
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Art. 18. § 1. De commissie als vermeld in artikel 17, § 1, is tevens belast met bemiddeling in het geval dat een
centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs geen enkel samenwerkingsakkoord kan bereiken met een centrum
voor deeltijdse vorming als vermeld in artikel 10, § 1, 10o.

Als na bemiddeling geen samenwerkingsakkoord tot stand komt, legt de Vlaamse Regering samenwerking op
tussen het betrokken centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs en een of meer centra voor deeltijdse vorming
met het oog op de organisatie van persoonlijke ontwikkelingstrajecten. De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden
waaraan die samenwerking minimaal moet voldoen en garandeert daarbij de belangen van de betrokken jongeren en
centra.

§ 2. De commissie als vermeld in artikel 17, § 1, is tevens belast met bemiddeling in het geval dat een centrum voor
deeltijdse vorming geen enkel samenwerkingsakkoord kan bereiken met een centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs als vermeld in artikel 19, § 1, 8o.

Als na bemiddeling geen samenwerkingsakkoord tot stand komt, legt de Vlaamse Regering samenwerking op
tussen het betrokken centrum voor deeltijdse vorming en een of meer centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs
met het oog op de organisatie van persoonlijke ontwikkelingstrajecten. De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden
waaraan die samenwerking minimaal moet voldoen en garandeert daarbij de belangen van de betrokken jongeren en
centra.

Art. 19. § 1. Om voor erkenning en subsidiëring in aanmerking te komen, moet een centrum voor deeltijdse
vorming aan alle onderstaande voorwaarden samen voldoen :

1o georganiseerd zijn onder de verantwoordelijkheid van een centrumbestuur;

2o gevestigd zijn in gebouwen en lokalen die aan de voorwaarden op het gebied van hygiëne, veiligheid en
bewoonbaarheid voldoen;

3o de controle van de onderwijsinspectie mogelijk maken;

4o beschikken over voldoende didactisch materiaal en over een aangepaste uitrusting;

5o de bepalingen naleven over de onderwijstaal en de taalkennis van het personeel als vermeld in de wet van
30 juli 1963 houdende taalregeling in het onderwijs en als vermeld in de wet van 2 augustus 1963 op het gebruik van
de talen in bestuurszaken;

6o georganiseerd worden zoals vastgesteld bij dit decreet;

7o de reglementering over de vakantieregeling en de aanwending van de onderwijstijd in acht nemen;

8o een samenwerkingsakkoord hebben gesloten met ten minste één door de Vlaamse Gemeenschap erkend,
gefinancierd of gesubsidieerd centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs met het oog op de organisatie van
persoonlijke ontwikkelingstrajecten voor de jongeren, ingeschreven in dat centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs, of de bemiddeling en samenwerking als vermeld in artikel 18, § 2, zijn aangegaan. Als dit een
samenwerkingsakkoord met een officieel centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs betreft, dan moet het
centrum voor deeltijdse vorming het neutraliteitsprincipe respecteren;

9o beschikken over personeel waarvan de gezondheidstoestand de gezondheid van de jongeren niet in gevaar
brengt;

10o de internationaalrechtelijke en grondwettelijke beginselen op het gebied van de rechten van de mens en van
het kind in het bijzonder eerbiedigen;

11o deelnemen aan en samenwerken binnen een of meer regionale overlegplatformen als vermeld in artikel 103;

12o maximale inspanningen leveren om het voltijds engagement voor elke jongere te realiseren.

§ 2. De Vlaamse Regering kan, op voorstel van een college van onderwijsinspecteurs, de erkenning van een
centrum voor deeltijdse vorming al dan niet geleidelijk en geheel of gedeeltelijk opheffen en de subsidiëring
overeenkomstig inhouden, als niet meer wordt voldaan aan alle erkennings- en subsidiëringsvoorwaarden. Dat college
van onderwijsinspecteurs wordt voor de helft samengesteld uit inspectieleden die afkomstig zijn uit het officieel
onderwijs, enerzijds, en voor de helft uit inspectieleden die afkomstig zijn uit het vrij onderwijs, anderzijds.

De Vlaamse Regering legt de aanvullende bepalingen vast over de werking en de organisatie van dat college van
onderwijsinspecteurs, wijst de leden ervan aan en regelt de beroepsprocedure.

Onderafdeling IV. — Programmatie van het aanbod

Art. 20. Elk centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs en elk centrum voor vorming van zelfstandigen
en kleine en middelgrote ondernemingen programmeert zijn eigen aanbod :

1o binnen het door de Vlaamse Regering vastgestelde totale aanbod van opleidingen in het deeltijds
beroepssecundair onderwijs, respectievelijk in de leertijd;

2o rekening houdend met lokale omstandigheden en lokale of individuele behoeften;

3o na bespreking in het regionaal overlegplatform waarin het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs
of het centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen in kwestie participeert.

Voor de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs die tot een scholengemeenschap behoren, doen die
bepalingen geen afbreuk aan de bevoegdheid van de scholengemeenschappen secundair onderwijs om afspraken te
maken over de ordening van een rationeel onderwijsaanbod, zoals bepaald bij het decreet van 14 juli 1998 houdende
diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997
betreffende het basisonderwijs.

Voor de centra voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen doen die bepalingen
geen afbreuk aan de bevoegdheden van Syntra Vlaanderen en zijn raad van bestuur, zoals bepaald bij het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen.

Art. 21. Elk centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, elk centrum voor vorming van zelfstandigen en
kleine en middelgrote ondernemingen en elk centrum voor deeltijdse vorming is vrij in de ingebruikname van
vestigingsplaatsen.

Voor de toepassing van dit decreet kan een locatie alleen de vestigingsplaats van een centrum zijn als er een deel
of het geheel van het opleidings- of vormingsaanbod met eigen personeel wordt georganiseerd.
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Elk centrum wijst een administratieve zetel aan. Als een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs
verbonden is aan een instelling met voltijds gewoon technisch of beroepssecundair onderwijs, is de hoofdvestigings-
plaats van die instelling van rechtswege de administratieve zetel van het centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs.

Afdeling II. — Aanbod en organisatie

Onderafdeling I. — Opleidingsaanbod deeltijds beroepssecundair onderwijs en leertijd

Art. 22. De Vlaamse Regering legt, afzonderlijk voor het deeltijds beroepssecundair onderwijs en voor de leertijd,
de lijst van opleidingen vast die kunnen worden georganiseerd.

Art. 23. § 1. Om de lijsten van opleidingen vast te stellen, worden alle bestaande opleidingen gescreend op basis
van de omschakelingskalender, bedoeld in artikel 28, § 2.

Die screening strekt ertoe een rationeel en transparant opleidingsaanbod tot stand te brengen door middel van,
eventueel, omzetting, samenvoeging of schrapping van benamingen van opleidingen.

§ 2. De screening van de bestaande opleidingen wordt uitgevoerd door een commissie, die bestaat uit :

1o afgevaardigden van het departement Onderwijs en Vorming, de onderwijsinspectie, het Agentschap voor
Onderwijsdiensten;

2o deskundigen in de beroepswereld, intern of extern aan de opleidingensector.

Het departement Onderwijs en Vorming stelt de commissie samen en neemt het voorzitterschap ervan waar.

De conclusies van de commissie worden voor het deeltijds beroepssecundair onderwijs ter advies voorgelegd aan
de Vlaamse Onderwijsraad en voor de leertijd aan de raad van bestuur van Syntra Vlaanderen.

Op basis van de conclusies van de commissie en het advies van de Vlaamse Onderwijsraad, respectievelijk de raad
van bestuur van Syntra Vlaanderen, neemt de Vlaamse Regering een beslissing.

§ 3. Overeenkomstig de bepalingen van §§ 1 en 2 kan een screening periodiek worden herhaald.

Art. 24. § 1. De Vlaamse Regering kan nieuwe opleidingen vastleggen.

De Vlaamse Regering kan daartoe, al dan niet in het kader van de screening als vermeld in artikel 23, § 1, zelf het
initiatief nemen of ze kan onderbouwde voorstellen in overweging nemen die door opleidingsverstrekkers of derden
worden ingediend.

§ 2. Een initiatief tot of een voorstel van nieuwe opleiding wordt voorgelegd aan de commissie als vermeld in
artikel 23, § 2. De commissie onderzoekt het voorstel ten minste op volledigheid, correctheid en actualiteitswaarde, en
formuleert conclusies.

Het oorspronkelijke initiatief of voorstel en de conclusies van de commissie worden ter advies voorgelegd aan de
Vlaamse Onderwijsraad, aan de raad van bestuur van Syntra Vlaanderen of aan beide, afhankelijk van waar de
opleiding wordt ondergebracht.

Op basis van de conclusies van de commissie en het advies van de Vlaamse Onderwijsraad, respectievelijk de raad
van bestuur van Syntra Vlaanderen of beide, neemt de Vlaamse Regering een beslissing.

De Vlaamse Regering legt de termijnen vast met betrekking tot de indienings- en adviseringsprocedure.

Art. 25. Bij de uitvoering van de opdrachten als vermeld in artikelen 23 en 24, past de commissie al de volgende
criteria toe :

1o de opleiding is, in voorkomend geval, in overeenstemming met :

a) maatschappelijke ontwikkelingen;

b) economische ontwikkelingen, waaronder potentiële tewerkstelling;

c) culturele ontwikkelingen;

d) technologische ontwikkelingen;

e) Europese, federale of Vlaamse regelgeving vanuit de beleidsdomeinen en beleidsniveaus;

2o de invulling van de opleiding wordt bepaald vanuit een of meer actuele referentiekaders;

3o de onderwijskundige en opvoedkundige context :

a) de opleiding is afgestemd op het ontwikkelingsniveau en de talenten van de doelgroep;

b) de opleiding past in het concept van leren en werken;

c) de opleiding stimuleert de motivatie tot leren en werkplekleren bij jongeren;

4o de optimalisering en vrijwaring van de continuïteit in de (studie)loopbaan :

a) de inpassing in het bestaande opleidingsaanbod;

b) het, waar mogelijk, parallellisme tussen het deeltijds beroepssecundair onderwijs en de leertijd, inzonderheid bij
opleidingen die tot dezelfde kwalificatie leiden;

c) de waarborgen voor aansluiting op vervolgopleidingen of tewerkstellingsmogelijkheden.

Onderafdeling II. — Aanbod van de centra voor deeltijdse vorming

Art. 26. Het aanbod van een centrum voor deeltijdse vorming bestaat uit de organisatie van :

1o persoonlijke ontwikkelingstrajecten;

2o eventueel : de algemene vorming binnen het deeltijds beroepssecundair onderwijs;

3o eventueel : ondersteuning van leerlinggebonden activiteiten in de centra voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs.
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Onderafdeling III. — Organisatie deeltijds beroepssecundair onderwijs

Art. 27. § 1. Deeltijds beroepssecundair onderwijs wordt verstrekt naar rata van 15 wekelijkse uren vanaf
1 september tot en met 31 augustus van het daaropvolgende kalenderjaar, met uitzondering van de vakantieperiodes
zoals vastgelegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 31 augustus 2001 houdende de organisatie van het schooljaar
in het secundair onderwijs.

In afwijking hiervan :

1o kan de Vlaamse Regering op gemotiveerd verzoek van het centrumbestuur toestemming verlenen om het
deeltijds beroepssecundair onderwijs in een ander week- of jaarritme te organiseren op voorwaarde dat geen afbreuk
wordt gedaan aan het totale aantal uren op jaarbasis;

2o kan het centrumbestuur het aantal wekelijkse uren verhogen voor jongeren die de component werkplekleren
tijdelijk niet invullen. Het centrumbestuur bepaalt of die bijkomende uren aan algemene vorming of aan
beroepsgerichte vorming worden besteed;

3o wordt het deeltijds beroepssecundair onderwijs in de vorm van zeevisserijonderwijs verstrekt gedurende ten
minste 7 en ten hoogste 10 weken per schooljaar naar rata van minimaal 240 uren.

§ 2. Deeltijds beroepssecundair onderwijs, verstrekt door een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs,
bestaat uit algemene vorming en beroepsgerichte vorming.

In afwijking hiervan :

1o kan een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs enkel de beroepsgerichte vorming verstrekken en
de algemene vorming laten verstrekken door een centrum voor deeltijdse vorming;

2o kan de klassenraad, vanaf het schooljaar dat begint in het kalenderjaar waarin de jongere de leeftijd van 18 jaar
bereikt, de jongere vrijstellen van de algemene vorming. Als van die mogelijkheid wordt gebruikgemaakt, worden 15
wekelijkse uren volledig aan beroepsgerichte vorming besteed.

§ 3. Een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs moet altijd gedurende ten minste 9 halve lesdagen per
week opengesteld zijn.

§ 4. Voor de organisatie van de beroepsgerichte vorming kan een centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs samenwerken met instellingen voor voltijds gewoon technisch of beroepssecundair onderwijs, met andere
centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, met centra voor volwassenenonderwijs of met centra voor vorming
van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen. Daartoe wordt er tussen het centrum en de instelling in
kwestie of tussen de twee centra in kwestie een samenwerkingsovereenkomst gesloten waarin alle noodzakelijk
geachte afspraken en voorwaarden zijn opgenomen.

Art. 28. § 1. Het deeltijds beroepssecundair onderwijs wordt modulair georganiseerd, waarbij de opleiding wordt
aangeboden in modules.

Elke opleiding bestaat uit een of meer modules. Dezelfde module kan in verschillende opleidingen voorkomen.

De Vlaamse Regering ontwikkelt, tezamen met het Gemeenschapsonderwijs en de representatieve verenigingen
van inrichtende machten van het gesubsidieerd onderwijs, de opleidingenstructuur. Voorafgaand aan een definitieve
beslissing, legt ze het resultaat ter advies aan de Vlaamse Onderwijsraad voor. Onder opleidingenstructuur wordt
verstaan :

1o de modules per opleiding;

2o de aanduiding dat de modules zich sequentieel of onafhankelijk tot elkaar verhouden.

In hoofde van de leerling kan een opleiding starten op elk ogenblik van het schooljaar en gespreid worden over
een of meer schooljaren. Een module kan starten op elk ogenblik van het schooljaar en gespreid worden over een aantal
dagen of weken.

In het deeltijds beroepssecundair onderwijs kunnen geen stages worden georganiseerd.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt het tijdstip, dat valt op 1 september 2009, 1 september 2010, 1 september 2011
of 1 september 2012, waarop een opleiding omschakelt van een niet-modulaire naar een modulaire organisatie van het
deeltijds beroepssecundair onderwijs.

§ 3. In afwijking van § 1 en in afwachting van het tijdstip als vermeld in § 2, wordt in de overgangsperiode het
deeltijds beroepssecundair onderwijs niet-modulair georganiseerd.

De opleiding wordt er aangeboden door middel van algemene, technische en praktische vakken en, eventueel,
seminaries. Stages kunnen niet worden georganiseerd. De vakbenamingen worden door de Vlaamse Regering
vastgelegd en zijn dezelfde als die voor het voltijds gewoon secundair onderwijs.

Een opleiding start bij het begin van het schooljaar en wordt gespreid over een of meer schooljaren.

§ 4. In afwachting van het tijdstip als vermeld in § 2, blijven de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs
de opleidingen die ze, op experimentele wijze, reeds modulair organiseerden tot aan de inwerkingtreding van dit
decreet overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002 betreffende het
experimenteel secundair onderwijs volgens een modulair stelsel, op dezelfde wijze verder modulair organiseren.

Art. 29. § 1. Eindtermen kunnen vakgebonden of vakoverschrijdend zijn.

Vakgebonden eindtermen worden vastgelegd voor de basisvorming, zoals bepaald bij het decreet van 31 juli 1990
betreffende het onderwijs-II. De onderwijsinstelling in kwestie heeft de maatschappelijke opdracht de vakgebonden
eindtermen met betrekking tot kennis, inzicht en vaardigheden bij de jongeren te bereiken. Het bereiken van die
eindtermen zal worden afgewogen tegenover de schoolcontext en de kenmerken van de schoolpopulatie. Vakgebonden
eindtermen met betrekking tot attitudes moeten door de onderwijsinstelling bij de jongeren worden nagestreefd.

Vakoverschrijdende eindtermen zijn minimumdoelen die niet specifiek behoren tot een vakgebied, maar onder
meer door middel van meer vakken of onderwijsprojecten worden nagestreefd. Elke instelling heeft de maatschappe-
lijke opdracht de vakoverschrijdende eindtermen bij de jongeren na te streven. De instelling toont aan dat ze met een
eigen planning aan de vakoverschrijdende eindtermen werkt.

Elke opleidingsverstrekker beschikt over de vrijheid om leerplannen vast te stellen. Met het oog op de toepassing
ervan moeten de leerplannen door de Vlaamse Regering zijn goedgekeurd, volgens de vooraf door haar bepaalde
criteria. In leerplannen moeten de vakgebonden eindtermen, als ze bepaald zijn, op een herkenbare wijze worden
opgenomen. Leerplannen bevatten daarnaast en desgewenst de doelen die de opleidingsverstrekker uitdrukkelijk
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formuleert voor de jongeren vanuit het eigen opvoedingsproject in het algemeen of de eigen visie op het vak in het
bijzonder. Ook moeten leerplannen voldoende ruimte laten voor de inbreng van onderwijsinstellingen, leraren,
lerarenteams of de jongeren zelf.

§ 2. Om het studiepeil te waarborgen, en uitsluitend met het oog op de uitreiking in het deeltijds beroepssecundair
onderwijs van graad- of leerjaargebonden eindstudiebewijzen, identiek aan die van het voltijds gewoon secundair
onderwijs, zijn de bepalingen over eindtermen en leerplannen als vermeld in § 1 en met uitzondering van het vak
lichamelijke opvoeding, van toepassing op de algemene vorming.

Dit houdt in dat de algemene vorming wordt verstrekt op basis van enerzijds door de Vlaamse Regering
goedgekeurde leerplannen waarin op herkenbare wijze de vakgebonden eindtermen moeten worden opgenomen, en
anderzijds, en uiterlijk vanaf het schooljaar 2009-2010, met inachtname van de vakoverschrijdende eindtermen.

Met vakgebonden eindtermen worden de eindtermen voor de vakken van de basisvorming bedoeld, met
uitzondering van het vak lichamelijke opvoeding, van respectievelijk de tweede graad - eerste en tweede leerjaar, de
derde graad - eerste en tweede leerjaar, of de derde graad - derde leerjaar, van het voltijds gewoon beroepssecundair
onderwijs, naargelang van het geval. Met vakoverschrijdende eindtermen worden de eindtermen bedoeld van
respectievelijk de tweede graad of de derde graad van het voltijds gewoon beroepssecundair onderwijs, naargelang van
het geval.

§ 3. Als een centrumbestuur oordeelt dat de eindtermen onvoldoende ruimte laten voor zijn eigen pedagogische
en onderwijskundige opvattingen of ermee onverzoenbaar zijn, dient het bij de Vlaamse Regering een aanvraag tot
afwijking in. In voorkomend geval gelden de afwijkingsvoorwaarden en -procedure die ook van toepassing zijn in het
voltijds gewoon secundair onderwijs als vermeld in het decreet van 18 januari 2002 betreffende de eindtermen, de
ontwikkelingsdoelen en de specifieke eindtermen in het voltijds gewoon en buitengewoon secundair onderwijs.

Art. 30. § 1. De Vlaamse Regering bepaalt in nauw overleg met de beroepssectoren, de Sociaal-Economische Raad
van Vlaanderen, en de Vlaamse Onderwijsraad de referentiekaders waarvan de doelen voor de beroepsgerichte
vorming van de opleidingen binnen het deeltijds beroepssecundair onderwijs worden afgeleid. In deze doelen worden,
voor zover ze bepaald zijn, onverkort de beroepscompetentieprofielen zoals ontwikkeld door de Sociaal-Economische
Raad van Vlaanderen opgenomen.

De doelen waarborgen de toepassing van eventuele Europese, federale of Vlaamse regelgeving inzake
beroepsuitoefening.

De beroepsgerichte vorming kan enkel gerealiseerd worden door middel van het geïntegreerd doorlopen van de
component leren en de component werkplekleren.

Voor een opleiding die zowel in het deeltijds beroepssecundair onderwijs als in de leertijd voorkomt, geldt
hetzelfde referentiekader. Als het deeltijds beroepssecundair onderwijs en de leertijd hetzelfde referentiekader
hanteren, dan geldt dat vanaf hetzelfde schooljaar.

§ 2. De bepalingen van § 1 gelden niet voor opleidingen binnen het deeltijds beroepssecundair onderwijs die door
de centra niet-modulair worden georganiseerd in afwachting van het opleidingsaanbod dat tot stand komt na screening
als vermeld in artikel 23, § 1. In voorkomend geval worden de door de Vlaamse Regering, na advies van de Vlaamse
Onderwijsraad, goedgekeurde opleidingskaarten als referentiekader gehanteerd waarin de minimale leerdoelen en
inhouden van de opleiding in kwestie worden beschreven.

Onderafdeling IV. — Organisatie leertijd

Art. 31. De leertijd bestaat uit een praktijkopleiding in een onderneming, aangevuld met een theoretische vorming
in een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen. Praktijkopleiding en
aanvullende theoretische vorming zijn onlosmakelijk met elkaar verbonden. De praktijkopleiding staat gelijk met de
component werkplekleren en de theoretische vorming staat gelijk met de component leren.

Voor de praktijkopleiding in de leertijd wordt een leerovereenkomst voor bepaalde duur tussen een onderne-
mingshoofdopleider en een jongere gesloten.

De theoretische vorming in een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen
wordt verstrekt gedurende ten minste 30 weken per schooljaar naar rata van minimaal 8 wekelijkse uren, waaronder
minimaal 4 uren algemene vorming en minimaal 4 uren beroepsgerichte vorming. De raad van bestuur van Syntra
Vlaanderen kan voor bijzondere gevallen beslissen om een opleiding in een ander week- of jaarritme te organiseren op
voorwaarde dat geen afbreuk wordt gedaan aan het totale aantal uren op jaarbasis.

Vanaf het schooljaar dat begint in het kalenderjaar waarin de jongere de leeftijd van 18 jaar bereikt, kan Syntra
Vlaanderen de jongere vrijstellen van de algemene vorming.

Art. 32. § 1. De Vlaamse Regering bepaalt in nauw overleg met de beroepssectoren, de Sociaal-Economische Raad
van Vlaanderen, en de raad van bestuur van Syntra Vlaanderen de referentiekaders waarvan de doelen voor de
beroepsgerichte vorming van de opleidingen binnen de leertijd worden afgeleid. In deze doelen worden, voor zover
ze bepaald zijn, onverkort de beroepscompetentieprofielen zoals ontwikkeld door de Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen opgenomen.

De doelen waarborgen de toepassing van eventuele Europese, federale of Vlaamse regelgeving inzake
beroepsuitoefening.

Voor een opleiding die zowel in de leertijd als in het deeltijds beroepssecundair onderwijs voorkomt, geldt
hetzelfde referentiekader. Als de leertijd en het deeltijds beroepssecundair onderwijs hetzelfde referentiekader
hanteren, dan geldt dat vanaf hetzelfde schooljaar.

§ 2. De bepalingen van § 1 gelden niet voor opleidingen binnen de leertijd die door de centra worden
georganiseerd in afwachting van het opleidingsaanbod dat tot stand komt na screening als vermeld in artikel 23, § 1.
In voorkomend geval worden de door de raad van bestuur van Syntra Vlaanderen goedgekeurde programma’s als
referentiekader gehanteerd waarin de minimale leerdoelen en -inhouden van de opleiding in kwestie worden
beschreven.

Art. 33. § 1. Om het studiepeil te waarborgen, en uitsluitend met het oog op de uitreiking in de leertijd van graad-
of leerjaargebonden eindstudiebewijzen, identiek aan die van het voltijds gewoon secundair onderwijs, zijn de
bepalingen over eindtermen en leerplannen als vermeld in artikel 29, van toepassing op de algemene vorming.

Dat houdt in dat de algemene vorming wordt verstrekt op basis van enerzijds door de Vlaamse Regering
goedgekeurde leerplannen waarin op herkenbare wijze de vakgebonden eindtermen moeten worden opgenomen, en
anderzijds, en uiterlijk vanaf het schooljaar 2009-2010, met inachtname van de vakoverschrijdende eindtermen.
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Met vakgebonden eindtermen worden de eindtermen voor de vakken van de basisvorming bedoeld, met
uitzondering van het vak lichamelijke opvoeding, van respectievelijk de tweede graad - eerste en tweede leerjaar, de
derde graad - eerste en tweede leerjaar, of de derde graad - derde leerjaar, van het voltijds gewoon beroepssecundair
onderwijs, naargelang van het geval. Met vakoverschrijdende eindtermen worden de eindtermen bedoeld van
respectievelijk de tweede graad of de derde graad van het voltijds gewoon beroepssecundair onderwijs, naargelang van
het geval.

§ 2. Als Syntra Vlaanderen oordeelt dat de eindtermen onvoldoende ruimte laten voor zijn eigen pedagogische en
onderwijskundige opvattingen of ermee onverzoenbaar zijn, dient het bij de Vlaamse Regering een aanvraag tot
afwijking in. In voorkomend geval gelden de afwijkingsvoorwaarden en -procedure die ook van toepassing zijn in het
voltijds gewoon secundair onderwijs als vermeld in het decreet van 18 januari 2002 betreffende de eindtermen, de
ontwikkelingsdoelen en de specifieke eindtermen in het voltijds gewoon en buitengewoon secundair onderwijs.

Onderafdeling V. — Organisatie deeltijdse vorming

Art. 34. Als de deeltijdse vorming de uren algemene vorming behelst die wordt verstrekt in opdracht van een
centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, blijven de bepalingen van artikel 29 onverminderd van toepassing.

Art. 35. Een persoonlijk ontwikkelingstraject wordt georganiseerd naar rata van 28 uur op weekbasis als het
persoonlijke ontwikkelingstraject voor de jongere de component leren en de component werkplekleren vervangt.
Uitzonderlijk kan een persoonlijk ontwikkelingstraject hetzij de component werkplekleren vervangen hetzij de
component leren voor een jongere in een voortraject of brugproject.

Een persoonlijk ontwikkelingstraject kan starten op elk ogenblik van het schooljaar en kan gespreid worden over
een aantal weken, eventueel schooljaaroverschrijdend, zonder afbreuk te doen aan het tijdelijke karakter ervan.

Art. 36. Ten minste om de twee maanden is er een overleg waarop telkens het centrum voor leerlingenbegelei-
ding, het centrum voor deeltijdse vorming dat het persoonlijke ontwikkelingstraject organiseert, en het centrum voor
deeltijds beroepssecundair onderwijs waar de jongere is ingeschreven in kwestie, vertegenwoordigd zijn.

Tijdens dat overleg wordt het persoonlijke ontwikkelingstraject van de jongere geëvalueerd en wordt er in
consensus beslist of het voortzetten van het traject noodzakelijk is. Indien geen consensus wordt bereikt, dan beslist het
centrum voor leerlingenbegeleiding. Als het voortzetten van het traject niet noodzakelijk is, dan wordt, naargelang van
het geval, de component leren ingevuld door middel van het deeltijds beroepssecundair onderwijs of de leertijd
respectievelijk de component werkplekleren ingevuld op een andere wijze dan door middel van een persoonlijk
ontwikkelingstraject. Het centrum voor leerlingenbegeleiding kan evenwel ook een advies geven tot heroriëntering
naar een andere vorm van onderwijs buiten het stelsel van leren en werken.

Afdeling III. — Doelgroep

Onderafdeling I. — Toelating

Art. 37. Voor het deeltijds beroepssecundair onderwijs moeten de bepalingen van deze onderafdeling samen
gelezen worden met de bepalingen van de hoofdstukken I tot en met V van het decreet van 28 juni 2002 betreffende
gelijke onderwijskansen-I, voor zover er niet van wordt afgeweken.

Art. 38. In het deeltijds beroepssecundair onderwijs en in de leertijd, gefinancierd of gesubsidieerd door de
Vlaamse Gemeenschap, kunnen geen directe of indirecte inschrijvingsgelden worden gevraagd.

Met indirecte inschrijvingsgelden worden kosten bedoeld, geheven bij het begin of in de loop van het schooljaar
door het centrumbestuur, waarvan het bedrag dermate hoog is dat ze een reële belemmering vormen om zich in te
schrijven.

Het centrumbestuur bepaalt de lijst van financiële bijdragen die aan de betrokken personen kunnen worden
gevraagd, evenals de afwijkingen van die bijdrageregeling die kunnen worden toegekend, in voorkomend geval
rekening houdend met de decreet- of regelgeving op het vlak van inspraak en participatie.

Art. 39. § 1. Het deeltijds beroepssecundair onderwijs en de leertijd zijn toegankelijk voor jongeren die enerzijds
aan de voltijdse leerplicht hebben voldaan en anderzijds de leeftijd van 25 jaar nog niet hebben bereikt. Ze kunnen
worden gevolgd uiterlijk tot het einde van het schooljaar waarin jongeren de leeftijd van 25 jaar bereiken.

In afwijking van het voorgaande kan een jongere evenwel bijzondere toelating krijgen om vanaf het begin van het
schooljaar waarin hij deeltijds leerplichtig wordt, het deeltijds beroepssecundair onderwijs of de leertijd te volgen. Die
toelating wordt gegeven door de directie van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs in kwestie of door
Syntra Vlaanderen, naargelang van het geval, op advies van het centrum voor leerlingenbegeleiding waarmee de
instelling voor voltijds onderwijs waar de jongere de lessen volgt, samenwerkt.

§ 2. Een jongere die is ingeschreven in een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, maar een
persoonlijk ontwikkelingstraject volgt in een centrum voor deeltijdse vorming, kan dat traject volgen uiterlijk tot het
einde van het schooljaar waarin hij zijn leerplicht beëindigt.

Art. 40. Een jongere kan niet tot een opleiding in het deeltijds beroepssecundair onderwijs of in de leertijd worden
toegelaten als hij al in het bezit is van een eindstudiebewijs van dezelfde opleiding, behaald in het secundair onderwijs,
in het volwassenenonderwijs of in de leertijd.

Een jongere kan niet tot een module van een opleiding in het deeltijds beroepssecundair onderwijs worden
toegelaten als hij die module al met vrucht heeft gevolgd in het secundair onderwijs of in het volwassenenonderwijs.

Art. 41. Voor de toelating tot een bepaalde module van een opleiding in het deeltijds beroepssecundair onderwijs
gelden de door de Vlaamse Regering bepaalde instapvereisten. Deze instapvereisten kunnen slechts betrekking hebben
op vooropleiding of medische geschiktheid. Voor zover een opleiding niet-modulair wordt georganiseerd kunnen
eveneens instapvereisten worden gesteld die betrekking hebben op medische geschiktheid.

Van instapvereisten die betrekking hebben op vooropleiding kan evenwel per individueel geval, ingevolge een
gemotiveerde beslissing van de klassenraad, worden afgeweken. Die beslissing houdt in dat de klassenraad oordeelt
dat de algemene en de beroepsgerichte vorming van een of meer nietgevolgde voorafgaande modules binnen de
opleiding al eerder zijn behaald. In voorkomend geval levert het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs
een attest van vrijstelling af.

Bij verandering van centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs blijft een attest van vrijstelling gelden,
tenzij kennelijk blijkt dat het attest werd verkregen zonder dat de jongere het oogmerk had om in het centrum van
uitreiking daadwerkelijk en regelmatig een opleiding te volgen.
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Art. 42. Het Agentschap voor Onderwijsdiensten kan, na gemotiveerde aanvraag van het centrum voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs in overleg met het centrum voor leerlingenbegeleiding, voor individuele gevallen en in
uitzonderlijke omstandigheden afwijking verlenen van de voorwaarde als vermeld in artikel 3, 1o, a), c) of e).

Art. 43. In de leertijd kan de praktijkcommissie voor bepaalde opleidingen bijzondere instapvoorwaarden inzake
leeftijd of vooropleiding vastleggen.

In de leertijd beslist Syntra Vlaanderen op basis van de leeftijd en de vooropleiding in welk opleidingsjaar de
jongere zijn opleiding start.

Art. 44. Rechtstreekse inschrijving in een centrum om aan de component leren te voldoen, is enkel mogelijk in een
centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of, via de trajectbegeleider Syntra Vlaanderen, in een centrum voor
vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen.

Het volgen van een vorming in een centrum voor deeltijdse vorming, al dan niet nadat de jongere zich daar
rechtstreeks heeft aangemeld, kan pas na voorafgaande inschrijving in een centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs én rekening houdend met het resultaat van de screening als vermeld in artikel 62.

Art. 45. Voorafgaand aan een inschrijving moet een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of een
trajectbegeleider Syntra Vlaanderen, naargelang van het geval, de betrokken personen op de hoogte brengen van het
pedagogische project en van het centrumreglement als vermeld in artikel 50. Beide worden aan de betrokken personen
in schriftelijke vorm overhandigd.

Art. 46. Na inschrijving in het deeltijds beroepssecundair onderwijs of in de leertijd wordt de jongere als deeltijds
lerende ingeschreven bij de VDAB.

Art. 47. De inschrijving in een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of in een centrum voor
vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen is slechts mogelijk onder de volgende
gezamenlijke voorwaarden :

1o de jongere voldoet uiterlijk op de eerste lesdag aan de toelatingsvoorwaarden;

2o de betrokken personen stemmen in met het pedagogische project en met het centrumreglement;

3o de jongere is bereid zich te onderwerpen aan een screening en trajectbegeleiding als vermeld in artikelen 62 en
63.

Art. 48. De inschrijving in een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of in een centrum voor
vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen kan in de volgende gevallen worden geweigerd :

1o als de maximale opnamecapaciteit zoals vastgesteld door het centrumbestuur in kwestie, is bereikt op het
niveau van het centrum, de vestigingsplaats of de opleiding;

2o als de jongere in het centrum het vorige of het daaraan voorafgaande schooljaar definitief werd uitgesloten;

3o als het een jongere betreft die wegens een definitieve uitsluiting in de loop van het schooljaar van instelling
verandert en het een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs betreft waarvan de draagkracht onder druk
staat, conform vooraf door het bevoegde lokaal overlegplatform bepaalde criteria waarbij ten minste rekening wordt
gehouden met de volgende elementen :

a) het aantal jongeren met een begeleidingsdossier in het kader van problematische afwezigheden;

b) het aantal eerder in de loop van het schooljaar ingeschreven jongeren die in hetzelfde schooljaar elders werden
uitgesloten;

4o als het een jongere betreft die specifieke behoeften heeft op het vlak van onderwijs, therapie en verzorging, en
die beschikt over een inschrijvingsverslag voor het buitengewoon onderwijs, en als het centrum gemotiveerd oordeelt
dat het onvoldoende draagkracht bezit om tegemoet te komen aan die specifieke behoeften. In voorkomend geval
wordt de jongere ingeschreven onder de ontbindende voorwaarde van de vaststelling van onvoldoende draagkracht
in het centrum om tegemoet te komen aan de specifieke behoeften van de jongere. Het centrumbestuur beslist tot
weigering na overleg met de betrokken personen en met het centrum voor leerlingenbegeleiding waarmee het centrum
samenwerkt, waarbij ten minste rekening wordt gehouden met de volgende elementen :

a) de verwachtingen van de betrokken personen ten aanzien van de jongere en ten aanzien van het centrum;

b) de concrete ondersteuningsbehoeften van de jongere op het vlak van de leergebieden, sociaal functioneren,
communicatie en mobiliteit;

c) een inschatting van het regulier aanwezige draagvlak in het centrum inzake zorg. Het centrumteam concretiseert
de mogelijkheden waarover het beschikt om tegemoet te komen aan de behoeften van de jongere;

d) de beschikbare ondersteunende maatregelen binnen en buiten het onderwijs;

e) het intensief betrekken van de betrokken personen bij de verschillende fasen van het overleg en
beslissingsproces.

Art. 49. Voor een jongere die bij zijn inschrijving in een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs niet
meer leerplichtig is, wordt die inschrijving onmiddellijk beëindigd als uit de screening als vermeld in artikel 62, volgt
dat hij niet in de arbeidsdeelname wordt ingeschaald.

Voor een jongere wordt de inschrijving in een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen onmiddellijk beëindigd als uit de screening als vermeld in artikel 62, volgt dat hij niet in de
arbeidsdeelname wordt ingeschaald.

Onderafdeling II. — Centrumreglement

Art. 50. Een centrumbestuur maakt voor het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of centrum voor
vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen een centrumreglement op. In het deeltijds
beroepssecundair onderwijs gebeurt dit na advies van de centrumraad.

In een centrumreglement worden de rechten en plichten van elke jongere vastgelegd. Het centrumreglement omvat
ten minste het studie-, het orde- en het tuchtreglement.

Art. 51. Het studiereglement omvat ten minste de volgende onderdelen :

1o de grote krachtlijnen van de organisatie van de studies, waaronder alleszins :

a) het opleidingsaanbod van het centrum;
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b) de lesspreiding en de vakantieregeling;

c) het evaluatiestelsel met inbegrip van de remediëringsmaatregelen;

d) de verhaalmogelijkheden tegen evaluatiebeslissingen;

e) de eventuele financiële bijdrageregeling en de afwijkingen daarvan;

2o de opzet en de procedure van de screening en trajectbegeleiding;

3o het principe van het voltijds engagement dat de betrokken personen moeten naleven, wat enerzijds impliceert
dat de jongere de gekozen opleiding of vorming daadwerkelijk en regelmatig volgt behoudens in geval van gewettigde
afwezigheid, en anderzijds dat de jongere bereid is zich onvoorwaardelijk te schikken naar alle mogelijke maatregelen
die, ter uitvoering van dit decreet, door het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of door Syntra
Vlaanderen, naargelang van het geval, worden genomen om de component werkplekleren ononderbroken een zinvolle
invulling te geven.

Art. 52. In het deeltijds beroepssecundair onderwijs kunnen ordemaatregelen worden genomen door alle
personen die daartoe door het centrumbestuur zijn gemandateerd, als bepaalde handelingen van de jongere het
normale verloop van de component leren of de component werkplekleren hinderen.

Art. 53. § 1. In het deeltijds beroepssecundair onderwijs kunnen tuchtmaatregelen worden genomen door het
centrumbestuur of afgevaardigde ervan of door de directeur als bepaalde handelingen van de jongere een gevaar
vormen voor het normale verloop van de component leren of de component werkplekleren.

Tuchtmaatregelen zijn onder meer de tijdelijke uitsluiting en de definitieve uitsluiting. Onder uitsluiting moet
worden verstaan : het ontnemen van het recht om het geheel van de opleiding werkelijk en regelmatig te volgen in het
centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs.

Bij een definitieve uitsluiting moet voorafgaandelijk het advies van de klassenraad worden ingewonnen. In
voorkomend geval moet bij de beslissing tot definitieve uitsluiting door een centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs worden bepaald of die uitsluiting ook geldt voor de instelling met voltijds gewoon secundair onderwijs
waaraan het centrum is verbonden.

§ 2. Bij tuchtmaatregelen moeten de volgende regels worden gerespecteerd :

1o de betrokken personen evenals de jongere, eventueel bijgestaan door een raadsman, worden voorafgaandelijk
gehoord;

2o elke genomen beslissing wordt schriftelijk gemotiveerd;

3o elke beslissing wordt schriftelijk ter kennis gebracht van de betrokken personen voordat de tuchtmaatregel van
kracht wordt;

4o er is geen mogelijkheid om tot collectieve uitsluitingen over te gaan;

5o de tuchtstraf moet in overeenstemming zijn met de ernst van de feiten;

6o de betrokken personen hebben inzage in het dossier van de jongere;

7o het tuchtdossier en de tuchtmaatregel zijn niet overdraagbaar naar een andere instelling of een ander centrum.

§ 3. Alleen tegen definitieve uitsluiting als tuchtmaatregel kan in beroep worden gegaan. Het tuchtreglement
bepaalt bij welk orgaan van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs en volgens welke regels het beroep
moet worden ingesteld.

§ 4. Een definitieve uitsluiting gaat in tijdens het schooljaar en uiterlijk op 31 augustus van dat schooljaar. Als de
uitsluiting echter ingaat voor 30 juni van het schooljaar, dan blijft de jongere ingeschreven in het centrum voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs tot op het ogenblik van inschrijving in een andere instelling of een ander centrum. De
jongere moet door het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs en door het begeleidende centrum voor
leerlingenbegeleiding actief worden bijgestaan bij het zoeken naar een andere instelling of een ander centrum.

Bij elke uitsluiting die ingaat voor 30 juni van het schooljaar, kunnen de betrokken personen een gemotiveerde
aanvraag indienen tot opvang door het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs. Als op die aanvraag wordt
ingegaan, dan maakt dat centrum afspraken met de betrokken personen en de jongere over de opvangvoorwaarden.
Weigering van opvang moet door het centrum schriftelijk worden gemotiveerd aan de betrokken personen.

Art. 54. In de leertijd kunnen ordemaatregelen worden genomen als bepaalde handelingen van de jongere het
normale verloop van de component leren of de component werkplekleren hinderen. Voor de component leren kunnen
ordemaatregelen worden genomen door alle personen die daartoe door het centrumbestuur zijn gemandateerd. Voor
de component werkplekleren kunnen ordemaatregelen worden genomen door Syntra Vlaanderen.

Art. 55. § 1. In de leertijd kunnen tuchtmaatregelen worden genomen als bepaalde handelingen van de jongere
een gevaar vormen voor het normale verloop van de component leren of de component werkplekleren.

In de leertijd kunnen tuchtmaatregelen die enkel betrekking hebben op de component leren, worden genomen
door de directeur-afgevaardigd bestuurder of zijn afgevaardigde, in overleg met de trajectbegeleider Syntra Vlaanderen
van de jongere. Tuchtmaatregelen die betrekking hebben op de component werkplekleren of op beide componenten,
kunnen worden genomen door de praktijkcommissie.

Tuchtmaatregelen zijn, onder meer, de tijdelijke of definitieve uitsluiting uit het centrum voor vorming van
zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen en de uitsluiting uit de leertijd. Onder uitsluiting uit het
centrum moet worden verstaan : het ontnemen van het recht om het geheel van de theoretische vorming werkelijk en
regelmatig te volgen in het centrum of een vestigingsplaats. Onder uitsluiting uit de leertijd moet worden verstaan : het
ontnemen van het recht om een erkende leerovereenkomst te behouden of te sluiten en om de bijbehorende theoretische
vorming en praktijkopleiding te volgen.

§ 2. Bij tuchtmaatregelen moeten de volgende regels worden gerespecteerd :

1o de betrokken personen evenals de jongere, eventueel bijgestaan door een raadsman, worden voorafgaandelijk
gehoord;

2o elke genomen beslissing wordt schriftelijk gemotiveerd;

3o elke beslissing wordt schriftelijk ter kennis gebracht van de betrokken personen voordat de tuchtmaatregel van
kracht wordt;

4o er is geen mogelijkheid om tot collectieve uitsluitingen over te gaan;
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5o de tuchtstraf moet in overeenstemming zijn met de ernst van de feiten;

6o de betrokken personen hebben inzage in het dossier van de jongere;

7o de tuchtmaatregel, genomen in het kader van de component leren, is niet overdraagbaar naar een ander
centrum.

§ 3. Alleen tegen definitieve uitsluiting uit het centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen en de uitsluiting uit de leertijd als tuchtmaatregelen kan in beroep worden gegaan. Het tuchtreglement
bepaalt bij welk orgaan van het centrum en volgens welke regels het beroep moet worden ingesteld tegen de definitieve
uitsluiting uit het centrum. Tegen de uitsluiting uit de leertijd kan beroep worden ingediend bij de praktijkcommissie.
De Vlaamse Regering legt de beroepsprocedure vast.

Art. 56. Een wijziging van het centrumreglement kan op zijn vroegst uitwerking hebben in het daaropvolgende
schooljaar, tenzij die wijziging het rechtstreekse gevolg is van nieuwe decreet- of regelgeving.

Een gewijzigd centrumreglement wordt aan de betrokken personen ter instemming voorgelegd en in schriftelijke
vorm overhandigd.

Onderafdeling III. — Verplichte aanwezigheid

Art. 57. De bepalingen van deze onderafdeling moeten samen gelezen worden met de bepalingen van de wet van
29 juni 1983 betreffende de leerplicht, voor zover er niet van wordt afgeweken.

Art. 58. Elke jongere moet een opleiding of vorming gedurende het hele schooljaar of uiterlijk vanaf het ogenblik
van laattijdige inschrijving volledig en daadwerkelijk volgen, behoudens in geval van gewettigde afwezigheid.

Een laattijdige inschrijving in een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of in een centrum voor
vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen is van rechtswege mogelijk tot en met 31 januari.
Na akkoord van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of Syntra Vlaanderen, naargelang van het
geval, is een laattijdige inschrijving ook mogelijk na 31 januari.

De Vlaamse Regering bepaalt welke afwezigheden van rechtswege gewettigd zijn en welke afwezigheden door het
centrum kunnen worden gewettigd. De Vlaamse Regering bepaalt ook welke maatregelen in geval van problematische
afwezigheden worden genomen. Voor de uitvoering van deze bepaling hanteert de Vlaamse Regering objectieve
criteria waaronder alleszins de duur en de aard van de afwezigheid.

Art. 59. Gedurende de periode dat een jongere een opleiding of vorming volgt, moet hij volledig en daadwerkelijk
invulling geven aan de component werkplekleren, behoudens in geval van afwezigheid die bij wet, decreet of besluit
als gewettigd wordt of kan worden beschouwd of behoudens in de gevallen als vermeld in artikel 6, § 3.

De Vlaamse Regering bepaalt welke maatregelen in geval van problematische afwezigheden bij het werkplekleren
worden genomen. Voor de uitvoering van deze bepaling hanteert de Vlaamse Regering objectieve criteria waaronder
alleszins de duur en de aard van de afwezigheid. Als maatregel zijn onder meer sancties mogelijk in de vorm van
inhoudingen op financiële vergoedingen of stimuli voor de leerling die aan bepaalde vormen van werkplekleren zijn
verbonden.

Art. 60. Een jongere die voor het einde van zijn leerplicht in het deeltijds beroepssecundair onderwijs werd
ingeschreven en die binnen een schooljaar gedurende 30 dagen problematisch afwezig is geweest daar waar hij geacht
werd invulling te geven aan een voortraject, brugproject of arbeidsdeelname, wordt bij het bereiken van die 30 dagen
uitgeschreven door het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs in het geval hij niet meer leerplichtig is.

Een jongere die na het einde van zijn leerplicht in het deeltijds beroepssecundair onderwijs werd ingeschreven en
die binnen een schooljaar gedurende 30 dagen problematisch afwezig is geweest daar waar hij geacht werd invulling
te geven aan de arbeidsdeelname, wordt bij het bereiken van die 30 dagen uitgeschreven door het centrum voor
deeltijds beroepssecundair onderwijs.

Een jongere die binnen een schooljaar gedurende 30 dagen problematisch afwezig is geweest daar waar hij geacht
werd invulling te geven aan een voortraject of arbeidsdeelname, wordt bij het bereiken van die 30 dagen uitgeschreven
door het centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen.

Art. 61. Tijdens de periodes dat de jongere de component werkplekleren effectief invult, moet een vertegenwoor-
diger van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs waar de jongere is ingeschreven of een
trajectbegeleider Syntra Vlaanderen bereikbaar zijn. Deze verplichting kan echter geen afbreuk doen aan de statutaire
rechten van de individuele personeelsleden. Als de uitvoering van deze bepaling voor personeelsleden verplichtingen
met zich meebrengt die er anders niet zouden geweest zijn, moet het centrumbestuur in een passende compensatie-
regeling voorzien. Deze regeling vergt het uitdrukkelijk, schriftelijk en voorafgaand akkoord van het betrokken
personeelslid en wordt desgevallend onderhandeld in het bevoegde lokaal comité.

Onderafdeling IV. — Screening en trajectbegeleiding

Art. 62. Elke jongere die zich inschrijft in een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs wordt door dat
centrum gescreend.

Elke jongere die zich inschrijft, via de trajectbegeleider Syntra Vlaanderen, in een centrum voor vorming van
zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, wordt door die trajectbegeleider gescreend.

Elke jongere die zich aanmeldt in een centrum voor deeltijdse vorming en zich vervolgens inschrijft in een centrum
voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, wordt door eerstgenoemd centrum gescreend. In dat geval zijn een
trajectbegeleider van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs en een afgevaardigde van het centrum
voor leerlingenbegeleiding evenwel medeverantwoordelijk voor die screening.

De screening heeft betrekking op arbeidsrijpheid, interesses, motivatie en eerder verworven competenties.

De middelen of methodieken voor de screening moeten, voor wat betreft de component werkplekleren, door de
VDAB worden gevalideerd met het oog op kwaliteitsborging.

Het resultaat van de screening is een inschaling van de jongere in hetzij de arbeidsdeelname, hetzij het brugproject,
hetzij het voortraject, hetzij het persoonlijke ontwikkelingstraject. Voor inschaling in het persoonlijke ontwikkelings-
traject is een gemotiveerd verslag van het centrum voor leerlingenbegeleiding vereist.

Het resultaat van de screening bepaalt of de inschrijving in het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs
of in het centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen al dan niet wordt
beëindigd als vermeld in artikel 49.

Het resultaat van de screening wordt opgenomen in een trajectvolgsysteem van de VDAB.
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Art. 63. Trajectbegeleiding strekt er steeds toe om de jongere in een aangepast tempo naar de arbeidsdeelname,
als ultiem doel, te loodsen, eventueel door een of meer voorafgaande fasen te doorlopen. Onder fasen moet dan worden
verstaan : het persoonlijke ontwikkelingstraject, het voortraject en het brugproject.

Bij inschaling in hetzij de arbeidsdeelname, hetzij het brugproject, hetzij het voortraject, wordt een trajectbegelei-
dingsplan opgesteld door de trajectbegeleider van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of de
trajectbegeleider Syntra Vlaanderen, in overleg met de actoren die betrokken zijn bij de invulling van de component
leren en de component werkplekleren.

Bij inschaling in het persoonlijke ontwikkelingstraject, wordt een trajectbegeleidingsplan opgesteld gezamenlijk
door het centrum voor deeltijdse vorming en de trajectbegeleider van het centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs, in overleg met de actoren die betrokken zijn bij de invulling van de component leren en de component
werkplekleren.

Om de twee maanden is er een overleg tussen de trajectbegeleider van het centrum voor deeltijds beroepssecun-
dair onderwijs of de trajectbegeleider Syntra Vlaanderen, het centrum voor leerlingenbegeleiding, zonodig de VDAB,
en in voorkomend geval het centrum voor deeltijdse vorming, ter eventuele bijsturing van het trajectbegeleidingsplan.
Met betrekking tot een jongere in een persoonlijk ontwikkelingstraject valt dit overleg samen met het overleg als
vermeld in artikel 36.

De opeenvolgende fasen die de jongere in zijn traject doorloopt, worden geregistreerd in het trajectvolgsysteem
van de VDAB. Onder fasen moet dan worden verstaan : het persoonlijke ontwikkelingstraject, het voortraject, het
brugproject en de arbeidsdeelname.

Bij trajectbegeleiding kan er een beroep worden gedaan op de trajectbegeleiding van de VDAB.

Art. 64. De screening als vermeld in artikel 62, vindt zo spoedig mogelijk plaats en uiterlijk op 14 september van
het schooljaar waarop de inschrijving betrekking heeft dan wel, in geval van laattijdige inschrijving, binnen 14 dagen
na die inschrijving. Afhankelijk van het resultaat van de screening wordt de jongere onmiddellijk in de
arbeidsdeelname, het brugproject, het voortraject of het persoonlijke ontwikkelingstraject ingeschakeld.

Het opstellen van het trajectbegeleidingsplan als vermeld in artikel 63 vindt zo spoedig mogelijk en uiterlijk een
maand na de screening plaats.

Art. 65. Het departement Onderwijs en Vorming, de VDAB, het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming
- Syntra Vlaanderen, het Gemeenschapsonderwijs, de representatieve verenigingen van inrichtende machten en van
centra voor leerlingenbegeleiding van het gesubsidieerd onderwijs, en de vertegenwoordiging van de centra voor
deeltijdse vorming sluiten een samenwerkingsprotocol ter uitvoering van de bepalingen van artikelen 62 tot en met 64.
Dit samenwerkingsprotocol moet op 1 januari 2009 in werking treden.

Indien de betrokken partijen geen samenwerkingsprotocol kunnen bereiken, dan neemt de Vlaamse Regering
maatregelen die de uitvoering van de bepalingen van artikelen 62 tot en met 64 verzekeren.

Afdeling IV. — Evaluatie en studiebekrachtiging

Onderafdeling I. — Deeltijds beroepssecundair onderwijs

Art. 66. De klassenraad heeft als orgaan, ingesteld door het centrumbestuur, de exclusieve bevoegdheid om te
beslissen of een jongere voor een opleiding of voor een module is geslaagd.

De klassenraad bepaalt de vorm waarin de jongere individueel wordt geëvalueerd en gaat daarbij na of hij in
voldoende mate de module- of opleidingsdoelstellingen, naargelang van het geval, heeft bereikt om een door de
Vlaamse Gemeenschap erkend studiebewijs te verwerven. Bij het nemen van evaluatiebeslissingen wordt er rekening
gehouden met de concrete gegevens uit het dossier van de jongere, inzonderheid met de resultaten die voortvloeien uit
de evaluatie van de jongere tijdens het schooljaar.

De klassenraad beslist op gemotiveerde wijze en deelt die beslissing schriftelijk en gemotiveerd mee aan de
betrokken personen. Van de beslissingen van de klassenraad wordt een procesverbaal opgemaakt en worden er notulen
gemaakt. Het proces-verbaal bevat de lijst van de geslaagde en niet-geslaagde jongeren. De notulen bevatten een
synthese van de elementen die tot de beslissingen hebben geleid, waaronder eventueel het resultaat van een stemming.
De processenverbaal en de notulen moeten gedurende 30 jaar bewaard worden.

Art. 67. De klassenraad bestaat uit :

1o ambtshalve stemgerechtigde leden die elk over één stem beschikken : enerzijds de directeur of een
afgevaardigde van de directeur, die de klassenraad voorzit, en anderzijds alle leden van het onderwijzend personeel
die aan de jongere onderricht hebben verstrekt of in trajectbegeleiding hebben voorzien;

2o eventueel ambtshalve raadgevende leden, aangewezen door de voorzitter : enerzijds andere personeelsleden
van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of externen aan het centrum, als die betrokken zijn bij de
psychosociale of pedagogische begeleiding van de jongere, en anderzijds deskundigen in de te beoordelen opleiding
of module.

De Vlaamse Regering kan aanvullende bepalingen vastleggen met betrekking tot de organisatie en werking van de
klassenraad.

Art. 68. Tegen beslissingen van klassenraden die door de betrokken personen worden betwist, kan beroep worden
ingesteld. Het centrumbestuur bepaalt, rekening houdend met het principe van de redelijkheid, de termijnen voor de
opeenvolgende hierna vermelde stappen van de procedure :

1o de betrokken personen hebben recht op een overleg met een afgevaardigde van het centrumbestuur of de
voorzitter van de klassenraad of zijn afgevaardigde. Beide partijen maken hun standpunten kenbaar;

2o op basis van de argumenten die door de betrokken personen worden aangevoerd, kan de afgevaardigde van het
centrumbestuur of de voorzitter van de klassenraad of zijn afgevaardigde eventueel beslissen de klassenraad bijeen te
roepen om opnieuw te beraadslagen;

3o als, na 1o en 2o, de betwisting blijft bestaan, dan kunnen de betrokken personen zich tot de beroepscommissie
richten. Het centrumbestuur bepaalt de samenstelling en de werking van de beroepscommissie, ermee rekening
houdend dat, met uitzondering van de voorzitter, de leden van de klassenraad er geen deel van kunnen uitmaken. De
beroepscommissie voert een onderzoek uit en deelt het resultaat ervan mee aan het centrumbestuur;

4o op basis van het resultaat van 3o beslist het centrumbestuur of de klassenraad opnieuw moet samenkomen om
een definitieve beslissing te nemen. Als de klassenraad opnieuw is samengekomen, dan wordt de genomen beslissing,
schriftelijk en gemotiveerd, onmiddellijk aan de betrokken personen meegedeeld.
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Art. 69. De studiebekrachtiging in de vorm van toekenning van studiebewijzen als vermeld in deze onderafde-
ling, kan op elk tijdstip van het schooljaar plaatsvinden.

Art. 70. Aan een jongere die een module van een opleiding in een centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs, ingevolge een beslissing van de klassenraad, met vrucht heeft gevolgd, wordt een deelcertificaat uitgereikt.

Aan een jongere die een module van een opleiding in een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs,
ingevolge een beslissing van de klassenraad, niet met vrucht heeft gevolgd, wordt een attest van verworven
competenties uitgereikt.

Art. 71. Aan een jongere die een opleiding in een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, ingevolge
een beslissing van de klassenraad, met vrucht heeft gevolgd, wordt een certificaat uitgereikt.

Met het oog op de toepassing van die bepaling wordt een attest van vrijstelling voor een of meer modules van een
opleiding in het deeltijds beroepssecundair onderwijs gelijkwaardig beschouwd aan de deelcertificaten voor de
desbetreffende modules.

Aan een jongere die een niet modulair georganiseerde opleiding in een centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs, ingevolge een beslissing van de klassenraad, niet met vrucht heeft gevolgd, wordt een attest van verworven
competenties uitgereikt.

Art. 72. Aan een jongere die ten minste één certificaat heeft behaald en, ingevolge een beslissing van de
klassenraad, in voldoende mate de doelstellingen die in het leerplan zijn opgenomen heeft bereikt en aldus voldaan
heeft voor het geheel van de vorming, wordt een getuigschrift van de tweede graad van het secundair onderwijs, een
studiegetuigschrift van het tweede leerjaar van de derde graad van het secundair onderwijs of een diploma van
secundair onderwijs uitgereikt, naargelang van het geval. Om een diploma van secundair onderwijs te behalen, moet
de jongere evenwel in het bezit zijn van een getuigschrift van de tweede graad van het secundair onderwijs.

Art. 73. Aan een jongere die voldaan heeft aan al de onderstaande voorwaarden wordt een getuigschrift over de
basiskennis van het bedrijfsbeheer uitgereikt :

1o met uitzondering van de eerste graad, ten minste 4 schooljaren in het secundair onderwijs of in de leertijd
hebben doorgebracht;

2o de voorwaarden van de basiskennis van het bedrijfsbeheer als vermeld in de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap en in het koninklijk besluit van 21 oktober 1998
tot uitvoering van hoofdstuk I van titel II van de programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van het
zelfstandig ondernemerschap.

Art. 74. De Vlaamse Regering stelt de modellen en de invulonderrichtingen vast van de studiebewijzen als
vermeld in deze onderafdeling.

Onderafdeling II. — Leertijd

Art. 75. Syntra Vlaanderen richt in elke vestigingsplaats van een centrum voor vorming van zelfstandigen en
kleine en middelgrote ondernemingen waar de leertijd wordt aangeboden, een begeleidingsteam op.

Het begeleidingsteam bestaat uit een afgevaardigde van Syntra Vlaanderen, die het begeleidingsteam voorzit, de
betrokken trajectbegeleider Syntra Vlaanderen, de directeur van het centrum of zijn afgevaardigde en, afhankelijk van
de jongere, de lesgevers algemene en beroepsgerichte vorming en de medewerkers van de centra voor leerlingenbe-
geleiding.

Het begeleidingsteam mag zich steeds laten bijstaan door andere personen die nuttige beoordelingselementen
kunnen aanbrengen voor de begeleiding of de evaluatie van een of meer jongeren.

Art. 76. Het begeleidingsteam volgt de vorderingen en de houding van de jongeren tijdens de component leren
en de component werkplekleren. Het begeleidingsteam kan daartoe op elk ogenblik overleg plegen, maar in ieder geval
op het einde van het eerste semester, voor 15 januari, van elk schooljaar en op het einde van elk schooljaar. Op het einde
van elk schooljaar beraadslaagt het begeleidingsteam in het bijzonder over het verdere verloop van de leertijd van de
jongeren.

Art. 77. Het begeleidingsteam kan gemotiveerde voorstellen doen voor het verdere verloop van de leertijd en de
leerovereenkomst. Die voorstellen kunnen zijn : voortzetting, verlenging of opheffing van de erkenning van de
leerovereenkomst. Daarbij wordt rekening gehouden met de concrete gegevens uit het dossier van de jongere,
inzonderheid met de resultaten die voortvloeien uit de evaluatie van de jongere. De evaluatie slaat op de theoretische
vorming en de praktijkopleiding in de onderneming. De evaluatie gebeurt op basis van examens op het einde van het
schooljaar en op basis van tussentijdse evaluaties die aan de hand van attitudes, taken en toetsen de vorderingen van
de jongeren tijdens het schooljaar toetsen. De Vlaamse Regering legt de examennormen vast.

Art. 78. De voorstellen van het begeleidingsteam worden door de afgevaardigde van Syntra Vlaanderen bezorgd
aan de praktijkcommissie, die een beslissing neemt. Als het voorstel van het begeleidingsteam niet eenparig wordt
gedaan, moeten de standpunten die afwijken van het voorstel, eraan toegevoegd worden.

Art. 79. De betrokken personen en het ondernemingshoofdopleider kunnen al dan niet gezamenlijk tegen de
beslissing van de praktijkcommissie schriftelijk bezwaar aantekenen. De beroepsprocedure wordt bepaald door de
Vlaamse Regering.

Art. 80. De studiebekrachtiging in de vorm van toekenning van studiebewijzen als vermeld in deze onderafde-
ling, kan op elk tijdstip van het schooljaar plaatsvinden.

Art. 81. Aan een jongere die een opleiding in de leertijd met vrucht heeft gevolgd, wordt een certificaat uitgereikt.

De Vlaamse Regering bepaalt welke combinatie van certificaten aanleiding geeft tot uitreiking van een
getuigschrift leertijd.

Art. 82. Aan een jongere die ten minste één certificaat heeft behaald en, ingevolge een beslissing van Syntra
Vlaanderen, in voldoende mate de doelstellingen die in het leerplan zijn opgenomen heeft bereikt en aldus voldaan
heeft voor het geheel van de vorming, wordt een getuigschrift van de tweede graad van het secundair onderwijs, een
studiegetuigschrift van het tweede leerjaar van de derde graad van het secundair onderwijs of een diploma van
secundair onderwijs uitgereikt, naargelang van het geval. Om een diploma van secundair onderwijs te behalen, moet
de jongere evenwel in het bezit zijn van een getuigschrift van de tweede graad van het secundair onderwijs.
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Art. 83. Aan een jongere die voldaan heeft aan al de onderstaande voorwaarden, wordt een getuigschrift over de
basiskennis van het bedrijfsbeheer uitgereikt :

1o met uitzondering van de eerste graad, ten minste 4 schooljaren in het secundair onderwijs of in de leertijd
hebben doorgebracht;

2o de voorwaarden van de basiskennis van het bedrijfsbeheer als vermeld in de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap en in het koninklijk besluit van 21 oktober 1998
tot uitvoering van hoofdstuk I van titel II van de programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van het
zelfstandig ondernemerschap.

Art. 84. De Vlaamse Regering stelt de modellen en de invulonderrichtingen vast van de studiebewijzen als
vermeld in deze onderafdeling.

Onderafdeling III. — Deeltijdse vorming

Art. 85. Aan een jongere die een persoonlijk ontwikkelingstraject in een centrum voor deeltijdse vorming heeft
gevolgd, wordt door het centrumbestuur een attest van verworven competenties uitgereikt. Het attest vermeldt op
gedetailleerde wijze de stappen van het persoonlijke ontwikkelingstraject die met vrucht werden doorlopen.

Afdeling V. — Financiering en subsidiëring

Onderafdeling I. — Deeltijds beroepssecundair onderwijs

Art. 86. § 1. De financiering of subsidiëring door de Vlaamse Gemeenschap van een centrum voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs vindt plaats in de vorm van :

1o personeelsomkadering, zoals hierna bepaald;

2o werkingsmiddelen als vermeld in het decreet van 4 juli 2008 betreffende de werkingsbudgetten in het secundair
onderwijs en tot wijziging van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 wat de werkingsbudgetten betreft;

3o aanvullende werkingsmiddelen die zijn voorbehouden voor activiteiten of producten die bijdragen tot
optimalisering van de band tussen de component leren en de component werkplekleren. Deze aanvullende middelen
worden berekend in functie van het aantal door jongeren effectief gepresteerde uren in een voortraject, brugproject of
arbeidsdeelname in het voorafgaande schooljaar; voor de toepassing van deze bepaling wordt onder arbeidsdeelname
het in artikel 6, § 2, 1o, gestelde verstaan, waarbij er een inhoudelijke aansluiting is op de component leren. De Vlaamse
Regering legt de overeenkomstige financierings- of subsidiebedragen vast en kan bijkomende voorwaarden bepalen.

§ 2. Voor de toepassing van de financierings- en subsidiëringsnormen geldt als datum voor de telling van het aantal
jongeren dat in het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs is ingeschreven, 1 februari van het voorafgaande
schooljaar of de eerstvolgende lesdag erna als de voormelde datum op een vrije dag valt, met uitzondering van het in
artikel 89, § 1, tweede lid, gestelde.

Als een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs wordt opgericht door fusie van bestaande centra of
door afsplitsing van een of meer vestigingsplaatsen van een bestaand centrum, of als een centrum toetreedt tot of
uittreedt uit een scholengemeenschap, dan wordt voor de berekening van de financiering of subsidiëring,
respectievelijk de fusie, de afsplitsing, de toetreding of de uittreding geacht op de voormelde datum te hebben
plaatsgevonden. Als een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs niet langer verbonden is aan een instelling
met voltijds gewoon technisch of beroepssecundair onderwijs en autonoom wordt, dan wordt die omschakeling geacht
op de voormelde datum te hebben plaatsgevonden.

Als de oprichting van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs niet het gevolg is van een fusie of
een afsplitsing, dan geldt voor het schooljaar van oprichting als teldatum 1 oktober van dat schooljaar of de
eerstvolgende lesdag erna als de voormelde datum op een vrije dag valt. Vanaf het daaropvolgende schooljaar geldt
als teldatum 1 februari van het voorafgaande schooljaar of de eerstvolgende lesdag erna als de voormelde datum op
een vrije dag valt.

Art. 87. Voor de categorie van het bestuurspersoneel wordt aan een centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs dat is verbonden aan een instelling met voltijds gewoon technisch of beroepssecundair onderwijs, één
betrekking in het ambt van coördinator toegekend.

De door het desbetreffende centrum georganiseerde wekelijkse uren-leraar praktische vakken of gelijkgesteld met
praktische vakken komen in aanmerking voor de berekening van de betrekking van technisch adviseur-coördinator en
van het aantal betrekkingen van technisch adviseur in een instelling voor voltijds gewoon secundair onderwijs waar
ze worden georganiseerd.

Voor de toepassing van deze bepaling worden de urenleraar, aangewend voor voordrachtgevers als vermeld in
artikel 90, 3o, voor een derde als praktische vakken of gelijkgesteld met praktische vakken beschouwd.

Art. 88. Voor de categorie van het bestuurspersoneel worden aan een centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs dat autonoom is, de volgende betrekkingen toegekend :

1o één voltijdse betrekking van directeur;

2o een of meer betrekkingen van adjunct-directeur, overeenkomstig de volgende normen :

a) voor de oprichting van een eerste betrekking van adjunct-directeur zijn 600 jongeren vereist, voor een tweede
betrekking 1200 jongeren, voor een derde betrekking 1800 jongeren en vanaf een vierde betrekking 2400 jongeren;

b) voor de instandhouding van een eerste betrekking van adjunct-directeur zijn 550 jongeren vereist, voor een
tweede betrekking 1150 jongeren, voor een derde betrekking 1750 jongeren en vanaf een vierde betrekking 2350
jongeren. Als die minima gedurende twee opeenvolgende schooljaren niet worden bereikt, worden die betrekkingen
opgeheven. De termijn van twee opeenvolgende schooljaren kan evenwel voor buitengewone gevallen door de
Vlaamse Regering worden verlengd. Onder buitengewone gevallen worden centra verstaan waar de problematiek van
kansarmoede dermate disproportioneel aanwezig is, dat hun bestuurlijk vermogen alleen kan worden gevrijwaard mits
de omvang van het directiekader gehandhaafd blijft;

3o één betrekking van technisch adviseur-coördinator, overeenkomstig de volgende normen :

a) voor de oprichting van de betrekking moet het door de Vlaamse Gemeenschap gefinancierde of gesubsidieerde
totale aantal wekelijkse uren-leraar praktische vakken of gelijkgesteld met praktische vakken, ten minste 7 voltijdse
betrekkingen bereiken van leraar, belast met het geven van praktische vakken;
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b) voor de instandhouding van de betrekking moet het door de Vlaamse Gemeenschap gefinancierde of
gesubsidieerde totale aantal wekelijkse uren-leraar praktische vakken of gelijkgesteld met praktische vakken, ten
minste 6 voltijdse betrekkingen bereiken van leraar, belast met het geven van praktische vakken. Als dat minimum
gedurende twee opeenvolgende schooljaren niet wordt bereikt, wordt de betrekking opgeheven.

Voor de toepassing van deze bepaling worden de uren-leraar, aangewend voor voordrachtgevers als vermeld in
artikel 90, 3o, voor een derde als praktische vakken of gelijkgesteld met praktische vakken beschouwd;

4o een of meer betrekkingen van technisch adviseur, overeenkomstig de volgende normen :

a) voor de oprichting moet het door de Vlaamse Gemeenschap gefinancierde of gesubsidieerde totale aantal
wekelijkse urenleraar praktische vakken of gelijkgesteld met praktische vakken, ten minste het volgende aantal
voltijdse betrekkingen bereiken van leraar, belast met het geven van praktische vakken :

1) voor 1 betrekking : 15;

2) voor 2 betrekkingen : 19;

3) voor 3 betrekkingen : 22;

4) voor 4 betrekkingen : 29;

5) voor 5 betrekkingen : 31;

6) voor 6 betrekkingen : 33;

7) voor 7 betrekkingen : 36 enzovoort, per volledige schijf van 7;

b) voor de instandhouding moet het door de Vlaamse Gemeenschap gefinancierde of gesubsidieerde totale aantal
wekelijkse urenleraar praktische vakken of gelijkgesteld met praktische vakken, ten minste het volgende aantal
voltijdse betrekkingen bereiken van leraar, belast met het geven van praktische vakken :

1) voor 1 betrekking : 14;

2) voor 2 betrekkingen : 18;

3) voor 3 betrekkingen : 21;

4) voor 4 betrekkingen : 28;

5) voor 5 betrekkingen : 30;

6) voor 6 betrekkingen : 32;

7) voor 7 betrekkingen : 35 enzovoort, per volledige schijf van 6.

Als die minima gedurende twee opeenvolgende schooljaren niet worden bereikt, worden de betrekkingen
opgeheven.

Voor de toepassing van deze bepaling worden de uren-leraar, aangewend voor voordrachtgevers als vermeld in
artikel 90, 3o, voor een derde als praktische vakken of gelijkgesteld met praktische vakken beschouwd.

Art. 89. § 1. Voor de categorie van het onderwijzend personeel wordt aan een centrum voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs een pakket wekelijkse uren-leraar toegekend, dat wordt vastgesteld naar rata van 3,66
uren-leraar per jongere voor de schijf van 1 jongere tot en met 49 jongeren, en van 2,75 uren-leraar per jongere voor de
schijf van 50 jongeren en meer.

Bovenop het aldus berekende pakket uren-leraar wordt voor elke jongere die anderstalige nieuwkomer is 1,20
uren-leraar toegekend. Deze verhoging kan enkel aangewend worden om onthaalonderwijs te organiseren. De
verhoging geldt uitsluitend voor de periode van inschrijving van de betrokken jongere in het centrum tijdens het eerste
schooljaar waarin hij deeltijds beroepssecundair onderwijs volgt en wordt tijdens dat schooljaar verstrekt.

§ 2. In afwijking van § 1 wordt aan een centrum dat deeltijds beroepssecundair onderwijs organiseert in de vorm
van zeevisserijonderwijs, per vestigingsplaats en voor de volledige periode een pakket van 240 uren-leraar toegekend.

Art. 90. § 1. Het centrumbestuur beslist, na advies van de centrumraad en vervolgens onderhandeling in het
lokale comité, over de aanwending van het pakket uren-leraar binnen de volgende aanwendingsmogelijkheden :

1o organisatie van lessen, met dien verstande dat minimaal een derde van de uren-leraar in kwestie als lesuren
praktische vakken of gelijkgesteld met praktische vakken moet worden aangewend. Voor de toepassing van deze
bepaling worden voordrachten als lessen aanzien en worden de uren-leraar, aangewend voor voordrachtgevers als
vermeld in 3o, voor een derde als praktische vakken of gelijkgesteld met praktische vakken beschouwd;

2o organisatie van trajectbegeleiding;

3o aanwerving van voordrachtgevers; in voorkomend geval wordt maximaal 20 % van het pakket uren-leraar
omgezet in een krediet. De Vlaamse Regering bepaalt de wijze van melding van die aanwerving aan het Agentschap
voor Onderwijsdiensten, de grootte van dat krediet per uur-leraar dat wordt omgezet, en de wijze van toekenning
ervan;

4o overdracht van uren-leraar naar een centrum voor deeltijdse vorming voor realisatie van het in artikel 26, 2o,
gestelde; in voorkomend geval worden de overgedragen uren-leraar omgezet in een krediet. De Vlaamse Regering
bepaalt de wijze van melding van die overdracht aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten, de grootte van dat
krediet per uur-leraar dat wordt omgezet, en de wijze van toekenning ervan;

5o overdracht van uren-leraar naar een centrum voor deeltijdse vorming voor realisatie van het in artikel 26, 3o,
gestelde; in voorkomend geval worden de overgedragen uren-leraar omgezet in een krediet. De Vlaamse Regering
bepaalt de wijze van melding van die overdracht aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten, de grootte van dat
krediet per uur-leraar dat wordt omgezet, en de wijze van toekenning ervan;

6o overdracht van uren-leraar naar een instelling met voltijds gewoon technisch of beroepssecundair onderwijs,
naar een ander centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of naar een centrum voor volwassenenonderwijs
waarop een beroep wordt gedaan voor de organisatie van beroepsgerichte vorming;

7o overdracht van uren-leraar naar de instelling met voltijds gewoon secundair onderwijs waaraan het centrum
voor deeltijds beroepssecundair onderwijs is verbonden;

8o omzetting naar een of meer betrekkingen in het ambt van opvoeder of administratief medewerker van de
categorie van het ondersteunend personeel; in voorkomend geval moeten voor een volledige betrekking 24 wekelijkse
uren-leraar en voor een halve betrekking 12 wekelijkse uren-leraar in mindering gebracht worden van het pakket
uren-leraar;
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9o overdracht van tijdens een bepaald schooljaar niet-georganiseerde uren-leraar naar het daaropvolgende
schooljaar onder de volgende voorwaarden :

a) de overdracht bedraagt maximaal 2 % van het aantal aanwendbare uren-leraar van dat bepaalde schooljaar;

b) het maximale aantal uren-leraar dat wordt overgedragen, moet uiterlijk op 1 november van dat bepaalde
schooljaar vastgelegd worden;

c) de overgedragen uren-leraar van een bepaald schooljaar kunnen enkel in het daaropvolgende schooljaar worden
aangewend;

d) overdracht is alleen mogelijk als het centrumbestuur in kwestie op erewoord verklaart dat het tijdens dat
schooljaar in de onderwijsinstelling waarvan het centrum in kwestie deel uitmaakt, of in het autonome centrum zelf,
overeenkomstig de geldende reglementering, geen nieuwe of aanvullende terbeschikkingstellingen wegens ontstente-
nis van betrekking in de categorie van het onderwijzend personeel moet uitspreken. De niet-naleving van die bepaling
heeft tot gevolg dat een terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking geen uitwerking heeft ten aanzien
van de overheid;

e) in de overgedragen uren-leraar kunnen geen personeelsleden vastbenoemd worden. Het centrumbestuur moet
een verklaring op erewoord afleggen dat in de vermelde uren-leraar geen personeelsleden vastbenoemd worden. De
niet-naleving van die bepaling heeft tot gevolg dat de vaste benoeming geen uitwerking heeft ten aanzien van de
overheid.

§ 2. Voor het schooljaar 2008-2009 is in elk geval het aantal uren-leraar als vermeld in § 1, 4o, ten minste gelijk aan
het resultaat van de vermenigvuldiging van 0,85 met het aantal jongeren van het betrokken centrum voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs waarvoor het betrokken centrum voor deeltijdse vorming op 1 februari 2008 de algemene
vorming heeft georganiseerd.

Art. 91. Het pakket uren-leraar van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs mag nooit
rechtstreeks of onrechtstreeks worden aangewend voor de organisatie van een persoonlijk ontwikkelingstraject, een
voortraject of een brugproject.

Art. 92. De uren-leraar binnen een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs worden aangewend :

1o voor modulair georganiseerde opleidingen : in de vorm van met lesuren gelijkgestelde uren, meer bepaald als
″uren leren en werken″;

2o voor, in de overgangsperiode, niet modulair georganiseerde opleidingen : in de vorm van lesuren algemene
vakken, technische vakken of praktische vakken of in de vorm van met lesuren gelijkgestelde uren, meer bepaald als
″uren leren en werken″ of als seminaries.

Onderafdeling II. — Leertijd

Art. 93. § 1. De centra voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen worden
gesubsidieerd op basis van de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2001 betreffende
de erkenning en de subsidiëring van de centra voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen, vermeld in het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen, zoals gewijzigd.

§ 2. De Vlaamse Regering kent aanvullende werkingsmiddelen toe aan Syntra Vlaanderen, die zijn voorbehouden
voor activiteiten of producten die bijdragen tot optimalisering van de band tussen de component leren en de
component werkplekleren. Deze aanvullende middelen worden berekend in functie van het aantal door jongeren
effectief gepresteerde uren in een voortraject tijdens het schooljaar waarop de subsidiëring is gebaseerd. De Vlaamse
Regering legt het subsidiebedrag vast en kan bijkomende voorwaarden bepalen.

Onderafdeling III. — Deeltijdse vorming

Art. 94. De subsidiëring als vermeld in deze onderafdeling van de centra voor deeltijdse vorming is bedoeld voor
zowel de personeels- als de werkingskosten die verband houden met de organisatie van persoonlijke ontwikkelings-
trajecten.

Art. 95. § 1. De Vlaamse Regering bepaalt het maximum aantal deelnemersuren dat ze voor de organisatie van
persoonlijke ontwikkelingstrajecten, voor alle centra voor deeltijdse vorming samen, per schooljaar subsidieert.

Jaarlijks dient elk regionaal overlegplatform als vermeld in artikel 103, bij de Vlaamse Regering een aanvraag in
voor een contingent deelnemersuren. Als in het werkingsgebied van een regionaal overlegplatform meer dan één
centrum voor deeltijdse vorming persoonlijke ontwikkelingstrajecten organiseert, vermeldt de aanvraag eveneens de
wijze waarop de deelnemersuren moeten verdeeld worden over de verschillende centra voor deeltijdse vorming.

De Vlaamse Regering kent aan ieder regionaal overlegplatform, en in voorkomend geval per centrum voor
deeltijdse vorming, voor de start van het schooljaar een maximum aantal subsidieerbare deelnemersuren toe, rekening
houdend met de volgende criteria :

1o het aantal jongeren in de leeftijdgroep 15 tot en met 18 jaar die op 1 februari van het voorafgaande schooljaar
of de eerstvolgende lesdag erna als voormelde datum op een vrije dag valt, deeltijds beroepssecundair onderwijs
volgen in een vestigingsplaats van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs dat is gelegen in het
werkingsgebied van desbetreffend regionaal overlegplatform;

2o het aantal jongeren vermeld in 1o dat op 1 februari van het voorafgaande schooljaar geen voltijds engagement
heeft en na screening niet in arbeidsdeelname ingeschaald wordt;

3o het aantal georganiseerde deelnemersuren tijdens het vorige schooljaar.

De uitbetaling van de subsidies voor een bepaald schooljaar van de centra voor deeltijdse vorming gebeurt in twee
schijven. De uitbetaling aan de centra voor deeltijdse vorming van de eerste schijf gebeurt in de loop van de
maand februari van het schooljaar in kwestie en de uitbetaling van de tweede schijf in de loop van de
maand oktober daaropvolgend.

De berekening van de subsidiëring is als volgt :

1o de eerste schijf bedraagt 75 % van de subsidieerbare deelnemersuren, vermenigvuldigd met het door de
Vlaamse Regering vastgelegde bedrag per deelnemersuur;
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2o de tweede schijf wordt berekend door per centrum voor deeltijdse vorming het aantal tijdens het betrokken
schooljaar georganiseerde deelnemersuren te vermenigvuldigen met het door de Vlaamse Regering vastgelegde bedrag
per deelnemersuur en te verminderen met de eerste schijf. Indien dit saldo negatief is, wordt tot terugvordering ervan
overgegaan.

Het aantal georganiseerde deelnemersuren per jongere omvat het totaal aantal uren dat een jongere opgenomen
is in een persoonlijk ontwikkelingstraject, te rekenen vanaf de datum van het gemotiveerd verslag van het centrum
voor leerlingenbegeleiding als vermeld in artikel 62, zesde lid, tot en met de laatste lesdag waarin het persoonlijk
ontwikkelingstraject wordt gevolgd.

§ 2. Met betrekking tot de hierna vermelde werkingsgebieden worden, in afwijking van § 1, de subsidieerbare
deelnemersuren in het schooljaar 2008-2009, 2009-2010 en 2010-2011 toegekend als volgt :

1o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Antwerpen : 94.721,5 deelnemersuren;

2o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Brugge : 13.593,6 deelnemersuren, waarvan 5376,0
deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Groep Intro;

3o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Halle-Vilvoorde : 6869,1 deelnemersuren;

4o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Kempen : 32.176,4 deelnemersuren, waarvan 5840,0
deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Arktos;

5o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Limburg : 57.845,2 deelnemersuren, waarvan 18.906,8
deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Arktos en 5376,0
deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Groep Intro;

6o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Mechelen : 22.631,9 deelnemersuren;

7o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Meetjesland, Leie en Schelde : 7664,5 deelnemersuren;

8o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Midden-West-Vlaanderen : 6941,4 deelnemersuren,
waarvan 5376,0 deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw
Groep Intro;

9o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Waas en Dender : 26.247,3 deelnemersuren, waarvan
5376,0 deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Groep
Intro;

10o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Westhoek : 10.629,1 deelnemersuren, waarvan 5376,0
deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Groep Intro;

11o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Zuid-Oost-Vlaanderen : 30.368,7 deelnemersuren,
waarvan 5376,0 deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw
Groep Intro.

Om tot uitbetaling over te kunnen gaan van de eerste schijf, bezorgen de centra voor deeltijdse vorming vóór
1 september van het betrokken schooljaar aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten een overzicht van de verdeling
van de subsidieerbare deelnemersuren over de verschillende centra binnen één werkingsgebied, rekening houdend met
de gegarandeerde deelnemersuren.

Indien een regionaal overlegplatform een voorstel doet in toepassing van het in artikel 103, § 2, gestelde, formuleert
het tezelfdertijd een voorstel tot verdeling van de subsidieerbare deelnemersuren over de voorgestelde regionale
overlegplatformen.

§ 3. Met betrekking tot de hierna vermelde werkingsgebieden worden, in afwijking van § 1, de subsidieerbare
deelnemersuren toegekend als volgt.

In het schooljaar 2008-2009 :

1o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Brussel : 51.054,2 deelnemersuren, waarvan 8310,1
deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Groep Intro en
42.744,1 deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Foyer;

2o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Gent en de Gentse Rand : 75.215,4 deelnemersuren,
waarvan 24.152,6 deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw
Groep Intro, 23.614,6 deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de
vzw Lejo en 27.448,1 deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de
vzw De Werf;

3o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Leuven : 30.858,5 deelnemersuren, bestemd voor het
centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Arktos;

4o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Oostende : 14.871,6 deelnemersuren, bestemd voor het
centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw Groep Intro;

5o in het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform Zuid-West-Vlaanderen : 61.638,1 deelnemersuren,
waarvan 56.262,1 deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd door de vzw
Jongerenbegeleiding en 5376,0 deelnemersuren gegarandeerd voor het centrum voor deeltijdse vorming georganiseerd
door de vzw Groep Intro.

In het schooljaar 2009-2010 blijft het aantal subsidieerbare deelnemersuren gelijk aan de subsidieerbare
deelnemersuren vermeld in het eerste lid, tenzij het aantal georganiseerde deelnemersuren in het schooljaar 2008-2009
lager is dan 90 % van het aantal subsidieerbare deelnemersuren voor dat schooljaar. In dat geval worden de
subsidieerbare deelnemersuren voor het schooljaar 2009-2010 beperkt tot het aantal georganiseerde deelnemersuren in
het schooljaar 2008-2009.

In het schooljaar 2010-2011 blijft het aantal subsidieerbare deelnemersuren gelijk aan de subsidieerbare
deelnemersuren vermeld in het tweede lid, tenzij het aantal georganiseerde deelnemersuren in het schooljaar 2009-2010
lager is dan 90 % van het aantal subsidieerbare deelnemersuren voor dat schooljaar. In dat geval worden de
subsidieerbare deelnemersuren voor het schooljaar 20010-2011 beperkt tot het aantal georganiseerde deelnemersuren in
het schooljaar 2009-2010.

In afwijking van § 1, vijfde lid, en voor de schooljaren 2008-2009, 2009-2010 en 2010-2011, gebeurt de uitbetaling
van de subsidies aan de centra voor deeltijdse vorming, zoals vermeld in het eerste lid, in twee schijven. De uitbetaling
van de eerste schijf gebeurt in de loop van de maand februari van het schooljaar in kwestie en de uitbetaling van de
tweede schijf in de loop van de maand oktober daaropvolgend. De eerste schijf bedraagt 75 % van de subsidieerbare
deelnemersuren, vermenigvuldigd met het door de Vlaamse Regering vastgelegde bedrag per deelnemersuur. De
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tweede schijf bedraagt het aantal tijdens het betrokken schooljaar georganiseerde deelnemersuren dat meer is dan 75 %
van het aantal subsidieerbare deelnemersuren, vermenigvuldigd met het door de Vlaamse Regering vastgelegde
bedrag per deelnemersuur.

In afwijking van § 1, vijfde lid, worden voor centra deeltijdse vorming vermeld in het eerste lid, die in het
voorgaande schooljaar minder dan 50 % van het subsidieerbare aantal deelnemersuren organiseerden, de schijven als
volgt bepaald :

1o de eerste schijf bedraagt 50 % van de subsidieerbare deelnemersuren, vermenigvuldigd met het door de
Vlaamse Regering vastgelegde bedrag per deelnemersuur;

2o de tweede schijf, die maximaal gelijk is aan de eerste schijf, bedraagt het aantal tijdens het betrokken schooljaar
georganiseerde deelnemersuren dat meer is dan 50 % van het aantal subsidieerbare deelnemersuren, vermenigvuldigd
met het door de Vlaamse Regering vastgelegde bedrag per deelnemersuur.

Indien een regionaal overlegplatform een voorstel doet in toepassing van het in artikel 103, § 2, gestelde, formuleert
het tezelfdertijd een voorstel tot verdeling van de subsidieerbare deelnemersuren over de voorgestelde regionale
overlegplatformen.

De in toepassing van deze paragraaf eventueel vrijkomende middelen worden tijdens de schooljaren 2009-2010 en
2010-2011 door de Vlaamse Regering over de in § 2 vermelde werkingsgebieden herverdeeld op basis van de criteria
als vermeld in § 1, derde lid.

§ 4. In afwijking van § 1 ontvangen de volgende centra voor erkende vorming, georganiseerd door de vzw Groep
Intro, die tijdens het schooljaar 2007-2008 erkend waren voor de organisatie van deeltijdse vorming in het kader de
vervulling van de deeltijdse leerplicht en die deze vorming organiseerden voor leerplichtige jongeren in een Onthaal
en Observatiecentrum of in een Centrum voor Observatie, Oriëntering en Medische, Psychologische en Pedagogische
Behandeling, voor het schooljaar 2008-2009 de volgende subsidiebedragen :

1o voor het centrum voor deeltijdse vorming OOC De Waai : 40.352 euro;

2o voor het centrum voor deeltijdse vorming OBC De Waai, ’t Laar en De Zandberg : 185.789 euro;

3o voor het centrum voor deeltijdse vorming RKJ De Sleutel : 126.101 euro;

4o voor het centrum voor deeltijdse vorming Luein : 80.705 euro;

5o voor het centrum voor deeltijdse vorming De Wijzer : 109.288 euro.

Deze subsidies worden uitbetaald in twee schijven, een eerste schijf van 75 % in de loop van de maand februari van
het schooljaar in kwestie en een tweede schijf van 25 % in de loop van de maand oktober daaropvolgend.

Art. 96. De subsidiëring van een centrum voor deeltijdse vorming als vermeld in deze onderafdeling, mag nooit
rechtstreeks of onrechtstreeks worden aangewend voor de organisatie van een voortraject of brugproject.

Onderafdeling IV. — Nascholing trajectbegeleiders

Art. 97. De Vlaamse Regering kan aan maximaal één vereniging zonder winstoogmerk die nascholing voor
trajectbegeleiders en trajectbegeleiders Syntra Vlaanderen als enig doel of als een van haar doelstellingen heeft, en die
zich in haar werking openstelt voor alle centra binnen het stelsel van leren en werken, een jaarsubsidie verlenen. Om
voor deze subsidie in aanmerking te komen dient ter goedkeuring door de Vlaamse Regering jaarlijks een
nascholingsprogramma te worden voorgelegd waaruit de deskundigheid en professionaliteit op het vlak van training
in trajectbegeleiding moet blijken. De Vlaamse Regering kan nadere bepalingen vastleggen inzake minimale duur,
minimum aantal deelnemers of profiel van de trainers waaraan het nascholingsprogramma moet beantwoorden.

HOOFDSTUK IV. — De component werkplekleren

Afdeling I. — Toelating en attestering

Art. 98. § 1. Als de component werkplekleren niet door middel van de arbeidsdeelname wordt ingevuld, moet
met de volgende beperkingen rekening worden gehouden :

1o een jongere kan een voortraject maximaal 312 uren, al dan niet onderbroken en al dan niet schooljaaroverschrij-
dend, volgen;

2o een jongere kan een brugproject maximaal 800 uren, al dan niet onderbroken en al dan niet schooljaarover-
schrijdend, volgen.

§ 2. Een jongere kan eenmalig en gedurende maximum 2 dagen een observatiestage lopen in een brugproject of in
arbeidsdeelname met het oog op eventueel latere tewerkstelling. In voorkomend geval is de wet-, decreet- of
regelgeving die geldt voor observatiestages, onverkort van toepassing.

Art. 99. Aan een jongere die een voortraject heeft gevolgd, wordt door de verantwoordelijke organisator van dat
voortraject een attest van verworven competenties uitgereikt.

Aan een jongere die een brugproject heeft gevolgd, wordt door de verantwoordelijke organisator van dat
brugproject een attest van verworven competenties uitgereikt.

Afdeling II. — Subsidiëring

Onderafdeling I. — Voortrajecten

Art. 100. De Vlaamse Regering lanceert jaarlijks en zo spoedig mogelijk voor de start van het schooljaar in kwestie
een oproep bij verenigingen met publiekrechtelijke of privaatrechtelijke rechtspersoonlijkheid om voorstellen van
voortrajecten in te dienen binnen het stelsel van leren en werken.

Noch Syntra Vlaanderen, noch een centrumbestuur van een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en
middelgrote ondernemingen, noch - met uitzondering van de bestuursorganen van het centrale bestuursniveau van het
Gemeenschapsonderwijs - een centrumbestuur van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs kan
promotor zijn van een voortraject.

De oproep bevat inhoudelijke, organisatorische of vormelijke voorwaarden of criteria waaraan het voortraject of
de vereniging, als promotor, moet voldoen. In elk geval moet het voortraject als doelstelling hebben de kansen op een
reguliere tewerkstelling te verhogen door de bereidheid en de mogelijkheid van de jongere om deel te nemen aan het
reguliere arbeidscircuit te ontwikkelen, te versterken of te verhogen door goed uitgebouwde opleidings- en
begeleidingsmodules aan te bieden die inspelen op zijn specifieke individuele behoeften.

De ingediende voorstellen worden beoordeeld en geselecteerd door een commissie, bestaande uit :
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1o afgevaardigden van het departement Onderwijs en Vorming;

2o afgevaardigden van de VDAB.

Het departement Onderwijs en Vorming stelt de commissie samen en neemt het voorzitterschap ervan waar.

Op basis van het advies van de commissie wijst de Vlaamse Regering de voortrajecten aan die ze voor het
schooljaar in kwestie subsidieert.

De voortrajecten worden gesubsidieerd op basis van het aantal gepresteerde deelnemersuren met een
gewaarborgd forfait. Onder deelnemersuur wordt een uur van het voortraject verstaan dat de deelnemer effectief
presteert. De Vlaamse Regering bepaalt het gesubsidieerd forfaitaire bedrag evenals het subsidiebedrag per gepresteerd
deelnemersuur.

De subsidiëring wordt uitbetaald door middel van een voorschot in de loop van de maand februari van het
betrokken schooljaar en een saldo in de loop van de maand oktober daaropvolgend. Het voorschot bedraagt minimaal
50 % en maximaal 60 % van de subsidiëring. Het saldo wordt uitbetaald na voorafgaande verificatie en aanvaarding
van de schriftelijke bewijsstukken over de reële uitgaven tijdens het schooljaar waarvoor de subsidiëring werd
verleend.

Onderafdeling II. — Brugprojecten

Art. 101. De Vlaamse Regering lanceert jaarlijks en zo spoedig mogelijk voor de start van het schooljaar in kwestie
een oproep bij verenigingen met publiekrechtelijke of privaatrechtelijke rechtspersoonlijkheid om voorstellen van
brugprojecten in te dienen binnen het stelsel van leren en werken.

De oproep bevat inhoudelijke, organisatorische of vormelijke voorwaarden of criteria waaraan het brugproject of
de vereniging, als promotor, moet voldoen. In elk geval moet het brugproject als doelstelling hebben de kansen op een
reguliere tewerkstelling te verhogen door bij de jongere de werkattitudes te versterken en aan te scherpen, die
noodzakelijk zijn om een reguliere arbeidsplaats te verwerven of te behouden, door middel van een sterk begeleide
werkervaring in een ondersteunende werkomgeving.

De ingediende voorstellen worden beoordeeld en geselecteerd door een commissie, bestaande uit :

1o afgevaardigden van het departement Onderwijs en Vorming;

2o afgevaardigden van de VDAB.

Het departement Onderwijs en Vorming stelt de commissie samen en neemt het voorzitterschap ervan waar.

Op basis van het advies van de commissie wijst de Vlaamse Regering de brugprojecten aan die ze voor het
schooljaar in kwestie subsidieert.

De brugprojecten worden gesubsidieerd op basis van het aantal gepresteerde deelnemersuren. Onder deel-
nemersuur wordt een uur van het brugproject verstaan dat de deelnemer effectief presteert. De Vlaamse Regering
bepaalt het subsidiebedrag per gepresteerd deelnemersuur.

De subsidiëring wordt uitbetaald door middel van een voorschot in de loop van de maand februari van het
betrokken schooljaar en een saldo in de loop van de maand oktober daaropvolgend. Het voorschot bedraagt minimaal
50 % en maximaal 60 % van de subsidiëring. Het saldo wordt uitbetaald na voorafgaande verificatie en aanvaarding
van de schriftelijke bewijsstukken over de reële uitgaven tijdens het schooljaar waarvoor de subsidiëring werd
verleend.

Onderafdeling III. — Arbeidsdeelname

Art. 102. De Vlaamse Regering verplicht jaarlijks en zo spoedig mogelijk voor de start van het schooljaar in
kwestie de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs om, in samenwerking met openbare besturen of diensten,
bedrijven of ondernemingen, tijdens dat schooljaar voorstellen van werkplekleren in te dienen binnen het stelsel van
leren en werken, die inhoudelijk aansluiten bij aangeboden opleidingen in het deeltijds beroepssecundair onderwijs.
Desgevallend wordt die verplichting uitgebreid naar Syntra Vlaanderen voor de leertijd.

De mededeling van die verplichting in kwestie bevat inhoudelijke, organisatorische of vormelijke voorwaarden of
criteria waaraan de arbeidsdeelname moet voldoen. In elk geval moet de arbeidsdeelname als doelstelling hebben de
kansen op een reguliere tewerkstelling te verhogen door kwalitatieve alternerende tewerkstelling uit te bouwen voor
deeltijds lerende jongeren in openbare besturen of diensten of in reguliere bedrijven of ondernemingen.

De ingediende voorstellen worden beoordeeld en geselecteerd door een commissie, bestaande uit :

1o afgevaardigden van het departement Onderwijs en Vorming;

2o afgevaardigden van de VDAB.

Het departement Onderwijs en Vorming stelt de commissie samen en neemt het voorzitterschap ervan waar.

Op basis van het advies van de commissie wijst de Vlaamse Regering de arbeidsdeelnamevoorstellen aan die ze
voor het schooljaar in kwestie subsidieert. De subsidiëring is bedoeld als stimulans voor openbare besturen of diensten,
bedrijven of ondernemingen om werkervaringsplaatsen aan te bieden en jongeren op gepaste wijze te begeleiden.

Openbare besturen of diensten, bedrijven of ondernemingen worden gesubsidieerd op basis van het aantal
gepresteerde deelnemersuren. Onder deelnemersuur wordt een uur werkplekleren verstaan dat de deelnemer effectief
presteert. De Vlaamse Regering bepaalt het subsidiebedrag per gepresteerd deelnemersuur.

De subsidiëring wordt uitbetaald door middel van een voorschot in de loop van de maand februari van het
betrokken schooljaar en een saldo in de loop van de maand oktober daaropvolgend. Het voorschot bedraagt minimaal
50 % en maximaal 60 % van de subsidiëring. Het saldo wordt uitbetaald na voorafgaande verificatie en aanvaarding
van de schriftelijke bewijsstukken over de reële uitgaven tijdens het schooljaar waarvoor de subsidiëring werd
verleend.

HOOFDSTUK V. — Regionale overlegplatformen

Art. 103. § 1. Binnen het werkingsgebied van elk regionaal sociaal-economisch overlegcomité, opgericht ter
uitvoering van het decreet van 7 mei 2004 betreffende het statuut, de werking, de taken en de bevoegdheden van de
erkende regionale samenwerkingsverbanden, de sociaaleconomische raden van de regio en de regionale sociaal-
economische overlegcomités en de uitvoeringsreglementering ervan, wordt één regionaal overlegplatform opgericht.

Binnen het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest wordt één regionaal overlegplatform opgericht.
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§ 2. In afwijking van § 1 kan de Vlaamse Regering, op voorstel van de geledingen die in een regionaal
overlegplatform zetelen als vermeld in artikel 105, de oprichting van meerdere regionale overlegplatformen binnen het
werkingsgebied van een regionaal sociaal-economisch overlegcomité toestaan. Deze afwijking impliceert een
opsplitsing van desbetreffend werkingsgebied over meerdere platformen ten einde de praktische uitoefening van de
bevoegdheden als vermeld in artikel 106, niet in het gedrang te brengen.

Art. 104. Een regionaal overlegplatform komt tot stand bij schriftelijke overeenkomst tussen de betrokken
partijen. De schriftelijke overeenkomst moet op 1 januari 2009 in werking treden en bepaalt de duur ervan.

Art. 105. Een regionaal overlegplatform is ten minste als volgt samengesteld :

1o één afgevaardigde van elk centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, waarvan een of meer
vestigingsplaatsen binnen het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform zijn gelegen;

2o één afgevaardigde van elk centrum voor deeltijdse vorming, waarvan een of meer vestigingsplaatsen binnen het
werkingsgebied van het regionaal overlegplatform zijn gelegen;

3o één afgevaardigde van elk centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen,
waarvan een of meer vestigingsplaatsen binnen het werkingsgebied van het regionaal overlegplatform zijn gelegen;

4o één trajectbegeleider Syntra Vlaanderen;

5o één VDAB-account Leren en Werken van elk lokaal klantencentrum van de VDAB binnen het werkingsgebied
van het regionaal overlegplatform;

6o één waarnemer namens het departement Onderwijs en Vorming;

7o één waarnemer namens het departement Werk en Sociale Economie;

8o één afgevaardigde van respectievelijk de officiële centra voor leerlingenbegeleiding en de vrije centra voor
leerlingenbegeleiding, waarvan het werkingsgebied geheel of gedeeltelijk samenvalt met het werkingsgebied van het
regionaal overlegplatform in kwestie;

9o één afgevaardigde van het regionaal sociaal-economisch overlegcomité in kwestie.

Art. 106. Een regionaal overlegplatform oefent, binnen het raam van dit decreet, ten minste de volgende
bevoegdheden uit :

1o bespreken van het regionale opleidings- en vormingsaanbod;

2o deskundigheid en knowhow benutten en uitwisselen vanuit de diverse maatschappelijke domeinen die zich via
de samenstelling van het platform aandienen;

3o bespreken van de toeleiding, oriëntering en doorverwijzing van jongeren naar en binnen het stelsel van leren
en werken. Voor de uitoefening van die bevoegdheid zal het regionaal overlegplatform regelmatig overleggen met de
scholengemeenschappen secundair onderwijs die binnen zijn werkingsgebied fungeren; elke scholengemeenschap
secundair onderwijs heeft ter zake een overlegplicht;

4o initiatieven nemen, inzonderheid bij de sociaal-economische actoren en de sociale partners, die rechtstreeks of
onrechtstreeks bijdragen tot de realisatie van het principe van het voltijds engagement van elke jongere die opteert voor
het stelsel van leren en werken;

5o kwalitatief en kwantitatief afstemmen van vraag en aanbod inzake persoonlijke ontwikkelingstrajecten,
voortrajecten, brugprojecten en arbeidsdeelname tussen de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, de centra
voor deeltijdse vorming, de centra voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen en de
organisatoren van voortrajecten, brugprojecten en arbeidsdeelname. Voor wat het luik arbeidsdeelname betreft, moet
de uitoefening van deze bevoegdheid van het regionaal overlegplatform als een tweedelijnfunctie worden beschouwd;

6o bespreken van algemene maatregelen om problematische afwezigheden te bestrijden, zowel binnen de
component leren als binnen de component werkplekleren.

Art. 107. Bij consensus dan wel meerderheid van stemmen wijst een regionaal overlegplatform een voorzitter aan.

Bij consensus stelt een regionaal overlegplatform een huishoudelijk reglement op dat de interne werking regelt.
Indien geen consensus wordt bereikt, neemt de Vlaamse Regering maatregelen die de interne werking van het
regionaal overlegplatform verzekeren.

Een regionaal overlegplatform maakt jaarlijks een voortgangsrapport op, bestemd voor de Vlaamse Regering, dat
ten minste het profiel van de jongeren, een overzicht van het voltijds engagement, de studiebekrachtiging en de
arbeidsmarktsituatie van de jongeren die uitgestroomd zijn, bevat.

In overeenstemming met artikel 20 van het decreet van 7 mei 2004 betreffende het statuut, de werking, de taken
en de bevoegdheden van de erkende regionale samenwerkingsverbanden, de sociaal-economische raden van de regio
en de regionale sociaal-economische overlegcomités, kunnen de regionale sociaal-economische overlegcomités, op
verzoek van de Vlaamse Regering beleidsvoorbereidende adviezen uitbrengen over het voltijds engagement in het
kader van de sociaal-economische streekontwikkeling in de regio.

Art. 108. Een regionaal overlegplatform wordt opgevolgd door het departement Onderwijs en Vorming en door
het departement Werk en Sociale Economie. Het regionaal overlegplatform verleent daartoe alle medewerking.

HOOFDSTUK VI. — Wijzigingsbepalingen

Art. 109. Aan artikel 24bis, § 1, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving, ingevoegd bij het decreet van 7 juli 2006 en gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 8o wordt vervangen door wat volgt :

″8o voor het voltijds secundair onderwijs : beantwoorden aan de decretale en reglementaire bepalingen inzake
eindtermen, ontwikkelingsdoelen, specifieke eindtermen, leerplannen en handelingsplannen; voor het deeltijds
beroepssecundair onderwijs : beantwoorden aan de decretale en reglementaire bepalingen inzake eindtermen en
leerplannen voor zover de uitreiking wordt beoogd van eindstudiebewijzen die identiek zijn aan die van het voltijds
gewoon secundair onderwijs;″;

2o een punt 17o, 18o en 19o worden toegevoegd, die luiden als volgt :
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″17o uitsluitend voor het deeltijds beroepssecundair onderwijs : een samenwerkingsakkoord hebben gesloten met
ten minste één door de Vlaamse Gemeenschap erkend centrum voor deeltijdse vorming met het oog op de organisatie
van persoonlijke ontwikkelingstrajecten voor jongeren, ingeschreven in het centrum voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs, of de bemiddeling en samenwerking als vermeld in artikel 18, § 1, van het decreet van 10 juli 2008
betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap, zijn aangegaan;

18o uitsluitend voor het deeltijds beroepssecundair onderwijs : deelnemen aan en samenwerken binnen een of
meer regionale overlegplatformen als vermeld in artikel 103 van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van
leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap;

19o uitsluitend voor het deeltijds beroepssecundair onderwijs : maximale inspanningen leveren om het voltijds
engagement voor elke jongere te realiseren.″.

Art. 110. In artikel 24ter van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 7 juli 2006 en gewijzigd bij het decreet
van 22 juni 2007, wordt § 1 vervangen door wat volgt :

″§ 1. Een structuuronderdeel gewoon of buitengewoon secundair onderwijs dat alleen voldoet aan de voorwaarden
als vermeld in artikel 24bis, § 1, 1o tot en met 12o (en ook, maar uitsluitend voor het deeltijds beroepssecundair
onderwijs, 17o), wordt niet gefinancierd of gesubsidieerd maar wel erkend.″.

Art. 111. In artikel 1 van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, vervangen bij het decreet van
31 juli 1990 en gewijzigd bij de decreten van 25 februari 1997, 13 juli 2001 en 14 februari 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″secundair onderwijs met volledig leerplan″ worden telkens vervangen door de woorden ″voltijds
secundair onderwijs″;

2o de woorden ″onderwijs met beperkt leerplan″ worden telkens vervangen door de woorden ″deeltijds
beroepssecundair onderwijs″;

3o in § 1 wordt het derde lid vervangen door wat volgt :

″De periode van voltijdse leerplicht wordt gevolgd door een periode van deeltijdse leerplicht. Aan de deeltijdse
leerplicht wordt voldaan door het voltijds secundair onderwijs voort te zetten of door deeltijds beroepssecundair
onderwijs of de leertijd te volgen als vermeld in het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken
in de Vlaamse Gemeenschap. Een minderjarige kan toelating krijgen om vanaf het begin van het schooljaar waarin hij
deeltijds leerplichtig wordt, deeltijds beroepssecundair onderwijs of de leertijd te volgen. De toelating wordt gegeven
door de directie van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs in kwestie of door Syntra Vlaanderen,
naargelang van het geval, op advies van het centrum voor leerlingenbegeleiding waarmee de instelling voor voltijds
onderwijs waar de minderjarige de lessen volgt, samenwerkt.″;

4o in § 1 wordt het vierde lid opgeheven;

5o in § 2bis wordt het woord ″reëel″ geschrapt.

Art. 112. Artikel 2 van dezelfde wet, vervangen bij het decreet van 31 juli 1990 en gewijzigd bij het decreet van
25 februari 1997, wordt opgeheven.

Art. 113. In artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij het decreet van 25 februari 1997, worden de woorden
″onderwijs met beperkt leerplan″ vervangen door de woorden ″deeltijds beroepssecundair onderwijs″.

Art. 114. In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij het decreet van 25 februari 1997, worden de woorden
″secundair onderwijs met volledig leerplan″ vervangen door de woorden ″voltijds secundair onderwijs″.

Art. 115. In artikel 46 van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II, gewijzigd bij de decreten van
19 april 1995, 8 juli 1996 en 9 december 2005, worden de woorden ″deeltijds secundair onderwijs″ telkens vervangen
door de woorden ″deeltijds beroepssecundair onderwijs″.

Art. 116. In artikel 58bis, § 1, tweede lid, 1o, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 14 juli 1998,
worden de woorden ″of het centrum voor deeltijds secundair zeevisserijonderwijs″ geschrapt.

Art. 117. Artikel 64 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

″Artikel 64

Het deeltijds beroepssecundair onderwijs wordt geregeld bij het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van
leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap en de uitvoeringsreglementering ervan. ».

Art. 118. In artikel 74bis, 1o, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 15 juli 2005, wordt punt c)
opgeheven.

Art. 119. In artikel 74octies, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 7 juli 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid worden de woorden ″en centra voor deeltijds secundair zeevisserijonderwijs″ geschrapt;

2o het derde lid wordt opgeheven.

Art. 120. Aan artikel 74novies, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 7 juli 2006 en gewijzigd bij
het decreet van 22 juni 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o aan § 1 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″Voor de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs bevat het studiereglement ook :

1o de opzet en de procedure van de screening en trajectbegeleiding;

2o het principe van het voltijds engagement dat de betrokken personen moeten naleven, wat enerzijds impliceert
dat de leerling de gekozen opleiding of vorming daadwerkelijk en regelmatig volgt, behoudens in geval van gewettigde
afwezigheid, en anderzijds dat de leerling bereid is zich onvoorwaardelijk te schikken naar alle mogelijke maatregelen
die door het centrum worden genomen om de component werkplekleren ononderbroken een zinvolle invulling te
geven.″;

2o in § 3 worden de woorden ″of op het centrum voor deeltijds secundair zeevisserijonderwijs″ geschrapt.

52857BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 121. Aan artikel 84bis, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 12 juni 1991 en gewijzigd bij
de decreten van 19 april 1995, 20 oktober 2000, 13 juli 2001 en 19 juli 2002, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt
als volgt :

″Het diploma van secundair onderwijs wordt vanaf het schooljaar 2008-2009 uitgereikt aan de leerlingen van het
deeltijds beroepssecundair onderwijs of van de leertijd die aan al de volgende voorwaarden voldoen :

1o ze zijn houder van een getuigschrift van de tweede graad van het secundair onderwijs;

2o ze hebben ten minste één certificaat van een opleiding behaald en ze hebben, ingevolge een beslissing van de
klassenraad in het deeltijds beroepssecundair onderwijs of van Syntra Vlaanderen in de leertijd, in voldoende mate de
doelstellingen die in het leerplan zijn opgenomen bereikt en aldus voldaan voor het geheel van de vorming.″.

Art. 122. In hetzelfde decreet worden de volgende bepalingen opgeheven :

1o artikel 64bis, ingevoegd bij het decreet van 2 maart 1999 en vervangen bij het decreet van 13 juli 2001;

2o artikelen 64ter en 64quater, ingevoegd bij het decreet van 2 maart 1999;

3o artikel 65;

4o artikel 66, gewijzigd bij de decreten van 14 februari 2003 en 22 juni 2007;

5o artikelen 67, 68 en 69;

6o artikelen 70, 71 en 72, vervangen bij het decreet van 22 juni 2007;

7o artikelen 72bis en 72ter, ingevoegd bij het decreet van 7 juli 2006;

8o artikelen 73, 74 en 75.

Art. 123. In artikel 58 van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het
secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs, worden de
woorden ″en het deeltijds secundair zeevisserijonderwijs″ geschrapt.

Art. 124. In artikel 62 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 15 juli 2005 en 22 juni 2007, worden de
woorden ″of het centrum voor deeltijds secundair zeevisserijonderwijs″ geschrapt.

Art. 125. Aan artikel 71, 2o, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 14 februari 2003 en gewijzigd bij
de decreten van 15 juli 2005 en 22 juni 2007, wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

″In het kader van de uitoefening van die bevoegdheid heeft elke scholengemeenschap waarin een centrum voor
deeltijds beroepssecundair onderwijs is opgenomen, een overlegplicht ten aanzien van elk regionaal overlegplaform als
vermeld in artikel 103 van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse
Gemeenschap, waarvan het werkingsgebied geheel of gedeeltelijk samenvalt met het werkingsgebied van de
scholengemeenschap.″.

Art. 126. In artikel 78, § 2, van hetzelfde decreet worden de woorden ″en het deeltijds secundair zeevisserijon-
derwijs″ geschrapt.

Art. 127. In artikel 80 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 februari 2003 en 15 december 2006,
worden de woorden ″en het deeltijds secundair zeevisserijonderwijs″ geschrapt.

Art. 128. Aan artikel 2 van het decreet van 18 januari 2002 betreffende de eindtermen, de ontwikkelingsdoelen en
de specifieke eindtermen in het voltijds gewoon en buitengewoon secundair onderwijs, wordt een tweede lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

″De bepalingen van dit decreet met betrekking tot eindtermen, leerplannen en afwijkingsprocedure, met
uitzondering van het vak lichamelijke opvoeding, zijn vanaf het schooljaar 2008-2009 ook van toepassing op de
algemene vorming van het deeltijds beroepssecundair onderwijs respectievelijk op de algemene vorming van de
leertijd. Voor wat de vakoverschrijdende eindtermen evenwel betreft, zijn de bepalingen van dit decreet van toepassing
uiterlijk vanaf het schooljaar 2009-2010.″.

Art. 129. In artikel III.8, § 2, van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I wordt :

1o in het derde gedachtestreepje tussen het woord ″gewoon″ en het woord ″secundair″ het woord ″voltijds″
ingevoegd;

2o een vijfde gedachtestreepje toegevoegd, dat luidt als volgt :

″- in het deeltijds beroepssecundair onderwijs : op het niveau van het centrum, de vestigingsplaats of de
opleiding.″.

Art. 130. In artikel III.9, § 2, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt 1o vervangen door wat volgt :

″1o enkel voor het voltijds gewoon secundair onderwijs : het aantal leerlingen dat voldoet aan de gelijke
kansenindicatoren zoals bedoeld in artikel VI.2, § 1, en artikel VI.11, § 1;″.

Art. 131. Aan artikel 6, § 2, 3o, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk
vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen
wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

″Voor de leertijd moeten de bepalingen van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken
in de Vlaamse Gemeenschap met betrekking tot de programmatie in de opleidingscentra in acht genomen worden.″.

Art. 132. Artikel 27 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

″Artikel 27

De leertijd bestaat uit een praktijkopleiding in een onderneming, aangevuld met een theoretische vorming in een
erkend centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen.

De theoretische vorming omvat een algemene vorming en een beroepsgerichte vorming. Er kunnen tevens
aanvullende taalcursussen worden verstrekt.

Praktijkopleiding en aanvullende theoretische vorming zijn onlosmakelijk met elkaar verbonden en beantwoorden
aan de bepalingen van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse
Gemeenschap.″.
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Art. 133. Aan artikel 37 van hetzelfde decreet wordt een § 5 en 6 toegevoegd, die luiden als volgt :

″ § 5. Opdat het centrum als vermeld in § 1, voor erkenning door de Vlaamse Regering in aanmerking zou komen,
moet het in het kader van de leertijd :

1o de controle door de onderwijsinspectie mogelijk maken;

2o beantwoorden aan de decretale en reglementaire bepalingen inzake eindtermen en leerplannen voor zover de
uitreiking wordt beoogd van eindstudiebewijzen die identiek zijn aan die van het voltijds gewoon secundair onderwijs.

§ 6. De Vlaamse Regering kan, op voorstel van een college, de erkenning voor wat betreft de leertijd van een
centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen geleidelijk en geheel of gedeeltelijk
opheffen als niet meer wordt voldaan aan de erkenningsvoorwaarden als vermeld in dit artikel. Dat college wordt voor
de helft samengesteld uit inspectieleden uit het onderwijs, enerzijds, en voor de helft uit personeelsleden van Syntra
Vlaanderen, anderzijds.

De Vlaamse Regering legt de aanvullende bepalingen vast over de werking en de organisatie van dat college, wijst
de leden ervan aan en regelt de beroepsprocedure.″.

Art. 134. Aan artikel 38 van hetzelfde decreet wordt een § 3 en 4 toegevoegd, die luiden als volgt :

″ § 3. Opdat het centrum als vermeld in § 1, voor subsidiëring door de Vlaamse Regering in aanmerking zou
komen, moet het in het kader van de leertijd :

1o deelnemen aan en samenwerken binnen een of meer regionale overlegplatformen als vermeld in artikel 103 van
het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap;

2o binnen zijn opdrachten, maximale inspanningen leveren om het voltijds engagement voor elke jongere te
realiseren.

§ 4. De subsidiëring voor wat betreft de leertijd van een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en
middelgrote ondernemingen dat niet meer voldoet aan alle subsidiëringsvoorwaarden, wordt door Syntra Vlaanderen
geheel of gedeeltelijk ingehouden. Die inhouding kan alleen op voorstel van de onderwijsinspectie als het gaat om de
voorwaarden als vermeld in § 3. De Vlaamse Regering bepaalt de aanvullende bepalingen voor die inhouding en regelt
de beroepsprocedure.″.

Art. 135. Aan artikel 16, § 2, van het decreet van 8 juni 2007 betreffende de studiefinanciering van de Vlaamse
Gemeenschap wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″In afwijking van het tweede lid is een leerling die met een erkende leerovereenkomst of -verbintenis in het kader
van de leertijd een opleiding volgt in een erkend en gesubsidieerd centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen, onwettig afwezig wanneer deze problematisch afwezig is als vermeld in de
uitvoeringsreglementering aangenomen door de Vlaamse Regering in het kader van de leertijd krachtens artikelen 58
en 59 van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap.″.

Art. 136. Artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1991 tot bepaling van de werkvoorwaarden
en de geldelijke regeling van de lesgevers in de leertijd en in de gecertificeerde opleidingen wordt vervangen door wat
volgt :

″Artikel 4

§ 1. De lesgevers moeten de nodige bekwaamheid bezitten om hun opdracht te vervullen. Syntra Vlaanderen
houdt toezicht op die bekwaamheid.

§ 2. De lesgevers in de leertijd moeten in het bezit zijn van een van de volgende diploma’s of bekwaamheidsbe-
wijzen :

1o voor de cursussen algemene vorming :

a) een diploma hoger onderwijs, uitgereikt in het studiegebied sociaal-agogisch werk, of gelijkwaardig;

b) een diploma hoger onderwijs en een bewijs van pedagogische bekwaamheid;

c) een diploma hoger onderwijs en een bewijs van bijscholing van ten minste 120 uren;

d) een diploma secundair onderwijs, of gelijkwaardig, en een bewijs van drie jaar beroepservaring, verworven in
ten minste een halftijdse betrekking in een door de Vlaamse Gemeenschap erkend centrum voor deeltijdse vorming, en
een bewijs van bijscholing van ten minste 120 uren;

2o voor de cursussen beroepsgerichte vorming :

a) de nodige bekwaamheidsbewijzen van onderwijsbevoegdheid in het technisch of beroepsonderwijs;

b) een diploma hoger onderwijs en drie jaar praktijkervaring, verworven als hoofdberoep in het te onderwijzen
beroepenveld;

c) een diploma opleiding tot ondernemingshoofd en drie jaar praktijkervaring, verworven als hoofdberoep in het
te onderwijzen beroepenveld;

d) zes jaar praktijkervaring, verworven als zelfstandige ondernemer of zijn naaste medewerker in het te
onderwijzen beroepenveld.

Bovendien moeten de lesgevers als vermeld in 2o, b), c) en d), die een lesopdracht van ten minste 130 uren per jaar
hebben, uiterlijk twee jaar na hun eerste aanstelling het bewijs voorleggen van bijscholing van ten minste 120 uren.″.

Art. 137. In het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2000 tot vaststelling van de eindtermen van de
tweede en de derde graad van het gewoon secundair onderwijs, bekrachtigd bij het decreet van 18 januari 2002, wordt
een artikel 2bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Artikel 2bis

Om het studiepeil te waarborgen, en uitsluitend met het oog op de uitreiking in het deeltijds beroepssecundair
onderwijs of in de leertijd van graad- of leerjaargebonden eindstudiebewijzen, identiek aan die van het voltijds gewoon
secundair onderwijs, zijn de bepalingen van dit besluit die betrekking hebben op het beroepssecundair onderwijs met
uitzondering van het vak lichamelijke opvoeding, met ingang van het schooljaar 2008-2009 ook van toepassing op de
algemene vorming van het deeltijds beroepssecundair onderwijs en van de leertijd. Voor wat de vakoverschrijdende
eindtermen evenwel betreft, zijn de bepalingen van dit besluit van toepassing uiterlijk vanaf het schooljaar 2009-2010.″.
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Art. 138. In hoofdstuk II van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2001 betreffende de erkenning
en de subsidiëring van de centra voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, vermeld
in het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap
Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 maart 2008, wordt een artikel 6bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Artikel 6bis

Overeenkomstig artikelen 37 en 38 van het decreet moet de vereniging in het kader van de leertijd :

1o de controle door de onderwijsinspectie mogelijk maken;

2o beantwoorden aan de decretale en reglementaire bepalingen inzake eindtermen en leerplannen voor zover de
uitreiking wordt beoogd van eindstudiebewijzen die identiek zijn aan die van het voltijds gewoon secundair onderwijs;

3o deelnemen aan en samenwerken binnen een of meer regionale overlegplatformen als vermeld in artikel 103 van
het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap;

4o binnen zijn opdrachten, maximale inspanningen leveren om het voltijds engagement voor elke jongere te
realiseren.″

Art. 139. In het besluit van de Vlaamse Regering van 20 september 2002 tot vaststelling van de eindtermen van
het derde leerjaar van de derde graad van het gewoon beroepssecundair onderwijs, bekrachtigd bij het decreet van
20 december 2002, wordt een artikel 2bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Artikel 2bis

Om het studiepeil te waarborgen, en uitsluitend met het oog op de uitreiking in het deeltijds beroepssecundair
onderwijs of in de leertijd van graad- of leerjaargebonden eindstudiebewijzen, identiek aan die van het voltijds gewoon
secundair onderwijs, zijn de bepalingen van dit besluit met uitzondering van het vak lichamelijke opvoeding, met
ingang van het schooljaar 2008-2009 ook van toepassing op de algemene vorming van het deeltijds beroepssecundair
onderwijs en van de leertijd.″.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 140. Dit decreet wordt uiterlijk in 2013 geëvalueerd. De evaluatie omvat ook een Brusseltoets en een
diversiteittoets. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere modaliteiten van de evaluatie. De resultaten van de evaluatie
worden aan het Vlaams Parlement meegedeeld.

Art. 141. De Vlaamse Regering wordt gelast om een samenwerkingsprotocol af te sluiten met de regering van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest om in dat gewest de toekenning mogelijk te maken van dezelfde opdrachten en
bevoegdheden als die opdrachten en bevoegdheden die bij dit decreet aan de VDAB respectievelijk aan de regionale
sociaal-economische overlegcomités worden toegekend.

Bij ontstentenis van dit samenwerkingsprotocol hebben de bepalingen van dit decreet waarvoor desbetreffend
protocol onontbeerlijk is, geen uitwerking.

Art. 142. De toepassing van de bepalingen van artikel 5 van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht kan,
voor wat betreft de component werkplekleren, slechts betrekking hebben op inbreuken die zijn gepleegd ten vroegste
vanaf de tiende dag na de publicatie van dit decreet in het Belgisch Staatsblad.

Art. 143. De volgende besluiten worden opgeheven :

1o het besluit van de Vlaamse Regering van 7 november 1984 houdende vaststelling van de bijzondere
erkenningsnormen inzake de leerovereenkomsten en de leerverbintenissen voor de beroepen van opticien-
brillenmaker, tandprothesetechnicus, bandagist, orthesist, prothesist, kleinhandelaar en groothandelaar, gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juli 1989;

2o het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende inrichting van het deeltijds beroepssecundair
onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 januari 1992, 9 juni 1993, 16 mei 1995, 27 mei 1997,
9 maart 2001, 21 maart 2003, 5 maart 2004, 27 mei 2005, 13 januari 2006 en het decreet van 22 juni 2007;

3o het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende de organisatie, de normering en de financiering
van de erkende vorming in het kader van deeltijdse leerplicht, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
24 juli 1996, 8 juli 2005 en 16 februari 2007;

4o het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende samenstelling van de commissie voor advies
inzake erkenning van vormingsprogramma’s voor de vervulling van deeltijdse leerplicht, gewijzigd bij de besluiten
van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 en 16 februari 2007;

5o het besluit van de Vlaamse Regering van 17 april 1991 houdende uitvoering van artikel 16 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende inrichting van het deeltijds beroepssecundair onderwijs;

6o het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 1991 houdende de organisatie van het secundair
zeevisserijonderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juli 1995;

7o het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1996 betreffende de leertijd, vermeld in het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
10 februari 1998, 3 mei 2002, 28 september 2007 en 7 december 2007;

8o het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1996 betreffende de brugprojecten;

9o het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 1997 houdende erkenning van vormingsprogramma’s die voor
de vervulling van de deeltijdse leerplicht in aanmerking komen;
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10o het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 1997 houdende erkenning van het vormingsprogramma van
het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming
- Syntra Vlaanderen, opgericht bij artikel 3 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk
vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen,
als vorming die voor de vervulling van de deeltijdse leerplicht in aanmerking komt;

11o het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de erkenning van een vormingsprogramma dat
voor de vervulling van de deeltijdse leerplicht in aanmerking komt;

12o het besluit van de Vlaamse Regering van 22 september 2000 houdende de erkenning van vormings-
programma’s die voor de vervulling van de deeltijdse leerplicht in aanmerking komen;

13o het besluit van de Vlaamse Regering van 24 september 2001 houdende de erkenning van vormings-
programma’s die voor de vervulling van de deeltijdse leerplicht in aanmerking komen;

14o het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 houdende de organisatie, de normering en de financiering
van deeltijdse vormingen die voor de vervulling van de deeltijdse leerplicht in aanmerking komen, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 16 februari 2007;

15o het ministerieel besluit van 5 juli 1999 tot vastlegging van de benamingen die kunnen voorkomen op de
kwalificatiegetuigschriften van het deeltijds beroepssecundair onderwijs, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
7 juni 2000, 2 juli 2001, 22 mei 2002, 21 mei 2003, 6 juli 2004, 18 april 2005, 20 maart 2006, 6 juli 2006, 20 februari 2007,
30 mei 2007 en 4 juli 2007;

16o het ministerieel besluit van 28 mei 2004 tot vaststelling van de centra voor deeltijds beroepssecundair
onderwijs;

17o het ministerieel besluit van 5 juli 2004 tot vaststelling van de modellen van studiebewijzen, uitgereikt in het
deeltijds beroepssecundair onderwijs.

Art. 144. Artikel 1, § 2bis, en artikel 3, § 5, van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, ingevoegd bij het
decreet van 22 juni 2007, treden in werking op 1 september 2008.

Art. 145. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2008, met uitzondering van :

1o volgende bepalingen die in werking treden op 1 januari 2009 :

a) artikel 11, § 1, 4o;

b) artikel 17, § 1 en 2;

c) artikel 18;

d) artikel 19, § 1, 11o;

e) artikel 20, eerste lid, 3o;

f) artikel 65;

g) artikelen 103 tot en met 108;

h) artikelen 109, 2o, wat betreft de toevoeging van 18o;

i) artikel 125;

j) artikel 134, wat betreft de toevoeging van § 3, 1o;

k) artikel 138, wat betreft de invoeging van 3o;

2o volgende bepalingen die in werking treden op 1 september 2009 :

a) artikel 10, § 1, tweede lid, 10o;

b) artikel 19, § 1, 8o;

c) artikel 44, tweede lid, wat betreft de woorden : ″én rekening houdend met het resultaat van de screening als
vermeld in artikel 62″;

d) artikel 47, 3o;

e) artikel 49;

f) artikel 51, 2o;

g) artikelen 62 tot en met 64;

h) artikel 109, 2o, wat betreft de toevoeging van 17o;

i) artikel 110, wat betreft de woorden ″(en ook, maar uitsluitend voor het deeltijds beroepssecundair
onderwijs, 17o)″;

j) artikel 120, 1o, wat betreft de toevoeging van 1o.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 juli 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

Nota

(1) Zitting 2007-2008
Stukken. Ontwerp van decreet : 1760, nr. 1. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1760, nr. 2.
Handelingen. Bespreking en aanneming : vergadering van 8 juli 2008.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203342]F. 2008 — 3461
10 JUILLET 2008. — Décret relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande (1)

Le Parlement Flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit : décret relatif au système
d’apprentissage et de travail en Communauté flamande.

CHAPITRE Ier. — Dispositions introductives

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Le présent décret s’applique aux centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, aux
centres de formation à temps partiel et aux centres de formation des indépendants et des petites et moyennes
entreprises subventionnés, financés et agréés par la Communauté flamande ainsi qu’à la Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen.

Art. 3. Pour l’application du présent décret, on entend par :

1o primo-arrivant allophone : un jeune qui répond à toutes les conditions suivantes :

a) être primo-arrivant, c.-à-d. résider de manière ininterrompue en Belgique depuis un an au maximum;

b) ne pas avoir le néerlandais comme langue maternelle ou comme langue familiale;

c) être inscrit depuis neuf mois au maximum, à l’exclusion des mois de juillet et d’août, dans un établissement
d’enseignement ayant le néerlandais comme langue d’enseignement;

d) ne pas suffisamment maîtriser le néerlandais pour suivre avec fruit l’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel;

e) ne pas avoir atteint l’âge de 18 ans le 31 décembre suivant le début de l’année scolaire;

2o participation au marché de l’emploi : la participation à part entière au marché de l’emploi de jeunes dans le
circuit économique régulier ou à des activités équivalentes telles que visées dans le présent décret;

3o personnes concernées : les parents ou les personnes ayant le mineur d’âge de droit ou de fait sous leur garde,
soit le jeune adulte lui-même;

4o projet-tremplin : une forme de participation au marché de l’emploi, orientée vers les jeunes qui sont disposés à
travailler mais qui doivent continuer à développer leurs attitudes et aptitudes axées sur l’emploi;

5o direction du centre : l’organe qui effectue les opérations de gestion pour le compte du centre, conformément aux
compétences attribuées par la loi, le décret, le décret spécial ou les statuts;

6o objectifs finaux : les objectifs minimums jugés nécessaires et accessibles par l’autorité pour une population
déterminée de jeunes dans l’enseignement secondaire ordinaire. Il convient d’entendre par objectifs minimum : un
minimum de connaissance, de compréhension, d’aptitudes et d’attitudes, destinées à cette population de jeunes;

7o inscription : l’enregistrement dans le fichier d’élèves d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel ou d’un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, agréé, financé ou
subventionné par la Communauté flamande, soit la réinsertion après désinscription;

8o apprentissage : la formation telle que visée à l’article 26, 1o, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée externe de droit public ″ Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen ″ (Agence
flamande pour la formation d’entrepreneurs - Syntra Flandre);

9o comité local : l’organe local de concertation ou de négociation compétent en matière de conditions de travail et
de ressources humaines;

10o module : la plus petite unité à certifier à certifier d’une formation dans l’enseignement secondaire professionnel
correspondant à un contenu déterminé;

11o enseignement d’accueil : une offre d’enseignement spécifique et temporaire qui prépare les primo-arrivants
allophones à une meilleure transition vers la participation au marché de l’emploi. Cette offre d’enseignement vise les
aptitudes linguistiques, l’intégration civique et l’autonomie;

12o parcours de développement personnel : un parcours destiné à des jeunes vulnérables dans des situations
problématiques permettant, à l’aide d’un accompagnement individuel intensif et des activités adaptées, de renforcer
l’autonomie et le fonctionnement social de jeunes et de les préparer ainsi à un parcours axé sur l’emploi;

13o commission de pratique : la commission visée aux articles 13 jusqu’à 18 inclus, du décret du 7 mai 2004 portant
création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra
Vlaanderen;″

14o centre d’enseignement : un établissement ou un groupe d’établissements qui assure l’organisation de
l’enseignement au sein d’une certaine circonscription géographique;

15o Syntra Vlaanderen : l’agence ″Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″ telle que
visée dans le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public ″ Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″;

16o accompagnateur de parcours : un enseignant qui est chargé de l’accompagnement de parcours dans
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel;

17o accompagnateur de parcours Syntra Vlaanderen : le secrétaire d’apprentissage visé aux articles 39 et 40 du
décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″;

18o accompagnement de parcours : un processus continu d’accompagnement et de suivi du développement
personnel et de la formation des jeunes dans le cadre de la composante apprentissage et de la composante
apprentissage sur le lieu du travail et ce, en concertation avec les intéressés, le but ultime étant de les orienter vers le
marché de l’emploi;

19o heure : soit une période de 50 minutes, soit, mais exclusivement dans le cas d’un parcours préalable, d’un
projet-tremplin ou d’une participation au marché de l’emploi, une période de 60 minutes; pour arriver au nombre
minimum d’engagements à temps plein, une heure est convertie en période de 50 minutes;
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20o VDAB : le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding tel que visé dans le décret du
7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemid-
deling en Beroepsopleiding″ (Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle : le service qui est
compétent en Région flamande pour les activités de placement et la formation professionnelle et qui est compétent en
Région de Bruxelles-Capitale pour la formation professionnelle;

21o parcours préalable : un module spécifique de formation et d’accompagnement, orienté vers les jeunes
présentant des attitudes et aptitudes inadéquates, n’ayant pas encore de perspectives de carrière claires, et qui s’inscrit
en tant que parcours dans un contexte axé sur l’emploi.

CHAPITRE II. — Engagement à temps plein

Art. 4. Le système d’apprentissage et de travail combine, pour chaque jeune individuel, une composante
apprentissage et une composante apprentissage sur le lieu du travail. Cette combinaison couvre au minimum 28 heures
par semaine, ce qui implique un engagement à temps plein du jeune, et répond à l’obligation scolaire à temps partiel
à laquelle le jeune est, le cas échéant, soumis.

Art. 5. La composante apprentissage peut se concrétiser comme suit :

1o par le biais de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, organisé conformément aux dispositions
du présent décret;

2o par le biais de la formation théorique pendant l’apprentissage.

Art. 6. § 1er. La concrétisation de la composante apprentissage sur le lieu du travail est fonction de la
concrétisation de la composante apprentissage, conformément aux dispositions définies ci-après.

Dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, la composante apprentissage sur le lieu du travail
peut se concrétiser comme suit :

1o par la participation au marché de l’emploi;

2o par le biais d’un projet-tremplin;

3o par le biais d’un parcours préalable.

Durant l’apprentissage, la composante apprentissage sur le lieu du travail peut se concrétiser comme suit :

1o par le biais de la formation pratique pendant l’apprentissage, qui est assimilée à la participation au marché de
l’emploi;

2o par le biais d’un parcours préalable, mais exclusivement en cas d’absence de formation pratique suite à la
rupture ou la suspension du contrat d’apprentissage.

§ 2. Entrent en ligne de compte pour la participation au marché de l’emploi visée au § 1er, alinéa deux, 1o :

1o toute forme d’emploi régulier rémunéré ou non sur la base d’un contrat fondé sur une loi, un décret ou un arrêté;

2o le fait de suivre une formation sportive dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, la
formation devant conduire d’une part vers une qualification professionnelle claire qui se greffe au moins sur le sport
exercé et qui est d’autre part organisée en concertation avec et après accord formel d’une fédération sportive agréée;

3o le volontariat, tel que défini par la loi;

4o le fait de suivre temporairement une formation ou un cours complémentaire qui est axé spécifiquement sur
l’amélioration des perspectives d’emploi ou l’employabilité sur le marché de l’emploi;

5o le fait d’exercer des activités sportives, culturelles ou sociales organisées par une instance publique ou agréées
par ou au nom des autorités.

La concrétisation de la composante apprentissage sur le lieu du travail par le biais de l’une des alternatives
précitées ne peut aucunement porter préjudice à l’article 4 qui stipule que la combinaison de la composante
apprentissage et la composante apprentissage sur le lieu du travail couvre au moins 28 heures par semaine.

§ 3. Par dérogation à l’article 4 et sans préjudice des dispositions du § 4, il est admis dans les cas suivants de ne
pas concrétiser temporairement la composante apprentissage sur le lieu du travail :

1o pendant la période entre la conclusion d’un contrat et l’entrée en vigueur de celui-ci;

2o pendant la période durant laquelle le jeune postule activement en vue de la concrétisation de la composante
apprentissage sur le lieu du travail;

3o pendant la période entre l’inscription et le screening tel que visé à l’article 62.

La non concrétisation de la composante apprentissage sur le lieu du travail peut, de manière distincte pour
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et pour l’apprentissage, s’élever à un maximum de 30 jours par
jeune par année scolaire. Pour l’application de cette disposition, seuls les cas visés aux 1o et 2o sont pris en compte et
il convient d’entendre par jours : tous les jours de semaine de l’année scolaire, à l’exception des périodes de vacances
non facultatives telle que définies dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 2001 portant organisation de
l’année scolaire dans l’enseignement secondaire.

§ 4. Conformément aux dispositions de l’article 51, 3o, le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel est habilité à imposer une certaine concrétisation de la participation au marché de l’emploi au jeune ou de l’en
priver. Lors de cette décision, le centre tiendra de toute manière compte du profil du jeune, de la valeur ajoutée pour
la composante apprentissage et de la durée de la participation au marché de l’emploi.

S’il existe plusieurs alternatives concrètes, le centre statuera après concertation avec les intéressés. Quoi qu’il en
soit, il faut toujours aspirer à une concrétisation de la composante apprentissage sur le lieu du travail par le biais des
dispositions visées au § 2, 1o, permettant de réaliser un lien de fond avec la composante apprentissage.

Art. 7. Dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, par dérogation aux articles 5 et 6, § 1er, la
composante apprentissage ou la composante apprentissage sur le lieu du travail peut être remplacée par un parcours
de développement personnel pour un jeune qui est inscrit dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel.

L’application de cette disposition ne peut pas avoir pour résultat qu’un parcours de développement personnel soit
combiné pour un jeune avec la participation à l’emploi.

Un parcours de développement personnel est organisé par un centre de formation à temps partiel. Les jeunes qui
suivent un parcours de développement personnel répondent à l’obligation scolaire à temps partiel.
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CHAPITRE III. — La composante apprentissage

Section Ire. — Les centres de formation

Sous-section Ire. — Centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel

Art. 8. § 1er. L’enseignement secondaire professionnel à temps partiel peut être agréé, financé ou subventionné par
la Communauté flamande dans un maximum de 48 centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel,
répartis comme suit : 16 dans l’enseignement communautaire, 8 dans l’enseignement officiel subventionné, 24 dans
l’enseignement libre subventionné.

Un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est soit rattaché à un établissement
d’enseignement secondaire professionnel ou technique ordinaire à temps plein, soit autonome, au choix de la direction
du centre et moyennant maintien de l’application des normes de programmation et de rationalisation. Pour
l’application du décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’Enseignement communautaire, un centre autonome pour
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est assimilé à une école. Lorsqu’un centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel est rattaché à un établissement d’enseignement secondaire technique ou
professionnel ordinaire à temps plein, il convient d’entendre par direction du centre, le pouvoir organisateur de cet
établissement.

§ 2. Les dispositions du § 1er ne sont pas d’application lorsque l’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel est exclusivement organisé sous forme d’enseignement de la pêche maritime.

Le cas échéant, l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel peut être agréé, financé ou subventionné
par la Communauté flamande dans un maximum de trois centres d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel, répartis comme suit : un dans l’enseignement communautaire, un dans l’enseignement officiel subventionné, un
dans l’enseignement libre subventionné.

Un pareil centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est toujours rattaché à un établissement
d’enseignement secondaire ordinaire à temps plein qui organise la discipline ’maritieme opleidingen’ (formations
maritimes).

Art. 9. Un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel qui est rattaché à un établissement
d’enseignement secondaire professionnel ou technique ordinaire à temps plein qui a adhéré à un centre
d’enseignement, relève de plein droit de ce même centre d’enseignement.

Un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel qui n’est plus rattaché à un établissement
d’enseignement secondaire professionnel ou technique ordinaire à plein temps qui a adhéré à un centre d’enseignement
et qui devient autonome, continue à relever de plein droit de ce centre d’enseignement pour la durée restante de la
formation du centre d’enseignement en question. Dans les autres cas, la direction d’un centre autonome pour
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel statue sur l’adhésion éventuelle à un centre d’enseignement.

Les critères pour la formation de centres d’enseignement dans l’enseignement secondaire, ainsi que les
compétences des et les avantages pour ces centres d’enseignement sont définis au titre VIII du décret du 14 juillet 1998
contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le décret du 25 février 1997 relatif à
l’enseignement fondamental.

Art. 10. § 1er. Grâce à l’agrément d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, la direction
du centre se voit attribuer la compétence de délivrer aux jeunes des titres valables de plein droit.

Pour être agréé, un centre doit répondre à l’ensemble des conditions suivantes :

1o être organisé sous la responsabilité d’une direction du centre;

2o être établi dans les immeubles et les locaux répondant aux exigences en matière d’hygiène, de sécurité et
d’habitabilité;

3o rendre possible le contrôle par l’inspection de l’enseignement;

4o disposer de suffisamment de matériel didactique et d’un équipement scolaire adapté;

5o respecter les dispositions relatives à la langue d’enseignement et à la connaissance linguistique du personnel,
telles que visées dans la loi du 30 juillet 1963 relative au régime linguistique dans l’enseignement, et dans la loi du
2 août 1963 sur l’emploi des langues en matière administrative;

6o adopter une structure et présenter une organisation de fond conformes aux dispositions du présent décret;

7o respecter la réglementation relative au régime des vacances et à l’affectation du temps d’enseignement;

8o répondre aux dispositions réglementaires et décrétales relatives aux objectifs finaux et programmes d’études
pour autant que l’on vise la délivrance de certificats de fin d’étude qui sont identiques à ceux de l’enseignement
secondaire ordinaire à temps plein.

9o disposer d’un contrat de gestion, lorsque la direction des deux centres concernés est différente, ou d’un plan de
gestion, lorsque la direction des deux centres concernés est identique, conclu avec un centre d’encadrement des élèves;

10o avoir conclu un accord de coopération avec au moins un centre de formation à temps partiel agréé par la
Communauté flamande en vue de l’organisation de parcours de développement personnels pour des jeunes inscrits
auprès du centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, ou avoir engagé la médiation et la
coopération telles que visées à l’article 18, § 1er;

11o disposer de personnel dont l’état de santé ne met pas en péril la santé des jeunes;

12o respecter les principes de droit international et les principes constitutionnels en matière de droits de l’homme
et de droits de l’enfant en particulier;

13o pour l’enseignement officiel :

a) présenter un caractère ouvert en accueillant tous les jeunes, quelles que soient les convictions idéologiques,
philosophiques ou religieuses des parents et du jeune;

b) suivre les programmes d’études de l’Enseignement communautaire, du Secrétariat d’enseignement des Villes et
Communes de la Communauté flamande ou de l’Enseignement provincial Flandre, ou suivre ses propres programmes
d’études qui sont compatibles avec les premiers à partir d’une date à déterminer par le Gouvernement flamand;

c) utiliser un plan de travail, un règlement du centre et des livres correspondant au caractère ouvert visé au
point a);
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d) être accompagné par le service d’encadrement de l’Enseignement communautaire, du Secrétariat d’enseigne-
ment des Villes et Communes de la Communauté flamande ou de l’Enseignement provincial Flandre à partir d’une date
à déterminer par le Gouvernement flamand.

§ 2. Un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel peut être agréé à partir de l’année scolaire
de sa création. Durant l’année scolaire de la création, ce centre peut être assujetti à une inspection. L’inspection vise
spécifiquement à constater si toutes les conditions d’agrément sont remplies. Les résultats de cette inspection doivent
être publiés au plus tard le 15 janvier de l’année scolaire en cours, à défaut, ils sont censés être favorables. Le centre ne
peut être agréé, toujours avec effet rétroactif au 1er septembre de l’année scolaire en cours, que si les résultats de
l’inspection sont favorables ou censés être favorables.

§ 3. L’agrément d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est confirmé par année
scolaire par une dépêche de l’Agence pour les services d’enseignement et communiqué à la direction du centre en
question.

§ 4. Le Gouvernement flamand peut, sur proposition d’un collège d’inspecteurs de l’enseignement, suspendre
progressivement et totalement ou partiellement l’agrément d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel dès que toutes les conditions d’agrément ne sont plus remplies. Ce collège d’inspecteurs de
l’enseignement se compose à moitié de membres de l’inspection issus de l’enseignement officiel, d’une part, et à moitié
de membres de l’inspection issus de l’enseignement libre, d’autre part.

Le Gouvernement flamand détermine des modalités complémentaires pour le fonctionnement et l’organisation de
ce collège d’inspecteurs de l’enseignement, en désigne les membres et règle la procédure de recours.

Pour ce qui est du contrôle sur le respect des dispositions telles que visées au § 1er, 13o, les dispositions
complémentaires sont définies par voie de ratification d’une proposition commune du Gouvernement flamand, de
l’Enseignement communautaire et des associations représentatives des pouvoirs organisateurs de l’enseignement
officiel subventionné.

Art. 11. 1er. Afin d’être admissible au financement ou aux subventions, un centre d’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel doit répondre à l’ensemble des conditions ci-dessous :

1o répondre à toutes les conditions d’agrément telles que visées à l’article 10, § 1er;

2o répondre aux normes de programmation et de rationalisation visées à l’article 12;

3o participer à et collaborer au sein d’une plateforme locale de concertation, créée conformément à l’article IV.2, § 2,
premier alinéa, du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I. Il convient d’entendre par
collaborer, fournir les données visées à l’article IV.4, premier alinéa, 1o, du même décret, et respecter les accords
intervenus dans le cadre de l’article IV.4, premier alinéa, du même décret;

4o participer à ou collaborer au sein d’un ou de plusieurs plate-formes de concertation telles que visées à l’article
103;

5o pour l’enseignement communautaire : respecter les compétences du conseil scolaire telles que visées aux articles
10 jusqu’à 12 inclus du décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire;

6o pour ce qui est de l’enseignement officiel subventionné et de l’enseignement libre subventionné : ne pas porter
préjudice aux procédures décisionnelles telles que visées aux articles 19 à 22 inclus du décret du 2 avril 2004 relatif à
la participation à l’école et au ’Vlaamse Onderwijsraad’. Cette condition implique en outre que le directeur soit
suffisamment mandaté pour les compétences qui lui ont été déléguées par la direction du centre qui font l’objet d’avis
ou de concertation, afin de pouvoir agir de manière autonome par rapport au conseil scolaire;

7o fournir des efforts maximums pour réaliser l’engagement à temps plein de chaque jeune.

§ 2. Un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel peut être financé ou subventionné à partir
de l’année scolaire de sa création. Durant l’année scolaire de la création, ce centre peut être assujetti à une inspection.
L’inspection vise spécifiquement à vérifier si toutes les conditions de financement ou de subventionnement sont
remplies. Les résultats de cette inspection doivent être publiés au plus tard le 15 janvier de l’année scolaire en cours;
à défaut, ils sont censés être favorables. Le centre ne peut être financé ou subventionné, toujours avec effet rétroactif au
1er septembre de l’année scolaire en cours, que si les résultats de l’inspection sont favorables ou censés être favorables.

§ 3. Le financement ou le subventionnement d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel
est confirmé par année scolaire par une lettre de service de l’Agence pour les Services d’enseignement et communiqué
à la direction du centre en question.

§ 4. Le financement ou le subventionnement d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel
qui cesse de répondre à l’ensemble des conditions de financement ou de subventionnement est retenu en tout ou en
partie par le Gouvernement flamand. Cette retenue ne peut se faire que sur proposition de l’inspection de
l’enseignement lorsqu’il s’agit des conditions visées à l’article 10, § 1er, 2o, 4o et 5o. Le Gouvernement flamand
détermine les modalités complémentaires de cette retenue et règle la procédure de recours.

Art. 12. § 1er. Pour un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel qui est rattaché à un
établissement d’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, la norme de programmation est de 25 jeunes et la
norme de rationalisation est de 40 jeunes.

Pour un centre autonome d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, la norme de programmation
est de 260 jeunes et la norme de rationalisation est de 240 jeunes.

A la demande de la direction du centre, le Gouvernement flamand peut, après avis du Vlaamse Onderwijsraad,
accorder pendant une certaine période une dérogation à la norme de rationalisation pour un centre autonome
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel. A cette fin, la direction envoie au plus tard le 1er mars de
l’année scolaire précédente une demande motivée à l’″Agentschap voor Onderwijsdiensten″ (Agence de Services
d’Enseignement).

La norme en question doit être atteinte à l’une des dates suivantes :

1o le 1er février de l’année scolaire précédente ou le premier jour d’enseignement suivant si la date précitée tombe
un jour libre : pour la norme de programmation; comme lorsqu’un centre d’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel passe du statut non autonome vers autonome, de même que pour la norme de rationalisation;

2o le 1er octobre de l’année scolaire en question ou le premier jour d’enseignement qui suit lorsque la date précitée
tombe un jour libre : pour la norme de programmation dans les autres cas que celui visé au 1o.

Un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel qui cesse d’atteindre la norme de
rationalisation doit satisfaire, le 1er septembre suivant, à l’une des conditions suivantes :
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1o procéder à une réduction progressive;

2o fusionner avec un autre centre, autonome ou non, d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel;

3o passer de centre autonome d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel au statut de centre rattaché
à un établissement d’enseignement secondaire ordinaire à temps plein auquel aucun autre centre n’est rattaché, à
condition que la norme de rationalisation en vigueur soit atteinte.

§ 2. Les dispositions du § 1er ne s’appliquent pas lorsque l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel
est exclusivement organisé sous forme d’enseignement de la pêche maritime. Le cas échéant, aucune norme ne
s’applique pour le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel pour ce qui concerne le premier lieu
d’établissement et à partir de l’éventuel deuxième lieu d’établissement, la norme est que cinq jeunes au moins doivent
être inscrits dans chaque lieu d’établissement au début de la formation.

Art. 13. § 1er. Dans chaque centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, un conseil du centre
est créé. Celui-ci a pour mission de proposer à la direction du centre des mesures susceptibles de contribuer au bon
fonctionnement.

§ 2. Sont soumis à l’avis préalable du conseil du centre :

1o le règlement du centre tel que visé à l’article 50;

2o l’équipement organisationnel et matériel du centre, en ce compris les critères pour l’affectation du capital
périodes-professeurs telles que visées à l’article 90;

3o la démarche pédagogique du programme d’apprentissage;

4o l’affectation des moyens disponibles;

5o la problématique d’adéquation entre l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et le marché du
travail en général et la problématique de l’adéquation entre la composante apprentissage et la composante
apprentissage sur le lieu du travail en particulier.

§ 3. Le conseil du centre compte au moins six membres et doit être paritairement constitué de représentants de
l’enseignement, désignés par la direction du centre, et de représentants d’organisations socio-économiques. Un
représentant de chaque centre de formation à temps partiel avec lequel le centre d’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel collaborera et un représentant du centre d’accompagnement des élèves ont un rôle
consultatif au sein du conseil du centre.

Sous-section II. — Centres de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises

Art. 14. La formation théorique pendant l’apprentissage est agréée et subventionnée par la Communauté
flamande dans les centres de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises agréés par le
Gouvernement flamand.

Art. 15. Pour l’agrément d’un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, toutes
les conditions visées à l’article 37 du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit
public ″Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″, doivent être remplies.

Le Gouvernement flamand peut, sur la proposition d’un collège, suspendre progressivement et intégralement ou
partiellement l’agrément pour ce qui concerne l’apprentissage d’un centre de formation des indépendants et des petites
et moyennes entreprises dès qu’il n’est plus satisfait aux conditions d’agrément telles que visées à l’article 37 du même
décret. Ce collège se compose à moitié de membres de l’inspection de l’enseignement, d’une part, et à moitié de
membres du personnel de Syntra Vlaanderen, d’autre part. Pour l’application du présent décret, il convient d’entendre
par suppression de l’agrément : la suppression de la possibilité de délivrer ou de faire accorder aux jeunes les titres
valables de plein droit tels que visés aux articles 81, 82 ou 83.

Le Gouvernement flamand détermine les modalités complémentaires relatives au fonctionnement et à l’organisa-
tion de ce collège, en désigne les membres et règle la procédure de recours.

Art. 16. Pour le subventionnement d’un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes
entreprises, toutes les conditions visées à l’article 38 du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée
externe de droit public ″Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″, doivent être remplies.

Le subventionnement pour ce qui concerne l’apprentissage d’un centre de formation des indépendants et des
petites et moyennes entreprises qui cesse de répondre à l’ensemble des conditions de subventionnement, est retenu en
tout ou en partie par Syntra Vlaanderen. Cette retenue ne peut se faire que sur proposition de l’inspection de
l’enseignement lorsqu’il s’agit des conditions visées à l’article 38, § 3, du même décret. Le Gouvernement flamand
détermine les modalités complémentaires de cette retenue et règle la procédure de recours.

Sous-section III. — Centres de formation à temps partiel

Art. 17. § 1er. Un centre de formation à temps partiel peut être agréé et subventionné par la Communauté
flamande par arrêté du Gouvernement flamand après avis d’une commission.

A cette fin, la direction du centre dépose au plus tard le 1er janvier de l’année scolaire précédente un dossier de
demande, qui démontre que le centre de formation à temps partiel dispose de l’expertise nécessaire pour organiser des
parcours de développement personnels. Le Gouvernement flamand détermine les autres règles de la procédure.

Seules des associations sans but lucratif qui sont actives dans l’animation des jeunes ou le travail de formation
entrent en ligne de compte comme direction de centre.

§ 2. La commission visée au § 1er est paritairement composée comme suit :

1o des représentants du Département de l’Enseignement et de la Formation, de l’inspection de l’enseignement et
de l’Agence des services d’enseignement;

2o des experts en matière d’accompagnement de jeunes.

Le Département de l’Enseignement et de la Formation compose la commission et en assure la présidence.

§ 3. Par dérogation au § 1er, les centres de formation à temps partiel sont agréés et subventionnés de plein droit
par la Communauté flamande lorsque leur organisateur a été subventionné durant l’année scolaire 2007-2008 par la
Communauté flamande pour ses formations à temps partiel.

Art. 18. § 1er. La commission visée à l’article 17, § 1er, est en outre chargée d’un rôle de médiation lorsqu’un centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ne parvient pas à conclure un accord de coopération avec le
centre de formation à temps partiel tel que visé à l’article 10, § 1er, 10o.
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Faute d’accord de coopération après médiation, le Gouvernement flamand impose une collaboration entre le centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et un ou plusieurs centres de formation à temps partiel en vue
de l’organisation de parcours de développement personnels. Le Gouvernement flamand détermine les conditions
auxquelles doit au moins satisfaire cette collaboration en garantissant les intérêts des jeunes et des centres concernés.

§ 2. La commission visée à l’article 17, § 1er, est en outre chargée d’un rôle de médiation lorsqu’un centre de
formation à temps partiel ne parvient pas à conclure un accord de coopération avec un centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel tel que visé à l’article 19, § 1er, 8o.

Faute d’accord de coopération après médiation, le Gouvernement flamand impose une collaboration entre le centre
de formation à temps partiel concerné et un ou plusieurs centres d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel en vue de l’organisation de parcours de développement personnels. Le Gouvernement flamand détermine les
conditions auxquelles doit au moins satisfaire cette collaboration en garantissant les intérêts des jeunes et des centres
concernés.

Art. 19. § 1er. Pour être admissible à l’agrément et aux subventions, un centre de formation à temps partiel doit
répondre à l’ensemble des conditions suivantes :

1o être organisé sous la responsabilité d’une direction du centre;

2o être établi dans les immeubles et les locaux répondant aux exigences en matière d’hygiène, de sécurité et
d’habitabilité;

3o se soumettre au contrôle de l’inspection de l’enseignement;

4o disposer de suffisamment de matériel didactique et d’un équipement adapté;

5o respecter les dispositions relatives à la langue d’enseignement et aux connaissances linguistiques du personnel,
telle que visées dans la loi du 30 juillet 1963 relative au régime linguistique dans l’enseignement et dans la loi du 2 août
1963 sur l’emploi des langues en matière administrative;

6o être organisé conformément aux dispositions du présent décret;

7o respecter la réglementation en matière de régime de vacances et l’affectation du temps d’enseignement;

8o avoir conclu un accord de coopération avec au moins un centre d’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel agréé, financé ou subventionné par la Communauté flamande en vue de l’organisation de parcours de
développement personnels pour les jeunes, inscrits dans ce centre d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel, ou avoir engagé la médiation et la collaboration telles que visées à l’article 18, § 2. Lorsqu’il s’agit d’un accord
de coopération avec un centre officiel d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, le centre de formation
à temps partiel doit respecter le principe de neutralité;

9o disposer de personnel dont l’état de santé ne met pas en péril la santé des jeunes;

10o respecter les principes de droit international et les principes constitutionnels en matière de droits de l’homme
et de droits de l’enfant en particulier;

11o participer à ou collaborer au sein d’un ou de plusieurs plate-formes de concertation telles que visées à
l’article 103;

12o fournir des efforts maximums pour réaliser l’engagement à temps plein de chaque jeune.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut, sur la proposition d’un collège d’inspecteurs de l’enseignement, suspendre
progressivement et entièrement ou partiellement l’agrément d’un centre de formation à temps partiel et retenir en
conséquence les subventions, s’il n’est plus satisfait à l’ensemble des conditions d’agrément et de subventionnement.
Ce collège d’inspecteurs de l’enseignement se compose à moitié de membres de l’inspection issus de l’enseignement
officiel, d’une part, et à moitié de membres de l’inspection issus de l’enseignement libre, d’autre part.

Le Gouvernement flamand détermine des modalités complémentaires pour le fonctionnement et l’organisation de
ce collège d’inspecteurs de l’enseignement, en désigne les membres et règle la procédure de recours.

Sous-section IV. — Programmation de l’offre

Art. 20. Chaque centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et chaque centre de formation des
indépendants et des petites et moyennes entreprises assure la programmation de son offre :

1o parmi l’offre globale de formations définie par le Gouvernement flamand dans l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel, respectivement dans l’apprentissage;

2o compte tenu des circonstances locales et des besoins locaux ou individuels;

3o après examen au sein de la plate-forme régionale de concertation à laquelle le centre d’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel ou le centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises en
question participe.

Pour les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel qui font partie d’un centre
d’enseignement, ces dispositions ne portent pas préjudice à la compétence des centres d’enseignement de
l’enseignement secondaire de faire des accords sur l’organisation d’une offre d’enseignement rationnelle, telle que
définie par le décret du 14 juillet 1998 portant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le
décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental.

Pour les centres de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, ces dispositions ne portent
pas préjudice aux compétences de Syntra Vlaanderen et son conseil d’administration, telles que définies par le décret
du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″.

Art. 21. Chaque centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, chaque centre de formation des
indépendants et des petites et moyennes entreprises et chaque centre de formation à temps partiel a le libre choix quant
aux lieux d’implantation.

Pour l’application du présent décret, un site ne peut servir de lieu d’implantation d’un centre que lorsqu’une partie
ou l’ensemble de l’offre de formation y est organisée avec du personnel propre au centre.

Chaque centre désigne un siège administratif. Lorsqu’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel est rattaché à un établissement d’enseignement secondaire professionnel ou d’enseignement technique ordinaire
à temps plein, l’implantation principale de cette institution tient de plein droit office de siège administratif du centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel.
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Section II. — Offre et organisation

Sous-section Ire. — Offre de formation de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et apprentissage

Art. 22. Le Gouvernement flamand fixe, séparément pour l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel
et pour l’apprentissage, la liste des formations pouvant être organisées.

Art. 23. Pour fixer les listes des formations, toutes les formations existantes font l’objet d’un screening sur la base
du calendrier de conversion, visé à l’article 28, § 2.

Ce screening vise à mettre en place une offre de formations rationnelle et transparente par le biais, le cas échéant,
de la conversion, la fusion ou la suppression de dénominations de formations.

§ 2. Le screening des formations existantes est réalisé par une commission qui se compose :

1o de représentants du Département de l’Enseignement et de la Formation, de l’inspection de l’enseignement, de
l’Agentschap voor Onderwijsdiensten;

2o d’experts du monde professionnel, internes ou externes au secteur des formations.

Le Département de l’Enseignement et de la Formation compose la commission et en assure la présidence.

Les conclusions de la commission sont soumises pour avis au Vlaamse Onderwijsraad pour ce qui concerne
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et au conseil d’administration de Syntra Vlaanderen pour ce
qui concerne l’apprentissage.

Sur la base des conclusions de la commission et de l’avis du Vlaamse Onderwijsraad, respectivement du conseil
d’administration de Syntra Vlaanderen, le Gouvernement flamand prendra une décision.

§ 3. Un screening peut être périodiquement répété conformément aux dispositions des § § 1er et 2.

Art. 24. § 1er. Le Gouvernement flamand peut définir de nouvelles formations.

A cette fin, le Gouvernement flamand peut, le cas échéant dans le cadre du screening visé à l’article 23, § 1er,
prendre lui-même l’initiative ou prendre en considération des propositions étayées qui sont introduites par les
organisateurs de formations ou par des tiers.

§ 2. Une initiative ou une proposition de nouvelle formation est présentée à la commission visée à l’article 23, § 2.
La commission examine la proposition au moins quant à son exhaustivité, son exactitude et sa valeur d’actualité, et
formule des conclusions.

L’initiative ou proposition initiale et les conclusions de la commission sont soumises pour avis au Vlaamse
Onderwijsraad, au conseil d’administration de Syntra Vlaanderen ou aux deux, en fonction de l’endroit où la formation
est organisée.

Sur la base des conclusions de la commission et de l’avis du Vlaamse Onderwijsraad, respectivement du conseil
d’administration de Syntra Vlaanderen ou des deux, le Gouvernement flamand prend une décision.

Le Gouvernement flamand fixe les délais de la procédure de dépôt et d’avis.

Art. 25. Lors de l’exécution des missions visées aux articles 23 et 24, la commission applique tous les critères
suivants :

1o la formation est, le cas échéant, conforme :

a) aux développements sociétaux;

b) aux évolutions économiques, parmi lesquelles l’emploi potentiel;

c) aux développements culturels;

d) aux évolutions technologiques;

e) à la réglementation européenne, fédérale ou flamande en fonction des domaines politiques et des niveaux de
gestion;

2o la concrétisation de la formation est déterminée à partir d’un ou de plusieurs cadres de référence actuels;

3o le contexte éducatif et éducationnel :

a) la formation s’aligne sur le niveau de développement et sur les talents du groupe cible;

b) la formation s’inscrit dans le concept d’apprentissage et de travail;

c) la formation encourage la motivation à apprendre et à apprendre sur le lieu du travail auprès des jeunes;

4o l’optimalisation et la sauvegarde de la continuité dans la carrière (scolaire) :

a) l’intégration dans l’offre de formations existante;

b) là où c’est possible, le parallélisme entre l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et
l’apprentissage, en particulier pour les formations qui aboutissent à la même qualification;

c) les garanties en matière de compatibilité avec des formations de suivi ou les possibilités d’emploi.

Sous-section II. — Offre des centres de formation à temps partiel

Art. 26. L’offre d’un centre de formation à temps partiel se compose de l’organisation :

1o du parcours de développement personnels;

2o le cas échéant : de la formation générale dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel;

3o le cas échéant : du soutien des activités liées aux élèves dans les centres d’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel.

Sous-section III. — Organisation de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel

Art. 27. § 1er. L’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est dispensé au prorata de 15 heures
hebdomadaires à partir du 1er septembre jusqu’au 31 août inclus de l’année calendaire suivante, à l’exception des
périodes de vacances telles que fixées par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 2001 portant organisation de
l’année scolaire dans l’enseignement secondaire.

Par dérogation à cette règle :
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1o le Gouvernement flamand peut, à la demande motivée de la direction du centre, donner l’autorisation pour
organiser l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel à un autre rythme hebdomadaire ou annuel à
condition qu’il ne soit pas porté préjudice au nombre total d’heures sur base annuelle;

2o la direction du centre peut augmenter le nombre d’heures hebdomadaires pour les jeunes qui, temporairement,
ne suivent pas la composante apprentissage sur le lieu du travail. La direction du centre détermine si ces heures
complémentaires sont affectées à une formation générale ou à une formation à vocation professionnelle;

3o l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel sous forme d’enseignement de la pêche maritime est
dispensé pendant au moins 7 et au maximum 10 semaines par année scolaire à concurrence de 240 heures minimum.

§ 2. L’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, dispensé par un centre d’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel, se compose d’une formation générale et une formation à vocation professionnelle.

Par dérogation à cette règle :

1o un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel peut uniquement fournir la formation à
vocation professionnelle et faire dispenser la formation générale par un centre de formation à temps partiel;

2o le conseil de classe peut, à partir de l’année scolaire qui débute durant l’année calendaire du 18ème anniversaire
du jeune, exempter le jeune de la formation générale. S’il est fait usage de cette possibilité, 15 heures hebdomadaires
sont affectées à la formation à vocation professionnelle.

§ 3. Un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel doit toujours être ouvert pendant au moins
9 demi-journées de cours par semaine.

§ 4. Pour l’organisation de la formation à vocation professionnelle, un centre d’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel peut collaborer avec des établissements d’enseignement secondaire professionnel ou
technique ordinaire à temps plein, avec d’autres centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, avec
des centres d’éducation des adultes ou avec des centres de formation des indépendants et des petites et moyennes
entreprises. A cette fin, un accord de coopération est conclu entre le centre et l’établissement en question ou entre les
deux centres concernés, définissant les modalités et conditions jugées nécessaires.

Art. 28. § 1er. L’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est organisé sur une base modulaire, la
formation étant proposée par modules.

Chaque formation se compose d’un ou de plusieurs modules. Le même module peut se retrouver dans différentes
formations.

Le Gouvernement flamand développe, conjointement avec l’Enseignement communautaire et les associations
représentatives de pouvoirs organisateurs de l’enseignement subventionné, la structure des formations. Préalablement
à une décision définitive, il soumet le résultat pour avis au Vlaamse Onderwijsraad. Par structure des formations, on
entend :

1o les modules par formation;

2o l’indication que les modules doivent s’organiser de manière consécutive ou sont indépendants les uns des
autres.

Dans le chef de l’élève, une formation peut débuter à tout moment de l’année scolaire et se répartir sur une ou
plusieurs années scolaires. Un module peut débuter à tout moment de l’année scolaire et se répartir sur un certain
nombre de jours ou de semaines.

Aucun stage ne peut être organisé dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel.

§ 2. Le Gouvernement flamand détermine la date, qui sera le 1er septembre 2009, 1er septembre 2010,
1er septembre 2011 ou le 1er septembre 2012, à laquelle une formation passe d’une organisation non modulaire vers une
organisation modulaire de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel.

§ 3. Par dérogation au § 1er et dans l’attente de la date visée au § 2, l’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel est organisé de manière non modulaire pendant la période transitoire.

La formation y est proposée par le biais de cours généraux, techniques et pratiques, et, le cas échéant, des
séminaires. Des stages ne peuvent être organisés. Les dénominations des branches sont définies par le Gouvernement
flamand et sont les mêmes que pour l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein.

Une formation commence au début de l’année scolaire et se répartit sur une ou plusieurs années scolaires.

§ 4. Dans l’attente de la date visée au § 2, les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel
continuent à organiser de manière modulaire les formations qu’ils organisaient déjà de façon modulaire à titre
expérimental, jusqu’à l’entrée en vigueur du présent décret conformément aux dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 1er mars 2002 relatif à l’enseignement secondaire expérimental suivant un régime
modulaire.

Art. 29. § 1er. Les objectifs finaux peuvent être spécifiques aux différentes branches ou interdisciplinaires.

Les objectifs finaux spécifiques aux branches sont définis pour la formation de base, conformément aux
dispositions du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II. L’établissement d’enseignement en question a pour
mission sociale d’atteindre chez les jeunes les objectifs finaux spécifiques aux branches par rapport à la connaissance,
la compréhension et les aptitudes. La réalisation de ces objectifs finaux sera pondérée par rapport au contexte scolaire
et aux caractéristiques de la population scolaire. L’établissement doit aspirer à atteindre chez les élèves les objectifs
finaux comportementaux spécifiques aux différentes branches.

Les objectifs finaux interdisciplinaires sont des objectifs minimum qui ne relèvent pas spécifiquement d’une
branche mais que l’on cherche notamment à réaliser par le biais de plusieurs branches ou projets d’enseignement.
Chaque établissement a pour mission sociale de chercher à réaliser les objectifs finaux interdisciplinaires auprès des
jeunes. L’établissement démontre qu’il a un planning spécifique pour chercher à atteindre les objectifs finaux
interdisciplinaires.

Chaque organisateur de formations dispose d’un libre choix pour déterminer les programmes d’études. En vue de
l’application de ces programmes, ils doivent être approuvés par le Gouvernement flamand, selon des critères qu’il a
fixés au préalable. Les programmes d’études doivent reprendre de manière identifiable les objectifs finaux spécifiques
aux branches, dans la mesure où ceux-ci ont été déterminés. Les programmes d’études comprennent en outre et, si on
le souhaite, les objectifs que l’organisateur de la formation formule explicitement pour les jeunes, s’inspirant de son
propre projet éducatif en général ou sa propre vision sur la branche en particulier. Les programmes d’études doivent
aussi laisser une marge suffisante à l’apport des établissements d’enseignement, des professeurs, des équipes de
professeurs ou des jeunes eux-mêmes.
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§ 2. Afin de garantir le niveau d’étude, et exclusivement en vue de la délivrance dans l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel de certificats de fin d’étude liés au degré ou à l’année d’études, identiques à ceux de
l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, les dispositions relatives aux objectifs finaux et programmes
d’études, visés au § 1er et à l’exception du cours d’éducation physique, sont d’application à la formation générale.

Cela implique que la formation générale est dispensée sur la base des programmes d’études approuvés par le
Gouvernement flamand qui doivent reprendre de manière identifiable les objectifs finaux spécifiques aux branches et,
au plus tard à partir de l’année scolaire 2009-2010, les objectifs finaux interdisciplinaires.

Par objectifs finaux spécifiques aux différentes branches, on entend les objectifs finaux des branches de la formation
de base, à l’exception du cours d’éducation physique, respectivement du deuxième degré (première et deuxième
année), du troisième degré (première et deuxième année) ou du troisième degré (troisième année) de l’enseignement
secondaire professionnel ordinaire à temps plein, selon le cas. Par objectifs finaux interdisciplinaires, on entend
respectivement les objectifs finaux du deuxième degré ou du troisième degré de l’enseignement secondaire
professionnel ordinaire à temps plein, selon le cas.

§ 3. Lorsque la direction d’un centre juge que les objectifs finaux ne laissent pas suffisamment de marge pour ses
propres convictions pédagogiques et éducatives ou sont incompatibles avec celles-ci, elle introduit une demande de
dérogation auprès du Gouvernement flamand. Le cas échéant, les mêmes conditions et procédures de dérogation sont
d’application que dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein telles que visées dans le décret du
18 janvier 2002 relatif aux objectifs finaux, aux objectifs de développement et aux objectifs finaux spécifiques dans
l’enseignement secondaire ordinaire et spécial à temps plein.

Art. 30. § 1er. Le Gouvernement flamand détermine en étroite concertation avec les secteurs professionnels, le
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, et le Vlaamse Onderwijsraad les cadres de référence dont sont dérivés les
objectifs pour la formation à vocation professionnelle des formations dans l’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel. Ces objectifs reprennent intégralement, pour autant qu’ils soient établis, les profils de compétence
professionnelle tels que développés par le Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen.

Les objectifs garantissent l’application d’une éventuelle réglementation européenne, fédérale ou flamande
concernant l’exercice de la profession.

La formation à vocation professionnelle ne peut se réaliser que par le suivi intégré de la composante apprentissage
et de la composante apprentissage sur le lieu du travail.

Pour une formation qui se retrouve dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ainsi que dans
l’apprentissage, le même cadre de référence est d’application. Si l’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel et l’apprentissage appliquent le même cadre de référence, celui-ci est d’application à partir de la même année
scolaire.

§ 2. Les dispositions du § 1er ne s’appliquent pas aux formations dans l’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel qui sont organisées de manière non modulaire par les centres dans l’attente de l’offre de formations qui
se réalise après le screening visé à l’article 23, § 1er. Le cas échéant, les cartes de formation approuvées par le
Gouvernement flamand, après avis du Vlaamse Onderwijsraad, sont utilisées comme cadre de référence définissant les
objectifs pédagogiques et contenus didactiques minimums de la formation en question.

Sous-section IV. — Organisation de l’apprentissage

Art. 31. L’apprentissage se compose d’une formation pratique au sein d’une entreprise, complétée par une
formation théorique dans un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises. Formation
pratique et formation théorique complémentaire sont indissociablement liées. La formation pratique est assimilée à la
composante apprentissage sur le lieu du travail et la formation théorique est assimilée à la composante apprentissage.

Pour la formation pratique durant l’apprentissage, un contrat d’apprentissage à durée déterminée est conclu entre
le chef d’entreprise-formateur et un jeune.

La formation théorique dans un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises est
délivrée durant au moins 30 semaines par année scolaire, selon un régime d’au moins 8 heures hebdomadaires
comportant au moins 4 heures de formation générale et au moins 4 heures de formation à vocation professionnelle. Le
conseil d’administration de Syntra Vlaanderen peut, dans des cas particuliers, décider d’organiser une formation selon
un rythme hebdomadaire ou annuel différent, à condition de ne pas porter préjudice au nombre total d’heures sur une
base annuelle.

A partir de l’année scolaire qui commence durant l’année calendaire au cours de laquelle le jeune atteint l’âge de
18 ans, Syntra Vlaanderen peut dispenser le jeune de suivre la formation générale.

Art. 32. § 1er. Le Gouvernement flamand fixe en étroite concertation avec les secteurs professionnels, le
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen et le conseil d’administration de Syntra Vlaanderen les cadres de référence
d’où découlent les objectifs de formation à vocation professionnelle des formations dans le cadre de l’apprentissage.
Ces objectifs reprennent intégralement, pour autant qu’ils soient établis, les profils de compétence professionnelle tels
que développés par le Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen.

Les objectifs garantissent l’application d’une éventuelle réglementation européenne, fédérale ou flamande
concernant l’exercice de la profession.

Pour une formation dispensée aussi bien dans l’apprentissage que dans l’enseignement secondaire professionnel
à temps partiel, le même cadre de référence s’applique. Si l’apprentissage et l’enseignement secondaire professionnel
à temps partiel utilisent le même cadre de référence, ceci s’applique à partir de la même année scolaire.

§ 2. Les dispositions du § 1er ne sont pas applicables aux formations durant l’apprentissage qui sont organisées par
les centres dans l’attente de l’offre de formation établie après un screening, tel que visé à l’article 23, § 1er. Le cas échéant,
les programmes approuvés par le conseil d’administration de Syntra Vlaanderen sont utilisés comme cadre de
référence, où sont décrits les objectifs pédagogiques et les contenus didactiques minimums de la formation en question.

Art. 33. § 1er. Afin de garantir le niveau d’études, et exclusivement en vue de la délivrance durant l’apprentissage
de certificats de fin d’études liés au degré ou à l’année d’études, identiques à ceux de l’enseignement secondaire
ordinaire à temps plein, les dispositions concernant les objectifs finaux et les programmes d’études, tels que visés à
l’article 29, s’appliquent à la formation générale.

Cela implique que la formation générale est dispensée sur la base des programmes d’études approuvés par le
Gouvernement flamand qui doivent reprendre de manière identifiable les objectifs finaux spécifiques aux branches et
au plus tard à partir de l’année scolaire 2009-2010, les objectifs finaux interdisciplinaires.
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Par objectifs finaux spécifiques aux différentes branches, on entend les objectifs finaux des branches de la formation
de base, à l’exception du cours d’éducation physique, respectivement du deuxième degré (première et deuxième
année), du troisième degré (première et deuxième année) ou du troisième degré (troisième année) de l’enseignement
secondaire professionnel ordinaire à temps plein, selon le cas. Par objectifs finaux interdisciplinaires, on entend
respectivement les objectifs finaux du deuxième degré ou du troisième degré de l’enseignement secondaire
professionnel ordinaire à temps plein, selon le cas.

§ 2. Si Syntra Vlaanderen juge que les objectifs finaux ne laissent pas suffisamment de marge pour ses propres
convictions pédagogiques et éducatives ou sont incompatibles avec celles-ci, elle introduit une demande de dérogation
auprès du Gouvernement flamand. Le cas échéant, les mêmes conditions et procédures de dérogation sont
d’application que dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein telles que visées dans le décret du
18 janvier 2002 relatif aux objectifs finaux, aux objectifs de développement et aux objectifs finaux spécifiques dans
l’enseignement secondaire ordinaire et spécial à temps plein.

Sous-section V. — Organisation de la formation à temps partiel

Art. 34. Si la formation à temps partiel comprend les heures de formation générale qui sont dispensées pour le
compte d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, les dispositions de l’article 29 restent
intégralement d’application.

Art. 35. Un parcours de développement personnel est organisé sur la base de 28 heures hebdomadaires si le
parcours de développement personnel pour le jeune remplace la composante apprentissage et la composante
apprentissage sur le lieu du travail. Exceptionnellement, un parcours de développement personnel peut remplacer soit
la composante apprentissage sur le lieu du travail, soit la composante apprentissage pour un jeune dans un parcours
préalable ou un projet-tremplin.

Un parcours de développement personnel peut débuter à tout moment de l’année scolaire et peut s’étaler sur
plusieurs semaines, en dépassant éventuellement les limites de l’année scolaire, sans porter préjudice à son caractère
temporaire.

Art. 36. Au moins tous les deux mois, une concertation est organisée, où sont représentés à chaque fois le centre
d’encadrement des élèves, le centre de formation à temps partiel qui organise le parcours de développement personnel
et le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel où est inscrit le jeune en question.

Durant cette concertation, le parcours de développement personnel du jeune est évalué et il est décidé de manière
consensuelle si la poursuite du parcours est nécessaire. Si aucun consensus n’est trouvé, la décision revient au centre
d’encadrement des élèves. Si la poursuite du parcours n’est pas nécessaire, la composante apprentissage se concrétise,
selon le cas, par l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou par l’apprentissage, et respectivement, la
composante apprentissage sur le lieu du travail d’une manière autre que par un parcours de développement personnel.
Le centre d’encadrement des élèves peut aussi émettre un avis de réorientation vers une autre forme d’enseignement
en dehors du système d’apprentissage et de travail.

Section III. — Groupe cible

Sous-section Ire. — Autorisation

Art. 37. Pour l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, les dispositions de la présente sous-section
doivent être lues conjointement aux dispositions des chapitres Ier à V inclus du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité
des chances en éducation-I, dans la mesure où il n’y est pas dérogé.

Art. 38. Dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et durant l’apprentissage, financé ou
subventionné par la Communauté flamande, aucun droit d’inscription direct ou indirect ne peut être demandé.

Par droits d’inscription indirects, on entend les frais demandés par la direction du centre, au début ou au cours de
l’année scolaire, dont le montant est à ce point élevé qu’il constitue une entrave réelle à l’inscription.

La direction du centre arrête la liste des contributions financières qui peuvent être demandées aux personnes
concernées, ainsi que les dérogations par rapport au régime de contribution qui peuvent être autorisées, le cas échéant
en tenant compte de la législation ou de la réglementation en matière de droit de parole et de participation.

Art. 39. § 1er. L’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et l’apprentissage sont accessibles aux
jeunes qui, d’une part, ont satisfait aux conditions de l’obligation scolaire à temps plein et qui, d’autre part, n’ont pas
encore atteint l’âge de 25 ans. Les jeunes peuvent être suivis au plus tard jusqu’à la fin de l’année scolaire au cours de
laquelle ils atteignent l’âge de 25 ans.

Par dérogation à ce qui précède, un jeune peut obtenir l’autorisation exceptionnelle de suivre, à partir du début de
l’année scolaire durant laquelle il est soumis à l’obligation scolaire à temps partiel, l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel ou l’apprentissage. Cette autorisation est accordée par la direction du centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel en question ou par Syntra Vlaanderen, selon le cas, sur avis
du centre d’encadrement des élèves avec lequel collabore l’établissement d’enseignement à temps plein où le jeune suit
les cours.

§ 2. Un jeune qui est inscrit dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, mais qui suit
un parcours de développement personnel dans un centre de formation à temps partiel, peut suivre ce parcours au plus
tard jusqu’à la fin de l’année scolaire durant laquelle il termine son obligation scolaire.

Art. 40. Un jeune ne peut pas être admis dans une formation de l’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel ou en apprentissage s’il est déjà en possession d’un certificat de fin d’études de la même formation, obtenu dans
l’enseignement secondaire, dans l’éducation des adultes ou en apprentissage.

Un jeune ne peut pas être admis dans un module de formation de l’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel s’il a déjà suivi avec succès ce module dans l’enseignement secondaire ou dans l’éducation des adultes.

Art. 41. Pour l’admission dans un certain module de formation de l’enseignement professionnel secondaire à
temps partiel, des conditions d’accès sont arrêtées par le Gouvernement flamand. Ces conditions d’accès peuvent
uniquement se rapporter à une formation préalable ou à une aptitude médicale. Pour autant qu’une formation soit
organisée de manière non modulaire, des conditions d’accès peuvent également être fixées, se rapportant à une aptitude
médicale.
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Au niveau individuel, il peut toutefois être dérogé aux conditions d’accès relatives à une formation préalable,
consécutivement à une décision motivée du conseil de classe. Cette décision signifie que le conseil de classe estime que
la formation générale et à vocation professionnelle d’un ou de plusieurs modules préalables non suivis au sein de la
formation a déjà été acquise précédemment. Le cas échéant, le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel délivre une attestation d’exemption.

En cas de changement de centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, une attestation
d’exemption reste valable, sauf s’il apparaît clairement que l’attestation a été obtenue sans que le jeune ait eu l’intention
de suivre réellement et régulièrement une formation dans le centre de délivrance de l’attestation.

Art. 42. L’″Agentschap voor Onderwijsdiensten″ peut, après une demande motivée du centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel en concertation avec le centre d’encadrement des élèves, dans des cas
individuels et dans des circonstances exceptionnelles, accorder une dérogation à la condition visée à l’article 3, 1o, a),
c) ou e).

Art. 43. Durant l’apprentissage, la commission de pratique peut fixer, pour certaines formations, des conditions
d’accès particulières relatives à l’âge ou à une formation préalable.

Durant l’apprentissage, Syntra Vlaanderen décide sur la base de l’âge et de la formation préalable dans quelle
année de formation le jeune débute sa formation.

Art. 44. Une inscription directe dans un centre pour satisfaire à la composante apprentissage est uniquement
possible dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou, via l’accompagnateur de parcours
de Syntra Vlaanderen, dans un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises.

Suivre une formation dans un centre de formation à temps partiel, après ou non que le jeune s’y soit inscrit
directement, n’est possible qu’après inscription préalable dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel et en tenant compte du résultat du screening visé à l’article 62.

Art. 45. Préalablement à une inscription, un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou un
accompagnateur de parcours de Syntra Vlaanderen doit, selon le cas, informer les personnes concernées du projet
pédagogique et du règlement du centre, tel que visé à l’article 50. Tous deux sont remis aux personnes concernées sous
forme écrite.

Art. 46. Après inscription dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou à l’apprentissage, le
jeune est inscrit au VDAB en tant qu’apprenant à temps partiel.

Art. 47. L’inscription dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou dans un centre
de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises est uniquement possible sur la base de l’ensemble
des conditions suivantes :

1o le jeune répond au plus tard le premier jour de cours aux conditions d’admission;

2o les personnes concernées approuvent le projet pédagogique et le règlement du centre;

3o le jeune est prêt à se soumettre à un screening et à un accompagnement de parcours tels que visés aux articles
62 et 63.

Art. 48. L’inscription dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou dans un centre
de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises peut être refusée dans les cas suivants :

1o si la capacité d’admission maximale telle que fixée par la direction du centre en question est atteinte au niveau
du centre, du lieu d’implantation ou de la formation :

2o si le jeune a été exclus définitivement du centre au cours de l’année scolaire précédente ou de l’avant-dernière
année;

3o s’il s’agit d’un jeune qui, en raison d’une exclusion définitive, change d’établissement en cours d’année scolaire,
et si cela concerne un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel dont les capacités sont atteintes,
conformément aux critères préalablement définis par la plate-forme de concertation locale compétente, en tenant
compte au moins des éléments suivants :

a) le nombre de jeunes avec un dossier d’accompagnement dans le cadre des absences problématiques;

b) le nombre de jeunes inscrits précédemment au cours de l’année scolaire qui ont été exclus ailleurs au cours de
la même année scolaire;

4o s’il s’agit d’un jeune qui a des besoins particuliers en matière d’enseignement, de thérapie et de soins, et qui
dispose d’un rapport d’inscription pour l’enseignement spécial, et si le centre estime de manière motivée qu’il possède
des capacités insuffisantes pour répondre à ces besoins spécifiques. Le cas échéant, le jeune est inscrit sous la condition
résolutoire de constatation de capacités insuffisantes pour répondre aux besoins spécifiques du jeune. La direction du
centre décide du refus après concertation avec les personnes concernées et avec le centre d’encadrement des élèves avec
lequel le centre collabore, en tenant compte au minimum des éléments suivants :

a) les attentes des personnes concernées par rapport au jeune et par rapport au centre;

b) les besoins de soutien concrets du jeune en matière de disciplines, de fonctionnement social, de communication
et de mobilité;

c) une estimation des capacités régulièrement présentes dans le centre en matière de soins. L’équipe du centre
concrétise les possibilités dont elle dispose pour répondre aux besoins du jeune;

d) les mesures de soutien disponibles dans et en dehors de l’enseignement;

e) l’implication étroite des personnes concernées dans les différentes phases du processus de concertation et de
décision.

Art. 49. Pour un jeune qui, lors de son inscription dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel, n’est plus soumis à une obligation scolaire, cette inscription prend fin immédiatement s’il découle du
screening visé à l’article 62 qu’il n’est pas intégré dans la participation au marché de l’emploi.

Pour un jeune, l’inscription dans un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises
prend fin immédiatement s’il découle du screening visé à l’article 62 qu’il n’est pas intégré dans la participation au
marché de l’emploi.
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Sous-section II. — Règlement du centre

Art. 50. La direction du centre établit pour le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou
le centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises un règlement du centre. Dans
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, ceci s’effectue après avis du conseil de centre.

Un règlement de centre détermine les droits et les obligations de chaque jeune. Le règlement de centre comporte
au minimum le règlement d’études, le règlement d’ordre intérieur et le règlement disciplinaire.

Art. 51. Le règlement d’études comporte au minimum les éléments suivants :

1o les grandes lignes directrices de l’organisation des études, dont au minimum :

a) l’offre de formation du centre;

b) la répartition des cours et le régime de vacances;

c) le régime d’évaluation, y compris les mesures remédiatrices;

d) les possibilités de recours contre les décisions d’évaluation;

e) le régime éventuel de contribution financière et les dérogations possibles;

2o l’objectif et la procédure du screening et de l’accompagnement de parcours;

3o le principe de l’engagement à temps plein que doivent respecter les personnes concernées, ce qui implique d’une
part que le jeune suive réellement et régulièrement la formation ou l’instruction choisie, sauf en cas d’absence légale,
et que d’autre part le jeune soit prêt à se soumettre sans réserve à toutes les mesures possibles qui, en exécution du
présent décret, sont prises par le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou par Syntra
Vlaanderen, selon le cas, pour concrétiser de manière judicieuse et ininterrompue la composante apprentissage sur le
lieu du travail.

Art. 52. Dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, des mesures d’ordre peuvent être prises
par toutes les personnes qui sont mandatées à cette fin par la direction du centre, si certaines actions du jeune nuisent
au déroulement normal de la composante apprentissage ou de la composante apprentissage sur le lieu du travail.

Art. 53. § 1er. Dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, des mesures disciplinaires peuvent
être prises par la direction du centre ou ses représentants ou par le directeur si certaines actions du jeune constituent
un danger pour le déroulement normal de la composante apprentissage ou de la composante apprentissage sur le lieu
du travail.

Les mesures disciplinaires sont entre autres l’exclusion provisoire et l’exclusion définitive. Par exclusion, il faut
entendre : la suppression du droit de suivre réellement et régulièrement l’ensemble de la formation dans le centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel.

En cas d’exclusion définitive, il faut obtenir au préalable l’avis du conseil de classe. Le cas échéant, lors de la
décision d’exclusion définitive par un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, il convient de
déterminer si cette exclusion s’applique également à l’établissement d’enseignement secondaire ordinaire à temps plein
auquel le centre est associé.

§ 2. Lorsque des mesures disciplinaires s’imposent, il y a lieu de respecter les règles suivantes :

1o les personnes concernées ainsi que le jeune, éventuellement assisté par un conseiller, sont entendus
préalablement;

2o chaque décision prise est motivée par écrit;

3o chaque décision est notifiée par écrit aux personnes concernées avant que la mesure disciplinaire ne soit
applicable;

4o il n’y a pas de possibilité de procéder à des exclusions collectives;

5o la sanction disciplinaire doit être conforme à la gravité des faits;

6o les personnes concernées ont accès au dossier du jeune;

7o le dossier disciplinaire et la mesure disciplinaire ne sont pas transférables à un autre établissement ou à un autre
centre.

§ 3. Un recours peut uniquement être introduit contre une exclusion définitive en tant que mesure disciplinaire. Le
règlement disciplinaire détermine auprès de quel organe du centre d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel et selon quelles règles le recours doit être introduit.

§ 4. Une exclusion définitive prend cours pendant l’année scolaire et au plus tard le 31 août de cette année scolaire.
Si l’exclusion s’applique avant le 30 juin de l’année scolaire, le jeune reste inscrit dans le centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel jusqu’à la date de son inscription dans un autre établissement ou un autre
centre. Le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et le centre d’encadrement des élèves doivent
accompagner activement le jeune dans sa recherche d’un autre établissement ou d’un autre centre.

Pour chaque exclusion qui s’applique avant le 30 juin de l’année scolaire, les personnes concernées peuvent
introduire une demande motivée d’accueil par le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel. Si
cette demande est acceptée, le centre passe un accord avec les personnes concernées et le jeune concernant les
conditions d’accueil. Un refus d’accueil doit être motivé sous forme écrite aux personnes concernées.

Art. 54. Durant l’apprentissage, des mesures d’ordre peuvent être prises si certaines actions du jeune nuisent au
déroulement normal de la composante apprentissage ou de la composante apprentissage sur le lieu du travail. Pour la
composante apprentissage, des mesures d’ordre peuvent être prises par toutes les personnes qui sont mandatées à cette
fin par la direction du centre. Pour la composante apprentissage sur le lieu du travail, des mesures d’ordre peuvent être
prises par Syntra Vlaanderen.

Art. 55. § 1er. Durant l’apprentissage, des mesures disciplinaires peuvent être prises si certaines actions du jeune
constituent un danger pour le déroulement normal de la composante apprentissage ou de la composante apprentissage
sur le lieu du travail.

Durant l’apprentissage, des mesures disciplinaires se rapportant uniquement à la composante apprentissage
peuvent être prises par le directeur-administrateur délégué ou son représentant, en concertation avec l’accompagnateur
de parcours de Syntra Vlaanderen du jeune. Les mesures disciplinaires se rapportant à la composante apprentissage sur
le lieu du travail ou aux deux composantes peuvent être prises par la commission de pratique.
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Les mesures disciplinaires sont, entre autres, l’exclusion temporaire ou définitive du centre de formation des
indépendants et des petites et moyennes entreprises et l’exclusion de l’apprentissage. Par exclusion du centre, il faut
entendre : la suppression du droit de suivre réellement et régulièrement l’ensemble de la formation dans le centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel. Par exclusion du centre, il faut entendre : la suppression du
droit de poursuivre ou de conclure un contrat d’apprentissage reconnu et de suivre la formation théorique et la
formation pratique y afférentes.

§ 2. Lorsque des mesures disciplinaires s’imposent, il y a lieu de respecter les règles suivantes :

1o les personnes concernées ainsi que le jeune, éventuellement assisté par un conseiller, sont entendus
préalablement;

2o chaque décision prise est motivée par écrit;

3o chaque décision est notifiée par écrit aux personnes concernées avant que la mesure disciplinaire ne soit
applicable;

4o il n’y a pas de possibilité de procéder à des exclusions collectives;

5o la sanction disciplinaire doit être conforme à la gravité des faits;

6o les personnes concernées ont accès au dossier du jeune;

7o la mesure disciplinaire, prise dans le cadre de la composante apprentissage, n’est pas transférable à un autre
centre.

§ 3. Un recours peut uniquement être introduit contre l’exclusion définitive du centre de formation des
indépendants et des petites et moyennes entreprises et contre l’exclusion de l’apprentissage en tant que mesure
disciplinaire. Le règlement disciplinaire détermine auprès de quel organe du centre et selon quelles règles le recours
contre l’exclusion définitive du centre doit être introduit. Contre l’exclusion de l’apprentissage, un recours peut être
introduit auprès de la commission de pratique. Le Gouvernement flamand arrête la procédure de recours.

Art. 56. Une modification du règlement du centre peut au plus tôt prendre effet durant l’année scolaire suivante,
sauf si cette modification est la conséquence directe d’un nouveau décret ou d’une nouvelle réglementation.

Un règlement de centre modifié est soumis aux personnes concernées pour accord et leur est remis sous forme
écrite.

Sous-section III. — Présence obligatoire

Art. 57. Les dispositions de cette sous-section doivent être lues conjointement aux dispositions de la loi du
29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, dans la mesure où il n’y est pas dérogé.

Art. 58. Chaque jeune doit suivre de manière assidue une formation ou une instruction durant toute l’année
scolaire ou au plus tard à partir de la date d’inscription tardive, sauf en cas d’absence justifiée.

Une inscription tardive dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou dans un centre
de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises est légalement possible jusqu’au 31 janvier. Après
accord du centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou de Syntra Vlaanderen, selon le cas, une
inscription tardive est également possible après le 31 janvier.

Le Gouvernement flamand arrête les absences qui sont légalement autorisées et les absences qui peuvent être
autorisées par le centre. Le Gouvernement flamand arrête également les mesures qui sont prises en cas d’absences
problématiques. En vue de l’exécution de cette disposition, le Gouvernement flamand applique des critères objectifs,
dont notamment la durée et la nature de l’absence.

Art. 59. Durant la période où un jeune suit une formation ou une instruction, il doit suivre la composante
apprentissage sur le lieu du travail de manière assidue, sauf en cas d’absence justifiée ou considérée comme telle par
la loi, le décret ou l’arrêté, ou dans les cas visés à l’article 6, § 3.

Le Gouvernement flamand arrête les mesures qui sont prises en cas d’absences problématiques au cours de
l’apprentissage sur le lieu du travail. En vue de l’exécution de cette disposition, le Gouvernement flamand applique des
critères objectifs, dont notamment la durée et la nature de l’absence. Comme mesure, des sanctions sont notamment
possibles sous forme de retenues sur des allocations financières ou des incitants pour l’élève, associés à différentes
formes d’apprentissage sur le lieu du travail.

Art. 60. Un jeune qui a été inscrit avant la fin de son obligation scolaire dans un enseignement secondaire
professionnel à temps partiel et qui a été absent sans motif légitime durant 30 jours au cours d’une année scolaire là
où il était sensé compléter un parcours préalable, un projet-tremplin ou une participation au marché de l’emploi, est,
ces 30 jours écoulés, désinscrit par le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel dans le cas où il
n’est plus soumis à l’obligation scolaire.

Un jeune qui a été inscrit après la fin de son obligation scolaire dans l’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel et qui a été absent sans motif légitime durant 30 jours au cours d’une année scolaire là où il était sensé
concrétiser une participation au marché de l’emploi, est, ces 30 jours écoulés, désinscrit par le centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel.

Un jeune qui a été absent sans motif légitime durant 30 jours au cours d’une année scolaire là où il était sensé
compléter un parcours préalable ou une participation au marché de l’emploi, est, ces 30 jours écoulés, désinscrit par le
centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises.

Art. 61. Durant les périodes où le jeune complète effectivement la composante apprentissage sur le lieu du travail,
un représentant du centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel où le jeune est inscrit ou un
accompagnateur de parcours de Syntra Vlaanderen est disponible. Cette obligation ne peut toutefois pas porter
préjudice aux droits statutaires des membres du personnel individuellement. Si l’exécution de cette disposition entraîne
pour les membres du personnel des obligations qui n’auraient pas existé autrement, la direction du centre doit prévoir
un régime de compensation adapté. Ce régime requiert l’accord exprès, écrit et préalable du membre du personnel
concerné et est, le cas échéant, négocié au comité local compétent.
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Sous-section IV. — Screening et accompagnement de parcours

Art. 62. Chaque jeune qui s’inscrit dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est
soumis à un screening par ce centre.

Chaque jeune qui s’inscrit, via l’accompagnateur de parcours de Syntra Vlaanderen, dans un centre de formation
des indépendants et des petites et moyennes entreprises, est soumis à un screening par cet accompagnateur de
parcours.

Chaque jeune qui s’inscrit dans un centre de formation à temps partiel et qui s’inscrit ensuite dans un centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est soumis à un screening par le premier centre. Dans ce cas,
un accompagnateur de parcours du centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et un représentant
du centre d’encadrement des élèves sont coresponsables de ce screening.

Le screening concerne la maturité au travail, les centres d’intérêt, la motivation et les compétences acquises
précédemment.

Les moyens ou méthodes du screening doivent, pour ce qui concerne la composante apprentissage sur le lieu du
travail, être validés par le VDAB en vue d’en garantir la qualité.

Le résultat du screening est une intégration du jeune, soit dans la participation au marché de l’emploi, soit dans
le projet-tremplin, soit dans le parcours préalable, soit dans le parcours de développement personnel. Pour une
intégration dans le parcours de développement personnel, un rapport motivé du centre d’encadrement des élèves est
exigé.

Le résultat du screening détermine si l’inscription dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel ou un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises prend fin ou non, tel que visé
à l’article 49.

Le résultat du screening est intégré dans un système de suivi de parcours du VDAB.

Art. 63. L’accompagnement de parcours vise toujours à guider le jeune à un rythme adapté vers la participation
au marché de l’emploi, comme objectif ultime, éventuellement en parcourant une ou plusieurs phases préalables. Par
phases, il faut entendre : le parcours de développement personnel, le parcours préalable et le projet-tremplin.

Lors de l’intégration, soit dans la participation au marché de l’emploi, soit dans le projet-tremplin, soit dans le
parcours préalable, un programme d’accompagnement de parcours est établi par l’accompagnateur de parcours du
centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou par l’accompagnateur de parcours de Syntra
Vlaanderen, en concertation avec les acteurs impliqués dans l’accomplissement de la composante apprentissage et de
la composante apprentissage sur le lieu du travail.

Lors de l’intégration dans le parcours de développement personnel, un programme d’accompagnement de
parcours est établi conjointement par le centre de formation à temps partiel et par l’accompagnateur de parcours du
centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, en concertation avec les acteurs impliqués dans
l’accomplissement de la composante apprentissage et de la composante apprentissage sur le lieu du travail.

Tous les deux mois, une concertation a lieu entre l’accompagnateur de parcours du centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel ou l’accompagnateur de parcours de Syntra Vlaanderen, le centre
d’encadrement des élèves, si nécessaire le VDAB et, le cas échéant, le centre de formation à temps partiel, en vue d’une
correction éventuelle du programme d’accompagnement de parcours. Pour un jeune en parcours de développement
personnel, cette concertation se déroule conjointement à la concertation visée à l’article 36.

Les phases successives que le jeune accomplit durant son parcours sont enregistrées dans le système de suivi de
parcours du VDAB. Par phases, il faut entendre : le parcours de développement personnel, le parcours préalable, le
projet-tremplin et la participation au marché de l’emploi.

Lors de l’encadrement de parcours, il peut être fait appel à l’accompagnement de parcours du VDAB.

Art. 64. Le screening visé à l’article 62 est réalisé le plus rapidement possible et au plus tard le 14 septembre de
l’année scolaire à laquelle se rapporte l’inscription ou, en cas d’inscription tardive, dans les 14 jours suivant cette
inscription. En fonction du résultat du screening, le jeune est immédiatement intégré dans la participation au marché
de l’emploi, le projet-tremplin, le parcours préalable ou le parcours de développement personnel.

La mise sur pied du programme d’accompagnement de parcours tel que visé à l’article 63 est réalisée le plus
rapidement possible et au plus tard un mois après le screening.

Art. 65. Le Département de l’Enseignement et de la Formation, le VDAB, la ″Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″, l’enseignement communautaire, les associations représentatives des
pouvoirs organisateurs et des centres d’encadrement des élèves de l’enseignement subventionné et la représentation
des centres de formation à temps partiel concluent un protocole de coopération en vue de l’exécution des dispositions
des articles 62 à 64 inclus. Ce protocole de coopération doit entrer en vigueur le 1er janvier 2009.

Si les parties concernées ne parviennent pas à conclure un protocole de coopération, le Gouvernement flamand
prend des mesures visant à assurer l’exécution des dispositions des articles 62 à 64.

Section IV. — Evaluation et validation des études

Sous-section Ire. — Enseignement secondaire professionnel à temps partiel

Art. 66. Le conseil de classe dispose en tant qu’organe, institué par la direction du centre, de la compétence
exclusive de décider si un jeune a réussi une formation ou un module.

Le conseil de classe détermine sous quelle forme le jeune est individuellement évalué et vérifie dans ce contexte
s’il a atteint de manière suffisante les objectifs du module ou de la formation, selon le cas, pour acquérir un titre reconnu
par la Communauté flamande. Lors de la prise des décisions d’évaluation, il est tenu compte des données concrètes du
dossier du jeune, en particulier des résultats découlant de l’évaluation du jeune durant l’année scolaire.

Le conseil de classe prend une décision de manière motivée et la communique par écrit et de manière motivée aux
personnes concernées. Les décisions du conseil de classe sont consignées dans un procès-verbal et un compte-rendu est
rédigé. Le procès-verbal comporte la liste des jeunes qui ont réussi et des jeunes qui n’ont pas réussi. Le compte-rendu
comporte une synthèse des éléments qui ont conduit à la décision, dont notamment le résultat d’un vote éventuel. Les
procès-verbaux et les comptes-rendus doivent être conservés durant 30 ans.
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Art. 67. Le conseil de classe se compose de :

1o membres ayant d’office voix délibérative, qui disposent chacun d’une voix : d’une part le directeur ou un
représentant du directeur, qui préside le conseil de classe, et d’autre part tous les membres du personnel enseignant qui
ont délivré un cours ou assuré l’accompagnement de parcours au jeune.

2o éventuellement des membres ayant d’office voix consultative, désignés par le président : d’une part d’autres
membres du personnel du centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou des personnes externes
au centre, s’ils sont impliqués dans l’accompagnement psychosocial ou pédagogique du jeune, et d’autre part des
experts de la formation ou du module à évaluer.

Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités concernant l’organisation et le fonctionnement du conseil de
classe.

Art. 68. Un recours peut être introduit contre des décisions du conseil de classe qui sont contestées par les
personnes concernées. La direction du centre détermine, en tenant compte du principe de bon sens, les délais des étapes
successives de la procédure mentionnées ci-après :

1o les personnes concernées ont droit à une concertation avec un représentant de la direction du centre ou avec le
président du conseil de classe ou son représentant. Les deux parties font connaître leurs points de vue;

2o sur la base des arguments évoqués par les personnes concernées, le représentant de la direction du centre ou le
président du conseil de classe ou son représentant peuvent éventuellement décider de réunir le conseil de classe pour
délibérer à nouveau;

3o si, après 1o et 2o, la contestation se poursuit, les personnes concernées peuvent s’adresser à la commission
d’appel. La direction du centre détermine la composition et le fonctionnement de la commission d’appel, en tenant
compte du fait que, à l’exception du président, les membres du conseil de classe ne peuvent pas en faire partie. La
commission d’appel réalise une enquête et en communique le résultat à la direction du centre;

4o sur la base du résultat du 3o, la direction du centre décide si le conseil de classe doit se réunir à nouveau pour
prendre une décision définitive. Si le conseil de classe s’est réuni à nouveau, la décision prise est communiquée
immédiatement, sous forme écrite et motivée, aux personnes concernées.

Art. 69. La validation des études sous forme de la délivrance de titres, tels que visés dans la présente sous-section,
peut avoir lieu à tout moment de l’année scolaire.

Art. 70. Un jeune qui a suivi avec succès un module de formation dans un centre d’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel, à la suite d’une décision du conseil de classe, reçoit un certificat partiel.

Un jeune qui n’a pas suivi avec succès un module de formation dans un centre d’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel, à la suite d’une décision du conseil de classe, reçoit une attestation de compétences
acquises.

Art. 71. Le jeune qui a suivi avec succès une formation dans un centre d’enseignement secondaire professionnel
à temps partiel, à la suite d’une décision du conseil de classe, reçoit un certificat.

En vue de l’application de cette disposition, une attestation d’exemption pour un ou plusieurs modules d’une
formation dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel peut être assimilée aux certificats partiels pour
les modules correspondants.

Le jeune qui n’a pas suivi avec succès une formation organisée de manière non modulaire dans un centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, à la suite d’une décision du conseil de classe, reçoit une
attestation de compétences acquises.

Art. 72. Un jeune qui a obtenu au moins un certificat et, à la suite d’une décision du conseil de classe, a atteint de
manière suffisante les objectifs repris dans son programme d’études et qui a donc réussi l’ensemble de la formation, se
voit remettre un certificat du deuxième degré de l’enseignement secondaire, un certificat de fin d’études de deuxième
année du troisième degré de l’enseignement secondaire ou un diplôme de l’enseignement secondaire, selon le cas. Pour
obtenir un diplôme de l’enseignement secondaire, le jeune doit également être en possession d’un certificat du
deuxième degré de l’enseignement secondaire.

Art. 73. Un jeune qui répond aux conditions ci-dessous reçoit un certificat de connaissance de base de la gestion
d’entreprise :

1o à l’exception du premier degré, avoir passé au moins 4 années scolaires dans l’enseignement secondaire ou en
apprentissage;

2o les conditions de connaissance de base de la gestion d’entreprise, telles que visées dans la loi-programme du 10
février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante et l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant exécution du
chapitre Ier du titre II de la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante.

Art. 74. Le Gouvernement flamand arrête les modèles et les instructions pour remplir les titres tels que visés dans
la présente sous-section.

Sous-section II. — Apprentissage

Art. 75. Syntra Vlaanderen constitue, dans chaque implantation d’un centre de formation des indépendants et des
petites et moyennes entreprises où l’apprentissage est proposé, une équipe d’accompagnement.

L’équipe d’accompagnement se compose d’un représentant de Syntra Vlaanderen, qui dirige l’équipe d’accom-
pagnement, de l’accompagnateur de parcours concerné de Syntra Vlaanderen, du directeur du centre ou de son
représentant et, en fonction du jeune, des enseignants de formation générale et à vocation professionnelle et des
collaborateurs du centre d’encadrement des élèves.

L’équipe d’accompagnement peut à tout moment se faire aider par d’autres personnes qui peuvent apporter des
éléments d’évaluation utiles pour l’accompagnement ou l’évaluation d’un ou plusieurs jeunes.

Art. 76. L’équipe d’accompagnement suit les progrès et le comportement des jeunes durant la composante
apprentissage et la composante apprentissage sur le lieu du travail. L’équipe d’accompagnement peut prévoir à cet effet
une concertation à tout moment, mais dans tous les cas à la fin du premier semestre de chaque année scolaire, avant
le 15 janvier, et à la fin de chaque année scolaire. A la fin de chaque année scolaire, l’équipe d’accompagnement délibère
plus particulièrement sur la suite de l’apprentissage des jeunes.
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Art. 77. L’équipe d’accompagnement peut émettre des propositions motivées pour la suite de l’apprentissage et
pour le contrat d’apprentissage. Ces propositions peuvent être : poursuite, prolongation ou suspension de la
reconnaissance du contrat d’apprentissage. Dans ce contexte, il est tenu compte des données concrètes du dossier du
jeune, en particulier des résultats découlant de l’évaluation du jeune. L’évaluation est basée sur la formation théorique
et sur la formation pratique en entreprise. L’évaluation s’effectue sur la base des examens à la fin de l’année scolaire
et sur la base des évaluations intermédiaires qui analysent les progrès du jeune durant l’année scolaire à l’aide des
attitudes, devoirs et interrogations. Le Gouvernement flamand arrête les normes d’examen.

Art. 78. Les propositions de l’équipe d’accompagnement sont transmises par le représentant de Syntra
Vlaanderen à la commission de pratique, qui prend une décision. Si la proposition de l’équipe d’accompagnement n’est
pas unanime, les points de vue qui divergent de la proposition doivent y être joints.

Art. 79. Les personnes concernées et le chef d’entreprise-formateur peuvent introduire un recours par écrit,
conjointement ou non, contre la décision de la commission de pratique. La procédure de recours est arrêtée par le
Gouvernement flamand.

Art. 80. La validation des études sous forme de la délivrance de titres, tels que visés dans la présente sous-section,
peut avoir lieu à tout moment de l’année scolaire.

Art. 81. Un jeune qui a suivi avec succès une formation en apprentissage reçoit un certificat.

Le Gouvernement flamand arrête quelle combinaison de certificats donne lieu à la délivrance d’un certificat
d’apprentissage.

Art. 82. Un jeune qui a obtenu au moins un certificat et, à la suite d’une décision de Syntra Vlaanderen, a atteint
de manière suffisante les objectifs repris dans son programme d’études et qui a donc réussi l’ensemble de la formation,
reçoit un certificat du deuxième degré de l’enseignement secondaire, un certificat de fin d’études de deuxième année
du troisième degré de l’enseignement secondaire ou un diplôme de l’enseignement secondaire, selon le cas. Pour
obtenir un diplôme de l’enseignement secondaire, le jeune doit également être en possession d’un certificat du
deuxième degré de l’enseignement secondaire.

Art. 83. Un jeune qui répond aux conditions ci-dessous reçoit un certificat de connaissance de base de la gestion
d’entreprise :

1o à l’exception du premier degré, avoir passé au moins 4 années scolaires dans l’enseignement secondaire ou en
apprentissage;

2o les conditions de connaissance de base de la gestion d’entreprise, telles que visées dans la loi-programme du
10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante et l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant exécution
du chapitre Ier du titre II de la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante.

Art. 84. Le Gouvernement flamand arrête les modèles et les instructions pour remplir les titres tels que visés dans
la présente sous-section.

Sous-section III. — Formation à temps partiel

Art. 85. Le jeune qui a suivi un parcours de développement personnel dans un centre de formation à temps partiel
reçoit de la direction du centre une attestation de compétences acquises. L’attestation mentionne de manière détaillée
les étapes du parcours de développement personnel qui ont été parcourues avec succès.

Section V. — Financement et subventionnement

Sous-section Ire. — Enseignement secondaire professionnel à temps partiel

Art. 86. § 1er. Le financement ou le subventionnement par la Communauté flamande d’un centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel se traduit sous forme de :

1o encadrement en personnel, tel que déterminé ci-après;

2o moyens de fonctionnement tels que visés dans le décret du 10 juillet 2008 relatif aux budgets de fonctionnement
dans l’enseignement secondaire et modifiant le décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997 pour ce
qui concerne les budgets de fonctionnement;

3o moyens de fonctionnement complémentaires réservés à des activités ou des produits qui contribuent à
l’optimisation du lien entre la composante apprentissage et la composante apprentissage sur le lieu du travail. Ces
moyens complémentaires sont calculés en fonction du nombre d’heures effectivement prestées par des jeunes dans un
parcours préalable, un projet-tremplin ou une participation au marché de l’emploi durant l’année scolaire précédente;
pour l’application de cette disposition, on entend par participation au marché de l’emploi ce qui est précisé à l’article
6, § 2, 1o et dont le contenu se rapproche de celui de la composante apprentissage. Le Gouvernement flamand fixe les
montants correspondants de financement ou de subventionnement et peut préciser des conditions complémentaires.

§ 2. Pour l’application des normes de financement et de subventionnement, la date de comptage du nombre de
jeunes inscrits dans le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est le 1er février de l’année
scolaire précédente ou le premier jour de cours suivant si la date susmentionnée tombe un jour libre, à l’exception de
ce qui est précisé à l’article 89, § 1er, deuxième alinéa.

Si un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est créé par fusion de centres existants ou par
scission d’un centre existant en une ou de plusieurs implantations, ou si un centre adhère à ou sort d’un centre
d’enseignement, alors, pour le calcul du financement ou du subventionnement, c’est respectivement la fusion, la
scission, l’adhésion ou la sortie ayant eu lieu à la date susmentionnée qui est pris en compte. Si un centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel n’est plus associé à un établissement d’enseignement
secondaire technique ou professionnel ordinaire à temps plein et devient autonome, le changement est réputé avoir eu
lieu à la date susmentionnée.

Si la création d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel n’est pas la conséquence d’une
fusion ou d’une scission, la date de comptage qui s’applique pour l’année scolaire de création est le 1er octobre de cette
même année scolaire ou le premier jour de cours suivant si la date susmentionnée tombe un jour libre. A partir de
l’année scolaire suivante, la date de comptage qui s’applique est le 1er février de l’année scolaire précédente ou le
premier jour de cours suivant si la date susmentionnée tombe un jour libre.

Art. 87. Pour la catégorie du personnel directeur, un emploi dans la fonction de coordinateur est attribué par
centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel associé à un établissement d’enseignement technique
ou professionnel ordinaire à temps plein.
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Les périodes-professeur hebdomadaires de cours pratiques ou assimilées à des cours pratiques, organisées par le
centre en question entrent en considération pour le calcul de la fonction de coordinateur-conseiller technique et du
nombre de fonctions de conseiller technique dans un établissement d’enseignement secondaire ordinaire à temps plein
où elles sont organisées.

Pour l’application de cette disposition, les périodes-professeur, utilisées pour des conférenciers tels que visés à
l’article 90, 3o, sont considérées pour un tiers comme des cours pratiques ou assimilées à des cours pratiques.

Art. 88. Pour la catégorie du personnel directeur, un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel qui est autonome reçoit les fonctions suivantes :

1o une fonction à temps plein de directeur;

2o un ou plusieurs emplois de directeur-adjoint, conformément aux normes suivantes :

a) pour la création d’un premier emploi de directeur-adjoint, 600 jeunes sont requis, pour un deuxième emploi 1200
jeunes, pour un troisième emploi 1800 jeunes et pour un quatrième emploi plus de 2400 jeunes;

b) pour le maintien d’un premier emploi de directeur-adjoint, 550 jeunes sont requis, pour un deuxième emploi
1150 jeunes, pour un troisième emploi 1750 jeunes et pour un quatrième emploi plus de 2350 jeunes. Si les minima ne
sont pas atteints durant deux années scolaires successives, les emplois sont supprimés. Le délai de deux années
scolaires successives peut également, dans des cas exceptionnels, être prolongé par le Gouvernement flamand. Par cas
exceptionnels, on entend les centres où la problématique d’une population défavorisée est tellement disproportionnelle
que leur pouvoir administratif ne peut être garanti qu’en conservant le cadre de direction;

3o un emploi de coordinateur-conseiller technique, conformément aux normes suivantes :

a) pour la création de l’emploi, le nombre total de périodes-professeur hebdomadaires de cours pratiques ou
assimilées à des cours pratiques financées ou subventionnées par la Communauté flamande doit atteindre au moins 7
emplois à temps plein d’enseignant chargé de cours pratiques;

b) pour le maintien de l’emploi, le nombre total de périodes-professeur hebdomadaires de cours pratiques ou
assimilées à des cours pratiques financées ou subventionnées par la Communauté flamande doit atteindre au moins 6
emplois à temps plein d’enseignant, chargé de cours pratiques. Si ce minimum n’est pas atteint durant deux années
scolaires successives, les emplois sont supprimés.

Pour l’application de la présente disposition, les périodes-professeur, utilisées pour des conférenciers tels que visés
à l’article 90, 3o, sont considérées pour un tiers comme des cours pratiques ou assimilées à des cours pratiques;

4o un ou plusieurs emplois de conseiller technique, conformément aux normes suivantes :

a) pour la création de l’emploi, le nombre total de périodes-professeur hebdomadaires de cours pratiques ou
assimilées à des cours pratiques financées ou subventionnées par la Communauté flamande doit atteindre au moins le
nombre suivant d’emplois à temps plein d’enseignant chargé de cours pratiques :

1) pour 1 emploi : 15;

2) pour 2 emplois : 19;

3) pour 3 emplois : 22;

4) pour 4 emplois : 29;

5) pour 5 emplois : 31;

6) pour 6 emplois : 33;

7) pour 7 emplois : 36 etc., par tranche entière de 7;

b) pour le maintien de l’emploi, le nombre total de périodes-professeur hebdomadaires de cours pratiques ou
assimilées à des cours pratiques financées ou subventionnées par la Communauté flamande doit atteindre au moins le
nombre suivant d’emplois à temps plein d’enseignant chargé de cours pratiques :

1) pour 1 emploi : 14;

2) pour 2 emplois : 18;

3) pour 3 emplois : 21;

4) pour 4 emplois : 28;

5) pour 5 emplois : 30;

6) pour 6 emplois : 32;

7) pour 7 emplois : 35 etc., par tranche entière de 6;

Si ces minima ne sont pas atteints pendant deux années scolaires successives, les emplois sont supprimés.

Pour l’application de cette disposition, les périodes-professeur, utilisées pour des conférenciers tels que visés à
l’article 90, 3o, sont considérées pour un tiers comme des cours pratiques ou assimilées à des cours pratiques.

Art. 89. § 1er. Pour la catégorie du personnel enseignant, un centre d’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel reçoit un capital périodes-professeur hebdomadaires, fixé au prorata de 3,66 périodes-professeur par
jeune pour la tranche de 1 jeune à 49 jeunes et de 2,75 périodes-professeur par jeune pour la tranche de 50 jeunes et plus.

En plus du capital périodes-professeur ainsi calculé, 1,20 période-professeur est attribuée pour chaque jeune qui
est un primo-arrivant allophone. Cette hausse sera uniquement utilisée pour organiser l’enseignement d’accueil. La
majoration s’applique exclusivement pour la période d’inscription du jeune concerné dans le centre, durant la première
année scolaire au cours de laquelle il suit un enseignement secondaire professionnel à temps partiel, et est dispensée
au cours de cette année scolaire.

§ 2. Par dérogation au § 1er, un centre qui organise un enseignement secondaire professionnel à temps partiel sous
forme d’enseignement de la pêche maritime reçoit, par implantation et pour l’ensemble de la période, un capital de 240
périodes-professeur.
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Art. 90. § 1er. La direction du centre décide, après avis du conseil de centre et ensuite négociation au comité local,
de l’utilisation du capital périodes-professeur au sein des possibilités d’utilisation suivantes :

1o organisation des cours, étant entendu que minimum un tiers des périodes-professeur en question doivent être
utilisées comme des heures de cours de cours pratiques ou assimilées à des cours pratiques. Pour l’application de cette
disposition, les conférences sont vues comme des leçons et les périodes-professeur, utilisées pour des conférenciers tels
que visés au 3o, sont considérées pour un tiers comme des cours pratiques ou assimilées à des cours pratiques;

2o organisation d’un accompagnement de parcours;

3o recrutement de conférenciers; le cas échéant maximum 20 % du capital de périodes-professeur sont convertis en
crédit. Le Gouvernement flamand arrête le mode de notification de ce recrutement à l’″Agentschap voor
Onderwijsdiensten″, le volume du crédit converti par période-professeur et le mode d’octroi;

4o transfert des périodes-professeur vers un centre de formation à temps partiel pour la réalisation de la disposition
de l’article 26, 2o; le cas échéant, les périodes-professeur transférées sont converties en crédit. Le Gouvernement
flamand arrête le mode de notification de ce transfert à l’″Agentschap voor Onderwijsdiensten″, le volume du crédit
converti par période-professeur et le mode d’octroi;

5o transfert des périodes-professeur vers un centre de formation à temps partiel pour la réalisation de la disposition
de l’article 26, 3o; le cas échéant, les périodes-professeur transférées sont converties en crédit. Le Gouvernement
flamand arrête le mode de notification de ce transfert à l’″Agentschap voor Onderwijsdiensten″, le volume du crédit
converti par période-professeur et le mode d’octroi;

6o transfert des périodes-professeur vers un établissement avec un enseignement secondaire ordinaire profession-
nel ou technique à temps plein, vers un autre centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou vers
un centre d’éducation des adultes auquel il est fait appel pour l’organisation d’une formation à vocation
professionnelle;

7o transfert de périodes-professeur vers un établissement avec un enseignement secondaire ordinaire à temps plein
avec lequel le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est associé;

8o conversion en un ou plusieurs emplois dans la fonction d’éducateur ou de collaborateur administratif de la
catégorie du personnel d’appui; le cas échéant, 24 périodes-professeur hebdomadaires doivent être soustraites du
capital périodes-professeur pour un emploi complet et 12 périodes-professeur hebdomadaires pour une demi-fonction;

9o transfert des périodes-professeur non organisées durant une année scolaire déterminée vers l’année scolaire
suivante aux conditions suivantes :

a) le transfert s’élève à maximum 2 % du nombre de périodes-professeur utilisables pour cette année déterminée;

b) le nombre maximum de périodes-professeur transférées doit être fixé au plus tard le 1er novembre de cette année
scolaire déterminée;

c) les périodes-professeur transférées vers une année scolaire déterminée peuvent être utilisées uniquement durant
l’année scolaire suivante;

d) le transfert est uniquement possible si la direction du centre en question déclare sur l’honneur que, durant cette
année scolaire, dans l’établissement d’enseignement dont fait partie le centre en question, ou dans le centre autonome
lui-même, conformément à la réglementation en vigueur, elle ne devra procéder à aucune mise en disponibilité par
défaut d’emploi nouvelle ou supplémentaire dans la catégorie du personnel enseignant. Le non-respect de la présente
disposition aura pour conséquence qu’une mise en disponibilité par défaut d’emploi n’aura aucun effet vis-à-vis de
l’autorité;

e) dans les périodes-professeur transférées, aucun membre du personnel ne pourra être nommé à titre définitif. La
direction du centre devra remettre une déclaration sur l’honneur indiquant que, dans les périodes-professeur
transférées, aucun membre du personnel ne sera nommé à titre définitif. Le non-respect de la présente disposition aura
pour conséquence que la nomination définitive n’aura aucun effet vis-à-vis de l’autorité.

§ 2. Pour l’année scolaire 2008-2009, le nombre de périodes-professeur telles que visées au § 1er, 4o, sera dans tous
les cas au moins égal au résultat de la multiplication par 0,85 du nombre de jeunes du centre concerné d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel pour lequel le centre concerné de formation à temps partiel a organisé la
formation générale le 1er février 2008.

Art. 91. Le capital périodes-professeur d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ne
peut jamais être utilisé directement ou indirectement pour l’organisation d’un parcours de développement personnel,
un parcours préalable ou un projet-tremplin.

Art. 92. Les périodes-professeurs dans un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel sont
utilisées :

1o pour les formations organisées sous forme de modules : sous forme d’heures assimilées à des heures de cours,
plus précisément comme ″heures d’apprentissage et de travail″;

2o pour, en période de transition, les formations non organisées sous forme de modules : sous forme d’heures de
cours généraux, de cours techniques ou de cours pratiques ou sous forme d’heures assimilées à des heures de cours,
plus précisément comme ″heures d’apprentissage et de travail″ ou comme séminaires.

Sous-section II. — Apprentissage

Art. 93. § 1er. Les centres de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises sont
subventionnés sur la base des dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2001 réglant
l’agrément et le subventionnement des centres de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises,
visé dans le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaams Agentschap
voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″, tel que modifié.

§ 2. Le Gouvernement flamand attribue des moyens de fonctionnement complémentaires à Syntra Vlaanderen, qui
sont réservés à des activités ou des produits qui contribuent à l’optimalisation du lien entre la composante
apprentissage et la composante apprentissage sur le lieu du travail. Ces moyens complémentaires sont calculés en
fonction du nombre d’heures effectivement prestées par des jeunes dans un parcours préalable, durant l’année scolaire
sur laquelle est basé le subventionnement. Le Gouvernement flamand fixe le montant de subventionnement et peut
préciser des conditions complémentaires.
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Sous-section III. — Formation à temps partiel

Art. 94. Le subventionnement tel que visé dans la présente sous-section des centres de formation à temps partiel
vise aussi bien les frais de personnel que les frais de fonctionnement qui portent sur l’organisation des parcours de
développement personnels.

Art. 95. § 1. Le Gouvernement flamand détermine le nombre maximal heures de participation qu’il subventionne
par année scolaire pour l’organisation des parcours de développement personnels, pour l’ensemble des centres de
formation à temps partiel.

Annuellement, chaque plate-forme régionale de concertation, telle que visée à l’article 103, introduit auprès du
Gouvernement flamand une demande de contingent d’heures de participation. Si, dans la zone d’action d’une
plate-forme régionale de concertation, plus d’un centre de formation à temps partiel organise des parcours de
développement personnels, la demande mentionne également le mode de répartition des heures de participation entre
les différents centres de formation à temps partiel.

Le Gouvernement flamand attribue à chaque plate-forme régionale de concertation, et, le cas échéant, par centre
de formation à temps partiel, avant le début de l’année scolaire, un nombre maximum d’heures de participation
subventionnables, en tenant compte des critères suivants :

1o le nombre de jeunes de la tranche d’âge 15 à 18 ans, qui, le 1er février de l’année scolaire précédente, ou le
premier jour de cours suivant si la date susmentionnée tombe un jour libre, suivent un enseignement secondaire
professionnel à temps partiel dans une implantation d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel qui est située dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation correspondante;

2o le nombre de jeunes visés au 1o qui n’ont aucun engagement à temps plein le 1er février de l’année scolaire
précédente et qui ne sont pas intégrés dans la participation au marché de l’emploi après screening;

3o le nombre d’heures de participation organisées durant l’année scolaire précédente.

Le paiement des subventions aux centres de formation à temps partiel pour une année scolaire déterminée
s’effectue en deux tranches. Le paiement aux centres de formation à temps partiel de la première tranche s’effectue dans
le courant du mois de février de l’année scolaire en question et le paiement de la deuxième tranche s’effectue au cours
du mois d’octobre suivant.

Le calcul de la subvention est le suivant :

1o la première tranche s’élève à 75 % des heures de participation subventionnables, multipliés par le montant par
heure de participation fixé par le Gouvernement flamand;

2o la deuxième tranche est calculée en multipliant par centre de formation à temps partiel le nombre d’heures de
participation organisées durant l’année scolaire concernée par le montant par heure de participation fixé par le
Gouvernement flamand et en le déduisant de la première tranche. Si ce solde est négatif, il sera procédé à sa
récupération.

Le nombre d’heures de participation organisées par jeune comporte le nombre total d’heures durant lesquelles un
jeune est repris dans un parcours de développement personnel, à calculer à partir de la date du rapport motivé du
centre d’encadrement des élèves tel que visé à l’article 62, sixième alinéa, jusqu’au dernier jour de cours durant lequel
le parcours de développement personnel est suivi.

§ 2. Pour ce qui concerne les zones d’actions visées ci-après, par dérogation au § 1er, les heures de participation
subventionnables durant l’année scolaire 2008-2009, 2009-2010 et 2010-2011 sont attribuées comme suit :

1o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Antwerpen : 94.721,5 heures de participation;

2o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Brugge : 13.593,6 heures de participation, dont
5376,0 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl Groep Intro;

3o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Halle-Vilvoorde : 6869,1 heures de
participation;

4o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Kempen : 32.176,4 heures de participation,
dont 5840,0 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl Arktos;

5o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Limburg : 57.845,2 heures de participation,
dont 18.906,8 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl Arktos
et 5376,0 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl Groep Intro;

6o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Mechelen : 22.631,9 heures de participation;

7o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Meetjesland, Leie en Schelde : 7664,5 heures
de participation;

8o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Midden-West-Vlaanderen : 6941,4 heures de
participation, dont 5376,0 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par
l’asbl Groep Intro;

9o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Waas en Dender : 26.247,3 heures de
participation, dont 5376,0 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par
l’asbl Groep Intro;

10o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Westhoek : 10.629,1 heures de participation,
dont 5376,0 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl Groep Intro;

11o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Zuid-Oost-Vlaanderen : 30.368,7 heures de
participation, dont 5376,0 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par
l’asbl Groep Intro.

En vue de pouvoir procéder au paiement de la première tranche, les centres de formation à temps partiel
transmettent, avant le 1er septembre de l’année scolaire en question, à l’″Agentschap voor Onderwijsdiensten″, un
aperçu de la répartition des heures de participation subventionnables pour les différents centres au sein d’une zone
d’action, en tenant compte des heures de participation garanties.

Si une plate-forme régionale de concertation émet une proposition en application des dispositions de l’article 103,
§ 2, elle formule en même temps une proposition de répartition des heures de participation subventionnables entre les
plates-formes régionales de concertation proposées.
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§ 3. Pour ce qui concerne les zones d’action viséss ci-après, par dérogation au § 1er, les heures de participation
subventionnables sont attribuées comme suit :

Durant l’année scolaire 2008-2009 :

1o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Brussel : 51.054,2 heures de participation, dont
8310,1 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl Groep Intro et
42.744,1 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl Foyer;

2o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Gent en de Gentse Rand : 75.215,4 heures de
participation, dont 24.152,6 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par
l’asbl Groep Intro, 23.614,6 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par
l’asbl Lejo et 27.448,1 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl
De Werf;

3o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Leuven : 30.858,5 heures de participation,
destinées au centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl Arktos;

4o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Oostende : 14.871,6 heures de participation,
destinées au centre de formation à temps partiel organisé par l’asbl Groep Intro;

5o dans la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Zuid-West-Vlaanderen : 61.638,1 heures de
participation, dont 56.262,1 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel organisé par
l’asbl Jongerenbegeleiding et 5376,0 heures de participation garanties pour le centre de formation à temps partiel
organisé par l’asbl Groep Intro.

Durant l’année scolaire 2009-2010, le nombre d’heures de participation subventionnables est égal aux heures de
participation subventionnables visées au premier alinéa, sauf si le nombre d’heures de participation organisées durant
l’année scolaire 2008-2009 est inférieur à 90 % du nombre d’heures de participation subventionnables pour cette année
scolaire. Dans ce cas, les heures de participation subventionnables pour l’année scolaire 2010-2011 sont limitées au
nombre d’heures de participation organisées durant l’année scolaire 2009-2010.

Durant l’année scolaire 2010-2011, le nombre d’heures de participation subventionnables est égal aux heures de
participation subventionnables visées au deuxième alinéa, sauf si le nombre d’heures de participation organisées
durant l’année scolaire 2009-2010 est inférieur à 90 % du nombre d’heures de participation subventionnables pour cette
année scolaire. Dans ce cas, les heures de participation subventionnables pour l’année scolaire 2010-2011 sont limitées
au nombre d’heures de participation organisées durant l’année scolaire 2009-2010.

Par dérogation au § 1er, cinquième alinéa, et pour les années scolaires 2008-2009, 2009-2010 et 2010-2011, le
versement des subventions au centres de formation à temps partiel, telles que visées au premier alinéa, s’effectue en
deux tranches. Le paiement de la première tranche s’effectue dans le courant du mois de février de l’année scolaire en
question et le paiement de la deuxième tranche s’effectue dans le courant du mois d’octobre suivant. La première
tranche s’élève à 75 % des heures de participation subventionnables, multipliés par le montant par heure de
participation fixé par le Gouvernement flamand. La deuxième tranche comporte le nombre d’heures de participation
organisées pendant l’année scolaire concernée qui est supérieur à 75 % du nombre d’heures de participation
subventionnables, multiplié par le montant par heure de participation fixé par le Gouvernement flamand.

Par dérogation au § 1er, cinquième alinéa, pour les centres de formation à temps partiel, tels que visés au premier
alinéa, qui ont organisé durant l’année scolaire précédente moins de 50 % du nombre d’heures de participation
subventionnables, les tranches sont déterminées comme suit :

1o la première tranche s’élève à 50 % des heures de participation subventionnables, multipliés par le montant par
heure de participation fixé par le Gouvernement flamand;

2o la deuxième tranche, qui est au maximum égale à la première tranche, comporte le nombre d’heures de
participation organisées pendant l’année scolaire concernée qui est supérieur à 50 % du nombre d’heures de
participation subventionnables, multiplié par le montant par heure de participation fixé par le Gouvernement flamand.

Si une plate-forme régionale de concertation émet une proposition en application des dispositions de l’article 103,
§ 2, elle formule en même temps une proposition de répartition des heures de participation subventionnables entre les
plates-formes régionales de concertation proposées.

Les moyens éventuellement dégagés en application du présent paragraphe sont répartis par le Gouvernement
flamand, durant les années scolaires 2009-2010 et 2010-2011 sur les zones d’action visées au § 2 sur la base des critères
visés au § 1er, troisième alinéa.

§ 4. Par dérogation au § 1er, les centres suivants de formation reconnue, organisés par l’asbl Groep Intro, qui ont
été reconnus durant l’année scolaire 2007-2008 pour l’organisation d’une formation à temps partiel dans le cadre de
l’accomplissement de l’obligation scolaire à temps partiel et qui ont organisé cette formation pour les jeunes soumis à
l’obligation scolaire à temps partiel dans un Centre d’accueil et d’observation ou dans un Centre d’observation,
d’orientation et de traitement médical, psychologique et pédagogique, reçoivent pour l’année scolaire 2008-2009 les
subventions suivantes :

1o pour le centre de formation à temps partiel OOC De Waai : 40.352 euros;

2o pour le centre de formation à temps partiel OBC De Waai, ’t Laar en De Zandberg : 185.789 euros;

3o pour le centre de formation à temps partiel RKJ De Sleutel : 126.101 euros;

4o pour le centre de formation à temps partiel Luein : 80.705 euros;

5o pour le centre de formation à temps partiel De Wijzer : 109.288 euros.

Ces subventions sont versées en deux tranches, une première tranche de 75 % dans le courant du mois de février
de l’année scolaire en question et une deuxième tranche de 25 % dans le courant du mois d’octobre suivant.

Art. 96. Le subventionnement d’un centre de formation à temps partiel, tel que visé dans la présente sous-section,
ne peut jamais être utilisé directement ou indirectement pour l’organisation d’un parcours préalable ou d’un
projet-tremplin.
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Sous-section IV. — Formation continue des accompagnateurs de parcours

Art. 97. Le Gouvernement flamand peut octroyer une subvention annuelle à maximum une association sans but
lucratif qui a pour seul objectif ou qui compte parmi ses objectifs la formation continue des accompagnateurs de
parcours et des accompagnateurs de parcours Syntra Vlaanderen et qui, dans le cadre de son fonctionnement, s’ouvre
à tous les centres du système d’apprentissage et de travail. Pour être admissible à cette subvention, un programme de
formation continue doit être soumis chaque année à l’approbation du Gouvernement flamand, qui devra montrer
l’expertise et le professionnalisme en matière de formation en accompagnement de parcours. Le Gouvernement
flamand peut fixer d’autres dispositions concernant la durée minimale, le nombre minimal de participants ou le profil
des formateurs, auxquelles doit répondre le programme de formation continue.

CHAPITRE IV. — La composante apprentissage sur le lieu du travail

Section Ire. — Autorisation et délivrance d’attestations

Art. 98. § 1er. Si la composante apprentissage sur le lieu du travail ne se concrétise pas au moyen d’une
participation au marché de l’emploi, les restrictions suivantes doivent être prises en compte :

1o un jeune peut suivre un parcours préalable durant au maximum 312 heures, de manière ininterrompue ou non
et en dépassant ou non le cadre de l’année scolaire;

2o un jeune peut suivre un projet-tremplin durant au maximum 800 heures, de manière ininterrompue ou non et
en dépassant ou non le cadre de l’année scolaire.

§ 2. Un jeune peut, une seule fois et durant au maximum deux jours, suivre un stage d’observation dans le cadre
d’un projet-tremplin ou d’une participation au marché de l’emploi en vue d’une éventuelle mise à l’emploi ultérieure.
Le cas échéant, la loi, le décret ou la réglementation portant sur les stages d’observation continuent à s’appliquer.

Art. 99. Un jeune qui a suivi un parcours préalable reçoit une attestation de compétences acquises de
l’organisateur responsable de ce parcours préalable.

Un jeune qui a suivi un projet-tremplin reçoit une attestation de compétences acquises de l’organisateur
responsable de ce projet-tremplin.

Section II. — Octroi de subventions

Sous-section Ire. — Parcours préalables

Art. 100. Le Gouvernement flamand lance annuellement et le plus rapidement possible avant le début de l’année
scolaire en question un appel aux associations possédant une personnalité juridique de droit public ou de droit privé
en vue d’introduire des propositions de parcours préalables dans le système d’apprentissage et de travail.

Ni Syntra Vlaanderen, ni la direction d’un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes
entreprises, ni - à l’exception des organes de direction du niveau de direction central de l’enseignement communautaire
- la direction d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ne peuvent être le promoteur d’un
parcours préalable.

L’appel comporte des conditions ou critères relatifs au contenu, à l’organisation ou à la forme auxquels doit
répondre le parcours préalable ou l’association, en tant que promoteur. Dans tous les cas, le parcours préalable doit
avoir pour objectif d’améliorer les chances d’une mise à l’emploi régulière, en développant, en renforçant ou en
améliorant la capacité et la possibilité du jeune de participer au circuit régulier de l’emploi, en offrant des modules de
formation et d’encadrement correctement développés, qui répondent à ses besoins individuels spécifiques.

Les propositions introduites sont évaluées et sélectionnées par une commission, se composant de :

1o représentants du département Enseignement et Formation;

2o représentants du VDAB.

Le Département de l’Enseignement et de la Formation compose la commission et en assure la présidence.

Sur la base de l’avis de la commission, le Gouvernement flamand désigne les parcours préalables qu’il
subventionne pour l’année scolaire en question.

Les parcours préalables sont subventionnés sur la base du nombre d’heures de participation prestées avec un
capital garanti. Par heure de participation, on entend une heure du parcours préalable que le participant preste
réellement. Le Gouvernement flamand fixe le montant forfaitaire subventionné ainsi que le montant de subvention par
heure de participation prestée.

La subvention est versée au moyen d’une avance dans le courant du mois de février de l’année scolaire en question
et du solde dans le courant du mois d’octobre suivant. L’avance s’élève à minimum 50 % et maximum 60 % de la
subvention. Le solde est versé après vérification préalable et acceptation des preuves écrites relatives aux dépenses
réelles de l’année scolaire pour laquelle la subvention a été accordée.

Sous-section II. — Projets-tremplins

Art. 101. Le Gouvernement flamand lance annuellement et le plus rapidement possible avant le début de l’année
scolaire en question un appel aux associations possédant une personnalité juridique de droit public ou de droit privé
en vue d’introduire des propositions de projets-tremplins dans le système d’apprentissage et de travail.

L’appel comporte des conditions ou critères relatifs au contenu, à l’organisation ou à la forme auxquels doit
répondre le projet-tremplin ou l’association, en tant que promoteur. Dans tous les cas, le projet-tremplin doit avoir pour
objectif d’améliorer les chances d’une mise à l’emploi régulière en renforçant et en créant chez le jeune les attitudes de
travail qui sont nécessaires pour trouver ou maintenir un emploi régulier, à l’aide d’une expérience de travail fortement
encadrée et d’un soutien dans leur milieu de travail.
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Les propositions introduites sont évaluées et sélectionnées par une commission, se composant de :

1o représentants du département Enseignement et Formation;

2o représentants du VDAB.

Le Département de l’Enseignement et de la Formation compose la commission et en assure la présidence.

Sur la base de l’avis de la commission, le Gouvernement flamand désigne les projets-tremplins qu’il subventionne
pour l’année scolaire en question.

Les projets-tremplins sont subventionnés sur la base du nombre d’heures de participation prestées. Par heure de
participation, on entend une heure du projet-tremplin que le participant preste réellement. Le Gouvernement flamand
fixe le montant de subvention par heure de participation prestée.

La subvention est versée au moyen d’une avance dans le courant du mois de février de l’année scolaire en question
et du solde dans le courant du mois d’octobre suivant. L’avance s’élève à minimum 50 % et maximum 60 % de la
subvention. Le solde est versé après vérification préalable et acceptation des preuves écrites relatives aux dépenses
réelles de l’année scolaire pour laquelle la subvention a été accordée.

Sous-section III. — Participation au marché de l’emploi

Art. 102. Le Gouvernement flamand oblige annuellement, et le plus rapidement possible avant le début de l’année
scolaire en question, les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, en collaboration avec des
administrations ou des services publics, usines ou entreprises, à introduire durant cette année scolaire des propositions
d’apprentissage sur le lieu du travail dans le système d’apprentissage et de travail, qui se rapprochent sur le plan du
contenu aux formations offertes dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel. Le cas échéant, cette
obligation est étendue par Syntra Vlaanderen pour l’apprentissage.

La notification de l’obligation en question comporte des conditions ou critères relatifs au contenu, à l’organisation
ou à la forme auxquels doit répondre la participation au marché de l’emploi. Dans tous les cas, la participation au
marché de l’emploi doit avoir pour objectif d’améliorer les chances de trouver un emploi régulier en développant une
mise à l’emploi qualitative en alternance pour les jeunes en apprentissage à temps partiel dans des administrations ou
des services publics ou dans des usines ou des entreprises régulières.

Les propositions introduites sont évaluées et sélectionnées par une commission, se composant de :

1o représentants du département Enseignement et Formation;

2o représentants du VDAB.

Le Département de l’Enseignement et de la Formation compose la commission et en assure la présidence.

Sur la base de l’avis de la commission, le Gouvernement flamand désigne les propositions de participation au
marché de l’emploi qu’il subventionne pour l’année scolaire en question. Le subventionnement vise à inciter les
administrations ou services publics, usines ou entreprises à offrir des places en vue d’acquérir une expérience du travail
et à encadrer les jeunes de manière adaptée.

Les administrations ou services publics, les usines ou entreprises sont subventionnés sur la base du nombre
d’heures de participation prestées. Par heure de participation, on entend une heure d’apprentissage sur le lieu du
travail que le participant preste réellement. Le Gouvernement flamand fixe le montant de subvention par heure de
participation prestée.

La subvention est versée au moyen d’une avance dans le courant du mois de février de l’année scolaire en question
et du solde dans le courant du mois d’octobre suivant. L’avance s’élève à minimum 50 % et maximum 60 % de la
subvention. Le solde est versé après vérification préalable et acceptation des preuves écrites relatives aux dépenses
réelles de l’année scolaire pour laquelle la subvention a été accordée.

CHAPITRE V. — Plates-formes régionales de concertation

Art. 103. § 1er. Au sein de la zone d’action de chaque comité de concertation socio-économique régional, créé en
exécution du décret du 7 mai 2004 relatif au statut, au fonctionnement, aux tâches et aux compétences des partenariats
régionaux agréés, des conseils socio-économiques de la région et des comités de concertation socio-économiques
régionaux et de la réglementation de son exécution, une plate-forme régionale de concertation est créée.

Au sein de la Région de Bruxelles-Capitale, une plate-forme régionale de concertation est créée.

§ 2. Par dérogation au § 1er, le Gouvernement flamand peut, sur proposition des membres qui siègent dans une
plate-forme régionale de concertation telle que visée à l’article 105, autoriser la création de plusieurs plates-formes
régionales de concertation au sein de la zone d’action d’un comité de concertation socio-économique régional. Cette
dérogation implique une scission du de la zone d’action concernée en plusieurs plates-formes afin de ne pas mettre en
péril l’application pratique des compétences telles que visées à l’article 106.

Art. 104. Une plate-forme régionale de concertation est mise sur pied à l’aide d’une convention écrite entre les
parties concernées. La convention écrite doit entrer en vigueur le 1er janvier 2009 et elle fixe la durée de la plate-forme
régionale de concertation.

Art. 105. Une plate-forme régionale de concertation est au minimum composée comme suit :

1o un représentant de chaque centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, dont une ou
plusieurs implantations sont situées au sein de la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation;

2o un représentant de chaque centre de formation à temps partiel, dont une ou plusieurs implantations sont situées
au sein de la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation;

3o un représentant de chaque centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, dont
une ou plusieurs implantations sont situées au sein de la zone d’action de la plate-forme régionale de concertation;

4o un accompagnateur de parcours de Syntra Vlaanderen;

5o un conseiller VDAB ″Apprentissage et Travail″ de chaque centre local pour les clients du VDAB dans la zone
d’action de la plate-forme régionale de concertation;

6o un observateur au nom du Département de l’Enseignement et de la Formation;

7o un observateur au nom du Département de l’Emploi et de l’Economie sociale;
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8o un représentant de, respectivement, les centres officiels d’encadrement des élèves et les centres libres
d’encadrement des élèves, dont la zone d’action correspond entièrement ou partiellement à la zone d’action de la
plate-forme régionale de concertation en question;

9o un représentant du comité de concertation socio-économique régional en question.

Art. 106. Une plate-forme régionale de concertation exerce, dans le cadre du présent décret, au minimum les
compétences suivantes :

1o discuter de l’offre de formation et d’instruction régionale;

2o exploiter et échanger l’expertise et le savoir-faire à partir de plusieurs domaines sociaux offerts par la
composition de la plate-forme;

3o discuter du guidage, de l’orientation et du renvoi des jeunes vers un système d’apprentissage et de travail. Pour
l’exercice de cette compétence, la plate-forme régionale de concertation discutera régulièrement avec les centres
d’enseignement de l’enseignement secondaire qui travaillent dans sa zone d’action; chaque centre d’enseignement de
l’enseignement secondaire a en la matière une obligation de concertation;

4o prendre des initiatives, en particulier auprès des acteurs socio-économiques et des partenaires sociaux, qui
contribuent directement ou indirectement à la réalisation du principe d’engagement à temps plein de chaque jeune qui
opte pour le système d’apprentissage et de travail;

5o harmoniser de manière qualitative et quantitative l’offre et la demande en matière de parcours de
développement personnels, de parcours préalables, de projets-tremplins et de participations au marché de l’emploi
entre les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, les centres de formation à temps partiel, les
centres de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises et les organisateurs de parcours
préalables, de projets-tremplins et de participations au marché de l’emploi. En ce qui concerne le volet participation au
marché de l’emploi, l’exercice de cette compétence de la plate-forme régionale de concertation doit être considéré
comme une fonction de deuxième ligne;

6o discuter des mesures générales visant à lutter contre les absences problématiques, aussi bien pour la composante
apprentissage que pour la composante apprentissage sur le lieu du travail.

Art. 107. En cas de consensus ou de majorité des voix, une plate-forme régionale de concertation désigne un
président.

En cas de consensus, une plate-forme régionale de concertation établit un règlement d’ordre intérieur réglant le
fonctionnement interne. Si aucun consensus n’est trouvé, le Gouvernement flamand prend des mesures visant à assurer
le fonctionnement interne de la plate-forme régionale de concertation.

Une plate-forme régionale de concertation dresse annuellement un rapport d’activité, destiné au Gouvernement
flamand, qui comporte au minimum le profil des jeunes, un aperçu de l’engagement à temps plein, de la validation des
études et de la situation sur le marché de l’emploi des jeunes qui ont terminé la formation.

Conformément à l’article 20 du décret du 20 mai 7 relatif au statut, au fonctionnement, aux tâches et aux
compétences des partenariats régionaux agréés, des conseils socio-économiques de la région et des comités de
concertation socio-économiques régionaux, les comités de concertation socio-économiques régionaux peuvent, à la
demande du Gouvernement flamand, émettre des avis de préparation de la politique relatifs à l’engagement à temps
plein dans le cadre du développement socio-économique régional de la région.

Art. 108. Une plate-forme régionale de concertation est suivie par le Département de l’Enseignement et de la
Formation et par le Département de l’Emploi et de l’Economie sociale. La plate-forme régionale de concertation apporte
à cet effet son entière collaboration.

CHAPITRE VI. — Dispositions modificatives

Art. 109. L’article 24bis, § 1er, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, inséré par le décret du 7 juillet 2006 et modifié par le décret du 22 juin 2007, est modifié comme suit :

1o le point 8o est remplacé par la disposition suivante :

″8o pour l’enseignement secondaire à temps plein : répondre aux dispositions décrétales et réglementaires relatives
aux objectifs finaux, aux objectifs de développement, aux objectifs finaux spécifiques, programmes d’études et plans
d’action; pour l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel : répondre aux dispositions décrétales et
réglementaires relatives aux objectifs finaux et aux programmes d’études pour autant que l’on vise la délivrance de
certificats de fin d’étude qui sont identiques à ceux de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein;″;

2o il est ajouté un 17o, 18o et 19o, rédigés comme suit :

″17o exclusivement pour l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel : avoir conclu un accord de
coopération avec au moins un centre de formation à temps partiel agréé par la Communauté flamande en vue de
l’organisation de parcours de développement personnels pour les jeunes, inscrits dans le centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel, ou avoir engagé la médiation et la collaboration visées à l’article 18, § 1er, du
décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande;

18o exclusivement pour l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel : participer à et coopérer au sein
d’une ou de plusieurs plates-formes régionales de concertation telles que visées à l’article 103 du décret du
10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande;

19o exclusivement pour l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel : fournir des efforts maximaux
pour réaliser l’engagement à temps plein de chaque jeune.″.
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Art. 110. A l’article 24ter de la même loi, inséré par le décret du 7 juillet 2006 et modifié par le décret du
22 juin 2007, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

″§ 1er. Une subdivision structurelle de l’enseignement secondaire ordinaire ou spécial qui répond uniquement aux
conditions définies à l’article 24bis, § 1er, 1o jusqu’à 12o inclus (et aussi, mais exclusivement pour l’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel, 17o), n’est pas financée ni subventionnée mais bien agréée.″.

Art. 111. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 1er de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation
scolaire, remplacé par le décret du 31 juillet 1990 et modifié par les décrets des 25 février 1997, 13 juillet 2001 et 14 février
2003 :

1o les mots ″l’enseignement secondaire de plein exercice″ sont chaque fois remplacés par les mots ″l’enseignement
secondaire à temps plein″;

2o les mots ″l’enseignement à horaire réduit″ sont chaque fois remplacés par les mots ″l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel″;

3o au § 1er, l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :

″La période d’obligation scolaire à temps plein est suivie d’une période d’obligation scolaire à temps partiel. Il est
satisfait à l’obligation scolaire à temps partiel en poursuivant l’enseignement secondaire à temps plein ou en suivant
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou un apprentissage tels que vises dans le décret du
10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande. Un mineur d’âge peut être
autorisé à suivre, à partir du début de l’année scolaire pendant laquelle il atteint l’âge de la scolarité obligatoire à temps
partiel, l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou l’apprentissage. L’autorisation est donnée par la
direction du centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou par Syntra Vlaanderen, selon le cas, sur
avis du centre d’encadrement des élèves avec lequel l’établissement d’enseignement à temps plein où le mineur suit les
cours coopère.″

4o au § 1er, l’alinéa quatre est supprimé;

5o au § 2bis, le mot ″réel″ est supprimé.

Art. 112. L’article 2 de la même loi, remplacé par le décret du 31 juillet 1990 et modifié par le décret du 25 février
1997, est abrogé.

Art. 113. A l’article 7 de la même loi, modifié par le décret du 25 février 1997, les mots ″enseignement à horaire
réduit″ sont remplacés par les mots ″enseignement secondaire professionnel à temps partiel″.

Art. 114. A l’article 16 de la même loi, modifié par le décret du 25 février 1997, les mots ″enseignement secondaire
de plein exercice″ sont remplacés par les mots ″enseignement secondaire à temps plein″.

Art. 115. A l’article 46 du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement -II, modifié par les décrets des
19 avril 1995, 8 juillet 1996 et 9 décembre 2005, les mots ″enseignement secondaire à temps partiel″ sont chaque fois
remplacés par les mots ″enseignement secondaire professionnel à temps partiel″.

Art. 116. A l’article 58bis, § 1er, deuxième alinéa, 1o, du même décret, remplacé par le décret du 14 juillet 1998, les
mots ″ou le centre d’enseignement secondaire de la pêche maritime à temps partiel ″ sont supprimés.

Art. 117. L’article 64 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

″Article 64 § 1er.

L’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est régi par le décret du 10 juillet 2008 relatif au système
d’apprentissage et de travail en Communauté flamande et la réglementation d’exécution dudit décret.″.

Art. 118. À l’article 74bis, 1o, du même décret, inséré par le décret du 15 juillet 2005, le point c) est abrogé.

Art. 119. À l’article 74octies, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 7 juillet 2006, les modifications suivantes
sont apportées :

1o au deuxième alinéa, les mots ″et centres d’enseignement secondaire de la pêche maritime à temps partiel ″ sont
supprimés;

2o le troisième alinéa est abrogé.

Art. 120. L’article 74novies, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 7 juillet 2006 et modifié par le décret du
22 juin 2007, est modifié comme suit :

1o le § 1er est complété par un second alinéa, libellé comme suit :

″Pour les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, le règlement d’études comprend en
outre :

1o l’objectif et la procédure du screening et de l’accompagnement de parcours;

2o le principe de l’engagement à temps plein que les intéressés doivent respecter, ce qui implique d’une part que
l’élève suit effectivement et régulièrement la formation choisie, sauf en cas d’absence légitimée, et d’autre part que
l’élève est prêt à se conformer inconditionnellement à toute mesure prise par le centre afin de concrétiser utilement et
de manière ininterrompue la composante apprentissage sur le lieu du travail.″

2o au § 3, les mots ″ou au centre d’enseignement secondaire de la pêche maritime à temps partiel″.

Art. 121. A l’article 84bis, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 12 juin 1991 et modifié par les décrets des
19 avril 1995, 20 octobre 2000, 13 juillet 2001 et 19 juillet 2002, il est ajouté un deuxième alinéa, libellé comme suit :

″A partir de l’année scolaire 2008-2009, le diplôme d’enseignement secondaire est délivré aux élèves de
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou de l’apprentissage qui répondent à l’ensemble des
conditions suivantes :

1o ils sont titulaires d’un certificat du deuxième degré de l’enseignement secondaire;
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2o ils ont obtenu au moins un certificat d’une formation et ils ont, suite à une décision du conseil de classe dans
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou de Syntra Vlaanderen atteint pendant l’apprentissage dans
une mesure suffisante les objectifs repris dans le programme d’études et ainsi satisfait à l’ensemble de la formation.″.

Art. 122. Dans le même décret, les dispositions suivantes sont abrogées :

1o l’article 64bis, inséré par le décret du 2 mars 1999 et remplacé par le décret du 13 juillet 2001;

2o les articles 64ter en 64quater, insérés par le décret du 2 mars 1999;

3o l’article 65;

4o l’article 66, modifié par les décrets des 14 février 2003 et 22 juin 2007;

5o les articles 67, 68 et 69;

6o les articles 70, 71 et 72, remplacés par le décret du 22 juin 2007;

7o les articles 72bis et 72ter, insérés par le décret du 7 juillet 2006;

8o les articles 73, 74 et 75.

Art. 123. A l’article 58 du décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement
secondaire et modifiant le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, les mots ″et l’enseignement
secondaire de la pêche maritime à temps partiel″ sont supprimés.

Art. 124. A l’article 62 du même décret, modifié par les décrets des 15 juillet 2005 et 22 juin 2007, les mots ″ou le
centre d’enseignement secondaire de la pêche maritime à temps partiel″ sont supprimés.

Art. 125. A l’article 71, 2o, du même décret, remplacé par le décret du 14 février 2003 et modifié par les décrets des
15 juillet 2005 et 22 juin 2007, une phrase est ajoutée, libellée comme suit :

″Dans le cadre de l’exercice de cette compétence, chaque centre d’enseignement qui reprend un centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, a une obligation de concertation à l’égard de chaque
plate-forme régionale de concertation visée à l’article 103 du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage
et de travail en Communauté flamande, dont la zone d’action coïncide en tout ou en partie avec la zone d’action du
centre d’enseignement.″.

Art. 126. A l’article 78, § 2, du même décret, les mots ″et l’enseignement secondaire de la pêche maritime à temps
partiel″ sont supprimés.

Art. 127. A l’article 80 du même décret, modifié par les décrets des 14 février 2003 et 15 décembre 2006, les mots
″et l’enseignement secondaire de la pêche maritime à temps partiel″ sont supprimés.

Art. 128. A l’article 2 du décret du 18 janvier 2002 relatif aux objectifs finaux, aux objectifs de développement et
aux objectifs finaux spécifiques dans l’enseignement secondaire ordinaire et spécial à temps plein, un deuxième alinéa
est ajouté, libellé comme suit :

″Les dispositions du présent décret relatives aux objectifs finaux, aux programmes d’études et à la procédure de
dérogation, à l’exception du cours d’éducation physique, s’appliquent à partir de l’année scolaire 2008-2009 également
à la formation générale de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, respectivement à la formation
générale de l’apprentissage. Pour ce qui concerne toutefois les objectifs finaux interdisciplinaires, les dispositions du
présent décret sont d’application au plus tard à partir de l’année scolaire 2009-2010.″.

Art. 129. L’article III.8, § 2, du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I est modifié
comme suit :

1o au troisième tiret, les mots ″à temps plein″ sont insérés après le mot ″secondaire″;

2o un cinquième tiret est ajouté, libellé comme suit :

″- dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel : au niveau du centre, du lieu d’implantation ou
de la formation.″.

Art. 130. À l’article III.9, § 2, alinéa deux, du même décret, le 1o est remplacé par ce qui suit :

″1o uniquement pour l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein : le nombre d’élèves répondant aux
indicateurs en matière d’égalité des chances telles que définies à l’article VI.2, § 1er, et à l’article VI.11, § 1er;″.

Art. 131. A l’article 6, § 2, 3o, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit
public ″Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″, une phrase est ajoutée, libellée comme
suit :

″Pour l’apprentissage, il convient de respecter les dispositions du décret du 10 juillet 2008 relatif au système
d’apprentissage et de travail en la Communauté flamande pour ce qui concerne la programmation dans les centres de
formation.″.

Art. 132. L’article 27 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

″Article 27.

L’apprentissage se compose d’une formation pratique dans une entreprise, complétée par une formation théorique
dans un centre agréé pour la formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises.

La formation théorique comprend une formation générale et une formation axée sur la profession. Des cours de
langue complémentaires peuvent également être organisés.

La formation et la formation théorique complémentaire sont indissociablement liées et répondent aux dispositions
du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande.″.
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Art. 133. A l’article 37 du même décret sont ajoutés un § 5 et un § 6, libellés comme suit :

″ § 5. Pour que le centre visé au § 1er, entre en ligne de compte pour un agrément par le Gouvernement flamand,
il doit dans le cadre de l’apprentissage :

1o rendre possible le contrôle par l’inspection de l’enseignement;

2o répondre aux dispositions réglementaires et décrétales relatives aux objectifs finaux et programmes d’études
pour autant que l’on vise la délivrance de certificats de fin d’étude qui sont identiques à ceux de l’enseignement
secondaire ordinaire à temps plein.

§ 6. Le Gouvernement flamand peut, sur la proposition d’un collège, abroger progressivement et totalement ou
partiellement l’agrément pour ce qui concerne l’apprentissage d’un centre de formation des indépendants et des petites
et moyennes entreprises dès qu’il n’est plus satisfait aux conditions d’agrément définies dans le présent article. Ce
collège se compose à moitié de membres de l’inspection de l’enseignement, d’une part, et à moitié de membres du
personnel de Syntra Vlaanderen, d’autre part.

Le Gouvernement flamand fixe les dispositions complémentaires relatives au fonctionnement et à l’organisation de
ce collège, en désigne les membres et règle la procédure de recours.″.

Art. 134. A l’article 38 du même décret sont ajoutés un § 3 et un § 4, libellés comme suit :

″ § 3. Pour que le centre tel que visé au § 1er, entre en ligne de compte pour le subventionnement par le
Gouvernement flamand, il doit dans le cadre de l’apprentissage :

1o participer à et coopérer au sein d’une ou de plusieurs plates-formes régionales de concertation telles que visées
à l’article 103 du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande;

2o dans le cadre de ses missions, fournir des efforts maximaux pour réaliser l’engagement à temps plein de chaque
jeune.

§ 4. Le subventionnement pour ce qui concerne l’apprentissage d’un centre de formation des indépendants et des
petites et moyennes entreprises qui cesse de répondre à l’ensemble des conditions de subventionnement, est retenu en
tout ou en partie par Syntra Vlaanderen. Cette retenue ne peut se faire que sur proposition de l’inspection de
l’enseignement lorsqu’il s’agit des conditions visées au § 3. Le Gouvernement flamand détermine les autres modalités
relatives à cette retenue et règle la procédure de recours.″.

Art. 135. A l’article 16, § 2, du décret du 8 juin 2007 relatif à l’aide financière aux études de la Communauté
flamande, un troisième alinéa est ajouté, libellé comme suit :

″Par dérogation au deuxième alinéa, un élève qui, sur la base d’un contrat ou d’un engagement d’apprentissage
agréé suit une formation dans le cadre de l’apprentissage dans un centre agréé et subventionné de formation des
indépendants et des petites et moyennes entreprises, se trouve en absence illégitime lorsque cette absence est
problématique conformément aux dispositions de la réglementation d’exécution adoptée par le Gouvernement flamand
dans le cadre de l’apprentissage en vertu des articles 58 et 59 du décret du 10 juillet 2008 relatif au système
d’apprentissage et de travail en Communauté flamande. ».

Art. 136. L’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1991 fixant les conditions de travail et le
régime pécuniaire des enseignants de l’apprentissage et dans les formations certifiées, est remplacé par ce qui suit :

″Article 4.

§ 1er. Les enseignants doivent avoir la compétence requise pour accomplir leurs tâches. Syntra Vlaanderen veille
à cette compétence.

§ 2. Les enseignants de l’apprentissage doivent être titulaires de l’un des diplômes ou certificats d’aptitude
suivants :

1o pour les cours de formation générale :

a) un diplôme de l’enseignement supérieur, délivré dans la discipline ’sociaal-agogisch werk’ (travail socio-
éducatif), ou équivalent;

b) un diplôme de l’enseignement supérieur et une attestation d’aptitude pédagogique;

c) un diplôme de l’enseignement supérieur et une attestation de recyclage de 120 heures au moins;

d) un diplôme de l’enseignement secondaire, ou équivalent, et une attestation de trois ans d’expérience
professionnelle, acquise dans un moins un emploi à mi-temps dans un centre de formation à temps partiel agréé par
la Communauté flamande, et une attestation de recyclage d’au moins 120 heures;

2o pour les cours de formation à vocation professionnelle :

a) les certificats d’aptitude nécessaires de compétence d’enseignement dans l’enseignement technique ou
professionnel;

b) un diplôme de l’enseignement supérieur et trois ans d’expérience pratique, acquise comme profession à titre
principal dans le champ professionnel à enseigner;

c) un diplôme de formation comme chef d’entreprise et trois ans d’expérience pratique, acquise comme profession
à titre principal dans le champ professionnel à enseigner;

d) six ans d’expérience pratique, acquise comme entrepreneur indépendant ou son collaborateur le plus proche
dans le champ professionnel à enseigner.

De plus, les enseignants tels que visés au 2o, b), c) et d), qui ont une mission d’enseignement d’au moins 130 heures
sur base annuelle, doivent présenter au plus tard deux ans après leur première désignation la preuve d’un recyclage
d’au moins 120 heures.″.

Art. 137. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2000 fixant les objectifs finaux pour les deuxième et
troisième degrés de l’enseignement secondaire ordinaire, confirmé par le décret du 18 janvier 2002, un article 2bis est
inséré, libellé comme suit :

″Article 2bis

Afin de garantir le niveau d’études, et exclusivement en vue de la délivrance dans l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel ou dans l’apprentissage de certificats de fin d’étude liés au grade ou à l’année, identiques
à ceux de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, les dispositions du présent arrêté qui se rapportent à
l’enseignement secondaire professionnel à l’exception du cours d’éducation physique, s’appliquent à partir de l’année
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scolaire 2008-2009 également à la formation générale de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et de
l’apprentissage. Pour ce qui concerne les objectifs finaux interdisciplinaires toutefois, les dispositions du présent arrêté
s’appliquent au plus tard à partir de l’année scolaire 2009-2010.″.

Art. 138. Au chapitre II de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2001 réglant l’agrément et le
subventionnement des centres de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, visés dans le
décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″ modifié par larrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2008, il est
inséré un article 6bis, ainsi rédigé :

″Article 6bis

Conformément aux articles 37 et 38 du décret, l’association doit dans le cadre de l’apprentissage :

1o rendre possible le contrôle par l’inspection de l’enseignement;

2o répondre aux dispositions réglementaires et décrétales relatives aux objectifs finaux et programmes d’études
pour autant que l’on vise la délivrance de certificats de fin d’étude qui sont identiques à ceux de l’enseignement
secondaire ordinaire à temps plein.

3o participer à et coopérer au sein d’une ou de plusieurs plates-formes régionales de concertation telles que visées
à l’article 103 du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande;

4o dans le cadre de ses missions, fournir des efforts maximaux pour réaliser l’engagement à temps plein de chaque
jeune.″.

Art. 139. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 septembre 2002 fixant les objectifs finaux de la troisième
année du troisième degré de l’enseignement secondaire professionnel ordinaire, confirmé par le décret du 20 décembre
2002, un article 2bis est inséré, libellé comme suit :

″Article 2bis

Afin de garantir le niveau d’études, et exclusivement en vue de la délivrance dans l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel ou dans l’apprentissage de certificats de fin d’étude liés au grade ou à l’année, identiques
à ceux de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, les dispositions du présent arrêté qui se rapportent à
l’enseignement secondaire professionnel à l’exception du cours d’éducation physique, s’appliquent à partir de l’année
scolaire 2008-2009 également à la formation générale de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et de
l’apprentissage.″.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 140. En 2013 au plus tard, le présent décret est soumis à une évaluation. L’évaluation comprend aussi un «
test Bruxelles » et un test sur la diversité. Le Gouvernement flamand détermine les autres modalités de l’évaluation.
Les résultats de l’évaluation sont communiqués au Parlement flamand.

Art. 141. Le Gouvernement flamand est chargé de conclure un protocole de coopération avec le Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale afin de rendre possible dans cette région l’octroi des mêmes missions et compétences
que celles conférées en vertu du présent décret au VDAB respectivement aux comités de concertation socioéconomique
régionaux.

A défaut de protocole de coopération, les dispositions du présent décret pour lesquelles le protocole en question
est indispensable, restent sans effet.

Art. 142. L’application des dispositions de l’article 5 de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire peut,
pour ce qui concerne la composante apprentissage sur le lieu du travail, porter uniquement sur les infractions commises
au plus tôt à partir du dixième jour suivant la publication du présent décret au Moniteur belge.

Art. 143. Les arrêtés suivants sont abrogés :

1o l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 novembre 1984 fixant les normes particulières d’agrément en matière
de contrats d’apprentissage et d’engagements d’apprentissage pour les professions d’opticien-lunetier, de technicien en
prothèse dentaire, de bandagiste, d’orthésiste, de prothésiste, détaillant et grossiste, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 29 juillet 1989;

2o l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 janvier 1992, 9 juin 1993,
16 mai 1995, 27 mai 1997, 9 mars 2001, 21 mars 2003, 5 mars 2004, 27 mai 2005, 13 janvier 2006 et par le décret du
22 juin 2007;

3o l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation et fixant les normes et le financement
de la formation agréée dans le cadre de l’obligation scolaire à temps partiel, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 24 juillet 1996, 8 juillet 2005 et 16 février 2007;

4o l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant la composition de la commission de consultation en
matière de reconnaissance de programmes de formation en vue de satisfaire à l’obligation scolaire, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 8 juillet 2005 et 16 février 2007;

5o l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 avril 1991 portant exécution de l’article 16 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel;

6o l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 1991 portant organisation de l’enseignement secondaire de la pêche
maritime, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juillet 1995;

7o l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 1996 relatif à l’apprentissage, visé dans le décret du 7 mai 2004
portant création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming -
Syntra Vlaanderen″, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 février 1998, 3 mai 2002,
28 septembre 2007 et 7 décembre 2007;

8o l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 1996 relatif aux projets-tremplins;
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9o l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 1997 portant agrément des programmes de formation répondant
aux exigences de l’obligation scolaire à temps partiel;

10o l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 1997 portant agrément du programme de formation du
’Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen’ (Agence flamande de formation d’entrepreneurs
- SYNTRA Vlaanderen), créée par l’article 3 du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne
dotée de la personnalité juridique ’Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen’, comme
formation estimée satisfaire aux conditions de l’obligation scolaire à temps partiel;

11o l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 portant agrément d’un programme de formation répondant
aux exigences de l’obligation scolaire à temps partiel;

12o l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 septembre 2000 portant agrément des programmes de formation
répondant aux exigences de l’obligation scolaire à temps partiel;

13o l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 septembre 2001 portant agrément des programmes de formation
répondant aux exigences de l’obligation scolaire à temps partiel;

14o l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 portant organisation et fixant les normes et le financement
des formations partielles qui entrent en ligne de compte pour l’accomplissement de l’obligation scolaire à temps partiel,
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 février 2007;

15o l’arrêté ministériel du 5 juillet 1999 fixant les dénominations pouvant être mentionnées sur les certificats de
qualification de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, modifié par les arrêtés ministériels des
7 juin 2000, 2 juillet 2001, 22 mai 2002, 21 mai 2003, 6 juillet 2004, 18 avril 2005, 20 mars 2006, 6 juillet 2006, 20 février
2007, 30 mai 2007 et 4 juillet 2007;

16o l’arrêté ministériel du 28 mai 2004 fixant les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel;

17o l’arrêté ministériel du 5 juillet 2004 fixant les formules des titres délivrés dans l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel.

Art. 144. Les articles 1er, § 2bis, et 3, § 5, de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, insérés par le
décret du 22 juin 2007, entrent en vigueur le 1er septembre 2008.

Art. 145. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2008, à l’exception :

1o des dispositions suivantes qui entrent en vigueur le 1er janvier 2009 :

a) l’article 11, § 1er, 4o :

b) l’article 17, § 1 er et 2;

c) l’article 18;

d) l’article 19, § 1er, 11o :

e) l’article 20, premier alinéa, 3o;

f) l’article 65;

g) les articles 103 à 108 inclus;

h) les articles 109, 2o, pour ce qui concerne l’ajout du 18o;

i) l’article 125;

j) l’article 134, pour ce qui concerne l’ajout du § 3, 1o;

k) l’article 138, pour ce qui concerne l’insertion du 3o;

2o des dispositions suivantes qui entrent en vigueur le 1er janvier 2009 :

a) l’article 10, § 1er, deuxième alinéa, 10o;

b) l’article 19, § 1er, 8o :

c) l’article 44, deuxième alinéa, pour ce qui concerne les mots : ″et en tenant compte du résultat du screening visé
à l’article 62″;

d) l’article 47, 3o;

e) l’article 49;

f) l’article 51, 2o;

g) les articles 62 à 64 inclus;

h) l’article 109, 2o, pour ce qui concerne l’ajout du 17o;

i) l’article 110, pour ce qui concerne les mots ″(et aussi, mais exclusivement pour l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel, 17o)″;

j) l’article 120, 1o, pour ce qui concerne l’ajout du 1o.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

Note

(1) Session 2007-2008
Documents. Projet de décret : 1760, no 1. — Texte adopté en séance plénière : 1760, No. 2.
Annales. Discussion et adoption : séance du 8 juillet 2008.
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VLAAMSE OVERHEID

[2008/203438]N. 2008 — 3462
10 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden

van de diensten van de Vlaamse overheid die belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20;
Gelet op het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals

Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij
gevaarlijke stoffen zijn betrokken, inzonderheid op artikelen 5 en 27 tot en met 29;

Gelet op het Boswetboek van 19 december 1854, inzonderheid op artikelen 121 tot en met 127;
Gelet op de jachtwet van 28 februari 1882, inzonderheid op artikel 24, gewijzigd bij het decreet van 24 juli 1991 en

de wet van 19 april 1999;
Gelet op het Veldwetboek van 7 oktober 1886, inzonderheid op artikel 67, gewijzigd bij de wetten van

11 februari 1986, 7 december 1998 en 19 april 1999;
Gelet op de wet van 19 augustus 1891 betreffende de zeevisserij in de territoriale zee, inzonderheid op artikel 3,

gewijzigd bij de wetten van 22 april 1999 en 3 mei 1999;
Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, inzonderheid op artikelen 29 en 31, op artikel 30, gewijzigd bij

het decreet van 7 december 2007, en op artikel 32, gewijzigd bij de wetten van 11 juli 1994 en 19 april 1999;
Gelet op de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de rassen van voor de landbouw nuttige

huisdieren, inzonderheid op artikel 3;
Gelet op de wet van 12 april 1957 waarbij de Koning wordt gemachtigd maatregelen voor te schrijven ter

bescherming van de biologische hulpbronnen van de zee, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de wetten van
22 april 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, inzonderheid
op artikel 36, gewijzigd bij de decreten van 31 juli 1990 en 28 april 1993;

Gelet op de wet van 28 december 1964 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging, inzonderheid op
artikel 6, vervangen bij het decreet van 30 april 2004;

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt,
inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij de wet van 5 februari 1999, het koninklijk besluit van 22 februari 2001 en bij
de wet van 1 maart 2007;

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
inzonderheid op artikel 32novies, ingevoegd bij het decreet van 12 december 1990, en op artikel 35novies, § 4, ingevoegd
bij het decreet van 25 juni 1992 en gewijzigd bij het decreet van 7 mei 2004;

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid op artikel 47, gewijzigd bij het decreet van
7 december 2007;

Gelet op de wet van 18 juli 1973 betreffende de bestrijding van de geluidshinder, inzonderheid op artikel 9;
Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,

inzonderheid op artikel 5, gewijzigd bij de wet van 5 februari 1999, het koninklijk besluit van 22 februari 2001 en de
wet van 1 maart 2007;

Gelet op het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten,
inzonderheid op artikel 6, ingevoegd bij het decreet van 21 november 2003, en op artikel 14, gewijzigd bij het decreet
van 21 november 2003;

Gelet op de wet van 10 oktober 1978 houdende vaststelling van een Belgische visserijzone, inzonderheid op
artikel 4, gewijzigd bij de wetten van 22 april 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen, inzonderheid op
artikel 54, gewijzigd bij het decreet van 22 april 2005;

Gelet op de wet van 28 juli 1981 houdende goedkeuring van de Overeenkomst inzake de internationale handel in
bedreigde in het wild levende dier- en plantensoorten, en van de Bijlagen, opgemaakt te Washington op 3 maart 1973,
alsmede van de Wijziging van de Overeenkomst, aangenomen te Bonn op 22 juni 1979, inzonderheid op artikel 7,
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 9 juli 2004;

Gelet op de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, inzonderheid op artikel 3, § 1, tweede lid, gewijzigd bij
het decreet van 8 juli 1996;

Gelet op het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer, inzonderheid op
artikelen 11 tot en met 13, en op artikel 28ter, ingevoegd bij het decreet van 20 december 1996, vervangen bij het decreet
van 22 december 1999 en gewijzigd bij de decreten van 21 december 2001 en 7 mei 2004;

Gelet op het decreet van 20 maart 1984 houdende het statuut van de logiesverstrekkende bedrijven, inzonderheid
op artikel 7bis, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2007, op artikel 8, vervangen bij het decreet van 13 juli 2007, en op
artikel 9, gewijzigd bij de decreten van 21 december 1994 en 18 mei 1999;

Gelet op het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op artikel 19bis, § 5,
ingevoegd bij het decreet van 21 december 1990 en gewijzigd bij de decreten van 22 december 1993 en 7 december 2007,
op artikel 29, op artikel 30, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 1996, en op artikelen 31 tot en met 35;

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, inzonderheid op artikel 115, gewijzigd bij
de wetten van 29 april 1996 en 14 januari 2002;

Gelet op het bosdecreet van 13 juni 1990, inzonderheid op artikel 108, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999
en 7 december 2007;

Gelet op de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van de persoon van de geesteszieke, inzonderheid
op artikel 33, gewijzigd bij de wet van 13 juni 2006;

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 inzake medische verantwoorde sportbeoefening, inzonderheid op
artikelen 15 en 16, gewijzigd bij de decreten van 20 december 1996 en 19 maart 2004;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 56;
Gelet op het jachtdecreet van 24 juli 1991, inzonderheid op artikel 30;
Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd op 10 april 1992, inzonderheid op

artikelen 315 tot en met 317, op artikel 318, gewijzigd bij de wet van 20 juli 2006, op artikel 319, op artikel 319bis,
gewijzigd bij de wet van 11 mei 2007, op artikelen 320 tot en met 326, op artikel 327, gewijzigd bij de wet van
20 juli 2006, en op artikelen 328 tot en met 338;
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Gelet op het decreet van 3 maart 1993 houdende het statuut van de terreinen voor openluchtrecreatieve verblijven,
inzonderheid op artikel 8 en artikel 9, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2007, en op artikel 8bis, ingevoegd bij het
decreet van 13 juli 2007;

Gelet op het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium, inzonderheid op
artikel 30, gewijzigd bij de decreten van 28 februari 2003 en 10 maart 2006;

Gelet op het decreet van 14 juli 1993 tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de grindwinning,
inzonderheid op artikel 23, gewijzigd bij de decreten van 6 juli 2001 en 7 december 2007;

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, inzonderheid op
artikel 3.8.1, gewijzigd bij het decreet van 6 februari 2004, en 3.8.2;

Gelet op het decreet van 19 april 1995 betreffende de organisatie en de werking van de loodsdienst van het Vlaamse
Gewest en betreffende de brevetten van havenloods en bootman, inzonderheid op artikel 6;

Gelet op het decreet van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en
verwaarlozing van bedrijfsruimten, inzonderheid op artikel 24, gewijzigd bij de decreten van 20 december 1996,
10 maart 2006 en 16 juni 2006;

Gelet op het decreet van 22 december 1995 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1996,
inzonderheid op artikel 38, gewijzigd bij de decreten van 24 december 2004, 15 juli 2005 en 24 maart 2006;

Gelet op het decreet van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg, inzonderheid op artikel 40, gewijzigd bij de
decreten van 13 februari 2004 en 10 maart 2006;

Gelet op het decreet van 24 juli 1996 tot vaststelling van het statuut van de niet-professionele sportbeoefenaar,
inzonderheid op artikel 9;

Gelet op het decreet van 4 februari 1997 houdende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor kamers en
studentenkamers, inzonderheid op artikel 15, op artikel 17bis, ingevoegd bij het decreet van 7 juli 2006, op artikel 20,
gewijzigd bij het decreet van 24 maart 2006, en op artikel 21, gewijzigd bij de decreten van 19 maart 2004, 24 maart 2006
en 6 juni 2008;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, inzonderheid op artikel 13, gewijzigd bij
het decreet van 18 mei 1999, op artikel 15, gewijzigd bij de decreten van 24 maart 2006 en 7 juli 2006, op artikel 16,
gewijzigd bij het decreet van 19 maart 2004, op artikel 17, gewijzigd bij het decreet van 24 maart 2006 op artikel 20,
vervangen bij het decreet van 19 maart 2004 en gewijzigd bij de decreten van 19 maart 2004, 7 mei 2004 en 7 juli 2006,
op artikel 20bis, ingevoegd bij het decreet van 7 juli 2006, op artikel 29bis, ingevoegd bij het decreet van 24 maart 2006,
en op artikel 55;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, inzonderheid op
artikel 57bis, ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2002, op artikel 60, gewijzigd bij het decreet van 7 december 2007, op
artikel 61, en op artikel 62, gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2002;

Gelet op het decreet van 19 december 1998 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1999,
inzonderheid op artikelen 61 en 62, gewijzigd bij de decreten van 22 december 1999, 19 december 2003 en 24 juni 2005;

Gelet op het decreet 18 mei 1999 betreffende de geestelijke gezondheidszorg, inzonderheid op artikel 34;
Gelet op het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening, inzonderheid op

artikel 148, gewijzigd bij de decreten van 26 april 2000 en 21 november 2003;
Gelet op het decreet van 9 maart 2001 tot regeling van de vrijwillige, volledige en definitieve stopzetting van de

productie van alle dierlijke mest, afkomstig van één of meerdere diersoorten, inzonderheid op artikel 7;
Gelet op het decreet van 20 april 2001 betreffende de organisatie van het personenvervoer over de weg,

inzonderheid op artikel 64, gewijzigd bij het decreet van 13 februari 2004;
Gelet op het decreet van 29 maart 2002 tot bescherming van varend erfgoed, inzonderheid op artikel 13;
Gelet op het decreet van 24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van

uitzonderlijk belang, inzonderheid op artikelen 20 en 21;
Gelet op het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, inzonderheid op artikelen 60, 62, 67

en 70;
Gelet op het decreet van 18 juli 2003 betreffende de verblijven en verenigingen die een werking uitoefenen in het

kader van ″Toerisme voor Allen″, inzonderheid op artikelen 15 en 16, vervangen bij het decreet van 13 juli 2007;
Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, inzonderheid op artikel 34, gewijzigd bij het decreet

van 7 mei 2004;
Gelet op het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid, inzonderheid op

artikelen 40, 41 en 44;
Gelet op het decreet van 3 maart 2004 inzake de subsidiëring van meer duurzame landbouwproductiemethoden

en de erkenning van centra voor meer duurzame landbouw, gewijzigd bij het decreet van 22 april 2005;
Gelet op het decreet van 2 april 2004 tot vermindering van de uitstoot van broeikasgassen in het Vlaamse Gewest

door het bevorderen van het rationeel energiegebruik, het gebruik van hernieuwbare energiebronnen en de toepassing
van flexibiliteitsmechanismen uit het Protocol van Kyoto, inzonderheid op artikel 24;

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt, inzonderheid op artikel 6, § 1, 1o;

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot uniformisering van de toezichts-, sanctie- en strafbepalingen die zijn
opgenomen in de regelgeving van de sociaalrechtelijke aangelegenheden, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap en het
Vlaamse Gewest bevoegd zijn, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij het decreet van 22 december 2006, en op
artikel 5;

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap ″Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″, inzonderheid op artikelen 42 tot en
met 44;

Gelet op de decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 4 maart 2005, inzonderheid op
artikelen 37 en 73, 12o, gewijzigd bij het decreet van 16 december 2005, en op artikel 176septies, gewijzigd bij het decreet
van 1 december 2006;

Gelet op het decreet van 19 mei 2006 betreffende de oprichting en de werking van het Fonds voor Landbouw en
Visserij, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, inzonderheid
op artikel 172;

Gelet op het mestdecreet van 22 december 2006, inzonderheid op artikelen 61 en 62;
Gelet op het decreet van 2 maart 2007 houdende het statuut van de reisbureaus, inzonderheid op artikelen 9 en 10;
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Gelet op het koninklijk besluit van 15 oktober 1935 houdende het Algemeen Reglement der scheepvaartwegen van
het Koninkrijk, inzonderheid op artikel 101, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 15 september 1978, 3 mei 1999
en 24 september 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 februari 1977 houdende vaststelling van geluidsnormen voor muziek in
openbare en private inrichtingen, inzonderheid op artikel 4bis, § 6, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 22 april 1997, en op artikel 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 1997 betreffende de verplichte bijdragen bestemd voor
de promotie en afzetbevordering van de Vlaamse producten van de sectoren landbouw, tuinbouw en visserij,
inzonderheid op artikel 4, § 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 1997 betreffende het toezicht door ambtenaren van de
Vlaamse Belastingdienst op de kwijting van het kijk- en luistergeld, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 23 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1996 houdende de tegemoetkoming van het Vlaamse
Gewest voor maatregelen in het kader van het grond- en pandenbeleid, inzonderheid op artikel 27, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1999 tot invoering van het loodsbrevet, de tijdelijke
loodsvergunning en het legitimatiebewijs, inzonderheid op artikel 8, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 11 juni 2004 en 7 oktober 2005, en op bijlagen III en IV;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake de
infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, inzonderheid op artikel 41;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 mei 2000 ter uitvoering van sommige artikelen van het
decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen,
inzonderheid op artikel 49, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2006, en op artikel 52;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2001 betreffende de aanwijzing van de ambtenaren
voor het uitoefenen van het toezicht op de toepassing van de gecoördineerde wet op de ziekenhuizen en van de
krachtens die gecoördineerde wet genomen uitvoeringsbesluiten, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 31 maart 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juni 2002 tot uitvoering van het Hoofdstuk IIIbis van de wet
van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging en Hoofdstuk IVbis van het
decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer, inzonderheid op artikelen 3 en 9;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 betreffende het geregeld vervoer, de bijzondere
vormen van geregeld vervoer, het vervoer voor eigen rekening en het ongeregeld vervoer, inzonderheid op artikel 37
en op bijlage IV;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2003 tot bestrijding van de schade aan het wegdek door
gewichtsoverschrijding, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
7 oktober 2005, 1 december 2006 en 14 november 2007, en op bijlage I, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 1 december 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams reglement
inzake afvalvoorkoming en -beheer, inzonderheid op artikelen 9.1 tot en met 9.3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 houdende regels tot uitvoering van het
oppervlaktedelfstoffendecreet, inzonderheid op artikel 16;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 betreffende de erkenning en financiële
ondersteuning van toeristisch-recreatieve projecten en strategische plannen, inzonderheid op artikel 25;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 januari 2005 tot uitvoering van het decreet van 30 april 2004
tot uniformisering van de toezichts-, sanctie- en strafbepalingen die zijn opgenomen in de regelgeving van de
sociaalrechtelijke aangelegenheden, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest bevoegd zijn,
inzonderheid op artikelen 2 tot en met 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2005 houdende vaststelling van de nadere regels
betreffende de subsidieverlening voor projecten in het kader van het Kustactieplan 2005-2009, inzonderheid op
artikel 6, § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het Agentschap Economie,
inzonderheid op artikel 4, § 1, 3o;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 november 2005 tot vaststelling van het scheepvaartreglement
voor het kanaal Brussel-Schelde, inzonderheid op artikel 50 van de bijlage;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2006 houdende de aanwijzing van de personeelsleden
die belast zijn met de vestiging, de uitvoerbaarverklaring, de controle op, de inning en de invordering van de
GRB-heffingen, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 tot regeling van de alternatieve
investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden,
inzonderheid op artikel 50;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 tot uitvoering van het decreet van 13 juli 2007
tot regeling van het handhavingsbeleid in de toeristische logiessector, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 mei 2006 tot aanwijzing van de bevoegde ambtenaren in uitvoering van het
besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2005 tot vaststelling van de eisen op het vlak van de energieprestaties
en het binnenklimaat van gebouwen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 19 oktober 2007;
Gelet op advies nr. 43.807/3 van de Raad van State, gegeven op 4 december 2007, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op het gezamenlijke voorstel van de leden van de Vlaamse Regering;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid, die
onder het toepassingsgebied van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van
de rechtspositie van het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid vallen, en die belast zijn met inspectie- of
controlebevoegdheden.
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In dit besluit en de uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan onder :

1o inspectie- of controlebevoegdheid : bevoegdheid tot het uitoefenen van toezicht of controle op de toepassing van
bepaalde regelgeving en de uitvoeringsbesluiten ervan;

2o entiteit, raad of instelling : de entiteit, raad of instelling, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid.

Art. 2. Het hoofd van de entiteit, raad of instelling reikt aan de personeelsleden, vermeld in artikel 1, een
legitimatiekaart uit.

Art. 3. De legitimatiekaart vertoont de volgende kenmerken :

1o de legitimatiekaart is 85 mm breed en 54 mm hoog;

2o de legitimatiekaart is een plastic kaart en met afgeronde hoeken.

Art. 4. De legitimatiekaart bevat ten minste volgende vermeldingen :

1o op de voorzijde :

a) het opschrift ″legitimatiekaart″;

b) het logo van de Vlaamse overheid;

c) links : een pasfoto van de houder met een minimumgrootte van 20 mm op 30 mm, voorzien van het zegel van
de Vlaamse overheid;

d) rechts : de identificatiegegevens van de houder (voornaam, achternaam, functie en entiteit, raad of instelling) en
in voorkomend geval ook dat de houder van de kaart de hoedanigheid heeft van agent of officier van de gerechtelijke
politie, of hulpofficier procureur des Konings;

e) in voorkomend geval dat de politiediensten verzocht kunnen worden de houder van de kaart hulp en
bescherming te bieden bij het uitoefenen van zijn bevoegdheid;

2o op de achterzijde :

a) ″Toezichthouder op″ en de verwijzing naar de reglementering waarbij de houder belast wordt met de inspectie-
of controlebevoegdheid, vermeld in artikel 1;

Als de reglementering waaraan de houder zijn inspectie- of controlebevoegdheid ontleent, te omvangrijk is, kan
de vermelding van de reglementering worden vervangen door een globale omschrijving van de inspectie- of
controlebevoegdheid;

b) ″Deze kaart is geldig tot :″ en de vervaldatum;

c) de handtekening van het hoofd van de entiteit, raad of instelling, de voornaam, de achternaam en de functie van
het hoofd van de entiteit, raad of instelling en de naam van de entiteit, raad of instelling.

Art. 5. De legitimatiekaart is maximaal tien jaar geldig.

Art. 6. § 1. De legitimatiekaart wordt teruggegeven aan het hoofd van de entiteit, raad of instelling, of aan een
andere persoon die aangesteld is door het hoofd van de entiteit, raad of instelling, als :

1o de kaart beschadigd is;

2o een of meer gegevens op de kaart gewijzigd zijn of de foto geen gelijkenis meer vertoont met de houder;

3o de houder geschorst is;

4o de houder niet meer belast is met de inspectie- of controlebevoegdheid;

5o de vervaldatum verstreken is.

§ 2. Het verlies of de vernietiging van de legitimatiekaart wordt onmiddellijk gemeld aan het hoofd van de entiteit,
raad of instelling, of aan een andere persoon die aangesteld is door het hoofd van de entiteit, raad of instelling.

§ 3. De houder krijgt een nieuwe kaart in de gevallen, vermeld in § 1, 1o en 2o, en in het geval, vermeld in § 2. In
de gevallen, vermeld in § 1, 3o en 4o, wordt de kaart aan de houder teruggegeven zodra hij de inspectie- of
controlebevoegdheid opnieuw uitoefent.

§ 4. Als de kaart wordt teruggevonden na de hernieuwing, wordt ze onmiddellijk aan het hoofd van de entiteit,
raad of instelling, of aan een andere persoon die aangesteld is door het hoofd van de entiteit, raad of instelling, bezorgd
om ze te laten vernietigen.

Art. 7. § 1. In het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1999 tot invoering van het loodsbrevet, de tijdelijke
loodsvergunning en het legitimatiebewijs, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 en
7 oktober 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o artikel 8 wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 8. Aan de houder van een loodsbrevet of tijdelijke loodsvergunning wordt een legitimatiekaart als bedoeld
in het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van
de diensten van de Vlaamse overheid die belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden.″;

2o bijlagen III en IV worden opgeheven.

§ 2. In artikel 49, § 2, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 mei 2000 ter uitvoering van
sommige artikelen van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de
verontreiniging door meststoffen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2006, worden de
woorden ″door een legitimatiebewijs, ondertekend door de leidend ambtenaar van de Vlaamse Landmaatschappij″
vervangen door de woorden ″door een legitimatiekaart als bedoeld in het besluit van de Vlaamse Regering van...
betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die belast zijn met
inspectie- of controlebevoegdheden″.
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§ 3. In het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2001 betreffende de aanwijzing van de ambtenaren
voor het uitoefenen van het toezicht op de toepassing van de gecoördineerde wet op de ziekenhuizen en van de
krachtens die gecoördineerde wet genomen uitvoeringsbesluiten, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 31 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in artikel 1 worden de woorden ″ontvangen een legitimatiekaart″ vervangen door de woorden ″ontvangen een
legitimatiekaart als bedoeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten
van de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die belast zijn met inspectie- of controlebevoegd-
heden″;

2o artikel 2 wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 2. De legitimatiekaart wordt toegekend in overeenstemming met het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die
belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden.″;

3o artikel 3 en de bijlage worden opgeheven.

§ 4. In het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juni 2002 tot uitvoering van het Hoofdstuk IIIbis van de wet
van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging en Hoofdstuk IVbis van het
decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in artikel 3, § 2, eerste lid, worden de woorden ″mits voorlegging van hun legitimatiebewijs″ vervangen door
de woorden ″mits voorlegging van hun legitimatiekaart als bedoeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die
belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden″;

2o in artikel 9, § 1, tweede lid, worden de woorden ″door een legitimatiebewijs, ondertekend door de leidend
ambtenaar van de Vlaamse Milieumaatschappij″ vervangen door de woorden ″door een legitimatiekaart als bedoeld in
het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van de
diensten van de Vlaamse overheid die belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden″.

§ 5. In het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 betreffende het geregeld vervoer, de bijzondere vormen
van geregeld vervoer, het vervoer voor eigen rekening en het ongeregeld vervoer, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in artikel 37 worden de woorden ″een door de minister ondertekend legitimatiebewijs zoals beschreven in
bijlage IV bij dit besluit″ vervangen door de woorden ″een legitimatiekaart als bedoeld in het besluit van de Vlaamse
Regering van 10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse
overheid die belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden″;

2o bijlage IV wordt opgeheven.

§ 6. In het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2003 tot bestrijding van de schade aan het wegdek door
gewichtsoverschrijding worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in artikel 2, § 1, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005, 1 december 2006 en
14 november 2007, worden de woorden ″een door de minister ondertekend legitimatiebewijs, zoals beschreven in
bijlage I van dit besluit″ vervangen door de woorden ″een legitimatiekaart als bedoeld in het besluit van de Vlaamse
Regering van 10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse
overheid die belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden″;

2o bijlage I, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 december 2006, wordt opgeheven.

§ 7. In artikel 9.3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams
reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer, worden de woorden ″door een legitimatiebewijs ondertekend door de
leidend ambtenaar van OVAM, respectievelijk door de leidend ambtenaar van hun administratie of de burgemeester″
vervangen door de woorden ″door een legitimatiekaart als bedoeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die
belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden, respectievelijk een legitimatiebewijs ondertekend door de leidend
ambtenaar van hun administratie of de burgemeester″.

§ 8. In het besluit van de Vlaamse Regering van 14 januari 2005 tot uitvoering van het decreet van 30 april 2004
tot uniformisering van de toezichts-, sanctie- en strafbepalingen die zijn opgenomen in de regelgeving van de
sociaalrechtelijke aangelegenheden, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest bevoegd zijn, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o artikel 2 wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 2. De legitimatiekaart wordt toegekend in overeenstemming met het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die
belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden″;

2o artikel 3 wordt opgeheven;

3o artikel 5 wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 5. Als aan zijn aanwijzing een einde komt, bezorgt de sociaalrechtelijk inspecteur de legitimatiekaart
onmiddellijk terug. Daarenboven moet het verlies van de legitimatiekaart onmiddellijk gemeld worden.″.

§ 9. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2006 houdende de aanwijzing van de
personeelsleden die belast zijn met de vestiging, de uitvoerbaarverklaring, de controle op, de inning en de invordering
van de GRB-heffingen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2006, worden de woorden ″een
legitimatiebewijs, ondertekend door de leidend ambtenaar″ vervangen door de woorden ″een legitimatiekaart als
bedoeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 betreffende de legitimatiekaarten van de
personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die belast zijn met inspectie- of controlebevoegdheden″.
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Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Art. 9. De leden van de Vlaamse Regering zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 10 juli 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,
B. ANCIAUX

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Sociale Economie en Gelijke Kansen,
K. VAN BREMPT

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
S. VANACKERE

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,
P. CEYSENS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203438]F. 2008 — 3462

10 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux cartes de légitimation des membres du personnel
des services des autorités flamandes chargés de compétences d’inspection ou de contrôle

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;
Vu l’accord de coopération du 21 juin 1999 conclu entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et

la Région de Bruxelles-Capitale concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses, notamment les articles 5 et 27 au 29 inclus;

Vu le Code forestier du 19 décembre 1854, notamment les articles 121 à 127 inclus;
Vu la loi sur la chasse du 28 février 1882, notamment l’article 24, modifié par le décret du 24 juillet 1991 et la loi

du 19 avril 1999;
Vu le Code rural du 7 octobre 1886, notamment l’article 67, modifié par les lois du 11 février 1986, 7 décembre 1998

et 19 avril 1999;
Vu la loi du 19 août 1891 relative à la pêche maritime dans les eaux territoriales, notamment l’article 3, modifié par

les lois des 22 avril 1999 et 3 mai 1999;
Vu la loi du 1er juillet 1954 relative à la pêche fluviale, notamment les articles 29 et 31, l’article 30, modifié par le

décret du 7 décembre 2007, et l’article 32, modifié par les lois du 11 juillet 1994 et 19 avril 1999;
Vu la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des races d’animaux domestiques utiles à l’agriculture,

notamment l’article 3;
Vu la loi du 12 avril 1957 autorisant le Roi à prescrire des mesures visant à protéger les ressources biologiques de

la mer, notamment l’article 2, modifiée par les lois du 22 avril 1999 et du 3 mai 1999;
Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, notamment

l’article 36, modifié par les décrets du 31 juillet 1990 et du 28 avril 1993;
Vu la loi du 28 décembre 1964 concernant la lutte contre la pollution atmosphérique, notamment l’article 6,

remplacé par le décret du 30 avril 2004;
Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et

l’élevage, notamment l’article 6, modifié par la loi du 5 février 1999, l’arrêté royal du 22 février 2001 et la loi du
1er mars 2007;

Vu la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution, notamment l’article 32novies,
inséré par le décret du 12 décembre 1990 et l’article 35novies, § 4, inséré par le décret du 25 juin 1992 et modifié par le
décret du 7 mai 2004;

Vu la loi du 12 juillet 1973 concernant la conservation de la nature, notamment l’article 47, modifié par le décret
du 7 décembre 2007;
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Vu la loi du 18 juillet 1973 relative à la lutte contre la pollution acoustique, notamment l’article 9;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 5, modifié par la loi du 5 février 1999, l’arrêté royal du 22 février 2001 et la loi du
1er mars 2007;

Vu le décret du 3 mars 1976 portant protection des monuments et des sites urbains et ruraux, notamment l’article 6,
inséré par le décret du 21 novembre 2003, et l’article 14 modifié par le décret du 21 novembre 2003;

Vu la loi du 10 octobre 1978 portant établissement d’une zone de pêche de la Belgique, notamment l’article 4,
modifié par les lois des 22 avril 1999 et 3 mai 1999;

Vu le décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la gestion des déchets, notamment l’article 54, modifié par
le décret du 22 avril 2005;

Vu la loi du 28 juillet 1981 approuvant la Convention concernant le commerce international de certaines espèces
d’animaux et de plantes menacés vivant à l’état sauvage, et des Annexes fait à Washington le 3 mars 1973, ainsi que
la Modification de la Convention, adoptée à Bonn, le 22 juin 1979, notamment l’article 7, modifié par les lois du
22 décembre 2003 et du 9 juillet 2004;

Vu la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, notamment l’article 3, § 1er, deuxième alinéa, modifié par
le décret du 8 juillet 1996;

Vu le décret du 24 janvier 1984 portant des mesures en matière de gestion des eaux souterraines, notamment les
articles 11 au 13 inclus, et l’article 28ter, insérés par le décret du 20 décembre 1996, remplacés par le décret du
22 décembre 1999 et modifiés par les décrets du 21 décembre 2001 et 7 mai 2004;

Vu le décret du 20 mars 1984 portant le statut des entreprises d’hébergement, notamment l’article 7bis, inséré par
le décret du 13 juillet 2007, l’article 8, remplacé par le décret du 13 juillet 2007, et l’article 9, modifié par les décrets du
21 décembre 1994 et 18 mai 1999;

Vu le décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, notamment l’article 19bis, § 5, inséré par le décret
du 21 décembre 1990 et modifié par les décrets des 22 décembre 1993 et 7 décembre 2007, l’article 29, l’article 30, modifié
par le décret du 8 juillet 1996, et les articles 31 au 35 inclus;

Vu la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, notamment l’article 115, modifié par les lois des 29 avril 1996
et 14 janvier 2002;

Vu le décret forestier du 13 juin 1990, notamment l’article 108, modifié par les décrets des 18 mai 1999 et
7 décembre 2007;

Vu la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la personne des malades mentaux, notamment l’article 33,
modifié par la loi du 13 juin 2006;

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif à la pratique du sport dans le respect des impératifs de santé, notamment les
articles 15 et 16, modifiés par les décrets des 20 décembre 1996 et 19 mars 2004;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 56;

Vu le décret sur la chasse du 24 juillet 1991, notamment l’article 30;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné le 10 avril 1992, notamment les articles 315 à 317 inclus,
l’article 318, modifié par la loi du 20 juillet 2006, l’article 319, l’article 319bis, modifié par la loi du 11 mai 2007, les
articles 320 à 326 inclus, l’article 327, modifié par la loi du 20 juillet 2006, et les articles 328 à 338 inclus;

Vu le décret du 3 mars 1993 portant le statut des terrains destinés aux résidences de loisirs de plein air, notamment
les articles 8 et 9, modifiés par le décret du 13 juillet 2007, et l’article 8bis, inséré par le décret du 13 juillet 2007;

Vu le décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine archéologique, notamment l’article 30, modifié par
les décrets des 28 février 2003 et 10 mars 2006;

Vu le décret du 14 juillet 1993 portant création du ″Grindfonds″ (Fonds gravier) et réglant l’exploitation de gravier,
notamment l’article 23, modifié par les décrets des 6 juillet 2001 et 7 décembre 2007;

Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,
notamment l’article 3.8.1, tel qu’il a été modifié par le décret du 6 février 2004, et l’article 3.8.2;

Vu le décret du 19 avril 1995 relatif à l’organisation et au fonctionnement du service de pilotage de la Région
flamande et relatif aux brevets de pilote de port et de maître d’équipage, notamment l’article 6;

Vu le décret du 19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon
de sites d’activité économique, notamment l’article 24, modifié par les décrets des 20 décembre 1996, 10 mars 2006 et
16 juin 2006;

Vu le décret du 22 décembre 1995 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1996, notamment
l’article 38, modifié par les décrets des 24 décembre 2004, 15 juillet 2005 et 24 mars 2006;

Vu le décret du 16 avril 1996 portant la protection des sites, notamment l’article 40, modifié par les décrets des
13 février 2004 et 10 mars 2006;

Vu le décret du 24 juillet 1996 fixant le statut du sportif non professionnel, notamment l’article 9;

Vu le décret du 4 février 1997 portant les normes de qualité et de sécurité pour chambres et chambres d’étudiants,
notamment l’article 15, l’article 17bis, inséré par le décret du 7 juillet 2006, l’article 20, modifié par le décret du
24 mars 2006, et l’article 21, modifié par les décrets des 19 mars 2004, 24 mars 2006 et 6 juin 2008;

Vu le décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement, notamment l’article 13, modifié par le décret
du 18 mai 1999, l’article 15, modifié par les décrets des 24 mars 2006 et 7 juillet 2006, l’article 16, modifié par le décret
du 19 mars 2004, l’article 17, modifié par le décret du 24 mars 2006, l’article 20, remplacé par le décret du 19 mars 2004
et modifié par les décrets des 19 mars 2004, 7 mai 2004 et 7 juillet 2006, l’article 20bis, inséré par le décret du
7 juillet 2006, l’article 29bis, inséré par le décret du 24 mars 2006, et l’article 55;
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Vu le décret du 21 octobre 1997 portant la conservation de la nature et le milieu naturel, notamment l’article 57bis,
inséré par le décret du 19 juillet 2002, l’article 60, modifié par le décret du 7 décembre 2007, l’article 61, et l’article 62,
modifié par le décret du 19 juillet 2002;

Vu le décret du 19 décembre 1998 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1999, notamment les
articles 61 et 62, modifiés par les décrets des 22 décembre 1999, 19 décembre 2003 et 24 juin 2005;

Vu le décret du 18 mai 1999 relatif au secteur des soins de santé mentale, notamment l’article 34;

Vu le décret du 18 mai 1999 relatif à l’organisation de l’aménagement du territoire, notamment l’article 148, modifié
par les décrets des 26 avril 2000 et 21 novembre 2003;

Vu le décret du 9 mars 2001 réglant l’arrêt volontaire, complet et définitif de la production de tous les effluents
d’élevage provenant d’une ou plusieurs espèces animales, notamment l’article 7;

Vu le décret du 20 avril 2001 relatif à l’organisation du transport de personnes par la route, notamment l’article 64,
modifié par le décret du 13 février 2004;

Vu le décret du 29 mars 2002 portant protection du patrimoine nautique, notamment l’article 13;

Vu le décret du 24 janvier 2003 portant protection du patrimoine culturel mobilier présentant un intérêt
exceptionnel, notamment les articles 20 et 21;

Vu le décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, notamment les articles 60, 62, 67 et 70;

Vu le décret du 18 juillet 2003 relatif aux résidences et associations actives dans le cadre de ″Toerisme voor Allen″
(Tourisme pour Tous), notamment les articles 15 et 16, remplacés par le décret du 13 juillet 2007;

Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 34, modifié par le décret
du 7 mai 2004;

Vu le décret du 21 novembre 2003 relatif à la politique de santé préventive, notamment les articles 40, 41 et 44;

Vu le décret du 3 mars 2004 relatif au subventionnement de méthodes de production agricole plus durables et à
l’agrément de centres pour une agriculture plus durable, modifié par le décret du 22 avril 2005;

Vu le décret du 2 avril 2004 portant réduction des émissions de gaz à effet de serre en Région flamande par la
promotion de l’utilisation rationnelle de l’énergie, l’utilisation de sources d’énergie renouvelables et l’application des
mécanismes de flexibilité prévus par le Protocole de Kyoto, notamment l’article 24;

Vu le décret du 30 avril 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaamse
Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt″ (l’Autorité de Régulation flamande pour le Marché du Gaz
et de l’Electricité), notamment l’article 6, § 1er, 1o;

Vu le décret du 30 avril 2004 portant uniformisation des dispositions de contrôle, de sanction et de punition
reprises dans la réglementation des matières de droit social qui relèvent de la compétence de la Communauté flamande
et de la Région flamande, notamment l’article 2, modifié par le décret du 22 décembre 2006, et l’article 5;

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaams Agentschap
voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″ (Agence flamande de Formation d’Entrepreneurs - SYNTRA
Vlaanderen), notamment les articles 42 à 44; Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen″
(Agence flamande pour la formation d’entrepreneurs - Syntra Flandre)

Vu les décrets relatifs à la radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 4 mars 2005, notamment les articles 37
et 73, 12o, modifiés par le décret du 16 décembre 2005 et l’article 176septies, modifié par le décret du 1er décembre 2006;

Vu le décret du 19 mai 2006 relatif à la création et au fonctionnement du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche,
notamment l’article 11;

Vu le décret du 27 octobre 2006 relatif à l’assainissement du sol et à la protection du sol, notamment l’article 172;

Vu le décret sur les engrais du 22 décembre 2006, notamment les articles 61 et 62;

Vu le décret du 2 mars 2007 portant statut des agences de voyage, notamment les articles 9 et 10;

Vu l’arrêté royal du 15 octobre 1935 portant règlement général des voies navigables du Royaume, notamment
l’article 101, modifié par les arrêtés royaux des 15 septembre 1978, 3 mai 1999 et 24 septembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 24 février 1977 fixant les normes acoustiques pour la musique dans les établissements publics
et privés, notamment l’article 4bis, § 6, inséré par l’arrête du Gouvernement flamand du 22 avril 1997, et l’article 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 1997 relatif aux cotisations obligatoires affectées à la promotion
des produits flamands des secteurs agricole, horticole et de la pêche et de leurs débouchés, notamment l’article 4, § 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 1997 relatif au contrôle exercé par les fonctionnaires de l’agence
« Vlaamse Belastingdienst » (Service flamand des Impôts) sur l’acquittement des redevances radio et télévision,
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 1996 portant l’intervention de la Région flamande relative aux
mesures dans le cadre de la politique foncière et immobilière, notamment l’article 27, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 23 juin 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1999 instaurant le brevet de pilote, le permis de pilote temporaire
et la preuve de légitimation, notamment l’article 8, modifié par les décrets du Gouvernement flamand des 11 juin 2004
et 7 octobre 2005, et les annexes III et IV;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure relatives à l’infrastructure
affectée aux matières personnalisables, notamment l’article 41;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mai 2000 portant exécution de certains articles du décret du
23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais, notamment l’article 49,
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2006, et l’article 52;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2001 portant désignation des fonctionnaires chargés de la
surveillance de l’application de la loi coordonnée sur les hôpitaux et des arrêtés d’exécution pris en vertu de cette loi
coordonnée, modifiés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juin 2002 portant exécution du Chapitre IIIbis de la loi du 26 mars 1971
sur la protection des eaux de surface contre la pollution et du chapitre IVbis du décret du 24 janvier 1984 portant des
mesures en matière de gestion des eaux souterraines, notamment les articles 3 et 9;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif aux transports réguliers, aux formes particulières
des transports réguliers, au transports pour le propre compte et aux transports irréguliers, notamment l’article 37 et
l’annexe IV;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2003 visant à lutter contre les dégâts aux revêtements de route
suite aux excès de poids, notamment l’article 2, modifié par les arrêté du Gouvernement flamand des 7 octobre 2005,
1er décembre 2006 et 14 novembre 2007, et l’annexe I, modifiée par le décret du Gouvernement flamand du 1er décem-
bre 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2003 fixant le règlement flamand relatif à la prévention et
à la gestion des déchets, notamment les articles 9.1 à 9.3 inclus;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 portant exécution du décret relatif aux minerais de surface,
notamment l’article 16;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 relatif à l’agrément et au soutien financier de projets
touristico-récréatifs et de plans stratégiques, notamment l’article 25;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 janvier 2005 portant exécution du décret du 30 avril 2004 portant
uniformisation des dispositions de contrôle, de sanction et pénales reprises dans la réglementation des matières de
législation sociale qui relèvent de la compétence de la Communauté flamande et de la Région flamande, notamment
les articles 2 à 5 inclus;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mai 2005 fixant les modalités de l’octroi de subventions pour des
projets dans le cadre du ″Kustactieplan 2005-2009″ (Plan d’Action pour la Côte), notamment l’article 6, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2005 portant création de l’ ″Agentschap Economie″ (Agence
de l’Economie), notamment l’article 4, § 1er, 3o;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 novembre 2005 fixant le règlement de la navigation du canal Bruxelles
- Escaut, notamment l’article 50 de l’annexe;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2006 portant désignation des fonctionnaires chargés de
l’établissement, de l’exécutoire, du contrôle, de la perception et du recouvrement des redevances GRB, notamment
l’article 2, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 réglant les subventions d’investissement alternatives
octroyées par le ″Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden″ (Fonds flamand de
l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables), notamment l’article 50;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 portant exécution du décret du 13 juillet 2007 réglant
la politique de maintien dans le secteur des hébergements touristiques, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 5 mai 2006 portant désignation des fonctionnaires compétents en exécution de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 11 mars 2005 établissant les exigences en matière de performances énergétiques et de climat
intérieur des bâtiments;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 19 octobre 2007;

Vu l’avis no 43 807/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 décembre 2007, en application de l’article 84, § 1er, premier
alinéa, 1o, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition conjointe des membres du Gouvernement flamand;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté est d’application aux membres du personnel des services des autorités flamandes, qui

est régi par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2006 fixant le statut du personnel des services des autorités
flamandes, chargé de compétences d’inspection ou de contrôle;

Dans le présent arrêté et dans les arrêtés d’exécution, on entend par :
1o compétence d’inspection ou de contrôle : compétence d’exercer de l’inspection ou de contrôle de l’application

d’une certaine réglementation et leurs arrêtés d’exécution;
2o entité, conseil ou institution : l’entité, conseil ou institution, mentionné à l’arrêté du Gouvernement flamand du

13 janvier 2006 fixant le statut du personnel des services des autorités flamandes.
Art. 2. Le chef de l’entité, du conseil ou de l’institution délivre aux membres du personnel, mentionnés à

l’article 1er, une carte de légitimation.
Art. 3. La carte de légitimation présente les caractéristiques suivantes :
1o la carte de légitimation a une largeur de 85 mm et une longueur de 54 mm;
2o la carte de légitimation est une carte plastifiée et aux coins arrondis.
Art. 4. La carte de légitimation comporte au moins les mentions suivantes :
1o au recto :
a) l’inscription ″carte de légitimation″;
b) le logo de la Communauté flamande;
c) à gauche : une photo d’identité du titulaire d’au moins 20 mm sur 30 mm, portant le scellé de la Communauté

flamande;
d) à droite : les données d’identification du titulaire (prénom, nom, fonction et entité, conseil ou institution) et, le

cas échéant, mentionnant également que le titulaire de la carte a la qualité d’agent ou d’officier de police judiciaire, ou
d’officier adjoint du procureur du Roi;
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e) le cas échéant, que les services policiers peuvent être priés de prêter une assistance et de la protection au titulaire
de la carte lors de l’exercice de sa compétence;

2o au verso :
a) ″Contrôleur du″ et la référence au règlement dans lequel le titulaire est chargé de la compétence d’inspection ou

de contrôle, mentionné à l’article 1er;
Si la réglementation sur lequel le titulaire tire sa compétence d’inspection ou de contrôle, est trop étendue, la

mention de la réglementation peut être remplacée par une description globale de la compétence d’inspection ou de
contrôle;

b) ″Cette carte est valable au :″ et la date d’expiration;
c) la signature du chef de l’entité, du conseil ou de l’institution, le prénom, le nom et la fonction du chef de l’entité,

du conseil ou de l’institution et le nom de l’entité, du conseil ou de l’institution.
Art. 5. La carte de légitimation est valable pendant une période de dix ans au maximum.
Art. 6. § 1. La carte de légitimation est rendue au chef de l’entité, du conseil ou de l’institution, ou à une autre

personne qui est désignée par le chef de l’entité, du conseil ou de l’institution, si :
1o la carte est endommagée;
2o une ou plusieurs données sur la carte ont été modifiées ou s’il n’y a plus de ressemblance de la photo avec le

titulaire;
3o le titulaire a été suspendu de ses fonctions;
4o le titulaire n’est plus chargé de la compétence d’inspection ou de contrôle;
5o la date d’échéance a expirée.
§ 2. La perte ou la destruction de la carte de légitimation est signalée immédiatement au chef de l’entité, du conseil

ou de l’institution, ou à une autre personne qui est désignée par le chef de l’entité, du conseil ou de l’institution.
§ 3. Le titulaire obtient une nouvelle carte des les cas, visés à l’§ 1er, 1o et 2o, et dans le cas, visé au § 2. Dans les

cas, visés au § 1er, 3o et 4o, la carte est rendue au titulaire dès qu’il exerce à nouveau la compétence d’inspection ou de
contrôle.

§ 4. Si la carte est retrouvée après le renouvellement, elle est immédiatement remise au chef de l’entité, conseil ou
institution, ou à une autre personne qui est désignée par le chef de l’entité, du conseil ou de l’institution afin qu’elle
puisse être détruite.

Art. 7. § 1er. A l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1999 instaurant le brevet de pilote, le permis de pilote
temporaire et la preuve de légitimation, modifiés par les arrêtés du Gouvernement flamand des 11 juin 2004 et
7 octobre 2005, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’article 8 est remplacé par les dispositions suivantes :
″Art. 8. Au titulaire d’un brevet de pilote ou un permis de pilote temporaire une carte de légitimation tel que visé

à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif aux cartes de légitimation des membres du personnel des
services du Gouvernement flamand chargés de compétences d’inspection ou de contrôle.″;

2o les annexes III et IV sont abrogées.
§ 2. A l’article 49, § 2, deuxième alinéa, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mai 2000 en application de

certains articles du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux
engrais, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2006, les mots ″par une pièce d’identité signée par
le fonctionnaire dirigeant de la Vlaamse Landmaatschappij″ (Société terrienne flamande) sont remplacés par les mots
″par une carte de légitimation telle que visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif aux cartes
de légitimation des membres du personnel des services des Autorités flamandes chargés des compétences d’inspection
ou de contrôle″.

§ 3. A l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2001 relatif à la désignation des fonctionnaires chargés
de la surveillance de l’application de la loi coordonnée sur les hôpitaux et des arrêtés d’exécution pris en vertu de cette
loi coordonnée, modifiés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006, les modifications suivantes sont
apportées :

1o à l’article 1er les mots ″une carte de légitimation est remise″ sont remplacés par les mots ″une carte de
légitimation est remise telle que visé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif aux cartes de
légitimation des membres du personnel des services du Gouvernement flamand chargés de compétences d’inspection
ou de contrôle″;

2o l’article 2 est remplacé par la disposition suivante :
″Art. 2. La carte de légitimation est accordée conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008

relatif aux cartes de légitimation des membres du personnel des services des autorités flamandes chargés de
compétences d’inspection ou de contrôle.″;

3o l’article 3 et l’annexe sont abrogés.
§ 4. A l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juin 2002 portant exécution du Chapitre IIIbis de la loi du

26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution et du chapitre IVbis du décret du 24 janvier 1984
portant des mesures en matière de gestion des eaux souterraines, sont apportées les modifications suivantes :

1o à l’article 3, § 2, alinéa 1er, les mots ″moyennant de la preuve de leur légitimation″ sont remplacés par les mots
″moyennant présentation de leur carte de légitimation telle que visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 juillet 2008 relatif aux cartes de légitimation des membres du personnel des services du Gouvernement flamand
chargés de compétences d’inspection ou de contrôle″;

2o à l’article 9, § 1er, deuxième alinéa, les mots ″au moyen d’une preuve de légitimation, signée par le fonctionnaire
dirigeant de la ″Vlaamse Milieumaatschappij″ (Société flamande de l’Environnement) remplacés par les mots ″au
moyen d’une carte de légitimation telle que visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif aux
cartes de légitimations des membres du personnel des services des autorités flamandes chargés de compétences
d’inspection ou de contrôle″.

§ 5. A l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif aux transports réguliers, aux formes particulières
des transports réguliers, aux transports pour le propre compte et aux transports irréguliers, sont apportées les
modifications suivantes :

1o à l’article 37 les mots ″une preuve de légitimation signée par le Ministre telle que décrite en annexe IV du présent
arrêté″ sont remplacés par les mots ″une carte de légitimation telle que visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 juillet 2008 relatif aux cartes de légitimation des membres du personnel des services du Gouvernement flamand
chargés de compétences d’inspection ou de contrôle.″;

2o l’annexe IV est abrogée.
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§ 6. A l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2003 visant à lutter contre les dégâts aux revêtements de
routes suite aux excès de poids sont apportées les modifications suivantes :

1o à l’article 2, § 1er, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 7 octobre 2005, 1er décembre 2006 et
14 novembre 2007, les mots ″une légitimation signée par le ministre, tel que décrit à l’annexe Iere du présent arrêté″ sont
remplacés par les mots ″une carte de légitimation telle que visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008
relatif aux cartes de légitimation des membres du personnel des services des autorités flamandes chargés de
compétences d ’inspection ou de contrôle″;

2o l’annexe Iere, modifiée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er décembre 2006, est abrogée;
§ 7. A l’article 9.3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2003 fixant le règlement flamand relatif à

la prévention et à la gestion des déchets, les mots ″en montrant un document de légitimation signé par le directeur de
l’OVAM, ou par le directeur de leur administration ou le bourgmestre″ sont remplacés par les mots ″en montrant une
carte de légitimation telle que visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif aux cartes de
légitimation des membres du personnel des services des autorités flamandes chargés de compétences d’inspection ou
de contrôle, respectivement une preuve de légitimation signée par le directeur de leur administration ou par le
bourgmestre″.

§ 8. A l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 janvier 2005 portant exécution du décret du 30 avril 2004 portant
uniformisation des dispositions de contrôle, de sanction et pénales reprises dans la réglementation des matières de
législation sociale qui relèvent de la compétence de la Communauté flamande et de la Région flamande, sont apportées
les modifications suivantes :

1o l’article 2 est remplacé par la disposition suivante :
″Art. 2. La carte de légitimation est accordée conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008

relatif aux cartes de légitimation des membres du personnel des services des autorités flamandes chargés de
compétences d’inspection ou de contrôle″;

2o L’article 3 est abrogé;
3o l’article 5 est remplacé par la disposition suivante :
″Art. 5. A l’expiration de sa désignation, l’inspecteur des lois sociales rend immédiatement la carte de légitimation.

De plus, toute perte de la carte de légitimation est à signaler immédiatement.″
§ 9. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2006 portant désignation des membres du

personnel chargés de l’établissement, de l’exécutoire, le contrôle, la perception et le recouvrement des redevances GRB,
tel que modifié par l’arrête du Gouvernement flamand du 21 avril 2006, les mots ″une preuve de légitimation, signée
par le fonctionnaire dirigeant″ sont remplacés par les mots ″une carte de légitimation telle que visée à l’arrête du
Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif aux cartes de légitimation des membres du personnel des services des
autorités flamandes chargés de compétences d’inspection ou de contrôle″.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.
Art. 9. Les membres du Gouvernement flamand sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution

du présent arrêté.
Bruxelles, le 10 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,
D. VAN MECHELEN

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

Le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises,
B. ANCIAUX

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du Tourisme,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN

La Ministre flamande de la Mobilité, de l’Economie sociale et de l’Egalité des Chances,
K. VAN BREMPT

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
S. VANACKERE

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
Hilde CREVITS

La Ministre flamande de l’Economie, de l’Entreprise, des Sciences, de l’Innovation et du Commerce extérieur,
P. CEYSENS

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/36199]N. 2008 — 3463
18 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering

betreffende de professionele integratie van personen met een arbeidshandicap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 houdende oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding », inzonderheid op
artikel 5, § 1, 3°, c, op artikel 5, § 1, 5°, a) en b), en op artikel 5, § 2;

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, inzonderheid op artikel 8, 1° en 5°;

Gelet op het decreet van 23 december 2005 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2006,
inzonderheid op artikel 79;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende de organisatie van de
arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1991 betreffende de inschrijving bij het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap, inzonderheid op artikel 12, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 23 juli 1993, 23 juli 1998, 19 januari 2001 en 16 februari 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 1993 tot instelling en tot regeling van een stelsel van
bedrijfsopleidingen met het oog op de integratie van personen met een handicap in het arbeidsproces, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 en 17 november 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994 houdende vaststelling van de regels volgens dewelke
het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap de kosten van bijstand door tolken voor doven en
slechthorenden ten laste kan nemen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 25 november 1997,
17 juli 2000, 3 mei 2002, 23 april 2004, 22 juli 2005, 7 juli 2006, 17 november 2006, 19 juli 2007 en 15 februari 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 april 1995 tot vaststelling van de voorwaarden waarop de
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding een loonsubsidie toekent aan de werkgevers die
personen met een handicap tewerkstellen onder gewone arbeidsvoorwaarden, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 23 mei 1996, 18 december 1998, 12 december 2003 en 17 november 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 april 1995 betreffende de tenlasteneming door de Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding van bijkomende uitgaven voor de professionele integratie van
personen met een handicap, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 en
17 november 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 1996 houdende subsidieregeling van het loon en
van de sociale lasten van de werknemers in de beschutte werkplaatsen die erkend zijn door het Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
29 juni 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998 tot vaststelling van de voorwaarden en
modaliteiten volgens dewelke de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding een inschakelings-
premie toekent aan de werkgevers die personen met een handicap tewerkstellen onder gewone arbeidsvoorwaarden,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 en 17 november 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 december 1999 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaar-
den van de beschutte werkplaatsen, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 april 1964 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de lasten die voor
de mindervaliden voortvloeien uit de verplaatsing naar en het verblijf op de plaats die aangewezen werd voor hun
beroepsopleiding, omscholing of herscholing, worden gedragen door de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 1990 en 17 november 2006 en bij
de ministeriele besluiten van 28 maart 1972 en 17 januari 1978;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 december 1967 houdende vaststelling van de criteria van toekenning der
tegemoetkomingen inzake sociale integratie op het gebied van de sociale hulp op het gebied van de sociale reclassering
van de mindervaliden, inzonderheid op artikel 11bis, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 2 juli 1975 en gewijzigd
bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 1990, 23 november 2001 en 17 november 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 maart 1990 houdende vaststelling van de perken binnen en de
voorwaarden onder dewelke een schoolopleiding bedoeld bij artikel 56, § 1, van het koninklijk besluit van 5 juli 1963
betreffende de sociale reclassering van de mindervaliden, in de Vlaamse Gemeenschap kan gelijkgesteld worden met
een beroepsopleiding, omscholing of herscholing bedoeld bij § 2 van hetzelfde artikel, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 november 2006;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 29 mei 2008;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 19 juni 2008 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,

1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° VDAB : de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, opgericht bij het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap « Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding »;

2° raad van bestuur : de raad van bestuur van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding,
vermeld in artikel 7 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding », met de bevoegdheden
vermeld in artikel 12 van hetzelfde decreet;

3° arbeidshandicap : een langdurig en belangrijk probleem van deelname aan het arbeidsleven dat te wijten is aan
het samenspel tussen functiestoornissen van mentale, psychische, lichamelijke of zintuiglijke aard, beperkingen bij het
uitvoeren van activiteiten en persoonlijke en externe factoren;

4° gespecialiseerde arbeidsonderzoeksdienst (GA) : de dienst, vermeld in artikel 1, 10°, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 15 februari 2008 tot vaststelling van de regels voor de erkenning en financiering door de
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding van de gespecialiseerde trajectbepalings- en –begelei-
dingsdienst, de gespecialiseerde arbeidsonderzoeksdiensten en de gespecialiseerde opleidings-, begeleidings- en
bemiddelingsdiensten;

5° GIBO : de gespecialiseerde individuele beroepsopleiding in een onderneming, vermeld in artikel 3, § 5, § 6 en
§ 7, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 februari 2008 tot vaststelling van de regels voor de erkenning en
de financiering door de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding van de gespecialiseerde
trajectbepaling- en –begeleidingsdienst, de gespecialiseerde arbeidsonderzoeksdiensten en de gespecialiseerde
opleidings-, begeleidings- en bemiddelingsdiensten;

6° Vlaamse Ondersteuningspremie (VOP) : tegemoetkoming aan een werkgever die een persoon met een
arbeidshandicap aanwerft of heeft aangeworven, of aan een zelfstandige met een arbeidshandicap ter compensatie van
de kosten van de inschakeling in het beroepsleven, de kosten van ondersteuning en van verminderde productiviteit;
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7° bijzondere tewerkstellingsondersteunende maatregelen : maatregelen die beogen een persoon met een indicatie
van arbeidshandicap beter te integreren op de arbeidsmarkt. Het gaat om aanpassingen van en aan de
arbeidsomgeving, tegemoetkomingen in de verplaatsingskosten en verblijfkosten voor personen met een arbeidshan-
dicap met mobiliteitsproblemen, ondersteuning door gebarentaal-, oraal- en schrijftolken, de Vlaamse Ondersteunings-
premie en tewerkstelling in een beschutte werkplaats;

8° persoon met een arbeidshandicap : persoon met een indicatie van arbeidshandicap voor wie de VDAB op basis
van hoofdstuk II beslist heeft dat hij recht heeft op één of meerdere bijzondere tewerkstellingsondersteunende
maatregelen;

9° beschutte werkplaats : de beschutte werkplaats, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
17 december 1999 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden van de beschutte werkplaatsen;

10° gespecialiseerd vervoer : niet-collectief vervoer, specifiek bedoeld voor en aangepast aan personen met een
arbeidshandicap met mobiliteitsproblemen.

Art. 2. De krachtens dit besluit aan de werkgevers terugbetaalde kosten of uitgekeerde tegemoetkomingen zijn
vrijgesteld van de aanmeldingsverplichting, vermeld in artikel 88, § 3, van het EG-verdrag krachtens de bepalingen van
artikel 3 en 6.2, eerste lid, van de Verordening (EG) nr. 2204/2002 van de Commissie van 5 december 2002 betreffende
de toepassing van artikel 87 en 88 van het EG-verdrag op de werkgelegenheidssteun en alle latere wijzigingen ervan.
De werkgever zal het dossier, vermeld in artikel 6.3 van die Verordening bijhouden.

HOOFDSTUK II. — Bepaling van de personen met een arbeidshandicap

Art. 3. De personen met een indicatie van een arbeidshandicap zijn :

1° personen met een handicap, erkend door het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

2° personen die gewezen leerling zijn van het buitengewoon onderwijs en die hoogstens een getuigschrift of
diploma behaald hebben in het buitengewoon onderwijs;

3° personen die op basis van hun handicap in aanmerking komen voor een inkomensvervangende tegemoet-
koming of integratietegemoetkoming, verstrekt aan personen met een handicap op basis van de wet van
27 februari 1987 houdende tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

4° personen die in het bezit zijn van een afschrift van een definitief geworden gerechtelijke beslissing of van een
attest van een bevoegde federale instelling waaruit een blijvende graad van arbeidsongeschiktheid blijkt;

5° personen die recht geven op bijkomende kinderbijslag of personen die recht hebben op een verhoogde
kinderbijslag voor hun kind of kinderen ten laste als ouder met een handicap;

6° personen die een invaliditeitsuitkering ontvangen op basis van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;

7° personen met een attest van een door de VDAB aangewezen dienst of arts.

Art. 4. De VDAB bepaalt of een persoon met een indicatie van arbeidshandicap recht heeft op één of meerdere
bijzondere tewerkstellingsondersteunende maatregelen. Dit recht kan van bepaalde duur of van onbepaalde duur zijn.
De VDAB bepaalt dit op basis van een van de volgende documenten of onderzoeken :

1° een door de raad van bestuur vastgestelde lijst van aandoeningen en/of voorgeschiedenis van de persoon met
een indicatie van een arbeidshandicap;

2° multidisciplinaire informatie;

3° een gespecialiseerd arbeidsonderzoek, uitgevoerd door een GA.

Indien een persoon met een indicatie van arbeidshandicap recht krijgt op één of meerdere bijzondere
tewerkstellingsondersteunende maatregelen, dan wordt die persoon een persoon met een arbeidshandicap genoemd.

Met uitzondering van hoofdstuk VII behouden de personen die voor de inwerkingtreding van dit besluit een
behoefteprofiel hebben, overeenkomend met een bijstandsveld W2 of W3 als vermeld in de bijlage die gevoegd is bij
het ministerieel besluit van 27 juni 2006 houdende vaststelling van de bijstandsvelden inzake sociale integratie van
personen met een handicap, hun recht op bijzondere tewerkstellingsondersteunende maatregelen.

HOOFDSTUK III. — Aanpassingen van en aan de arbeidsomgeving

Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 5. De persoon met een arbeidshandicap of de natuurlijke persoon of rechtspersoon die een persoon met een
arbeidshandicap tewerkstelt of opleidt, kan van de VDAB, in overeenstemming met de voorwaarden en modaliteiten
vermeld in dit hoofdstuk, een tegemoetkoming krijgen in de kosten van arbeidsgereedschap en –kledij en in de kosten
van aanpassing van de arbeidspost, als de aard en de ernst van de arbeidshandicap dat rechtvaardigen.

De VDAB bepaalt of de aard en de ernst van de arbeidshandicap een tegemoetkoming, als vermeld in het eerste
lid, rechtvaardigen.

Afdeling II. — Tegemoetkoming in de kosten van arbeidsgereedschap en –kledij

Art. 6. Onder de voorwaarden, vermeld in artikel 7, en volgens de modaliteiten, vermeld in artikel 8, verleent de
VDAB een tegemoetkoming in de kosten van aankoop van arbeidsgereedschap en –kleding, die gedragen worden door
personen met een arbeidshandicap.

Art. 7. Om van de tegemoetkoming, vermeld in artikel 6 te kunnen genieten, toont de persoon met een
arbeidshandicap aan dat :

1° het vermelde arbeidsgereedschap of de vermelde arbeidskledij niet courant gebruikt wordt in de beroepstak
waarin hij wordt of zal worden tewerkgesteld, en rechtstreeks noodzakelijk is of zal zijn voor de uitoefening van zijn
professionele activiteit;

2° de werkgever niet gehouden is zelf de kosten van het gereedschap of arbeidskledij te dragen, of dat hij van zijn
werkgever het nodige gereedschap of arbeidskledij niet kan krijgen, noch de tegenwaarde in speciën voor de aankoop
ervan;
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3° de noodzaak, de gebruiksfrequentie, de werkzaamheid en de doelmatigheid van het vermelde arbeidsgereed-
schap of de vermelde arbeidskledij in functie zijn van de arbeidshandicap, en in verhouding staan tot het bedrag van
de gevraagde ondersteuning.

Art. 8. Met behoud van de toepassing van artikelen 15 en 16, dekt de tegemoetkoming enkel de bijkomende
kosten die de persoon met een arbeidshandicap vanwege zijn handicap moet dragen, ten aanzien van de kosten die een
valide werknemer voor zijn arbeidsgereedschap en –kledij moet dragen.

Als, om te voldoen aan de specifieke noden van de persoon met een arbeidshandicap, alleen het arbeidsgereed-
schap aangepast hoeft te worden, dekt de tegemoetkoming van de VDAB alleen de aanpassingskosten.

Afdeling III. — Tegemoetkoming in de kosten voor de aanpassing van de arbeidspost van werknemers
met een arbeidshandicap en van personen met een arbeidshandicap die een GIBO volgen

Art. 9. Onder de voorwaarden, vermeld in artikel 10, en volgens de modaliteiten, vermeld in artikel 11, verleent
de VDAB een tegemoetkoming in de kosten voor de aanpassing van de arbeidspost, die gedragen worden door de
werkgevers die personen met een arbeidshandicap tewerkstellen krachtens een arbeidsovereenkomst of een
publiekrechtelijk statuut of die personen met een arbeidshandicap toelaten bij hen een GIBO te volgen.

Art. 10. Om aanspraak te kunnen maken op de tegemoetkoming in de kosten voor de aanpassing van de
arbeidspost, voldoen de werkgevers, vermeld in artikel 9, aan de volgende voorwaarden :

1° aantonen dat de aanpassing van de arbeidspost niet gebruikelijk is in de beroepstak waarin de persoon met een
arbeidshandicap werkt of in opleiding is, en rechtstreeks noodzakelijk is voor de uitoefening van de professionele
activiteiten;

2° zich ertoe verbinden om de persoon met een arbeidshandicap van wie de arbeidspost is aangepast, gedurende
een minimumperiode van zes maand in dienst te houden;

3° zich ertoe verbinden om in de toekomst iedere met tegemoetkoming van de VDAB aangepaste arbeidspost bij
voorrang te reserveren voor een persoon met een arbeidshandicap;

4° zich ertoe verbinden om de aanpassing, als voor zover er een tegemoetkoming voor werd verleend, niet als
bedrijfslasten in te brengen bij hun belastingaangifte.

Art. 11. Met behoud van de toepassing van artikelen 15 en 16 dekt de tegemoetkoming van de VDAB alle
werkelijke kosten voor de aanpassing van de arbeidspost.

De tussenkomst dekt alleen het verschil tussen de kosten voor de aanpassing van de arbeidspost voor een valide
persoon en de kosten voor de aanpassing van de arbeidspost die vereist zijn vanwege de arbeidshandicap.

Afdeling IV. — Tegemoetkoming in de kosten voor de aanpassing van de arbeidspost voor zelfstandigen

Art. 12. Onder de voorwaarden, vermeld in artikel 13, en volgens de modaliteiten, vermeld in artikel 14, verleent
de VDAB een tegemoetkoming in de kosten voor de aanpassing van de arbeidspost die gedragen worden door
zelfstandigen met een arbeidshandicap.

Art. 13. Om aanspraak te maken op de tussenkomst in de kosten van aanpassing van een arbeidspost voldoen de
zelfstandigen met een arbeidshandicap, vermeld in artikel 12, aan de volgende voorwaarden :

1° aantonen dat de aanpassingen of het materiaal waarvoor een tussenkomst gevraagd wordt, niet gebruikelijk zijn
in hun beroepstak en rechtstreeks noodzakelijk zijn omwille van hun arbeidshandicap;

2° zich ertoe verbinden om de aanpassing, als voor zover er een tegemoetkoming voor werd verleend, niet als
bedrijfslasten in te brengen bij hun belastingsaangifte.

Art. 14. Met behoud van de toepassing van artikelen 15 en 16, dekt de tegemoetkoming van de VDAB alle
werkelijke kosten voor de aanpassing van de arbeidspost.

De tegemoetkoming dekt enkel het verschil tussen de kosten van de aanpassingen voor een valide persoon en de
kosten voor de aanpassing van de arbeidspost die vereist zijn vanwege de arbeidshandicap.

Afdeling V. — Bepalingen die gemeenschappelijk zijn voor de afdelingen II, III en IV

Art. 15. De aanvraag om de tegemoetkomingen, vermeld in dit hoofdstuk, te krijgen, wordt bij de VDAB
ingediend samen met :

1° een raming van de kosten van de gevraagde tegemoetkoming;

2° alle vereiste bewijsstukken, inclusief de bewijsstukken omtrent de verbintenissen, vermeld in artikel 10.

Art. 16. § 1. De VDAB beslist over de tenlasteneming van de tegemoetkoming en bepaalt het bedrag ervan.

De ter zake door andere decretale, wettelijke of reglementaire bepalingen bepaalde tegemoetkomingen, alsook de
tegemoetkomingen die door derden krachtens de wettelijke bepalingen op het gebied van burgerlijke aansprakelijkheid
gedragen moeten worden, worden altijd in mindering gebracht van de tenlasteneming door de VDAB.

De raad van bestuur kan een refertelijst vastleggen, waarop de VDAB een beroep doet om het bedrag van de
tenlasteneming, vermeld in het vorige lid, te bepalen.

De VDAB kan het bedrag van de tegemoetkoming ook berekenen op grond van een vergelijkende marktstudie,
rekening houdend met de kenmerken, kwaliteiten en garantie- of onderhoudsvoorwaarden betreffende de verschil-
lende hulpverleningen.

De beslissing tot tenlasteneming door de VDAB is alleen geldig, als :

1° binnen een jaar na die beslissing het arbeidsgereedschap of de -kledij aangekocht is, of de arbeidspost is
aangepast;

2° de facturen zijn ingediend bij VDAB binnen zes maanden na de aankoop van het arbeidsgereedschap of -kledij,
of binnen de zes maand na de aanpassing van de arbeidspost;

3° het arbeidsgereedschap of –kledij nog niet aangekocht is, of de arbeidspost nog niet aangepast is, voor de datum
van de aanvraag tot tegemoetkoming door de VDAB.
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§ 2. Als een hulpmiddel bij de tewerkstelling van een persoon met een arbeidshandicap zowel krachtens de
bepalingen van afdeling II als krachtens de bepalingen van afdeling III ten laste kan worden genomen, wordt de
voorkeur gegeven aan de tenlasteneming van het hulpmiddel waarvan de persoon met een arbeidshandicap eigenaar
is.

HOOFDSTUK IV. — Tegemoetkoming in de verplaatsingskosten en verblijfkosten voor personen
met een arbeidshandicap met mobiliteitsproblemen

Afdeling I. — Algemeen

Art. 17. De persoon met een arbeidshandicap kan, onder de voorwaarden en modaliteiten van dit hoofdstuk, van
de VDAB een tegemoetkoming krijgen in de verplaatsingskosten en de verblijfkosten indien de aard en de ernst van
de arbeidshandicap dat rechtvaardigen.

De mobiliteitsproblematiek van de persoon met een arbeidshandicap wordt gestaafd met een attest van een
artsspecialist.

De persoon met een arbeidshandicap kan verplicht worden alle stukken voor te leggen die de werkelijkheid van
de door hem ingeroepen kosten staven.

De VDAB bepaalt of de aard en de ernst van de arbeidshandicap een tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid,
rechtvaardigen. De bedragen van de tegemoetkomingen, vermeld in dit hoofdstuk, worden verminderd met elke
feitelijke, wettelijke of reglementaire tegemoetkoming, die de persoon met een arbeidshandicap ontvangt om in de
kosten van begeleiding te voorzien.

Een tegemoetkoming wordt alleen gegeven, als :

1° de aanvraag tot tegemoetkoming uiterlijk is ingediend bij de VDAB in het kwartaal na het kwartaal waarin de
kosten zijn gemaakt;

2° de kosten meer bedragen dan 15 euro per kwartaal.

Afdeling II. — Tegemoetkoming in de verplaatsingskosten, gemaakt door de persoon met een arbeidshandicap om zich
van zijn verblijfplaats naar de plaats van zijn werk en omgekeerd te begeven

Art. 18. Als de persoon met een arbeidshandicap wegens de aard en de ernst van zijn arbeidshandicap onmogelijk
kan gebruikmaken van een gemeenschappelijk vervoermiddel zonder vergezeld te zijn van een derde persoon, krijgt
de persoon met een arbeidshandicap een tegemoetkoming in de verplaatsingskosten van de derde persoon.

De tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid, is gelijk aan de verplaatsingskosten, gemaakt door de derde persoon
voor het gebruik van het gemeenschappelijk vervoermiddel, berekend tegen het tarief van het voordeligste
vervoerbewijs.

Art. 19. § 1. De persoon met een arbeidshandicap, van wie de aard en de ernst van de handicap het gebruik van
persoonlijk vervoer of het gebruik van gespecialiseerd vervoer om de verplaatsing van zijn verblijfplaats naar de plaats
van zijn werk en omgekeerd te maken, rechtvaardigen, krijgt een tegemoetkoming in de verplaatsingskosten.

§ 2. De VDAB neemt de verplaatsingskosten ten laste van de persoon met een arbeidshandicap die de verplaatsing
naar het werk en omgekeerd maakt met een persoonlijk gemotoriseerd vervoermiddel.

De verplaatsingskosten, vermeld in het eerste lid, zijn gelijk aan de vergoeding, vermeld in artikel 101, § 2, 1°, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende organisatie van de arbeidsbemiddeling en de
beroepsopleiding.

§ 3. Als de persoon met een arbeidshandicap vervoerd wordt door een derde, neemt de VDAB de
verplaatsingskosten van die derde ten laste. De verplaatsingskosten zijn dezelfde als de verplaatsingskosten, vermeld
in § 2, tweede lid.

§ 4. De VDAB neemt de verplaatsingskosten ten laste, van een persoon met een arbeidshandicap die de
verplaatsing van zijn verblijfplaats naar het werk, en omgekeerd, met gespecialiseerd vervoer maakt.

De verplaatsingskosten zijn gelijk aan het tarief dat aan de persoon met een arbeidshandicap wordt aangerekend.
Dat bedrag mag echter de maximumprijs, vermeld in het reglement dat de maximumprijzen voor het vervoer per taxi
vaststelt, niet overschrijden.

Afdeling III. — Tegemoetkoming in de verplaatsingskosten gemaakt door de persoon met een arbeidshandicap
om zich van zijn verblijfplaats naar de plaats waar hij beroepsopleiding of stage volgt, en omgekeerd, te begeven

Art. 20. Met behoud van de toepassing van artikel 101 van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 1988 houdende organisatie van de arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding heeft de cursist met een
arbeidshandicap onder de voorwaarden, vermeld in deze afdeling, recht op een aanvullende tegemoetkoming in de
verplaatsingskosten om zich te begeven van zijn verblijfplaats naar de plaats waar hij een door de VDAB erkende of
georganiseerde beroepsopleiding of stage volgt, en omgekeerd.

Art. 21. § 1. Als de cursist met een arbeidshandicap wegens de aard en de ernst van zijn arbeidshandicap
onmogelijk kan gebruikmaken van een gemeenschappelijk vervoermiddel zonder vergezeld te zijn van een derde
persoon, krijgt de cursist met een arbeidshandicap een tegemoetkoming in de verplaatsingskosten van de derde
persoon.

De tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid, is gelijk aan de verplaatsingskosten, gemaakt door de derde persoon
voor het gebruik van het gemeenschappelijk vervoermiddel, berekend tegen het tarief van het voordeligste
vervoerbewijs.

§ 2. De VDAB neemt de verplaatsingskosten ten laste van een persoon met een arbeidshandicap die de
verplaatsing van zijn verblijfplaats naar de plaats waar hij een door de VDAB erkende of georganiseerde
beroepsopleiding of stage volgt, en omgekeerd, met gespecialiseerd vervoer maakt.

De verplaatsingskosten zijn gelijk aan het tarief dat aan de persoon met een arbeidshandicap wordt aangerekend.
Dat bedrag mag echter de maximumprijs, vermeld in het reglement dat de maximumprijzen voor het vervoer per taxi
vaststelt, niet overschrijden.

§ 3. Het dagelijkse bedrag van de tegemoetkoming in de verplaatsingskosten mag niet hoger zijn dan het dagelijkse
maximumbedrag van de tegemoetkoming van de verblijfkosten, vermeld in artikel 23, uitgezonderd het bedrag van de
tegemoetkoming voor één verplaatsing heen en terug per week.

52904 BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2008 — MONITEUR BELGE



Afdeling IV. — Tegemoetkoming in de verblijfkosten van cursisten met een arbeidshandicap

Art. 22. De persoon met een arbeidshandicap kan een tegemoetkoming in de kosten, gemaakt om te verblijven op
de plaats waar hij een door de VDAB erkende of georganiseerde beroepsopleiding of stage volgt, verkrijgen van de
VDAB, als hij voldoet aan één van volgende voorwaarden :

1° dagelijks meer dan dertien uur van huis moeten zijn;

2° ernstige reismoeilijkheden hebben wegens de aard of de ernst van de arbeidshandicap;

3° wegens de vereisten of de organisatie van de ondernomen, door de VDAB erkende of georganiseerde
beroepsopleiding of stage verplicht zijn ter plaatste te verblijven;

4° zich in de omstandigheid bevinden dat de dagelijkse reiskosten, berekend overeenkomstig afdeling III, het
dagelijks maximumbedrag van de terugbetaling van de verblijfskosten, vermeld in artikel 23, overschrijden.

Art. 23. Het bedrag van de tegemoetkoming in de verblijfskosten is gelijk aan de werkelijk gemaakte kosten. Dat
bedrag kan echter niet meer zijn dan het bedrag als vergoeding voor een overnachting, vermeld in artikel 101, § 2, 2°,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende organisatie van de arbeidsbemiddeling en
de beroepsopleiding, per dag waarop effectief een beroepsopleiding of stage is gevolgd.

De tegemoetkoming in de verblijfskosten wordt alleen verleend voor de dagen waarop effectief een beroepsop-
leiding of stage is gevolgd.

HOOFDSTUK V. — Ondersteuning door gebarentaal-, oraal- en schrijftolken

Art. 24. De VDAB neemt, binnen de perken van het door de raad van bestuur bepaald urencontingent en
overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk, de kosten ten laste van de dienstverlening, vermeld in dit hoofdstuk.

De tenlasteneming geldt alleen voor kosten die gemaakt zijn na een aanvraag bij de VDAB.

Art. 25. De dienstverlening, vermeld in artikel 24 wordt door de VDAB slechts ten laste genomen als ze verstrekt
wordt aan een persoon met een auditieve arbeidshandicap.

De VDAB bepaalt of de aard en de ernst van de auditieve handicap een ondersteuning, als vermeld in dit
hoofdstuk, rechtvaardigen.

Art. 26. De VDAB neemt voor de werkzoekenden met een auditieve arbeidshandicap de dienstverlening door een
tolk voor doven en slechthorenden ten laste bij sollicitatiegesprekken of bij de door de VDAB georganiseerde of
erkende dienstverlening, als technische ondersteuning door een deskundig opgeleide tolk vereist is.

De ten laste genomen dienstverlening wordt beperkt tot maximaal 18 uren per jaar.

De VDAB kan een afwijking van het aantal uren toestaan op het maximum, vermeld in het tweede lid, wegens
bijzondere individuele omstandigheden. Die uitzondering kan alleen worden toegestaan als de vraag tot uitbreiding
kadert binnen een trajectbegeleiding als vermeld in artikel 1, 39°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 1988 houdende organisatie van de arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding, of binnen een
loopbaandienstverlening.

De VDAB neemt de werkelijk gemaakte verplaatsingskosten van de tolk ten laste.

Art. 27. De VDAB neemt voor de personen met een auditieve arbeidshandicap de dienstverlening door een tolk
voor doven en slechthorenden ten laste in aan de arbeidshandicap aangepaste arbeidssituaties die occasionele taken of
omstandigheden met zich brengen waarbij de verbale communicatie noodzakelijk is om tot een optimale
functie-uitoefening en taakuitvoering te komen, en aldus technische ondersteuning door een deskundig opgeleide tolk
verantwoorden.

De ten laste genomen dienstverlening wordt op jaarbasis beperkt tot maximaal 10 % van de effectieve werktijd die
de gebruiker presteert.

De VDAB kan een afwijking toestaan van het maximum, vermeld in het vorige lid, wanneer de aard van de arbeid
dit rechtvaardigt of in geval van uitbreiding van werkzaamheden, van promotie of van bijscholing van de persoon met
een auditieve arbeidshandicap, voor wie de beperking tot 10 % van de effectieve werktijd niet volstaat. Die verhoogde
tenlasteneming mag op jaarbasis 20 % van de effectieve werktijd niet overschrijden.

De VDAB neemt de werkelijk gemaakte verplaatsingskosten van de tolk ten laste.

HOOFDSTUK VI. — VOP

Afdeling I. — De VOP voor werkgevers

Art. 28. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder :

1° werkgever : persoon die behoort tot één van de volgende categorieën :

a) een natuurlijk persoon of privaatrechtelijke rechtspersoon, met uitzondering van de beschutte werkplaatsen, die
een werknemer als vermeld in 2°, aanwerft of heeft aangeworven;

b) een provincie, een gemeente, een O.C.M.W., een door hen opgericht verzelfstandigd agentschap of een
vereniging waaraan ze deelnemen met toepassing van het decreet van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke
samenwerking of van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn,
die een werknemer als vermeld in 2°, aanwerft na de inwerkingtreding van dit besluit;

c) een instelling van het onderwijs als vermeld in artikel 127, § 1, eerste lid, 2°, van de Grondwet, die een
werknemer vermeld in 2°, aanwerft of heeft aangeworven;

2° werknemer met een arbeidshandicap : de persoon met een arbeidshandicap van wie de VDAB op basis van
hoofdstuk II bepaald heeft dat hij recht geeft op een VOP, met uitzondering van de personen die onder het
toepassingsgebied vallen van hoofdstuk IV van het decreet van 17 maart 1998 houdende diverse beleidsbepalingen;

3° referteloon : de volgende bestanddelen die daadwerkelijk door de werkgever worden betaald met betrekking tot
de bezoldiging van de persoon met een arbeidshandicap :

a) het loon, vermeld in artikel 14 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en zoals als dusdanig gekwalificeerd door
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

b) alle verplichte werkgeversbijdragen verschuldigd overeenkomstig artikel 38, § 3 en § 3bis, van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers;
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c) de verminderingen van sociale zekerheidsbijdragen ten voordele van de werkgever, en meer in het bijzonder
deze vermeld in hoofdstuk 7 van titel IV van de programmawet van 24 december 2002.

Voor de toepassing van artikelen 30 en 32 kan dit referteloon niet hoger zijn dan het dubbele van het gemiddeld
gewaarborgd minimum maandinkomen, vermeld in artikel 3, eerste lid van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 43
gesloten op 2 mei 1988 in de Nationale Arbeidsraad houdende wijziging en coördinatie van de collectieve
arbeidsovereenkomsten nr. 21 van 15 mei 1975 en nr. 23 van 25 juli 1975 betreffende de waarborg van een gemiddeld
minimum maandinkomen.

Art. 29. De VDAB kent, na aanvraag van de werkgever, die een persoon met een arbeidshandicap aanwerft of
heeft aangeworven, overeenkomstig de bepalingen van dit besluit, aan de werkgever een VOP toe, om de integratie van
werknemers met een arbeidshandicap in het gewone arbeidscircuit te bevorderen.

De werkgever :

1° mag geen werknemers ontslaan met de uitsluitende bedoeling ze te vervangen door één of meer werknemers
met een arbeidshandicap die recht geven op een VOP of op een hogere VOP;

2° mag geen werknemers met een arbeidshandicap ontslaan met de uitsluitende bedoeling ze daarna opnieuw aan
te werven om een VOP of een hogere VOP te verkrijgen.

Art. 30. Het bedrag van de VOP is gelijk aan :

1° tijdens periode 1, waarbij periode 1 gelijk is aan het kwartaal van de aanwerving en de vier daaropvolgende
kwartalen van de tewerkstelling : 40 % van het referteloon;

2° tijdens periode 2, waarbij periode 2 gelijk is aan het vijfde kwartaal na het kwartaal van de aanwerving tot en
met het zestiende kwartaal na het kwartaal van aanwerving : 30 % van het referteloon;

3° tijdens periode 3, waarbij periode 3 gelijk is aan het zeventiende kwartaal na het kwartaal van de aanwerving
tot het einde van de tewerkstelling : 20 % van het referteloon.

De VDAB betaalt de VOP vanaf het kwartaal van de aanvraag.

Art. 31. Voor de werknemer met een arbeidshandicap, die een GIBO heeft gevolgd, wordt de periode van de
GIBO gelijkgesteld met een periode van tewerkstelling voor de berekening van het bedrag van de VOP, overeenkomstig
artikel 30.

Art. 32. Als een werknemer met een arbeidshandicap wordt tewerkgesteld in het kader van uitzendarbeid,
volgens de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers, wordt de helft van het bedrag van de VOP door het uitzendkantoor
overgemaakt aan de gebruiker.

Het bedrag van de VOP is bij een tewerkstelling in het kader van uitzendarbeid gelijk aan :

1° 40 % gedurende het eerste kwartaal van de aanvraag en de vier daaropvolgende kwartalen van tewerkstelling
bij hetzelfde uitzendkantoor;

2° 20 % gedurende de daaropvolgende kwartalen van tewerkstelling in het kader van uitzendarbeid bij hetzelfde
uitzendkantoor.

VDAB betaalt de VOP vanaf het kwartaal van aanvraag.

Art. 33. Op gemotiveerde aanvraag van de werkgever kan de VDAB een hogere tegemoetkoming toestaan dan de
tegemoetkoming vermeld in artikel 30, 63 en 64.

De raad van bestuur bepaalt de nadere regels betreffende die mogelijkheid. Het bedrag van de VOP kan echter
nooit 60 % van het referteloon overschrijden.

Afdeling II. — De VOP voor zelfstandigen

Art. 34. De VDAB kent, na aanvraag van de zelfstandige, een VOP toe aan een persoon met een arbeidshandicap
die na de inwerkingtreding van dit besluit zelfstandige in hoofdberoep wordt in de zin van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen.

De VDAB kent ook, na aanvraag van de zelfstandige, een VOP toe aan de zelfstandige in hoofdberoep in de zin
van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, die na
de inwerkingtreding van dit besluit persoon met een arbeidshandicap wordt en gerechtigd wordt op bijzondere
tewerkstellingsondersteunende maatregelen en voorheen geen erkenning had voor een tegemoetkoming om de
tewerkstelling onder gewone arbeidsvoorwaarden te bevorderen vanwege het Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap of één van zijn rechtsvoorgangers.

Art. 35. De toekenning van een VOP aan de persoon, vermeld in artikel 34, kan afhankelijk worden gesteld van
een positieve beoordeling van de zelfstandige activiteit door een door de raad van bestuur erkende organisatie.

Het gemiddelde gewaarborgde minimummaandinkomen wordt als basis genomen voor de berekening van de
VOP, overeenkomstig artikel 36.

Art. 36. Het bedrag van de VOP voor zelfstandigen is gelijk aan :

1° 40 % gedurende het kwartaal van de aanvraag en de vier daaropvolgende kwartalen;

2° 20 % gedurende de daaropvolgende kwartalen van de zelfstandige activiteit, op voorwaarde dat voldoende
bedrijfsactiviteit kan worden aangetoond.

Er is voldoende bedrijfsactiviteit zolang het netto belastbaar bedrijfsinkomen hoger is dan het gemiddelde
gewaarborgde minimummaandinkomen. Dit wordt aangetoond door middel van een fiscaal aanslagbiljet.

HOOFDSTUK VII. — Tewerkstelling in een beschutte werkplaats

Art. 37. Voor de rechthebbende op tewerkstelling in een beschutte werkplaats bepaalt de VDAB of dit recht
onvoorwaardelijk of voorwaardelijk is.

De personen die voor de inwerkingtreding van dit besluit een behoefteprofiel, overeenkomend met een
bijstandsveld W2 als vermeld in de bijlage, gevoegd bij het ministerieel besluit van 27 juni 2006 houdende vaststelling
van de bijstandsvelden inzake sociale integratie van personen met een handicap, hebben, blijven onvoorwaardelijk
gerechtigd op tewerkstelling in een beschutte werkplaats.
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De personen die voor de inwerkingtreding van dit besluit een behoefteprofiel, overeenkomend met een
bijstandsveld W3 als vermeld in de bijlage, gevoegd bij het ministerieel besluit van 27 juni 2006 houdende vaststelling
van de bijstandsvelden inzake sociale integratie van personen met een handicap, hebben, blijven voorwaardelijk
gerechtigd op tewerkstelling in een beschutte werkplaats.

De VDAB legt in samenspraak met het departement en het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale
Economie de modaliteiten vast van de voorwaardelijke tewerkstelling in een beschutte werkplaats. Onder
voorwaardelijke tewerkstelling wordt begrepen, de tewerkstelling van een persoon met een arbeidshandicap in een
beschutte werkplaats gedurende een periode van twee jaren met intensieve begeleiding naar reguliere tewerkstelling.

HOOFDSTUK VIII. — Heroverweging

Art. 38. De persoon met een indicatie van arbeidshandicap, de persoon met een arbeidshandicap of de werkgever
kan een verzoek tot heroverweging indienen bij de raad van bestuur als hij niet akkoord gaat met een door de VDAB
krachtens dit besluit genomen beslissing.

Het gemotiveerde verzoek tot heroverweging wordt ingediend, op straffe van verval, binnen een termijn van
45 dagen, te rekenen vanaf de datum van de kennisname van de beslissing.

De raad van bestuur beslist over het heroverwegingsverzoek op basis van een gemotiveerd advies van de
heroverwegingscommissie binnen de 30 dagen na ontvangst van het advies.

De multidisciplinair samengestelde heroverwegingscommissie wordt aangesteld door de raad van bestuur en
bestaat uit :

1° twee leden, voorgedragen door de VDAB, waaronder de voorzitter;

2° drie leden, voorgedragen door elk van de gespecialiseerde diensten, vermeld in het besluit van de Vlaamse
Regering van 15 februari 2008 tot vaststelling van de regels voor de erkenning en financiering door de Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding van de gespecialiseerde trajectbepaling- en –begeleidingsdienst, de
gespecialiseerde arbeidsonderzoeksdiensten en de gespecialiseerde opleidings-, begeleidings- en bemiddelingsdien-
sten;

3° twee leden, voorgedragen door de gebruikersorganisaties, vermeld in artikel 1, 16°, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 15 februari 2008 tot vaststelling van de regels voor de erkenning en financiering door de VDAB
van de gespecialiseerde trajectbepalings- en –begeleidingsdienst, de gespecialiseerde arbeidsonderzoeksdiensten en de
gespecialiseerde opleidings-, begeleidings- en bemiddelingsdiensten.

De voorgedragen leden hebben deskundigheid door ervaring of een andere bewezen deskundigheid op het vlak
van arbeidsproblematieken van personen met een arbeidshandicap.

Op verzoek van een lid van de heroverwegingscommissie kunnen externe deskundigen uitgenodigd worden. Die
externe deskundigen hebben een raadgevende stem.

De heroverwegingscommissie brengt haar advies uit binnen de 60 dagen na ontvangst van het heroverwegings-
dossier. De raad van bestuur bepaalt de nadere regels in verband met de werking van de heroverwegingscommissie.

HOOFDSTUK IX. — Controle en sancties

Art. 39. De persoon met een arbeidshandicap of de werkgever verstrekt aan de VDAB op het eerste verzoek alle
nodige documenten of inlichtingen om de naleving van de toekenningsvoorwaarden te controleren. Zij laten de
afgevaardigden van de VDAB toe zich ter plekke te vergewissen van de noodzaak en omvang van de bijzondere
tewerkstellingsondersteunende maatregelen.

De sociaalrechtelijke inspecteurs van de entiteit Inspectie van het departement Werk en Sociale Economie zijn
gerechtigd om ter plaatse controle uit te oefenen op de naleving van de bepalingen van dit besluit.

Art. 40. De VDAB schorst de betaling van de tegemoetkomingen, vermeld in dit besluit, en vordert die terug als
blijkt dat :

1° een persoon met een arbeidshandicap of een werkgever de voorwaarden, vermeld in dit besluit niet nageleefd
heeft;

2° er nauwkeurige of overeenstemmende vermoedens zijn dat een werkgever één of meer personen met een
arbeidshandicap heeft ontslagen met de uitsluitende bedoeling ze te vervangen door één of meer personen met een
arbeidshandicap die recht geven op een VOP of op een hogere VOP of met de uitsluitende bedoeling ze daarna
opnieuw aan te werven om een hogere VOP te verkrijgen.

HOOFDSTUK X. — Wijziging in het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988
houdende organisatie van de arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding

Art. 41. In artikel 101 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende de organisatie
van de arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 oktober 2007, wordt § 3 vervangen door wat volgt :

« § 3. De volgende categorieën van cursisten hebben recht op een premie van één euro per effectief gevolgd uur
opleiding of stage :

1° de leefloongerechtigde, vermeld in de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke integratie
en de behoeftigen vermeld in de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun, verleend door het
Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn, die één of meer personen ten laste heeft;

2° de uitkeringsgerechtigde werkloze die volgens de werkloosheidsreglementering wordt beschouwd als
werknemer met gezinslast en die bij de start van de opleiding minstens één jaar bij de dienst is ingeschreven als
niet-werkende werkzoekende. Voor de berekening van de periode van één jaar geldt de termijn vanaf de inschrijving
als niet-werkende werkzoekende, die niet langer dan drie maanden onderbroken mag worden door een voltijdse
tewerkstelling tijdens het jaar dat voorafgaat aan de opleiding, gerekend van datum tot datum;

3° de werkzoekende die één of meer personen ten laste heeft, niet behoort tot de personen, vermeld in punt 1° of
2°, en ofwel een inkomensvervangende tegemoetkoming, als vermeld in de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen aan personen met een handicap, ontvangt, ofwel een invaliditeitsuitkering ontvangt, als vermeld
in het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

De premie wordt betaald onder de volgende voorwaarden :

1° de opleidingen worden georganiseerd gedurende minstens vierentwintig uren per week;
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2° de cursist heeft effectief minstens honderdvijftig uren opleiding of stage gevolgd;

3° de cursist bewijst dat hij behoort tot een van de categorieën als vermeld in § 3, eerste lid, door middel van een
attest van het O.C.M.W. of van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening of van de instelling die de inkomensvervan-
gende tegemoetkoming of de invaliditeitsuitkering betaalt.

De VDAB kan een afwijking toestaan voor de werkzoekenden met een indicatie van arbeidshandicap indien uit
een medisch attest blijkt dan men geen 24 uur opleiding per week mag volgen. De raad van bestuur van VDAB bepaalt
de nadere voorwaarden. »

HOOFDSTUK XI. — Wijziging in de regelgeving betreffende de inschrijving
bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap

Art. 42. In artikel 12, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1991 betreffende de
inschrijving bij ht Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 23 juli 1993, 23 juli 1998 en 16 februari 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord « sectoren » wordt vervangen door het woord « sector »;

2° de woorden « en « werk » » worden geschrapt.

Art. 43. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 januari 2001, 17 februari 2006 en 16 februari 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, derde lid worden de woorden « , tewerkstelling van personen met een handicap » geschrapt;

2° § 3bis wordt opgeheven.

Art. 44. In artikel 30, § 2, derde lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 september 1997, worden de woorden « zorg, individuele materiële bijstand en tewerkstelling » vervangen door de
woorden « zorg en individuele materiële bijstand ».

HOOFDSTUK XII. — Wijziging in de regelgeving betreffende de beschutte werkplaatsen

Art. 45. In het opschrift van hoofdstuk II van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 1996
houdende subsidieregeling van het loon en van de sociale lasten van de werknemers in de beschutte werkplaatsen die
erkend zijn door het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie, worden de woorden « gehandicapte
werknemers » vervangen door de woorden « werknemers met een arbeidshandicap ».

Art. 46. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 2. § 1. Subsidies in het loon en in de sociale lasten worden verleend voor elke werknemer die, volgens de
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding als persoon met een arbeidshandicap onvoorwaardelijk
of voorwaardelijk gerechtigd is op tewerkstelling in een beschutte werkplaats zoals bepaald in artikel 37 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende de professionele integratie van personen met een
arbeidshandicap.

§ 2. In de beschutte werkplaats zijn evenwel minimaal 90 % van de gesubsidieerde werknemers met een
arbeidshandicap onvoorwaardelijk gerechtigde werknemers met een arbeidshandicap. »

Art. 47. In artikel 3 van hetzelfde besluit gewijzigd bij de besluiten van 8 juni 1999, 30 maart 2001,
24 december 200, 2 juni 2006 en 22 september 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, derde lid, 1° tot en met 6°, van hetzelfde besluit wordt het woord « handicap » vervangen door het woord
« arbeidshandicap »;

2° in § 3, 2°, wordt het woord « handicap » vervangen door het woord « arbeidshandicap ».

Art. 48. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « gehandicapte werknemers » vervangen door de woorden « werknemers met een
arbeidshandicap »;

2° in § 4, tweede lid, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 september 1996, worden de
woorden « die volgens het Fonds voorlopig of definitief in een beschutte werkplaats geplaatst moeten worden » telkens
vervangen door de woorden « met een arbeidshandicap ».

Art. 49. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 13 juli 2001 en
27 november 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « gehandicapte werknemers » worden telkens vervangen door de woorden « werknemers met een
arbeidshandicap » en de woorden « gehandicapte werknemer » vervangen door de woorden « werknemer met een
arbeidshandicap »;

2° het woord « handicap » wordt vervangen door het woord « arbeidshandicap ».

Art. 50. In artikel 7, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 september 2006, worden de woorden « handicap die krachtens hun individueel integratieprotocol in aanmerking
komen voor een tegemoetkoming om hun tewerkstelling onder gewone arbeidsomstandigheden te bevorderen, »
vervangen door de woorden « arbeidshandicap die krachtens een beslissing van de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding recht hebben op een VOP, zoals bepaald in hoofdstuk VI van het besluit van
de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende de professionele integratie van personen met een arbeidshandicap ».

Art. 51. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 1998,
17 november 2006 en 29 juni 2007, worden de woorden « gehandicapte werknemer » telkens vervangen door de
woorden « werknemer met een arbeidshandicap » en worden de woorden « gehandicapte werknemers » vervangen
door de woorden « werknemers met een arbeidshandicap ».

Art. 52. In artikel 13, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 november 2001, worden de woorden « gehandicapte werknemer » vervangen door de woorden « werknemer met
een arbeidshandicap ».
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Art. 53. In artikel 13ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 september 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « het Fonds voorlopig of definitief in een beschutte werkplaats geplaatst
moeten worden » vervangen door de woorden « de VDAB onvoorwaardelijk of voorwaardelijk recht openen op
tewerkstelling in een beschutte werkplaats »;

2° in het tweede lid worden de woorden « Het in aanmerking te nemen aantal werknemers die volgens het Fonds
voorlopig of definitief in een beschutte werkplaats geplaatst moeten worden » vervangen door de woorden « De in
aanmerking te nemen werknemers die volgens de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding
onvoorwaardelijk of voorwaardelijk recht openen op tewerkstelling in een beschutte werkplaats »;

3° in het derde lid worden de woorden « Het aantal werknemers die volgens het Fonds voorlopig of definitief in
een beschutte werkplaats geplaatst moeten worden » vervangen door de woorden « Het aantal werknemers dat volgens
de VDAB onvoorwaardelijk of voorwaardelijk recht openen op tewerkstelling in een beschutte werkplaats »;

4° in het vierde lid, 1°, wordt het woord « handicap » vervangen door het woord « arbeidshandicap »;

5° in het vierde lid, 2°, worden de woorden « handicap die krachtens hun individuele integratieprotocol in
aanmerking komen voor tegemoetkoming om hun tewerkstelling onder gewone arbeidsvoorwaarden te bevorderen »
vervangen door de woorden « arbeidshandicap die krachtens een beslissing van de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding recht hebben op een VOP, zoals bepaald in hoofdstuk VI van het besluit van
de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende de professionele integratie van personen met een arbeidshandicap ».

Art. 54. In artikel 1, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 december 1999 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden van de beschutte werkplaatsen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 november 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° zich ertoe verbinden de beschikbare arbeidsplaatsen bij voorrang toe te wijzen aan de personen met een
arbeidshandicap, zoals omschreven in artikel 1, 8° van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende
de professionele integratie van personen met een arbeidshandicap en bepaalt door artikel 37 van hetzelfde besluit. »

2° in punt 2°, a) en b), wordt het woord « handicap » vervangen door het woord « arbeidshandicap »;

3° in punt 2°, b), worden de woorden « door de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding
erkende ATB-dienst » vervangen door de woorden « door de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding of de door de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding erkende gespeciali-
seerde trajectbepalings- en –begeleidingsdienst »;

3° in punt 3° wordt het woord « handicap » vervangen door het woord « arbeidshandicap »;

4° in punt 11° wordt het woord « handicap » vervangen door het woord « arbeidshandicap ».

Art. 55. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 novem-
ber 2006, wordt het woord « handicap » vervangen door « arbeidshandicap ».

HOOFDSTUK XIII. — Wijzigingen aan het ministerieel besluit van 27 december 1967 houdende vaststelling van de criteria van
toekenning der tegemoetkomingen inzake sociale integratie op het gebied van de sociale hulp op het gebied van de sociale
reclassering van de mindervaliden

Art. 56. Artikel 11bis van het ministerieel besluit van 27 december 1967 houdende vaststelling van de criteria van
toekenning der tegemoetkomingen inzake sociale integratie op het gebied van de sociale hulp op het gebied van de
sociale reclassering van de mindervaliden, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 2 juli 1975 en gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 1990, 23 november 2001 en 17 november 2006, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK XIV. — Slotbepalingen

Art. 57. Het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 1993 tot instelling en tot regeling van een stelsel van
bedrijfsopleidingen met het oog op de integratie van personen met een handicap in het arbeidsproces, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 en 17 november 2006, wordt opgeheven.

Art. 58. Het besluit van de Vlaamse Regering van 5 april 1995 tot vaststelling van de voorwaarden waarop de
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding een loonsubsidie toekent aan de werkgevers die
personen met een handicap tewerkstellen onder gewone arbeidsvoorwaarden, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 23 mei 1996, 18 december 1998, 12 december 2003 en 17 november 2006, wordt opgeheven.

Art. 59. Het besluit van de Vlaamse Regering van 5 april 1995 betreffende de tenlasteneming door de Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding van bijkomende uitgaven voor de professionele integratie van
personen met een arbeidshandicap, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 en
17 november 2006, wordt opgeheven.

Art. 60. Het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998 tot vaststelling van de voorwaarden en
modaliteiten volgens dewelke de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding een inschakelings-
premie toekent aan de werkgevers die personen met een handicap tewerkstellen onder gewone arbeidsvoorwaarden,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 en 17 november 2006, wordt opgeheven.

Art. 61. Het ministerieel besluit van 9 april 1964 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de lasten die voor
de mindervaliden voortvloeien uit de verplaatsing naar en het verblijf op de plaats die aangewezen werd voor hun
beroepsopleiding, omscholing of herscholing, worden gedragen door de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 1990 en 17 november 2006 en bij
de ministeriele besluiten van 28 maart 1972 en 17 januari 1978, wordt opgeheven.

Art. 62. Het ministerieel besluit van 29 maart 1990 houdende vaststelling van de perken binnen en de
voorwaarden onder dewelke een schoolopleiding bedoeld bij artikel 56, § 1, van het koninklijk besluit van 5 juli 1963
betreffende de sociale reclassering van de mindervaliden, in de Vlaamse Gemeenschap kan gelijkgesteld worden met
een beroepsopleiding, omscholing of herscholing bedoeld bij § 2 van hetzelfde artikel, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 november 2006 wordt opgeheven.
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Art. 63. De werknemers die bij de inwerkingtreding van dit besluit recht geven op een premie en voor wie effectief
een premie wordt betaald, overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998 tot vaststelling
van de voorwaarden en modaliteiten volgens dewelke de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsoplei-
ding een inschakelingspremie toekent aan de werkgevers die personen met een handicap tewerkstellen onder gewone
arbeidsvoorwaarden, geven bij de inwerkingtreding van dit besluit recht op een premie die gelijk is aan :

1° voor periode 1, waarbij periode 1 gelijk is aan het kwartaal van de inwerkingtreding van dit besluit en de
15 daaropvolgende kwartalen : 30 % van het referteloon;

2° voor periode 2, waarbij periode 2 gelijk is aan het zestiende kwartaal na het kwartaal van de inwerkingtreding
van dit besluit tot het einde van de tewerkstelling : het bedrag vermeld in artikel 30, 3°.

Art. 64. De werknemers, die bij de inwerkingtreding van dit besluit, overeenkomstig het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 april 1995 tot vaststelling van de voorwaarden waarop de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding een loonsubsidie toekent aan de werkgevers die personen met een handicap tewerkstellen onder
gewone arbeidsvoorwaarden, recht geven op een premie en voor wie ook effectief een premie wordt betaald die hoger
is dan het in artikel 30, 2° vermelde bedrag, behouden het recht op deze hogere premie gedurende het kwartaal van
de inwerkingtreding van dit besluit en de vijftien daaropvolgende kwartalen. Na deze periode geven die werknemers
recht op een premie die gelijk is aan bedrag, vermeld in artikel 30, 3°.

De werknemers, die bij de inwerkingtreding van dit besluit, overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering
van 5 april 1995 tot vaststelling van de voorwaarden waarop de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding een loonsubsidie toekent aan de werkgevers die personen met een handicap tewerkstellen onder
gewone arbeidsvoorwaarden, recht geven op een premie en voor wie ook effectief een premie wordt betaald die lager
is dan het bedrag, vermeld in artikel 30, 2°, geven bij de inwerkingtreding van dit besluit, recht op een premie die gelijk
is aan :

1° voor periode 1, waarbij periode 1 gelijk is aan het kwartaal van de inwerkingtreding van dit besluit en de vijftien
daaropvolgende kwartalen : 30 % van het referteloon;

2° voor periode 2, waarbij periode 2 gelijk is aan het zestiende kwartaal na het kwartaal van de inwerkingtreding
van dit besluit tot het einde van de tewerkstelling : het bedrag vermeld in artikel 30, 3°.

In afwijking van het vorige lid, geven de werknemers, die bij de inwerkingtreding van dit besluit, overeenkomstig
het besluit van de Vlaamse Regering van 5 april 1995 tot vaststelling van de voorwaarden waarop de Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding een loonsubsidie toekent aan de werkgevers die personen met een
handicap tewerkstellen onder gewone arbeidsvoorwaarden, recht geven op een premie en waarvoor ook effectief een
premie wordt betaald die lager is dan het in artikel 30, 3°, bepaalde bedrag, bij de inwerkingtreding van dit besluit recht
op een bedrag, zoals bepaald in artikel 30, 3°.

Art. 65. De personen, die voor de inwerkingtreding van dit besluit beschikken over een behoefteprofiel,
overeenkomend met een bijstandsveld W2 of W3 als vermeld in het ministerieel besluit van 27 juni 2006 houdende
vaststelling van de bijstandsvelden inzake sociale integratie van personen met een handicap, en die tussen 1 juli 2008
en de datum van de inwerkingtreding van dit besluit worden aangeworven door een werkgever als vermeld in arti-
kel 28, 1°, b), worden eveneens beschouwd als werknemer met een arbeidshandicap overeenkomstig artikel 28, 2°.

De personen, die voor de inwerkingtreding van dit besluit beschikken over een behoefteprofiel, overeenkomend
met een bijstandsveld W2 of W3 als vermeld in het ministerieel besluit van 27 juni 2006 houdende vaststelling van de
bijstandsvelden inzake sociale integratie van personen met een handicap, die tussen 1 juli 2008 en de datum van
inwerkingtreding van dit besluit starten met een zelfstandige activiteit in hoofdberoep als vermeld in artikel 34 komen
eveneens in aanmerking voor de toekenning van een VOP voor zelfstandigen, overeenkomstig artikel 34.

Art. 66. De aanvragen tot het verkrijgen van bijstand tot sociale integratie op vlak van werk die voor de
inwerkingtreding van dit besluit overeenkomstig artikelen 1 en 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juli 1991 betreffende de inschrijving bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap zijn ingediend,
worden verder behandeld door dit agentschap, volgens de regels van voormeld besluit.

Art. 67. Indien een persoon een aanvraag, vermeld in dit besluit, indient bij de VDAB, dan vervalt dezelfde
aanvraag die deze persoon voor de inwerkingtreding van dit besluit al heeft ingediend, overeenkomstig artikelen 1 en
2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1991 betreffende de inschrijving bij het Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap.

Art. 68. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2008 met uitzondering van artikel 41, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 april 2008.

Art. 69. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid en de Beroepsopleiding, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 juli 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Sociale Economie en Gelijke Kansen,
K. VAN BREMPT

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
S. VANACKERE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/36199]F. 2008 — 3463
18 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif à l’intégration professionnelle des personnes atteintes d’un handicap à l’emploi

Le Gouvernement flamand

Vu le décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle), tout
particulièrement l’article 5, § 1, 3°, c, l’article 5, § 1, 5°, a) et b), et l’article 5, § 2;

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées), tout
particulièrement l’article 8, 1° et 5°;

Vu le décret du 23 décembre 2005 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2006, en particulier
l’article 79;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 organisant la médiation à l’emploi et la formation
professionnelle, modifié par arrêté du Gouvernement flamand le 26 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 1991 relatif à l’inscription auprès de l’Agence Flamande pour
personnes handicapées, en particulier l’article 12, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juillet 1993,
23 juillet 1998, 19 janvier 2001 et 16 février 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 1993 instaurant et réglant un système de formations
professionnelles en vue de l’intégration de personnes handicapées dans le processus de travail, modifié par les arrêtés
du Gouvernement flamand des 12 décembre 2003 et 17 novembre 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 fixant les règles dans lesquelles la « Vlaams Agentschap
voor Personen met een Handicap » peut prendre en charge les frais d’assistante par des interprètes pour sourds et
malentendants, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 25 novembre 1997, 17 juillet 2000, 3 mai 2002,
23 avril 2004, 22 juillet 2005, 7 juillet 2006, 17 novembre 2006, 19 juillet 2007 et 15 février 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 avril 1995 fixant les conditions dans lesquelles le « Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » octroie une subvention salariale aux employeurs occupant des personnes
handicapées dans un emploi normal, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 1996,
18 décembre 1998, 12 décembre 2003 et 17 novembre 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 avril 1995 relatif à la prise en charge par le « Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » de dépenses complémentaires en vue de l’intégration professionnelle de
personnes handicapées, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 12 décembre 2003 et 17 novembre 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 1996 portant les règles de subvention du salaire et des
charges sociales des travailleurs en ateliers protégés agréés par la « Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale
Economie », modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 juin 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1998 établissant les conditions et modalités de l’octroi d’une
prime d’insertion par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » aux employeurs occupant
des personnes handicapées dans un emploi normal, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
12 décembre 2003 et 17 novembre 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 1999 fixant les conditions d’agrément des ateliers protégés,
ce dernier modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 9 avril 1964 fixant les conditions dans lesquelles les charges découlant des déplacements
vers et le séjour des moins valides à l’endroit indiqué pour leur formation professionnelle, leur recyclage ou leur
reconversion sont supportés par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding », modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 1990 et 17 novembre 2006 et par les arrêtés ministériels des 28 mars 1972
et 17 janvier 1978;

Vu l’arrêté ministériel du 27 décembre 1967 fixant les critères des interventions en matière d’intégration sociale
dans le domaine de l’aide sociale au reclassement social des moins valides, en particulier l’article 11bis, inséré par arrêté
ministériel du 2 juillet 1975 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 7 mars 1990, 23 novembre 2001 et
17 novembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 29 mars 1990 fixant les limites et les conditions dans lesquelles une formation scolaire
visée à l’article 56, § 1 de l’arrêté royal du 5 juillet 1963 relatif au reclassement social des moins valides, peut être
assimilée en Communauté flamande à une formation professionnelle, à un recyclage ou à une reconversion, tel que visé
au § 2 du même article, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le Budget, donné le 29 mai 2008;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 19 juin 2008 en application de l’article 84, § 1, premier alinéa, 1°, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur proposition du ministre flamand du Travail, de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° VDAB : le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de
la Formation), instauré par le décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit public
« Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding »;

2° Conseil d’administration : le conseil d’administration du « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding », mentionné à l’article 7 du décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe
de droit public « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding », avec les compétences mentionnées
à l’article 12 du même décret;

3° Handicap à l’emploi : un problème de longue durée et important de participation à la vie active dû à l’interaction
entre des troubles fonctionnels de nature mentale, psychique, physique ou sensorielle, à des contraintes dans la
réalisation d’activités et de facteurs personnels et externes;
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4° Services spécialisés d’étude de l’emploi « gespecialiseerde arbeidsonderzoeksdienst » (GA) : le service
mentionné à l’article 1er, 10° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 février 2008 établissant les règles pour
l’agrément et le financement par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » du service
spécialisé pour la définition et l’accompagnement de parcours, des services spécialisés d’étude de l’emploi et des
services spécialisés de formation, d’accompagnement et de médiation;

5° GIBO : La formation professionnelle individuelle spécialisée en entreprise « gespecialiseerde individuele
beroepsopleiding in een onderneming », mentionnée à l’article 3, § 5, § 6 et § 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 15 février 2008 établissant les règles pour l’agrément et le financement par le « Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » du service spécialisé pour la définition et l’accompagnement de parcours,
des services spécialisés d’étude de l’emploi et des services spécialisés de formation, d’accompagnement et de
médiation;

6° Prime Flamande de soutien « Vlaamse Ondersteuningspremie » (VOP) : Intervention à un employeur qui recrute
ou a recruté une personne souffrant d’un handicap à l’emploi ou à un indépendant frappé d’un handicap à l’emploi
en compensation des frais d’insertion dans la vie active, des frais de soutien et de productivité réduite;

7° Mesures particulières de soutien de l’emploi : mesures qui visent à mieux intégrer une personne avec une
indication de handicap à l’emploi dans le marché du travail. Il s’agit d’adaptations de et à l’environnement de travail,
d’intervention dans les frais de déplacement et de séjour pour des personnes atteintes d’un handicap à l’emploi avec
problèmes de mobilité, de soutien au moyen d’interprètes en langue de signes, oral ou en langue écrite, de la prime de
soutien flamande et de l’emploi en ateliers protégés;

8° personnes atteinte d’un handicap à l’emploi : personne ayant une indication de handicap à l’emploi pour qui
le VDAB, sur la base du chapitre II, a décidé qu’elle a droit à une ou plusieurs des mesures particulières de soutien de
l’emploi;

9° atelier protégé : l’atelier protégé, mentionné à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 1999 fixant
les conditions d’agrément des ateliers protégés;

10° Transport spécialisé : transport non collectif, visant spécialement et adapté aux personnes ayant un handicap
à l’emploi avec des problèmes de mobilité.

Art. 2. Les frais remboursés aux employeurs ou interventions allouées en vertu du présent arrêté sont exemptés
de l’obligation de communication citée à l’article 88, § 3 du traité CEE, en application des articles 3 et 6.2, premier alinéa
du Règlement (CEE) n°. 2204/2002 de la Commission du 5 décembre 2002 relatif à l’application des articles 87 et 88 du
traité CEE sur le soutien à l’emploi et toutes ses modifications ultérieures. L’employeur conservera le dossier mentionné
à l’article 6.3 de ce règlement.

CHAPITRE II. — Détermination d’une personne atteinte d’un handicap à l’emploi

Art. 3. Les personnes avec une indication de handicap à l’emploi sont :

1° Les personnes avec un handicap, reconnues par l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »;

2° les personnes ayant été élève de l’enseignement spécial et qui ont obtenu au maximum un certificat ou un
diplôme dans l’enseignement spécial;

3° Les personnes qui sur la base de leur handicap entrent en considération pour une allocation de revenu de
remplacement ou une allocation d’intégration, allouée aux personnes handicapées en vertu de la loi du 27 février 1987
relative aux indemnités aux personnes avec un handicap;

4° les personnes détentrices d’une copie d’une décision judiciaire définitive ou d’une attestation d’une instance
fédérale compétente qui atteste d’un degré d’incapacité de travail permanente;

5° Les personnes qui donnent droit à des allocations familiales majorées ou les personnes qui ont droit aux
allocations familiales majorées pour leur(s) enfant(s) à charge, en tant que parent avec un handicap;

6° Les personnes qui perçoivent une allocation d’invalidité sur la base de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 en
exécution de la loi sur l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

7° Les personnes détentrices d’une attestation délivrée par un service ou un médecin désigné par le VDAB.

Art. 4. Le VDAB détermine si une personne avec une indication de handicap à l’emploi a droit à une ou plusieurs
mesures spécifiques de soutien à l’emploi. Ce droit peut être à durée déterminée ou indéterminée. Le VDAB détermine
ceci sur la base d’un des documents ou enquêtes suivants :

1° une liste fixée par le conseil d’administration des affections et/ou historiques de la personne avec une indication
de handicap à l’emploi;

2° l’information multidisciplinaire;

3° Une étude d’emploi spécialisée, réalisée par un GA.

Si une personne avec une indication de handicap à l’emploi a droit à une ou plusieurs mesures spécifiques de
soutien à l’emploi, cette personne est alors qualifiée de personne avec un handicap à l’emploi.

A l’exception du chapitre VII, les personnes qui ont un profil de besoin avant l’entrée en vigueur du présent arrêté,
correspondant à un champ d’assistance W2 ou W3 comme mentionné dans l’annexe jointe à l’arrêté ministériel du
27 juin 2006 fixant les champs d’assistance en matière d’intégration sociale des personnes handicapées, gardent leur
droit à des mesures spécifiques de soutien à l’emploi.

CHAPITRE III. — Adaptations de et à l’environnement de travail

Section Ire. — Dispositions générales

Art. 5. La personne atteinte d’un handicap à l’emploi ou la personne physique ou morale qui occupe ou donne
une formation à une personne atteinte d’un handicap à l’emploi, peut obtenir du VDAB, en conformité aux conditions
et modalités mentionnées dans le présent chapitre, une intervention dans les frais d’outils et de vêtement de travail et
dans les frais d’adaptation du poste de travail, si la nature et la gravité du handicap à l’emploi le justifient.

Le VDAB détermine si la nature ou la gravité du handicap à l’emploi justifient une intervention telle que
mentionnée au premier alinéa.
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Section II. — Intervention dans les frais d’outil et de vêtement de travail

Art. 6. Dans les conditions citées à l’article 7, et selon les modalités mentionnées à l’article 8, le VDAB octroie une
intervention dans les frais d’achat des outils et vêtements de travail portés par les personnes atteintes d’un handicap
à l’emploi.

Art. 7. Pour pouvoir bénéficier de l’intervention citée à l’article 6, la personne atteinte d’un handicap à l’emploi
démontre que :

1° l’outil ou le vêtement de travail cités n’est pas utilisé couramment dans la branche professionnelle dans laquelle
elle est ou sera occupée et est ou sera directement nécessaire dans l’exercice de son activité professionnelle;

2° l’employeur n’est pas tenu de supporter lui-même les frais de l’outil ou du vêtement de travail, ou qu’elle ne
peut obtenir cet outil ou vêtement de travail de son employeur, ni sa contre-valeur en espèces en vue de son acquisition;

3° la nécessité, la fréquence d’utilisation, l’utilité et l’efficacité de l’outil ou du vêtement de travail mentionné en
fonction de son handicap à l’emploi, ainsi que le rapport avec le montant de l’intervention demandée.

Art. 8. Par le maintien de l’application des articles 15 et 16, l’intervention ne couvre que les frais supplémentaires
que doit supporter la personne atteinte d’un handicap à l’emploi en raison de ce handicap, par rapport aux frais que
doit supporter un travailleur valide pour son outil et vêtement de travail.

Si, pour répondre aux besoins spécifiques de la personne atteinte d’un handicap à l’emploi, seul l’outil de travail
doit être adapté, l’intervention du VDAB ne couvre alors que les frais d’adaptation.

Section III. — Intervention dans les frais d’adaptation du poste de travail de travailleurs atteints d’un handicap à
l’emploi et de personne atteintes d’un handicap à l’emploi qui suivent une formation professionnelle individuelle
spécialisée en entreprise (GIBO)

Art. 9. Dans les conditions citées à l’article 10, et en vertu des modalités reprises à l’article 11, le VDAB octroie une
intervention dans les frais d’adaptation du poste de travail supportés par les employeurs qui occupent des personnes
atteintes d’un handicap à l’emploi, en application d’un contrat de travail ou d’un statut de droit public ou qui autorisent
ces personnes atteintes d’un handicap à l’emploi à suivre une formation GIBO.

Art. 10. Pour entrer en considération pour l’intervention dans les frais d’adaptation du poste de travail, les
employeurs, cités à l’article 9, répondent aux conditions suivantes :

1° démontrer que l’adaptation du poste de travail n’est pas courante dans la branche professionnelle dans laquelle
la personne atteinte d’un handicap à l’emploi travaille ou est en formation et est directement nécessaire pour l’exercice
des activités professionnelles;

2° s’engager à garder la personne atteinte d’un handicap à l’emploi dont le poste de travail a été adapté durant une
période minimale de six mois;

3° s’engager à réserver à l’avenir tout poste de travail adapté avec une intervention du VDAB de préférence à une
personne atteinte d’un handicap à l’emploi;

4° s’engager, pour autant qu’ils aient bénéficié d’une intervention, à ne pas introduire l’adaptation comme charges
d’exploitation dans leur déclaration fiscale.

Art. 11. Par le maintien de l’application des articles 15 et 16, l’intervention du VDAB couvre tous les frais réels
pour l’adaptation du poste de travail.

L’intervention ne couvre que la différence entre les frais d’adaptation du poste de travail pour une personne valide
et les frais d’adaptation du poste de travail nécessaires en raison du handicap à l’emploi.

Section IV. — Intervention dans les frais d’adaptation du poste de travail pour les indépendants

Art. 12. Dans les conditions citées à l’article 13 et en vertu des modalités mentionnées à l’article 14, le VDAB
octroie une intervention dans les frais d’adaptation d’un poste de travail occupé dans des indépendants frappés d’un
handicap à l’emploi.

Art. 13. Pour entrer en considération pour l’intervention dans les frais d’adaptation du poste de travail, les
indépendants atteints d’un handicap à l’emploi, mentionnés à l’article 12 doivent répondre aux conditions suivantes :

1° démontrer que les adaptations ou le matériel pour lequel une intervention est demandée ne sont pas courants
dans la branche professionnelle et sont directement nécessaires pour l’exercice des activités professionnelles;

2° s’engager, pour autant qu’ils aient bénéficié d’une intervention, à ne pas introduire l’adaptation comme charges
d’exploitation dans leur déclaration fiscale.

Art. 14. Par le maintien de l’application des articles 15 et 16, l’intervention du VDAB couvre tous les frais réels
pour l’adaptation du poste de travail.

L’intervention ne couvre que la différence entre les frais d’adaptation du poste de travail pour une personne valide
et les frais d’adaptation du poste de travail nécessaires en raison du handicap à l’emploi.

Section V. — Dispositions communes aux sections II, III et IV

Art. 15. La demande en vue d’obtenir les interventions mentionnées au présent chapitre est introduite auprès du
VDAB accompagnée de :

1° une estimation des frais de l’intervention demandée;

2° Toutes les pièces probantes utiles, en ce compris les preuves relatives aux engagements mentionnés à l’arti-
cle 10.

Art. 16. § 1er. Le VDAB décide de la prise en charge de l’intervention et en détermine le montant.

Les interventions prévues en la matière par d’autres dispositions décrétales, légales ou réglementaires, ainsi que
les interventions supportées par des tiers en vertu de dispositions légales dans le domaine de la responsabilité civile,
sont toujours déduites de la prise en charge par le VDAB.

Le conseil d’administration peut fixer une liste de références à laquelle le VDAB fait appel en vue de fixer le
montant de la prise en charge mentionnée dans le précédent alinéa.
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Le VDAB peut également calculer le montant de l’intervention sur la base d’une étude de marché comparative,
tenant compte des caractéristiques, des conditions de qualité, de garantie et d’entretien relatives aux diverses aides
techniques.

La décision de prise en charge par le VDAB n’est valable que si :

1° dans l’année suivant la décision, l’outil ou le vêtement de travail sont acquis, ou si le poste de travail est adapté;

2° les factures sont introduites auprès du VDAB dans les six mois suivant l’acquisition de l’outil ou du vêtement
de travail, ou dans les six mois de l’adaptation du poste de travail;

3° l’outil ou le vêtement de travail ne sont pas encore acheté, ou le poste de travail n’est pas encore adapté avant
la date de demande d’intervention auprès du VDAB.

§ 2. Si une aide technique pour l’emploi d’une personne atteinte d’un handicap à l’emploi peut être prise en charge
tant en vertu des dispositions de la section II qu’en vertu des dispositions de la section III, la préférence sera donnée
à une prise en charge de l’aide technique dont la personne atteinte d’un handicap à l’emploi est propriétaire.

CHAPITRE IV. — Intervention dans les frais de déplacement et de séjour pour les personnes atteintes
d’un handicap à l’emploi avec problèmes de mobilité

Section Ire. — Généralités

Art. 17. La personne atteinte d’un handicap à l’emploi peut, dans les conditions et modalités du présent chapitre,
obtenir une intervention du VDAB dans les frais de déplacement si la nature et la gravité du handicap à l’emploi le
justifient.

La problématique de mobilité d’une personne atteinte d’un handicap à l’emploi est étayée au moyen d’une
attestation d’un médecin spécialiste.

La personne atteinte d’un handicap à l’emploi peut être obligée à soumettre tous les documents qui attestent de
la réalité des frais invoqués.

Le VDAB détermine si la nature et la gravité du handicap à l’emploi justifient une intervention, telle que
mentionnée au premier alinéa. Les montants des interventions, mentionnés dans le présent chapitre, sont diminués de
toutes les interventions de fait, légales ou réglementaires que perçoit la personne atteinte d’un handicap à l’emploi en
vue de couvrir les frais de l’accompagnement.

Une intervention ne sera octroyée que si :

1° la demande d’intervention est introduite au plus tard auprès du VDAB dans le trimestre dans lequel les frais
sont exposés;

2° les frais s’élèvent à plus de 15 euros par trimestre.

Section II. — Intervention dans les frais de déplacement exposés par une personne atteinte d’un handicap
à l’emploi en vue de rendre du domicile au lieu de travail et inversement

Art. 18. Si la personne atteinte d’un handicap à l’emploi ne peut, en raison de la nature et de la gravité de son
handicap, utiliser les transports en commun sans être accompagnée d’une tierce personne, cette personne atteinte d’un
handicap à l’emploi perçoit une intervention dans les frais de déplacement de la tierce personne.

L’intervention, mentionnée au premier alinéa, est égale aux frais de déplacement exposés par la tierce personne
pour l’usage du moyen de transport en commun, calculée au tarif de la preuve de transport la plus avantageuse.

Art. 19. § 1er. La personne atteinte d’un handicap à l’emploi dont la nature et la gravité du handicap justifient
l’utilisation d’un transport personnel ou d’un mode de transport spécialisé en vue de se rendre de son domicile au lieu
de travail et inversement, perçoit une intervention dans ses frais de déplacement.

§ 2. Le VDAB prend à charge les frais de déplacement de la personne atteinte d’un handicap à l’emploi qui effectue
le déplacement domicile - lieu de travail et inversement au moyen d’un mode de transport personnel motorisé.

Les frais de déplacement, mentionnés au premier alinéa, sont équivalents à l’indemnité mentionnée à l’article 101,
§ 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 organisant la médiation et la formation
professionnelle.

§ 3. Si la personne atteinte d’un handicap à l’emploi est transportée par un tiers, le VDAB prend les frais de
déplacement de ce tiers à charge. Les frais de déplacement sont égaux à ceux mentionnés au § 2, 2e alinéa.

§ 4. Le VDAB prend à charge les frais de déplacement de la personne atteinte d’un handicap à l’emploi qui effectue
le déplacement domicile - lieu de travail et inversement au moyen d’un mode de transport spécialisé.

Les frais de déplacement sont égaux au tarif appliqué à la personne atteinte d’un handicap à l’emploi. Ce montant
ne peut toutefois dépasser le prix maximum mentionné dans le règlement fixant les prix maximums pour le transport
en taxi.

Section III. — Intervention dans les frais de déplacement exposés par une personne atteinte d’un handicap
à l’emploi en vue de rendre du domicile au lieu de formation professionnelle ou de stage et inversement

Art. 20. En dépit de l’application de l’article 101 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988
organisant la médiation et la formation professionnelle, l’élève atteint d’un handicap à l’emploi a droit, dans les
conditions reprises dans la présente section, à une intervention complémentaire dans les frais de déplacement en vue
de se rendre de son domicile au lieu de la formation professionnelle ou du stage agréé par le VDAB et inversement.

Art. 21. § 1er. Si l’élève atteint d’un handicap à l’emploi ne peut, en raison de la nature et de la gravité de son
handicap, utiliser les transports en commun sans être accompagnée d’une tierce personne, celui-ci perçoit une
intervention dans les frais de déplacement de la tierce personne.

L’intervention, mentionnée au premier alinéa, est égale aux frais de déplacement exposés par la tierce personne
pour l’usage du moyen de transport en commun, calculée au tarif de la preuve de transport la plus avantageuse.

§ 2. Le VDAB prend à charge les frais de déplacement de la personne atteinte d’un handicap à l’emploi qui effectue
le déplacement domicile - lieu de formation professionnelle ou de stage agréé par le VDAB et inversement au moyen
d’un mode de transport spécialisé.

Les frais de déplacement sont égaux au tarif appliqué à la personne atteinte d’un handicap à l’emploi. Ce montant
ne peut toutefois dépasser le prix maximum mentionné dans le règlement fixant les prix maximums pour le transport
en taxi.
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§ 3. Le montant quotidien de l’intervention dans les frais de déplacement ne peut être supérieur que le montant
maximum journalier de l’intervention dans les frais de séjour, mentionné à l’article 23, sans prendre en considération
le montant de l’intervention pour un déplacement aller – retour par semaine.

Section IV. — Intervention dans les frais de séjour d’élèves atteints d’un handicap à l’emploi

Art. 22. La personne atteinte d’un handicap à l’emploi peut obtenir du VDAB une intervention dans les frais de
séjour sur le lieu où elle suit une formation professionnelle ou un stage agréé ou organisé par le VDAB si elle répond
à une des conditions suivantes :

1° être chaque jour absent de chez soi plus de treize heures;

2° avoir de graves difficultés de transport en raison de la nature ou de la gravité du handicap à l’emploi;

3° en raison des exigences ou de l’organisation de la formation professionnelle ou du stage agréé ou organisé par
le VDAB, être tenu de séjourner sur place;

4° se trouver dans une situation où les frais de déplacement journaliers calculés conformément à la section III,
dépassent le montant maximum de remboursement des frais de déplacement mentionné à l’article 23.

Art. 23. Le montant de l’intervention dans les frais de séjour est égal aux frais réellement exposés. Ce montant ne
peut toutefois être supérieur au montant d’indemnisation pour une nuitée, mentionné à l’article 101, § 2, 2°, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 organisant la médiation et la formation professionnelle par jour de
formation professionnelle ou de stage réellement suivi.

L’intervention dans les frais de séjour n’est octroyée que pour les jours durant lesquels une formation
professionnelle ou un stage ont effectivement été suivis.

CHAPITRE V. — Soutien pour interprètes en langue de signes, langue orale ou écrite

Art. 24. Le VDAB prend en charge, dans les limites du contingent d’heures fixé par le conseil d’administration et
conformément aux dispositions du présent chapitre, les frais de service mentionnés dans le présent chapitre.

La prise en charge vaut uniquement pour les frais exposés après une demande auprès du VDAB.

Art. 25. Le service mentionné à l’article 24 n’est pris en charge par le VDAB que s’il est assuré auprès d’une
personne atteinte d’un handicap auditif à l’emploi.

Le VDAB détermine si la nature et la gravité du handicap auditif justifient un soutien tel que mentionné dans le
présent chapitre.

Art. 26. Le VDAB prend en charge pour les demandeurs d’emploi atteints d’un handicap auditif à l’emploi les
services d’un interprète pour sourds et malentendants lors d’entretien de sollicitation ou lors de prestations organisées
ou agréées par le VDAB, si le soutien technique d’un interprète expert est nécessaire.

Le service pris en charge se limite à maximum 18 heures par an.

Le VDAB peut octroyer une dérogation du nombre d’heures par rapport au maximum mentionné au 2e alinéa en
raison de circonstances individuelles particulières. Cette exception ne peut être octroyée que si la demande d’extension
répond à un accompagnement de parcours tel que mentionné à l’article 1, 39° de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 décembre 1988 organisant la médiation et la formation professionnelle, ou dans un accompagnement de carrière.

Le VDAB prend en charge les frais de déplacement réels de l’interprète.

Art. 27. Le VDAB prend en charge les services d’un interprète pour sourds et malentendants pour les personnes
atteintes d’un handicap auditif à l’emploi dans les situations de travail adaptées au handicap qui engendrent des tâches
et conditions occasionnelles dans le cadre desquelles la communication verbale est nécessaire pour un exercice de la
fonction optimal et une bonne exécution des tâches et qui justifient le soutien technique par un interprète expert.

Le service pris en charge est limité sur une base annuelle à maximum 10 % du temps de travail effectif presté par
l’utilisateur.

Le VDAB peut octroyer une dérogation au maximum mentionné dans le précédent alinéa lorsque la nature du
travail le justifie ou en cas d’élargissement des tâches, de promotion ou de recyclage de la personne atteinte d’un
handicap auditif à l’emploi, pour qui la limitation à 10 % du temps de travail effectif ne suffit pas. Cette prise en charge
accrue ne peut dépasser sur une base annuelle 20 % du temps de travail effectif.

Le VDAB prend en charge les frais de déplacement réels de l’interprète.

CHAPITRE VI. — VOP (Prime flamande de Soutien)

Section Ire. — La VOP pour les employeurs

Art. 28. Pour l’application du présent chapitre, on entend par :

1° employeur : la personne qui relève d’une des catégories suivantes :

a) une personne physique ou personne morale de droit privé, à l’exception des ateliers protégés, qui recrute ou a
recruté un travailleur tel que mentionné au 2°;

b) une province, une commune, un C.P.A.S., une agence autonomisée par eux ou une association à laquelle ils
participent en application du décret du 6 juillet 2001 organisant la collaboration intercommunale ou de la loi organique
du 8 juillet 1976 relative aux Centres publics d’Aide sociale qui recrute ou a recruté un travailleur tel que mentionné
au 2°, après entrée en vigueur du présent arrêté;

c) un établissement de l’enseignement tel que mentionné à l’article 127, § 1er, 1er alinéa, 2°, de la Constitution qui
recrute ou a recruté un travailleur tel que mentionné au 2°;

2° travailleur avec un handicap à l’emploi : la personne avec un handicap à l’emploi dont le VDAB déterminé sur
la base du chapitre II qu’elle a droit à une VOP, à l’exception des personnes qui tombent sous le champ d’application
du chapitre IV du décret du 17 mars 1998 portant diverses dispositions politiques;

3° Salaire de référence : les composantes suivantes réellement payées par l’employeur relative à la rémunération
de la personne atteinte d’un handicap à l’emploi :

a) le salaire, mentionné à l’article 14 de la loi du 27 juin 1969 de révision de la loi arrêté du 28 décembre 1944 relative
à la sécurité sociale des ouvriers et ainsi qualifiée par l’Office national de Sécurité sociale;
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b) toutes les cotisations patronales obligatoires dues conformément à l’article 38, § 3 et § 3bis de la loi du
29 juin 1981 portant les principes généraux de sécurité sociale pour les travailleurs;

c) les réductions de cotisations de sécurité sociale en faveur de l’employeur, et plus en particulier celles
mentionnées au chapitre 7 du titre IV de la loi programme du 24 décembre 2002.

Pour l’application des articles 30 et 32, ce salaire de référence ne peut être supérieur au double du salaire mensuel
minimum garanti, mentionné à l’article 3, 1er alinéa de la Convention Collective de Travail n° 43 conclue le 2 mai 1988
au sein du Conseil national du Travail, portant la modification et la coordination des conventions collectives de travail
n° 21 du 15 mai 1975 et n° 23 du 25 juillet 1975 relative à la garantie d’un revenu mensuel moyen minimum.

Art. 29. Le VDAB octroie, après demande de l’employeur qui recrute ou a recruté une personne atteinte d’un
handicap à l’emploi, conformément aux dispositions du présent arrêté, une VOP à l’employeur en vue de favoriser
l’intégration des travailleurs atteints d’un handicap à l’emploi dans le processus normal du travail.

L’employeur :

1° ne peut licencier des travailleurs dans le but unique de les remplacer par un ou plusieurs travailleurs atteints
d’un handicap à l’emploi qui donnent droit à une VOP ou à une VOP plus importante;

2° ne peut licencier de travailleurs atteints d’un handicap à l’emploi dans le but unique de les réengager par la suite
en vue d’obtenir une VOP ou une VOP supérieure.

Art. 30. Le montant de la VOP est égal à :

1° durant la période 1, sachant que la période 1 correspond au trimestre du recrutement et des quatre trimestres
d’emploi successifs : 40 % du salaire de référence;

2° durant la période 2, sachant que la période 2 correspond au cinquième trimestre, après le trimestre du
recrutement, jusqu’au seizième trimestre inclus suivant celui du recrutement : 30 % du salaire de référence;

3° durant la période 3, sachant que la période 3 correspond au dix-septième trimestre suivant le trimestre de
recrutement jusqu’à la fin de l’occupation : 20 % du salaire de référence.

Le VDAB paie la VOP dès le trimestre de la demande.

Art. 31. Pour le travailleur atteint d’un handicap à l’emploi qui a suivi une GIBO (formation professionnelle
individuelle spécialisée en entreprise), la période de la GIBO est assimilée à une période de travail pour le calcul du
montant de la VOP, conformément à l’article 30.

Art. 32. Si un travailleur atteint d’un handicap à l’emploi est occupé dans le cadre d’une mission d’intérimaire, en
vertu de la loi relative au travail temporaire, au travail intérimaire et à la mise à disposition de travailleurs en faveur
d’utilisateurs, la moitié du montant de la VOP est transmise par l’agence d’intérim à l’utilisateur.

Le montant de la VOP équivaut en cas d’emploi dans le cadre de l’intérim à :

1° 40 % durant le premier trimestre de la demande et les quatre trimestres successifs d’occupation dans la même
agence d’intérim;

2° 20 % durant les trimestres suivants d’occupation dans le cadre de missions d’intérim auprès de la même agence.

Le VDAB paie la VOP dès le trimestre de la demande.

Art. 33. Sur demande motivée de l’employeur, le VDAB peut octroyer une intervention plus importante que celle
mentionnée aux articles 30, 63 et 64.

Le conseil d’administration fixe les règles précises quant à cette possibilité. Le montant de la VOP ne peut toutefois
dépasser 60 % du salaire de référence.

Section II. — La VOP pour les indépendants

Art. 34. Le VDAB octroie, après demande de l’indépendant, une VOP à la personne atteinte d’un handicap à
l’emploi qui, après entrée en vigueur du présent arrêté, devient indépendant à titre principal au sens de l’arrêté royal
n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants.

Le VDAB octroie également, après demande de l’indépendant, une VOP à l’indépendant à titre principal au sens
de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants, qui deviennent après
entrée en vigueur du présent arrêté des personnes avec handicap à l’emploi et qui bénéficient des mesures
d’accompagnement spécifiques à l’emploi et qui auparavant n’avaient pas de reconnaissance pour une indemnité en
vue de favoriser l’emploi dans des conditions de travail normales, de la part de la « Vlaams Agentschap voor Personen
met een Handicap » ou d’un de ces prédécesseurs.

Art. 35. l’octroi d’une VOP à la personne citée à l’article 34, peut dépendre d’une appréciation positive de l’activité
d’indépendant par une organisation agréée par le conseil d’administration.

Le revenu mensuel minimum garanti sert de base pour le calcul de la VOP, conformément à l’article 36.

Art. 36. le montant de la VOP pour les indépendants est égal à :

1° 40 % durant le trimestre de la demande et les quatre trimestres suivants;

2° 20 % durant les trimestres suivants de l’activité indépendante, à condition que l’on puisse démontrer
suffisamment d’activité professionnelle.

Il y a suffisamment d’activité professionnelle tant que le revenu net imposable est supérieur au revenu mensuel
minimum garanti. Ceci est démontré au moyen de la feuille d’enrôlement fiscal.

CHAPITRE VII. — Emploi dans un atelier protégé

Art. 37. Pour l’ayant droit à un emploi dans un atelier protégé, le VDAB fixe si ce droit est inconditionnel ou
conditionnel.

Les personnes qui ont avant l’entrée en vigueur du présent arrêté un profil de besoin correspondant à un champ
d’assistance de W2 comme mentionné dans l’annexe jointe à l’arrêté ministériel du 27 juin 2006 fixant les champs
d’assistance en matière d’intégration sociale des personnes handicapées, restent inconditionnellement bénéficiaires
d’un emploi dans un atelier protégé.
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Les personnes qui ont avant l’entrée en vigueur du présent arrêté un profil de besoin correspondant à un champ
d’assistance de W3 comme mentionné dans l’annexe jointe à l’arrêté ministériel du 27 juin 2006 fixant les champs
d’assistance en matière d’intégration sociale des personnes handicapées, restent conditionnellement bénéficiaires d’un
emploi dans un atelier protégé.

Le VDAB fixe en concertation avec le département et l’Agence flamande de subvention pour le Travail et
l’Economie sociale les modalités d’emploi conditionnel dans un atelier protégé. On entend par emploi conditionnel,
l’occupation d’une personne atteinte d’un handicap à l’emploi dans un atelier protégé durant une période de deux ans
avec accompagnement intensif vers un emploi régulier.

CHAPITRE VIII. — Révision

Art. 38. La personne ayant une indication de handicap à l’emploi, la personne atteinte d’un handicap à l’emploi
ou l’employeur peuvent introduire une requête en révision auprès du conseil d’administration à défaut d’accord avec
la décision prise par le VDAB, conformément au présent arrêté.

La requête motivée de révision est introduite, sous peine de nullité, dans un délai de 45 jours, à compter de la date
de signification de la décision.

Le conseil d’administration décide de la requête en révision, sur la base d’un avis motivé de la commission de
révision dans les 30 jours après réception de l’avis.

La commission de révision composée de manière multidisciplinaire est désignée par le conseil d’administration et
est composée de :

1° deux membres présentés par le VDAB, dont le président;

2° trois membres, présentés chacun des services spécialisés, mentionnés dans l’arrêté du Gouvernement flamand
du 15 février 2008 fixant les règles d’agrément et de financement par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding » du service spécialisé pour la définition et l’accompagnement de parcours, des services spécialisés
d’étude de l’emploi et des services spécialisés de formation, d’accompagnement et de médiation;

3° deux membres, présentés par les organisations d’utilisateurs, mentionnées à l’article 1er, 16°, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 février 2008 fixant les règles d’agrément et de financement par le VDAB du service
spécialisé pour la définition et l’accompagnement de parcours, des services spécialisés d’étude de l’emploi et des
services spécialisés de formation, d’accompagnement et de médiation.

Les membres proposés disposent de l’expertise en raison de leur expérience ou d’une autre expertise prouvée dans
le domaine des problématiques à l’emploi des personnes atteintes d’un handicap à l’emploi.

A la demande d’un membre de la commission de révision, des experts externes peuvent être invités. Ces experts
externes ont une voix consultative.

La commission de révision émet son avis dans les 60 jours après réception du dossier de révision. Le conseil
d’administration détermine les règles plus précises quant au fonctionnement de la commission de révision.

CHAPITRE IX. — Contrôle et sanctions

Art. 39. La personne atteinte d’un handicap à l’emploi ou l’employeur fournit au VDAB sur première requête tous
les documents et informations utiles en vue de contrôler le respect des conditions d’attribution. Ils permettent au
délégué du VDAB de se rendre sur place afin de s’enquérir de la nécessité et de l’importance des mesures spécifiques
de soutien de l’emploi.

Les inspecteurs sociaux de l’entité Inspection du département Travail et Economie sociale sont autorisés à réaliser
des contrôles sur place quant au respect des dispositions du présent arrêté.

Art. 40. Le VDAB suspend le paiement des interventions mentionnées dans le présent arrêté et procède à leur
récupération s’il s’avère que :

1° une personne atteinte de handicap à l’emploi ou un employeur n’a pas respecté les conditions reprises dans le
présent arrêté;

2° il y a des suspicions précises et correspondantes selon lesquelles un employeur aurait licencié une ou plusieurs
personnes dans le but unique de les remplacer par une ou plusieurs personnes atteintes de handicap à l’emploi et
donnant droit à une VOP ou à une VOP supérieure ou dans l’unique but de les réengager par la suite en vue d’obtenir
une VOP plus importante.

CHAPITRE X. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988
organisation la médiation et la formation professionnelle

Art. 41. A l’article 101 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 organisation la médiation et la
formation professionnelle, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 octobre 2007, le point § 3 est
remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les catégories suivantes d’élèves ont droit à une prime de un euro par heure de formation ou de stage
effectivement suivie :

1° le bénéficiaire du revenu d’insertion, repris dans la loi du 26 mai 2002 relative au droit à l’intégration sociale et
le nécessiteux mentionné dans la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge du soutien prodigué par le Centre public
d’Aide sociale, qui a une ou plusieurs personnes à charge;

2° le chômeur indemnisé qui en vertu de la réglementation sur le chômage est considéré comme travailleur avec
charge de famille et qui au début de la formation est inscrit auprès du service depuis minimum un an comme
demandeur d’emploi non actif. Pour le calcul de la période d’un an, le délai court dès l’inscription comme demandeur
d’emploi non actif, sans interruption de plus trois mois par un travail à temps complet durant l’année précédant la
formation, le tout calculé de date à date;

3° Le demandeur d’emploi qui a une ou plusieurs personnes à charge et qui n’appartient pas aux groupes de
personnes mentionnés aux points 1° ou 2°, et qui perçoit soit une allocation de revenu de remplacement comme
mentionné à la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées, soit qui perçoit une indemnité
d’invalidité, telle que mentionnée à l’arrêté royal du 3 juillet 1996 en exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnées le 14 juillet 1994.

La prime est payée dans les conditions suivantes :

1° les formations sont organisées durant au minimum vingt quatre heures par semaine;

2° l’élève suit effectivement au minimum cent cinquante heures de formation ou de stage;
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3° l’élève prouve qu’il relève d’une des catégories mentionnées au § 3, premier alinéa, au moyen d’une attestation
fournie par le C.P.A.S. ou l’Office National du Travail ou par l’instance qui lui verse ses allocations de revenus de
remplacement ou ses indemnités d’invalidité.

Le VDAB peut octroyer une dérogation pour les demandeurs d’emploi ayant une indication de handicap à l’emploi
s’il ressort d’une attestation que l’on ne peut suivre 24 heures de formation par semaine. Le conseil d’administration
du VDAB détermine les conditions précises »

CHAPITRE XI. — Modification de la réglementation relative à l’inscription
auprès de la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »

Art. 42. A l’article 12, premier alinéa de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 1991 relatif à l’inscription
auprès de la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap », modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 23 juillet 1993, 23 juillet 1998 et 16 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° Le mot « secteurs » est remplacé par le mot « secteur »;

2° les mots « et « travail » » sont supprimés.

Art. 43. A l’article 13 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 janvier 2001,
17 février 2006 et 16 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, 3e alinéa, les termes « , occupation de personnes handicapées » sont supprimés;

2° le § 3bis est supprimé.

Art. 44. A l’article 30, § 2, 3e alinéa du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 septembre 1997, les mots « soins, assistance matérielle individuelle et emploi » sont remplacés par les mots « soins
et assistance matérielle individuelle ».

CHAPITRE XII. — Modification de la réglementation relative aux ateliers protégés

Art. 45. Dans le texte du chapitre II de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 1996 portant les règles
de subvention du salaire et des charges sociales des travailleurs des ateliers protégés agréées par la « Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie », les mots « travailleurs handicapés » sont remplacés par les mots
« travailleurs atteints d’un handicap à l’emploi ».

Art. 46. L’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Les subventions dans le salaire et dans les charges sociales sont octroyées pour chaque travailleur,
qui selon le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » sont ayant droit en tant que personnes
atteintes d’un handicap à l’emploi de manière inconditionnelle ou conditionnelle à un emploi dans un atelier protégé
comme déterminé à l’article 37 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 relatif à l’intégration
professionnelle des personnes atteintes d’un handicap à l’emploi.

§ 2. Les ateliers protégés comportent également au minimum 90 % de travailleurs subventionnés atteints d’un
handicap à l’emploi ayant droit de manière inconditionnelle. »

Art. 47. A l’article 3 du même arrêté modifié par les arrêtés des 8 juin 1999, 30 mars 2001, 24 décembre 200,
2 juin 2006 et 22 septembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, 3e alinéa, 1° à 6° du même arrêté, le terme « handicap » est remplacé par les mots « handicap à l’emploi »;

2° au § 3, 2°, le terme « handicap » est remplacé par les mots « handicap à l’emploi ».

Art. 48. À l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, les mots « travailleurs handicapés » sont remplacés par les mots « travailleurs atteints d’un handicap
à l’emploi »;

2° au § 4, 2e alinéa, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 septembre 1996, les mots « qui selon le
Fonds, doivent être placés provisoirement ou définitivement dans un atelier protégé » sont systématiquement
remplacés par les mots « atteints d’un handicap à l’emploi ».

Art. 49. A l’article 5 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 13 juillet 2001 et
27 novembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « travailleurs handicapés » sont chaque fois remplacés par les mots « travailleurs atteints d’un handicap
à l’emploi » et les mots « travailleur handicapé » par les mots « travailleur atteint d’un handicap à l’emploi »;

2° le terme « handicap » est remplacé par les mots « handicap à l’emploi ».

Art. 50. A l’article 7, 2e alinéa du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 septembre 2006, les mots « handicap qui en vertu de leur protocole d’intégration individuel entre en considération
pour une intervention en vue de favoriser leur emploi dans des conditions de travail normales, » sont remplacés par
les mots « handicap à l’emploi qui en vertu d’une décision du « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding » donne droit à une VOP, comme déterminé au chapitre VI de l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 juillet 2008 relatif à l’intégration professionnelle des personnes atteintes d’un handicap à l’emploi ».

Art. 51. A l’article 10 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 juillet 1998,
17 novembre 2006 et 29 juin 2007, les mots « travailleurs handicapés » sont chaque fois remplacés par les mots
« travailleurs atteints d’un handicap à l’emploi » et les mots « travailleur handicapé » par les mots « travailleur atteint
d’un handicap à l’emploi »;

Art. 52. A l’article 13, § 2, 2e alinéa du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 novembre 2001, les mots « travailleur handicapé » sont remplacés par les mots « travailleur atteint d’un handicap
à l’emploi;

Art. 53. A l’article 13ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 septembre 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1° Au premier alinéa, les mots « doivent être placés selon le Fonds provisoirement ou définitivement dans un
atelier protégé » sont remplacés par les mots « le droit inconditionnel ou conditionnel du VDAB ouvrant le droit à un
emploi dans un atelier protégé »;
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2° Au 2e alinéa, les mots « le nombre de travailleurs à prendre en considération qui doivent être placés selon le
Fonds provisoirement ou définitivement dans un atelier protégé » sont remplacés par les mots « les travailleurs à
prendre en considération qui selon le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » ouvrent un
droit conditionnel ou inconditionnel à un emploi dans un atelier protégé »;

3° au 3e alinéa, les mots « le nombre de travailleurs à prendre en considération qui doivent être placés selon le
Fonds provisoirement ou définitivement dans un atelier protégé » sont remplacés par les mots « le nombre de
travailleurs qui selon le VDAB ouvrent un droit conditionnel ou inconditionnel à un emploi dans un atelier protégé »;

4° Au 4e alinéa, 1°, le terme « handicap » est remplacé par les mots « handicap à l’emploi »;

5° Au 4e alinéa, 2°, les mots « handicap qui en vertu de leur protocole d’intégration individuel entre en
considération pour une intervention en vue de favoriser leur emploi dans des conditions de travail normales, » sont
remplacés par les mots « handicap à l’emploi qui en vertu d’une décision du « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemid-
deling en Beroepsopleiding » donne droit à une VOP, comme déterminé au chapitre VI de l’arrêté du Gouvernement
flamand du ±| juillet 2008 relatif à l’intégration professionnelle des personnes atteintes d’un handicap à l’emploi ».

Art. 54. A l’article 1er, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 1999 fixant les conditions
d’agrément des ateliers protégés, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1° Le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° s’engager à attribuer les postes de travail disponibles de préférence à des personnes atteintes d’un handicap
au travail, telles que décrites à l’article 1er, 8° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 relatif à
l’intégration professionnelle des personnes atteintes d’un handicap à l’emploi et déterminées par l’article 37 du même
arrêté. »

2° au point 2°, a) et b), le terme « handicap » est remplacé par les termes « handicap à l’emploi »;

3° au point 2°, b), les termes « par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding erkende
ATB-dienst » sont remplacés par les mots « par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding »
ou par les services spécialisés pour la définition et l’accompagnement de parcours agréés par le « Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding »;

3° au point 3° le terme « handicap » est remplacé par les termes « handicap à l’emploi »;

4° au point 11° le terme « handicap » est remplacé par les termes « handicap à l’emploi »;

Art. 55. A l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006, le mot
« handicap » est remplacé par les termes « handicap à l’emploi ».

CHAPITRE XIII. — Modifications à l’arrêté ministériel du 27 décembre 1967 fixant les critères d’octroi des interventions
en matière d’intégration sociale dans le domaine de l’aide sociale en vue du reclassement social des moins valides

Art. 56. L’article 11bis de l’arrêté ministériel du 27 décembre 1967 fixant les critères d’octroi des interventions en
matière d’intégration sociale dans le domaine de l’aide sociale en vue du reclassement social des moins valides, inséré
par l’arrêté ministériel du 2 juillet 1975 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 1990,
23 novembre 2001 et 17 novembre 2006, est supprimé.

CHAPITRE XIV. — Dispositions finales

Art. 57. L’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 1993 instaurant et réglant un système de formations
professionnelles en vue de l’intégration des personnes handicapées au processus de travail, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 12 décembre 2003 et 17 novembre 2006, est supprimé.

Art. 58. L’arrêté du Gouvernement flamand du 5 avril 1995 fixant les conditions dans lesquelles le « Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » octroie une subvention salariale aux employeurs qui occupent
des personnes handicapées dans des conditions de travail normales, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 23 mai 1996, 18 décembre 1998, 12 décembre 2003 et 17 novembre 2006, est supprimé.

Art. 59. L’arrêté du Gouvernement flamand du 5 avril 1995 relatif à la prise en charge par le « Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » des dépenses complémentaires pour l’intégration professionnelle des
personnes atteintes d’un handicap à l’emploi, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 12 décembre 2003
et 17 novembre 2006, est supprimé.

Art. 60. L’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1998 fixant les conditions et modalités selon
lesquelles le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » octroie une prime d’insertion aux
employeurs qui occupent des personnes handicapées dans des conditions de travail normales, modifié par les arrêtés
du Gouvernement flamand des 12 décembre et 17 novembre 2006, est supprimé.

Art. 61. L’arrêté ministériel du 9 avril 1964 fixant les conditions dans lesquelles les charges pour moins valides qui
découlent du déplacement et du séjour au lieu indiqué pour leur formation professionnelle, recyclage ou reconversion,
sont supportées par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding », modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 7 mars 1990 et 17 novembre 2006 et par les arrêtés ministériels des 28 mars 1972 et
17 janvier 1978, est supprimé.

Art. 62. l’arrêté ministériel du 29 mars 1990 fixant les limites et conditions dans lesquelles une formation scolaire
telle que visée à l’article 56, § 1er de l’arrêté royal du 5 juillet 1963 relatif au reclassement social des moins valides peut
être assimilée en Communauté flamande à une formation professionnelle, un recyclage ou une reconversion, tels que
visés au point § 2 du même article, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006, est supprimé.
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Art. 63. Les travailleurs qui lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté donnent droit à une prime et pour qui
une prime est effectivement payée, conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1998 fixant les
conditions et modalités dans lesquelles le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » octroie
une prime d’insertion aux employeurs qui occupent des personnes handicapées dans des conditions de travail
normales, donnent droit lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté royal à une prime égale à :

1° pour la période 1, sachant que la période 1 est égale au trimestre de l’entrée en vigueur du présent arrêté et les
15 trimestres suivants : 30 % du salaire de référence;

2° pour la période 2, sachant que la période 2 est égale au seizième trimestre après celui de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, jusque la fin de l’occupation du travailleur : le montant mentionné à l’article 30, 3°.

Art. 64. Les travailleurs qui lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté, conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 5 avril 1995 fixant les conditions auxquelles le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling
en Beroepsopleiding » octroie une subvention salariale aux employeurs qui occupent des personnes handicapées dans
des conditions de travail normales, donnent droit à une prime et ceux pour qui une prime est effectivement payée dont
le montant est supérieur au montant mentionné à l’article 30, 2°, gardent le droit à cette prime supérieure durant le
trimestre de l’entrée en vigueur du présent arrêté et les quinze trimestres qui suivent. Après cette période, ces
travailleurs donnent droit à une prime équivalente au montant mentionné à l’article 30, 3°.

Les travailleurs qui lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté, conformément à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 5 avril 1995 fixant les conditions auxquelles le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding » octroie une subvention salariale aux employeurs qui occupent des personnes handicapées dans des
conditions de travail normales, donnent droit à une prime et ceux pour qui une prime est effectivement payée dont le
montant est inférieur au montant mentionné à l’article 30, 2°, donnent droit dès l’entrée en vigueur du présent arrêté
à une prime égale à :

1° pour la période 1, sachant que la période 1 est égale au trimestre de l’entrée en vigueur du présent arrêté et les
15 trimestres suivants : 30 % du salaire de référence;

2° pour la période 2, sachant que la période 2 est égale au seizième trimestre après celui de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, jusque la fin de l’occupation du travailleur : le montant mentionné à l’article 30, 3°.

En dérogation au précédent alinéa, les travailleurs qui lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté, conformément
à l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 avril 1995 fixant les conditions auxquelles le « Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » octroie une subvention salariale aux employeurs qui occupent des
personnes handicapées dans des conditions de travail normales, donnent droit à une prime et ceux pour qui une prime
est effectivement payée dont le montant est inférieur au montant mentionné à l’article 30, 3°, donnent droit dès l’entrée
en vigueur du présent arrêté à un montant tel que cité à l’article 30, 3°.

Art. 65. Les personnes qui avant l’entrée en vigueur du présent arrêté disposent d’un profil de besoin
correspondant à un champ d’assistance W2 ou W3 tel que mentionné dans l’arrêté ministériel du 27 juin 2006 fixant les
champs d’assistance en matière d’intégration sociale des personnes handicapées, et recrutées entre le 1er juillet 2008 et
la date d’entrée en vigueur du présent arrêté par un employeur cité à l’article 28, 1°, b), sont également considérées
comme des travailleurs atteints d’un handicap à l’emploi, conformément à l’article 28, 2°.

Les personnes qui avant l’entrée en vigueur du présent arrêté disposent d’un profil de besoin correspondant à un
champ d’assistance W2 ou W3 tel que mentionné dans l’arrêté ministériel du 27 juin 2006 fixant les champs d’assistance
en matière d’intégration sociale des personnes handicapées, et qui entre le 1er juillet 2008 et la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté entament une activité indépendante à titre principal, telles que citées à l’article 34 entrent également
en considération pour l’attribution d’une VOP pour indépendants, conformément à l’article 34.

Art. 66. Les demandes d’obtention d’une aide à l’intégration sociale dans le domaine du travail introduites avant
l’entrée en vigueur du présent arrêté, conformément aux articles 1er et 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 juillet 1991 relatif à l’inscription auprès de la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap », seront traitées
dans cette même agence, selon les règles de l’arrêté cité.

Art. 67. Si une personne introduit une demande citée dans le présent arrêté auprès du VDAB, elle remplace alors
la même demande qu’a introduite cette personne conformément aux articles 1er et 2 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 24 juillet 1991 relatif à l’inscription auprès de la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 68. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 200, à l’exception de l’article 41, qui prend ses effets à
partir du 1er avril 2008.

Art. 69. Le ministre flamand, compétent pour la Politique de l’Emploi et de la Formation professionnelle est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre flamand de la Mobilité, de l’Economie sociale et de l’Egalité des Chances,
K. VAN BREMPT

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
S. VANACKERE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203490]F. 2008 — 3464
11 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une allocation de fonction

aux agents exerçant la fonction de conseiller en prévention

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, remplacé par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 avril 2008;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 30 avril 2008;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 mai 2008;
Vu le protocole no 519 du Comité de secteur no XVI, établi le 23 mai 2008;
Vu l’avis 44.982/2/V du Conseil d’Etat, donné le 20 août 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Une allocation de fonction forfaitaire annuelle est accordée aux agents exerçant la fonction de conseiller

en prévention au sens de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail.
Art. 2. Le montant de l’allocation de fonction est fixé au montant annuel de 4.394,75 euros pour le conseiller en

prévention du premier niveau et au montant annuel de 3.496,02 euros pour le conseiller en prévention du deuxième
niveau.

L’allocation de fonction est liquidée par douzièmes mensuels et à terme échu.
Le montant de l’allocation de fonction est rattaché à l’indice-pivot 138,01 et est lié aux fluctuations de l’indice des

prix à la consommation selon les modalités prévues à l’article 247 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne.

Art. 3. Le montant de l’allocation de fonction est diminué d’un vingtième par jour ouvrable non travaillé, à
l’exception des jours de congé annuel de vacances, des jours de congé de récupération, des jours de congé accordés en
compensation d’un jour férié, des jours de congé syndical, ainsi que des jours pour lesquels une dispense de service est
accordée.

Toutefois, l’allocation de fonction n’est pas due au membre du personnel agréé en qualité de délégué permanent
tel que visé à l’article 77, § 1er, de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 17 décembre 1974
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités.

Art. 4. Lorsque l’agent effectue des prestations à temps partiel, l’allocation de fonction est réduite à due
concurrence.

Art. 5. Les arrêtés ministériels individuels du 13 mai 2004 octroyant une allocation de fonction aux conseillers en
prévention du Service interne pour la prévention et la protection au travail commun aux services du Gouvernement
wallon sont abrogés.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er jour du mois qui suit sa publication au Moniteur belge.
Art. 7. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 11 septembre 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/203490]D. 2008 — 3464
11. SEPTEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung

einer Amtszulage zugunsten der Bediensteten, die die Funktion eines Gefahrenverhütungsberaters ausüben

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten Artikels 87, § 3;

Aufgrund des am 21. April 2008 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 30. April 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des öffentlichen Dienstes;
Aufgrund des am 8. Mai 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 23. Mai 2008 aufgestellten Protokolls Nr. 519 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund des am 20. August 2008 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der koordinierten Gesetze über

den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 44.982/2/V des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers des öffentlichen Dienstes;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Den Bediensteten, die die Funktion eines Gefahrenverhütungsberaters im Sinne des Gesetzes vom

4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit ausüben, wird eine jährliche
pauschale Amtszulage gewährt.
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Art. 2 - Der Betrag der Amtszulage wird auf jährlich 4.394,75 Euro für den Gefahrenverhütungsberater der ersten
Stufe und auf jährlich 3.496,02 Euro für den Gefahrenverhütungsberater der zweiten Stufe festgelegt.

Die Amtszulage wird in monatlichen Zwölfteln nachträglich ausgezahlt.
Der Betrag der Amtszulage ist an den Schwellenindex 138,01 gebunden, und wird den Schwankungen des Indexes

der Verbraucherpreise angepasst, nach den in Artikel 247 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezem-
ber 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes festgelegten Durchführungsbestimmungen.

Art. 3 - Der Betrag dieser Zulage wird um 1/20 pro nicht geleisteten Werktag gekürzt, mit Ausnahme der
jährlichen Urlaubstage, der Ausgleichsurlaubstage, der Urlaubstage zum Ausgleich eines Feiertages, der Tage, für die
eine Befreiung vom Dienst gewährt wurde und der Gewerkschaftsurlaubstage.

Die Amtszulage wird jedoch nicht jenen Personalmitgliedern gewährt, denen die Eigenschaft eines ständigen
Vertreters im Sinne von Artikel 77, § 1, des Königlichen Erlasses vom 28. September 1984 zur Ausführung des Gesetzes
vom 17. Dezember 1974 zur Organisation der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den
Gewerkschaften der Bediensteten, die diesen Behörden untergeordnet sind, anerkannt worden ist.

Art. 4 - Wenn der Bedienstete Teilzeitleistungen erbringt, wird die Amtszulage entsprechend verringert.
Art. 5 -Die individuellen Ministerialerlasse vom 13. Mai 2004 zur Gewährung einer Amtszulage zugunsten der

Gefahrenverhütungsberater des Internen Dienstes für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz der Dienste der
Wallonischen Regierung werden aufgehoben.

Art. 6 - Der vorliegende Erlass tritt am ersten Tag des Monats, der auf seine Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt folgt, in Kraft.

Art. 7 - Der Minister des öffentlichen Dienstes wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 11. September 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ph. COURARD

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203490]N. 2008 — 3464

11 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning van een ambtstoelage
aan de personeelsleden die de functie van preventie-adviseur uitoefenen

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 april 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 30 april 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 8 mei 2008;
Gelet op protocol nr. 519 van Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 23 mei 2008;
Gelet op advies 44.982/2/V van de Raad van State, gegeven op 20 augustus 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Een jaarlijkse forfaitaire ambtstoelage wordt toegekend aan de personeelsleden die de functie van

preventie-adviseur uitoefenen in de zin van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij
de uitvoering van hun werk.

Art. 2. Het bedrag van de ambtstoelage wordt bepaald op het jaarlijkse bedrag van 4.394,75 euro voor de
preventie-adviseur van het eerste niveau en op het jaarlijkse bedrag van 3.496,02 euro voor de preventie-adviseur van
het tweede niveau.

De ambtstoelage wordt per maandelijkse twaalfden en aan het einde van elke maand betaald.
Het bedrag van de ambtstoelage wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01 en is gebonden aan de schommelingen

van het indexcijfer der consumptieprijzen volgens de modaliteiten bedoeld in artikel 247 van het besluit van de Waalse
Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode.

Art. 3. Het bedrag van de ambtstoelage wordt per niet-gewerkte werkdag met een twintigste verminderd, met
uitzondering van de jaarlijse vakantieverlofdagen, de recuperatieverlofdagen, de verlofdagen toegekend ter
compensatie van een feestdag, de vakbondsverlofdagen alsmede de dagen waarvoor een dienstvrijstelling wordt
toegekend. De ambtstoelage wordt evenwel niet toegekend aan het als vaste afgevaardigde erkende personeelslid zoals
bedoeld in artikel 77, § 1, van het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van
17 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel.

Art. 4. Wanneer het personeelslid deeltijds werkt, wordt de ambtstoelage in evenredige mate verminderd.
Art. 5. De individuele ministeriële besluiten van 13 mei 2004 tot toekenning van een ambtstoelage aan de

preventie-adviseurs van de interne dienst voor preventie en bescherming op het werk gemeen aan de diensten van de
Waalse Regering worden opgeheven.
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Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op de bekendmaking van dit besluit
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 11 september 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203522]F. 2008 — 3465
23 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté ministériel arrêtant le formulaire de demande, par un opérateur immobilier,

d’une subvention en vue de favoriser le montage, le développement et l’exécution d’opérations de partenariat

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juin 2008 relatif à l’octroi aux opérateurs immobiliers d’une subvention
en vue de favoriser le montage, le développement et l’exécution d’opérations de partenariat, notamment l’article 3, § 2,

Arrête :
Article unique. Le formulaire de demande de subvention, visé à l’article 3, § 2, de l’arrêté du Gouvernement

wallon du 19 juin 2008 relatif à l’octroi aux opérateurs immobiliers d’une subvention en vue de favoriser le montage,
le développement et l’exécution d’opérations de partenariat, est fixé conformément au modèle en annexe.

Namur, le 23 septembre 2008.
A. ANTOINE

Formulaire de demande de la subvention
pour l’aide au montage de dossiers de partenariats publics-privés

(article 78bis CWL (A.G.W. du 19 juin 2008 relatif à l’octroi aux opérateurs immobiliers d’une subvention
en vue de favoriser le montage, le développement et l’exécution d’opérations de partenariat)

Moniteur belge du 14 juillet 2008

Opérateurs immobiliers (en cas d’opérateurs multiples, renseignez l’opérateur principal)

Personne de contact pour le projet et adresse email

Désignation de l’opération lieu-dit, quartier, rue,...

Bref descriptif de l’opération

Spécificités du projet

Mode
opératoire

Conception ou exécution, financement et vente ou location de logements

Achat sur plans de logements sociaux ou moyens

Cession de droit réel de terrains, moyennant une contrepartie en logements sociaux ou moyens

Création d’une société d’économie mixte chargée de mener à bien l’opération de partenariat

Création de logements dans un site sur lequel le propriétaire privé dispose d’un droit d’exclusivité

Gestion, par une ou plusieurs personnes privées, de services attachés aux logements en fonction des personnes
bénéficiaires

Autres

Pas encore déterminé

Urbanisme/
environnement

Références cadastrales :

Superficie :

Zone au plan de secteur :

Plan communal d’aménagement en vigueur

Règlement communal d’urbanisme (RCU)

Permis de lotir non périmé

Zone d’aménagement communal concerté (ZAAC) à mettre en œuvre

Zone d’aménagement communal concerté (ZAAC) avec rapport urbanistique et environnemental (RUE) déjà réalisé

Etude d’incidence réalisée (en cas de terrain supérieur à 2 Ha)

Périmètre de remembrement urbain

Périmètre de revitalisation urbaine

Autres (à préciser)
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Propriétaire du
terrain

NOM

Pouvoirs locaux province

Commune

C.P.A.S.

Régie autonome

SWL (Société wallonne du Logement)

SLSP (Société de Logement de Service public)

FLFNW (Fonds du Logement des Familles nom-
breuses de Wallonie)

AIS (Agence immobilière sociale)

APL (Association de Promotion du Logement)

Partenaire privé

Autres (à préciser)

Propriétaire
de terrain
En cas de pro-
priétaires multi-
ples, indiquez la
superficie du ter-
rain sur laquelle
porte le droit de
propriété

NOM SUPERFICIE

Pouvoirs locaux province

Commune

C.P.A.S.

Régie autonome

SWL (Société wallonne du Logement)

SLSP (Société de Logement de Service public)

FLFNW (Fonds du Logement des Familles nom-
breuses de Wallonie)

AIS (Agence immobilière sociale)

APL (Association de Promotion du Logement)

Partenaire privé

Autres (à préciser)

Identification
des partenaires

NOM

Pouvoirs locaux province

Commune

C.P.A.S.

Régie autonome

SWL (Société wallonne du Logement)

SLSP (Société de Logement de Service public)

FLFNW (Fonds du Logement des Familles nom-
breuses de Wallonie)

AIS (Agence immobilière sociale)

APL (Association de Promotion du Logement)

Partenaire privé

Autres (à préciser)

Etat
d’avancement
du projet

Affectation urbanistique du terrain

Caractéristiques du terrain (équipement)

Etudes déjà réalisées

Destination
de l’aide
A.G.W. du
19 juin 2008
article 2, § 4

Etudes urbanistiques

Etudes juridiques

Etudes financières

Etudes fiscales

Etudes techniques

Prise de participation dans le capital social de la société créée pour mener à bien l’opération de partenariat

Equipements nécessaires à la viabilisation du site, à défaut d’aides régionales spécifiques prévues ou de budgets
disponibles

Prise en charge de travaux, d’équipements ou de services relatifs aux personnes bénéficiaires de logements

Autres (précisez)
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Les critères
d’attribution de
l’aide sont-ils
respectés ?
A.G.W.
19 juin 2008
article 4, § 1er, 3o

Mixité sociale

Localisation

Hébergement pour partie de ménages à revenus précaires

Création d’ensembles de logements intergénérationnels

Importance des travaux réalisés par le partenaire privé

Remarques

Nombre et type
de logements/
constructions

Nombre d’appartements Nombre de maisons

Logements d’insertion

Logements de transit

Logements sociaux locatifs

Logements sociaux acquisitifs

Logements sociaux assimilés

Logements moyens locatifs

Logements moyens acquisitifs

Biens immobiliers conventionnés

Logements libres locatifs

Logements libres acquisitifs

Total général
de logements
publics

Total : Total :

Poucentage
de logements
publics

Au moins vingt pour cent de logements d’insertion, de transit, sociaux, sociaux assimilés, moyens et conventionnés

Espaces divers Espaces communautaires Superficie

Parkings Superficie

Commerces Superficie

Espaces verts Superficie

Autres (à préciser)

F inancements
publics déjà obte-
nus

Année
programme

Nombre
d’appartements

Nombre
de maisons

Ancrage communal

Ancrage communal

Financement européen

Financement européen

Autres (à préciser)

Total général
de logements
approuvés

total total

Financements
publics
demandés

Année
programme

Nombre
d’appartements

Nombre
de maisons

Ancrage communal

Ancrage communal

Financement européen

Autres (à préciser)

Total général
de logements
demandés

total total

Commentaires ou précisions complémentaires
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Date et signature de l’opérateur principal

Namur, le 23 septembre 2008

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 septembre 2008 arrêtant le formulaire de demande par un opérateur immobilier d’une
subvention en vue de favoriser le montage, le développement et l’exécution d’opérations de partenariat.

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/203522]D. 2008 — 3465

23. SEPTEMBER 2008 — Ministerialerlass zur Festsetzung des Formulars,
anhand dessen ein Immobilienvermittler einen Zuschuss für die Förderung des Aufbaus, der Entwicklung

und der Durchführung von Partnerschaftsmaßnahmen beantragen kann

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Juni über die Gewährung eines Zuschusses an die
Immobilienvermittler für die Förderung des Aufbaus, der Entwicklung und der Durchführung von Partnerschafts-
maßnahmen, insbesondere Artikel 3, § 2,

Beschließt:
Einziger Artikel - Das in Artikel 3, § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Juni 2008 über die

Gewährung eines Zuschusses an die Immobilienvermittler für die Förderung des Aufbaus, der Entwicklung und der
Durchführung von Partnerschaftsmaßnahmen, erwähnte Formular für die Beantragung eines Zuschusses wird gemäß
dem beiliegenden Muster festgesetzt.

Namur, den 23. September 2008

A. ANTOINE

Formular zur Beantragung des Zuschusses
betreffend die Beihilfe für den Aufbau von Akten zu öffentlich-privaten Partnerschaften

(Artikel 78bis des Wallonischen Wohngesetzbuches (Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Juni über die
Gewährung eines Zuschusses an die Immobilienvermittler für die Förderung des Aufbaus, der Entwicklung und der

Durchführung von Partnerschaftsmaßnahmen) Belgisches Staatsblatt vom 14. Juli 2008

Immobilienvermittler (wenn es mehrere Immobilienvermittler gibt, bitte nur den Wichtigsten angeben)

Sachbearbeiter und E-Mail

Bezeichnung der Maßnahme Ort, Viertel, Straße,...

Kurze Beschreibung der Maßnahme

Besonderheiten des Projekts

Verfahrensweise Entwurf oder Durchführung, Finanzierung und Verkauf oder Vermietung von Wohnungen

Erwerb nach Plan von Sozial- oder Durchschnittswohnungen

Abtretung des dinglichen Rechts auf Grundstücke, unter Vorbehalt einer Gegenleistung an Sozial- oder Durchschnitts-
wohnungen

Gründung einer gemischtwirtschaftlichen Gesellschaft, die mit der Durchführung der Partnerschaftsmaßnahme
beauftragt ist

Schaffung von Wohnungen an einem Gelände, für das der Privateigentümer über ein Alleinrecht verfügt

Verwaltung durch eine oder mehrere Privatpersonen von Diensten, die aufgrund der bezugsberechtigten Personen mit
den Wohnungen verbunden sind

Sonstige

Noch nicht bestimmt
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Urbanismus/
Umwelt

Katasterangaben:

Fläche:

Zone im Sektorenplan:

Geltender kommunaler Raumordnungsplan

Kommunale Städtebauordnung

Noch nicht verfallene Parzellierungsgenehmigung

Einzurichtendes Gebiet für konzertierte kommunale Raumordnung

Gebiet für konzertierte kommunale Raumplanung, für das der Städtebau- und Umweltbericht bereits vorhanden ist

Bereits durchgeführte Umweltverträglichkeitsprüfung (Gelände größer als 2 Ha)

Umkreis für städtische Flurbereinigung

Städtischer Neubelebungsbereich

Sonstige (bitte genau angeben)

Eigentümer
des Geländes:

Name

Lokale Behörden Provinz

Gemeinde

Ö.S.H.Z.

Autonome Regie

SWL (″Société wallonne du Logement″ - Walloni-
sche Wohnungsbaugesellschaft)

SLSP (Société de Logement de Service public -
Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes)

FLFNW (Fonds du Logement des Familles nom-
breuses de Wallonie - Wohnungsfonds der kinder-
reichen Familien der Wallonie)

AIS (Agence immobilière sociale - Agentur für
soziale Wohnungen)

APL (Association de Promotion du Logement -
Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens)

Privater Partner

Sonstige (bitte angeben)

Ident i tä t der
Partner;

NAME

Lokale Behörden Provinz

Gemeinde

Ö.S.H.Z.

Autonome Regie

SWL (″Société wallonne du Logement″ - Walloni-
sche Wohnungsbaugesellschaft)

SLSP (Société de Logement de Service public -
Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes)

FLFNW (Fonds du Logement des Familles nom-
breuses de Wallonie - Wohnungsfonds der kinder-
reichen Familien der Wallonie)

AIS (Agence immobilière sociale - Agentur für
soziale Wohnungen)

APL (Association de Promotion du Logement -
Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens)

Privater Partner

Sonstige (bitte angeben)

Fortschritt des
Projektes

Städtebauliche Zweckbestimmung des Geländes

Merkmale des Geländes (Ausstattung)

Bereits durchgeführte Studien
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Zweckbest im-
mung der Bei-
hilfe
EWR vom
19. Juni 2008
Artikel 2, § 4

Städtebauliche Studien

Juristische Studien

Finanzielle Studien

Steuerliche Studien

Technische Studien

Beteiligung am Gesellschaftskapital der Gesellschaft, die zwecks der erfolgreichen Durchführung der Partnerschaftsmaß-
nahme gegründet wurde

Ausrüstungen, die zur Erschließung des Geländes erforderlich sind, wenn nicht spezifische regionale Beihilfen vorgesehen
sind oder Haushaltsmittel zur Verfügung stehen

Übernahme von Arbeiten, Ausrüstungen oder Dienstleistungen bezüglich der Bezugsberechtigten der Wohnungen

Sonstiges (bitte genau angeben)

Werden die
Kriterien
zur Gewährung
der Beihilfe
beachtet?
EWR vom
19. Juni 2008
Artikel 4, § 1, 3o

Soziales Gleichgewicht

Lokalisierung

Teilweise Unterbringung von Haushalten mit prekären Einkünften

Schaffung von intergenerationellen Wohnungsgruppen

Umfang der vom privaten Partner durchgeführten Arbeiten

Bemerkungen

Anzahl und Typ
der Wohnungen/
Bauten

Anzahl Appartements Anzahl Häuser

Eingliederungswohnungen

Übergangswohnungen

Soziale Mietwohnungen

Soziale Eigentumswohnungen

Gleichgestellte Sozialwohnungen

Durchschnittsmietwohnung

Durchschnittliche Eigentumswohnungen.

Vereinbarungsgebundene Immobiliengüter

Freie Mietwohnungen

Freie Eigentumswohnungen

Al lgemeine
Gesamtzahl der
ö ffent l i chen
Wohnungen

Gesamt: Gesamt:

Prozentsatz der
ö ffent l i chen
Wohnungen

Mindestens 20% Eingliederungs-, Übergangs-, Sozial-, gleichgestellte Sozial-, Durchschnitts-, und vereinbarungsgebun-
dene Wohnungen.

Sonstige Flächen Gemeinschaftliche Flächen Fläche

Parkplätze Fläche

Handel Fläche

Grünanlagen Fläche

Sonstige (bitte angeben)

Bereits erhaltene
öffentliche Finan-
zierungen

Jahr des
Programms

Anzahl
Appartements

Anzahl
Häuser

Kommunale Verankerung

Kommunale Verankerung

Europäische Finanzierung

Europäische Finanzierung

Sonstige (bitte angeben)
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Gesamtzahl der
genehmigten
Wohnungen

Gesamt Gesamt

Beantragte
öffentliche Finan-
zierungen

Jahr
des Programms

Anzahl
Appartements

Anzahl
Häuser

Kommunale Verankerung

Kommunale Verankerung

Europäische Finanzierung

Sonstige (bitte angeben)

Gesamtzahl der
beantragten
Wohnungen

Gesamt Gesamt

Kommentar/zusätzliche Angaben

Datum und Unterschrift des wichtigsten Immobilienvermittlers

Namur, den 23. September 2008

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 23. September 2008 zur Festlegung des Formulars, anhand dessen ein Immobilienvermittler einen
Zuschuss für die Förderung des Aufbaus, der Entwicklung und der Durchführung von Partnerschaftsmaßnahmen beantragen kann als Anlage
beigefügt zu werden.

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203522]N. 2008 — 3465
23 SEPTEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van het formulier waarbij een vastgoedbeheerder

een subsidie aanvraagt met het oog op het opzetten, het ontwikkelen en het uitvoeren van samenwerkings-
verbanden

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 juni 2008 betreffende de toekenning van een subsidie aan de
vastgoedbeheerders met het oog op het opzetten, het ontwikkelen en het uitvoeren van samenwerkingsverbanden,
inzonderheid op artikel 3, § 2,

Besluit :
Enig artikel. Het formulier voor de aanvraag van de subsidie bedoeld in artikel 3, § 2, van het besluit van de

Waalse Regering van 19 juni 2008 betreffende de toekenning van een subsidie aan de vastgoedbeheerders met het oog
op het opzetten, het ontwikkelen en het uitvoeren van samenwerkingsverbanden, wordt vastgesteld overeenkomstig
het model in bijlage.

Namen, 23 september 2008.
A. ANTOINE

Formulier voor de subsidieaanvraag
voor de bijstand bij het opzetten van dossiers voor publiek-private samenwerkingsverbanden

(artikel 78bis van de Waalse Huisvestingscode (besluit Waalse Regering 19 juni 2008
tot toekenning subsidie aan de vastgoedontwikkelaars met het oog op het aanzetten tot het samenstellen,

het ontwikkelen en uitvoeren van samenwerkingsverrichtingen)
Belgisch Staatsblad van 14 juli 2008.

Aanspreekpunt project en e-mail

Benaming van de verrichting, gehucht, wijk, straat,...

Korte omschrijving van de verrichting :

Specifieke kenmerken van het project

52929BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2008 — MONITEUR BELGE



Werkwijze bedenken of uitvoeren, financiering en verkoop of verhuur van woningen

aankoop op plannen van sociale of middelgrote woningen

afstand van zakelijke rechten op gronden mits een compensatie in sociale of middelgrote woningen

oprichting van een gemengde onderneming die ermee belast is de samenwerkingsverrichting tot een goede einde te
brengen

oprichting van woningen op een locatie waar de private eigenaar over een exclusiviteitsrecht beschikt

beheer door één of meer privépersonen van diensten gekoppeld aan de woningen in functie van de begunstigden

andere

nog niet vastgelegd

Stedenbouw
leefmilieu

Kadastrale gegevens :

Opp.

Gebied gewestplan :

vigerend gemeentelijk plan van aanleg

gemeentelijk stedenbouwkundig reglement

niet-verstreken verkavelingsvergunning

in overleg uit te voeren gemeentelijk plan van aanleg

in overleg uit te voeren gemeentelijk plan van aanleg met een reeds opgesteld stedenbouwkundig en leefmilieuverslag

reeds uitgevoerd milieueffectenonderzoek (bij grond van meer dan 2 ha)

afgebakend stedelijk herverkavelingsgebied

afgebakend stedelijk heroplevingsgebied

andere (nader bepalen)

Eigenaar van de
grond

NAAM :

Plaatselijke besturen .... provincie

gemeente

O.C.M.W.

zelfstandig bedrijf

Waalse Huisvestingsmaatschappij

openbare huisvestingsmaatschappij

het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie″

sociaal vastgoedagentschap

vereniging voor de bevordering van de huisves-
ting

privépartner

andere (nader bepalen)

Eigenaar van
de grond
Bij meervoudige
eigenaren
oppervlakte van
de grond aan-
geven waarop
eigendomsrecht
betrekking heeft

NAAM : OPP.

Plaatselijke besturen .... provincie

gemeente

O.C.M.W.

zelfstandig bedrijf

Waalse Huisvestingsmaatschappij

openbare huisvestingsmaatschappij.

het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie″

sociaal vastgoedagentschap

vereniging voor de bevordering van de huisves-
ting

privépartner

andere (nader bepalen)
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Identiteit
partners

NAAM :

Plaatselijke besturen .... provincie

gemeente

O.C.M.W.

zelfstandig bedrijf

Waalse Huisvestingsmaatschappij

openbare huisvestingsmaatschappij.

het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie″

sociaal vastgoedagentschap

vereniging voor de bevordering van de huisves-
ting

privépartner

andere (nader bepalen)

Voortgang
project

Stedenbouwkundige bestemming van de grond

Kenmerken van de grond (uitrusting)

Reeds uitgevoerde onderzoeken

Bestemming
van de hulp
B e s l u i t
19 juni 2008
artikel 2, § 4

Stedenbouwkundige onderzoeken

Juridische onderzoeken

Financiële onderzoeken

Fiscale onderzoeken

Technische onderzoeken

deelneming in het maatschappelijk kapitaal van de maatschappij die opgericht is om de samenwerkingsverrichting tot een
goede einde te brengen

de voor de viabilisatie van de site nodige uitrustingen bij gebrek aan geplande specieke gewestelijke tegemoetkomingen
of beschikbare begrotingen

de overname van werken, uitrustingen of diensten voor personen die voor de woningen in aanmerking komen

andere (aangeven)

Criteria voor toe-
kenning tege-
moetkoming
nageleefd?
B e s l u i t
19 juni 2008
Artikel 4, § 1, 3o

Sociale gemengdheid

Ligging

Onderdak, gedeeltelijk, voor bestaansonzekere gezinnen

Oprichting van groepen intergeneratiewoningen

Omvang van de werken uitgevoerd door privépartner
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Opmerkingen

Aantal en soort
woningen
bouwwerken

Aantal appartementen Aantal huizen

Integratiewoningen

Transitwoningen

Sociale huurwoningen

Sociale koopwoningen

Gelijkgestelde sociale woningen

Middelgrote huurwoningen

Middelgrote koopwoningen

Onroerende goederen met overeenkomst

Vrije huurwoningen

Vrije koopwoningen

Algemeen totaal
openbare
woningen

Totaal : Totaal :

Percentage
openbare
woningen

Minstens twintig percent integratie-, transit-, sociale, gelijkgestelde sociale, middelgrote en onder een overeenkomst
vallende woningen

Andere ruimten Gemeenschappelijke ruimten Opp.

Parkings Opp.

Handelspanden Opp.

Groen Opp.

andere (nader bepalen)

Reeds verkregen
openbare finan-
cieringen

Jaar
programma

Aantal
appartementen

Aantal
huizen

Gemeentelijke verankering

Gemeentelijke verankering

Europese financiering

Europese financiering

andere (nader bepalen)

Algemeen totaal
goedgekeurde
woningen

Totaal Totaal

Aangevraagde
openbare finan-
cieringen

Jaar
programma

Aantal
appartementen

Aantal
huizen

Gemeentelijke verankering

Gemeentelijke verankering

Europese financiering

andere (nader bepalen)

Algemeen totaal
aangevraagde
woningen

Totaal Totaal

Verdere commentaar of aanvullingen

Datum en handtekening van de belangrijkste ontwikkelaar

Namen, 23 september 2008

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 23 september 2008 tot bepaling van het formulier
waarbij een vastgoedbeheerder een subsidie aanvraagt met het oog op het opzetten, het ontwikkelen en het uitvoeren
van samenwerkingsverbanden.

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

A. ANTOINE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00842]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming en hernieuwing

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 werd de aanstelling van
Mevr. Monique Devodder als korpschef van de politiezone Fleurus/Les
Bons Villers/Pont-à-Celles, met ingang van 17 juli 2006, verlengd voor
een termijn van vijf jaar.

Bij hetzelfde besluit wordt Mevr. Monique Devodder benoemd in de
graad van hoofdcommissaris van politie, met ingang van 17 juli 2004.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00843]
Korpschef van de lokale politie. — Ontslag

Bij koninklijk besluit, d.d. 18 september 2008, wordt met ingang van
11 april 2007 eervol ontslag uit zijn mandaat van korpschef van de
lokale politie van de politiezone Durbuy/Erezée/Gouvy/
Hotton/Houffalize/La Roche-en-Ardenne/Manhay/Marche-
en-Famenne/Nassogne/Rendeux/Tenneville/Vielsalm verleend aan de
heer Jean-Marie Stockmans.

Hij wordt gemachtigd de graad van « hoofdcommissaris van politie
op rust » en de titel van « korpschef van de lokale politie op rust » te
dragen.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00721]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 21 augustus 2008 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Les Amis du
Bercail » te Luik om van 20 februari 2009 tot en met 8 maart 2009, in de
provincies Henegouwen, Luik, Namen, Luxemburg, Waals-Brabant en
in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad een huis-aan-
huis collecte van fondsen te houden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00682]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 21 augustus 2008 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « De Vrienden van
de Vredeseilanden en de Aktie Vredesbrood », afgekort : « De Vredes-
eilanden » te Hoei, om in de provincies Henegouwen, Luik, Namen,
Luxemburg, Waals-Brabant, in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad en in de gemeenten Drogenbos, Kraainem, Linkebeek,
Sint-Genesius-Rode, Wemmel, Tervuren en Wezembeek-Oppem een
huis-aan-huis collecte van fondsen te houden van 16 tot en met
18 januari 2009.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00847]
Erkenning als intern testcentrum voor het personeel van de bewa-

kingsondernemingen in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 16 september 2008 wordt de erkenning als intern
testcentrum met het oog op de afgifte van het « attest psychotechnisch
onderzoek » van bewakingsonderneming Cobelguard NV, gevestigd te
1081 Brussel, Pentheonlaan 47, vernieuwd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00842]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination et renouvellement

Par arrêté royal du 18 septembre 2008 la désignation de
Mme Monique Devodder à l’emploi de chef de corps de la zone de
police Fleurus/Les Bons Villers/Pont-à-Celles est prolongée pour un
terme de cinq ans à partir du 17 juillet 2006.

Par le même arrêté, Mme Monique Devodder est nommée au grade
de Commissaire divisionnaire de police, avec effet au 17 juillet 2004.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00843]
Chef de corps de la police locale. — Démission

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, la démission honorable de son
mandat de chef de corps de la police locale de la zone de
Durbuy/Erezée/Gouvy/Hotton/Houffal ize/La Roche-en-
Ardenne/Manhay/Marche-en-Famenne/Nassogne/Rendeux/
Tenneville/Vielsalm est accordée, à partir du 11 avril 2007,
à M. Jean-Marie Stockmans.

Il est autorisé à porter le grade de « commissaire divisionnaire de
police en retraite » et le titre de « chef de corps de la police locale en
retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00721]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 21 août 2008 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Les Amis du Bercail » à Liège à collecter des fonds à domicile, dans les
provinces de Hainaut, de Liège, de Namur, de Luxembourg, du Brabant
wallon et dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale du
20 février 2009 au 8 mars 2009 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00682]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 21 août 2008, pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Les Amis des Iles de Paix et de l’Action Pain de la Paix », en abrégé :
« Les Iles de Paix » à Huy, à collecter des fonds à domicile, dans les
provinces de Hainaut, de Liège, de Namur, de Luxembourg, du Brabant
wallon, dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale et
dans les communes de Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Rhode-Saint-
Genèse, Wemmel, Tervuren et Wezembeek-Oppem du 16 au 18 jan-
vier 2009 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00847]
Agrément comme centre interne de test pour le personnel des

entreprises de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 16 septembre 2008, l’agrément de l’entreprise de
gardiennage autorisée Cobelguard SA, établie avenue du Panthéon 47,
à 1081 Bruxelles, comme centre interne de test pour la délivrance de
l’« attestation d’examen psychotechnique » est renouvelée.
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Worden als selectiedeskundigen erkend : Mevr. Lannoo, Ilse, en de
heer Tanghe, Gunther, voor de afname van de testen in het Nederlands
en Mevr. Dedeurwaerder, Gaétane, voor de afname van de testen in het
Nederlands en in het Frans.

Deze vernieuwing wordt verleend tot 10 september 2013, datum
waarop ze samen met de vergunning zoals bedoeld in artikel 2, § 1, van
voornoemde wet van 10 april 1990, die aan Cobelguard NV is
uitgereikt, vervalt.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03395]
Nationale Loterij. — Loterij met biljetten,

« BINGO EXPRESS » genaamd

Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van
15 januari 2002, betreffende de wijze van uitgifte van de loterij met
biljetten, ″BINGO EXPRESS″ genaamd, een openbare loterij georgani-
seerd door de Nationale Loterij (Belgisch Staatsblad van 7 februari 2002),
wordt er meegedeeld dat de laatste dag :

— van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte
nr. 1 (spelnummers 343 en 344), op 4 oktober 2008 valt;

— van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op 4 december 2008.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03394]
Nationale Loterij. — Loterij met biljetten, « GOAL » genaamd

Overeenkomstig artikel 9 van het koninklijk besluit van 29 juni 2007
tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten,
genaamd « GOAL », een door de Nationale Loterij georganiseerde
openbare loterij (Belgisch Staatsblad van 17 augustus 2007), wordt er
meegedeeld dat de laatste dag :

— van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte
nr. 1 (spelnummer 820), op 4 oktober 2008 valt;

— van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op 4 december 2008.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24380]

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een facultatieve toelage van 250 euro aan de VZW Greenpeace
Belgium

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2008, programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 juli 2008;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 250 euro aan te rekenen op
het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.33.21
(programma 25.55.1) van de begroting van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2008, wordt verleend aan de VZW Greenpeace
Belgium, met zetel in Haachtsesteenweg 159, te 1030 Brussel, vertegen-
woordigd door Peter De Smet, directeur-generaal, voor de kosten van
de ontwikkeling van zijn activiteitenprogramma voor 2008.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 januari 2008 en eindigt op 31 december 2008.

Sont agréés comme experts en sélection : Mme Lannoo, Ilse, et
M. Tanghe, Gunther, pour la réalisation des tests en néerlandais et
Mme Dedeurwaerder, Gaétane, pour la réalisation des tests en néerlan-
dais et en français.

Ce renouvellement est accordé jusqu’au 10 septembre 2013, date à
laquelle il expire en même temps que l’autorisation prévue à l’arti-
cle 2, § 1er, de la loi précitée du 10 avril 1990 qui a été délivrée à
Cobelguard SA.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03395]
Loterie Nationale. — Loterie à billets

appelée « BINGO EXPRESS »

Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 15 janvier 2002, fixant
les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « BINGO
EXPRESS », loterie publique organisée par la Loterie Nationale
(Moniteur belge du 7 février 2002), il est communiqué que le dernier
jour :

— de vente des billets ressortissant à l’émission n° 1 (numéros de
jeu 343 et 344) est fixé au 4 octobre 2008;

— de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au 4 décembre 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03394]
Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « GOAL »

Conformément à l’article 9 de l’arrêté royal du 29 juin 2007, fixant les
modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « GOAL », loterie
publique organisée par la Loterie Nationale (Moniteur belge du
17 août 2007), il est communiqué que le dernier jour :

— de vente des billets ressortissant à l’émission n° 1 (numéro de
jeu 820) est fixé au 4 octobre 2008;

— de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au 4 décembre 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24380]

12 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 250 euros à l’ASBL Greenpeace Belgium

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, articles 55 à 58;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 juillet 2008;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de 250 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.21
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’exercice 2008, est accordée à l’ASBL Greenpeace Belgium, ayant son
siège Chaussée de Haecht 159, à 1030 Bruxelles, représentée par Peter
De Smet, directeur général, pour les frais de développement de son
programme d’activités pour 2008.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2008 et se termine le 31 décembre 2008.
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Art. 3. § 1. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op
rekeningnummer 001-2095000-70 van de VZW Greenpeace Belgium,
Haachtsesteenweg 159, te 1030 Brussel.

§ 2. De uitbetaling geschiedt na voorlegging van een staat van
inkomsten en uitgaven teweeggebracht door de in artikel 1 vermelde
organisatiekosten/activiteiten.

§ 3. De uitgaven worden gerechtvaardigd door facturen met
betrekking tot de organisatie/activiteiten (onder meer kosten in
verband met vertaling, druk, verspreiding, …)

Art. 4. § 1. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken
voor uitbetaling van de toelage moeten ten laatste op 30 juni 2009 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van Mevr. Catherine
Bosson – Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

§ 2. Op de vordering wordt de vermelding aangebracht : « Voor echt
en waar verklaard voor de som in euro van ……………… (in cijfers)
………………………. (in letters) ».

Art. 5. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Nice, 12 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24376]
30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een bijkomende facultatieve toelage van 50.000 euro aan de
VZW « Inter-Environnement Wallonie »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2008, programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

Overwegende dat het Verdrag betreffende toegang tot informatie,
inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieu-
aangelegenheden, door België is ondertekend op 28 juni 1998 en
geratificeerd op 21 januari 2003;

Overwegende dat het Federaal plan voor duurzame ont-
wikkeling 2004-2008, goedgekeurd door de Ministerraad van 24 sep-
tember 2004, de cruciale rol erkent van de burgermaatschappij en dus,
van de niet-gouvernementele organisaties, bij de besluitvorming tot het
federale beleid dat de duurzame ontwikkeling bevordert;

Overwegende dat de verenigingen voor milieubescherming een
belangrijke rol vervullen bij de bewustmaking van het publiek voor de
milieuproblemen, meer bepaald via hun rol als tussenpersoon tussen
de overheid en de burgers;

Overwegende dat de informatie, de bewustmaking en de inspraak
van de Burgermaatschappij een voorafgaande vereiste is om de
doeltreffendheid van elk, dus ook federaal, milieubeleid te garanderen;

Overwegende dat subsidiëring een vitale bijdrage betekent om het de
milieuverenigingen mogelijk te maken de opvolging van het federale
milieubeleid te garanderen en hun verbindingsrol met de burgers te
vervullen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juli 2008;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bijkomende facultatieve toelage van 50.000 euro aan
te rekenen op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55,
basisallocatie 11.33.21 (programma 25.55.1) van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2008, wordt verleend aan
de VZW « Inter-Environnement Wallonie », met zetel in boulevard du

Art. 3. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro 001-2095000-70 de l’ASBL Greenpeace Belgium, Chaussée de
Haecht 159, à 1030 Bruxelles.

§ 2. Le paiement se fera sur présentation d’un état des recettes et des
dépenses suscitées par des factures d’organisation/activités mention-
nées à l’article 1er.

§ 3. Les dépenses seront justifiées par des factures relatives à
l’organisation/aux activités (entre autres frais de traduction, frais
d’impression, frais de diffusion, …).

Art. 4. § 1er. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le
paiement de la subvention doivent être à la disposition de la Direction
générale Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement au plus tard le 30 juin 2009. Elles sont
envoyées en trois exemplaires à l’attention de Mme Catherine Bosson
— Place Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

§ 2. Les factures porteront la mention « Déclarée sincère et véritable
pour le montant en euros de ……………… (en chiffres)
……………………………. (en lettres) ».

Art. 5. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 12 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24376]
30 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention

facultative supplémentaire de 50.000 euros à l’ASBL « Inter-
Environnement Wallonie »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, articles 55 à 58;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 janvier 2003;

Considérant que le Plan fédéral de développement durable 2004-
2008, approuvé par le Conseil des Ministres le 24 septembre 2004,
reconnaît le rôle crucial de la société civile et donc, des organisations
non-gouvernementales, à la prise de décision pour les politiques
fédérales favorisant le développement durable;

Considérant que les associations de protection de l’environnement
remplissent un rôle majeur dans la conscientisation du public aux
problèmes environnementaux, notamment par leur rôle d’interface
entre les autorités et les citoyens;

Considérant que l’information, la sensibilisation et la participation de
la Société civile est un préalable nécessaire pour assurer l’effectivité de
toute politique environnementale, dont fédérale;

Considérant que la subvention représente une contribution vitale
pour permettre aux associations de l’environnement d’assurer le suivi
de la politique fédérale de l’environnement et de remplir leur rôle de
liaison avec les citoyens;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juillet 2008;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative supplémentaire de
50.000 euros imputée au crédit prévu à la division organique 55,
allocation de base 11.33.21 (programme 25.55.1) du budget du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement pour l’exercice 2008, est accordée à l’ASBL « Inter-
Environnement Wallonie », ayant son siège boulevard du Nord 6, à
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Nord 6, te 5000 Namen, vertegenwoordigd door Jean-Yves Saliez,
secretaris-generaal, als tegemoetkoming in de werkingskosten van die
organisatie bij de behandeling van de dossiers die voortvloeien uit het
federale milieubeleid.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 juli 2008 en eindigt op 31 december 2008.

Art. 3. De toelage is bestemd om de personeels- en werkingskosten
te dekken door de begunstigde vereniging gemaakt voor de organisatie
en de coördinatie van de onderzoeks-, informatie- en bewustmakings-
acties alsmede het afleveren van adviezen in verband met materies
behorende tot het federale milieubeleid.

Art. 4. § 1. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op
rekeningnummer 001-2139852-11 van de VZW « Inter-Environnement
Wallonie », boulevard du Nord 6, te 5000 Namen.

§ 2. Het bedrag van de toelage zal worden gestort in twee schijven.

Een eerste schijf, van een maximum bedrag dat gelijk is aan 55
percent van de subsidie, wordt toegekend vanaf de kennisgeving van
de toelage, op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden
verklaarde schuldvordering.

Het saldo van de subsidie wordt vereffend na goedkeuring door de
Minister van de uitgaven die tijdens de door de toelage gedekte periode
zijn aangetoond, op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden
verklaarde schuldvordering, samen met de stukken die de subsidie
verantwoorden alsmede een eindrapport van activiteiten.

§ 3. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde sommen voor deugdelijk en
onvergolden verklaard.

§ 4. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage, moeten ten laatste op 30 juni 2009 ter beschikking
liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Ze worden in
drie exemplaren ingediend ter attentie van Mevr. Catherine Bosson,
Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24375]

30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een bijkomende facultatieve toelage van 50.000 euro aan de
VZW « Bond Beter Leefmilieu Vlaanderen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2008, programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

Overwegende dat het Verdrag betreffende toegang tot informatie,
inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieu-
aangelegenheden, door België is ondertekend op 28 juni 1998 en
geratificeerd op 21 januari 2003;

Overwegende dat het Federaal plan voor duurzame ont-
wikkeling 2004-2008, goedgekeurd door de Ministerraad van
24 september 2004, de cruciale rol erkent van de burgermaatschappij en
dus, van de niet-gouvernementele organisaties, bij de besluitvorming
tot het federale beleid dat de duurzame ontwikkeling bevordert;

Overwegende dat de verenigingen voor milieubescherming een
belangrijke rol vervullen bij de bewustmaking van het publiek voor de
milieuproblemen, meer bepaald via hun rol als tussenpersoon tussen
de overheid en de burgers;

5000 Namur, représentée par Jean-Yves Saliez, secrétaire général, à titre
d’intervention dans les frais inhérents au fonctionnement de cette
organisation dans le traitement des dossiers issus de la politique
fédérale de l’environnement.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er juillet 2008 et se termine le 31 décembre 2008.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de personnel et
de fonctionnement exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation et la coordination d’actions de recherche, d’information, de
sensibilisation ainsi que de remise d’avis concernant les matières
couvertes par la politique fédérale de l’environnement.

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro 001-2139852-11 de l’ASBL « Inter-Environnement Wallonie »,
boulevard du Nord 6, à 5000 Namur.

§ 2. Le montant de la subvention sera versé en deux tranches.

Une première tranche, d’un montant maximum égal à 55 pour cent
de la subvention, est octroyée dès la notification de la subvention, sur
présentation d’une déclaration de créance certifiée véritable et sincère.

Le solde de la subvention est acquitté après que le Ministre ait
approuvé les dépenses exposées au cours de la période couverte par la
subvention sur présentation d’une déclaration de créance certifiée
sincère et véritable, accompagnée des pièces justificatives de la
subvention ainsi que d’un rapport final d’activité.

§ 3. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour les sommes payées.

§ 4. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement au plus tard le 30 juni 2009. Elles sont envoyées
en trois exemplaires à l’attention de Mme Catherine Bosson, place
Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 5. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24375]

30 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative supplémentaire de 50.000 euros à l’ASBL « Bond Beter
Leefmilieu Vlaanderen »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, articles 55 à 58;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 janvier 2003;

Considérant que le Plan fédéral de développement durable 2004-
2008, approuvé par le Conseil des Ministres le 24 septembre 2004,
reconnaît le rôle crucial de la société civile et donc, des organisations
non-gouvernementales, à la prise de décision pour les politiques
fédérales favorisant le développement durable;

Considérant que les associations de protection de l’environnement
remplissent un rôle majeur dans la conscientisation du public aux
problèmes environnementaux, notamment par leur rôle d’interface
entre les autorités et les citoyens;
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Overwegende dat de informatie, de bewustmaking en de inspraak
van de Burgermaatschappij een voorafgaande vereiste is om de
doeltreffendheid van elk, dus ook federaal, milieubeleid te garanderen;

Overwegende dat subsidiëring een vitale bijdrage betekent om het de
milieuverenigingen mogelijk te maken de opvolging van het federale
milieubeleid te garanderen en hun verbindingsrol met de burgers te
vervullen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juli 2008;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bijkomende facultatieve toelage van 50.000 euro aan
te rekenen op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55,
basisallocatie 11.33.21 (programma 25.55.1) van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2008, wordt verleend aan
de VZW « Bond Beter Leefmilieu Vlaanderen», met zetel in Tweeker-
kenstraat 47, te 1000 Brussel, vertegenwoordigd door Danny JACOBS,
algemeen coördinator, als tegemoetkoming in de werkingskosten van
die organisatie bij de behandeling van de dossiers die voortvloeien uit
het federale milieubeleid.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 juli 2008 en eindigt op 31 december 2008.

Art. 3. De toelage is bestemd om de personeels- en werkingskosten
te dekken door de begunstigde vereniging gemaakt voor de organisatie
en de coördinatie van de onderzoeks-, informatie- en bewustmakings-
acties alsmede het afleveren van adviezen in verband met materies
behorende tot het federale milieubeleid.

Art. 4. § 1. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op
rekeningnummer 001-1475409-18 van de VZW « Bond Beter Leefmilieu
voor Vlaanderen », Tweekerkenstraat 47, te 1000 Brussel.

§ 2. Het bedrag van de toelage zal worden gestort in twee schijven.

Een eerste schijf, van een maximum bedrag dat gelijk is aan
55 percent van de toelage, wordt toegekend vanaf de kennisgeving van
de toelage, op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden
verklaarde schuldvordering.

Het saldo van de toelage wordt vereffend na goedkeuring door de
Minister van de uitgaven die tijdens de door de toelage gedekte periode
zijn aangetoond, op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden
verklaarde schuldvordering, samen met de stukken die de subsidie
verantwoorden alsmede een eindrapport van activiteiten.

§ 3. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde sommen voor deugdelijk en
onvergolden verklaard.

§ 4. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage, moeten ten laatste op 30 juni 2009 ter beschikking
liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Ze worden in
drie exemplaren ingediend ter attentie van Mevr. Catherine Bosson,
Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Considérant que l’information, la sensibilisation et la participation de
la Société civile est un préalable nécessaire pour assurer l’effectivité de
toute politique environnementale, dont fédérale;

Considérant que la subvention représente une contribution vitale
pour permettre aux associations de l’environnement d’assurer le suivi
de la politique fédérale de l’environnement et de remplir leur rôle de
liaison avec les citoyens;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juillet 2008;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative supplémentaire de
50.000 euros imputée au crédit prévu à la division organique 55,
allocation de base 11.33.21 (programme 25.55.1) du budget du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement pour l’exercice 2008, est accordée à l’ASBL « Bond Beter
Leefmilieu Vlaanderen», ayant son siège rue des deux Eglises 47,
à 1000 Bruxelles, représentée par Danny JACOBS, coordinateur général,
à titre d’intervention dans les frais inhérents au fonctionnement de cette
organisation dans le traitement des dossiers issus de la politique
fédérale de l’environnement.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er juillet 2008 et se termine le 31 décembre 2008.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de personnel et
de fonctionnement exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation et la coordination d’actions de recherche, d’information, de
sensibilisation ainsi que de remise d’avis concernant les matières
couvertes par la politique fédérale de l’environnement.

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro 001-1475409-18 de l’ASBL « Bond Beter Leefmilieu voor
Vlaanderen », rue des deux Eglises 47, à 1000 Bruxelles.

§ 2. Le montant de la subvention sera versé en deux tranches.

Une première tranche, d’un montant maximum égal à 55 pour cent
de la subvention, est octroyée dès la notification de la subvention, sur
présentation d’une déclaration de créance certifiée véritable et sincère.

Le solde de la subvention est acquitté après que le Ministre ait
approuvé les dépenses exposées au cours de la période couverte par la
subvention sur présentation d’une déclaration de créance certifiée
sincère et véritable, accompagnée des pièces justificatives de la
subvention ainsi que d’un rapport final d’activité.

§ 3. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour les sommes payées.

§ 4. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement au plus tard le 30 juin 2009. Elles sont envoyées
en trois exemplaires à l’attention de Mme Catherine Bosson, place
Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 5. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24397]

19 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 april 2007 houdende de benoeming van
de leden van de Federale Beroepscommissie voor de toegang tot
milieu-informatie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 augustus 2006 betreffende de toegang van het
publiek tot milieu-informatie, artikelen 33 en 41;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2006 betreffende de
samenstelling en de werkwijze van de Federale Beroepscommissie voor
de toegang tot milieu-informatie, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 2007 houdende de
benoeming van de leden van de Federale Beroepscommissie voor de
toegang tot milieu-informatie, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
28 september 2007;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Ontslag op eigen verzoek wordt verleend aan de heer Roger
Stevens als effectieve voorzitter van de Federale Beroepscommissie
voor de toegang tot milieu-informatie en aan Mevr. Chantal Bamps als
plaatsvervangende voorzitster van de Federale Beroepscommissie voor
de toegang tot milieu-informatie.

Art. 2. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 april 2007
houdende de benoeming van de leden van de Federale Beroepscom-
missie voor de toegang tot milieu-informatie, wordt punt 1° vervangen
als volgt :

« 1° Op voordracht van de eerste voorzitter van de Raad van State :
de heer Jo Baert, Staatsraad. Hij oefent het voorzitterschap van de
Federale Beroepscommissie voor de toegang tot milieu-informatie uit. »

Art. 3. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 21 april 2007
houdende de benoeming van de leden van de Federale Beroepscom-
missie voor de toegang tot milieu-informatie, wordt punt 1° vervangen
als volgt :

« 1° Op voordracht van de eerste voorzitter van de Raad van State :
de heer Johan Lust, Staatsraad. »

Art. 4. Het koninklijk besluit van 28 september 2007 houdende de
benoeming van de leden van de Federale Beroepscommissie voor de
toegang tot milieu-informatie wordt opgeheven.

Art. 5. De Minister die bevoegd is voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24397]

19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 avril 2007 portant nomination des membres de la Commission
fédérale de recours pour l’accès aux informations environnemen-
tales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 août 2006 relative à l’accès du public à l’information en
matière d’environnement, articles 33 et 41;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2006 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission fédérale de recours pour l’accès aux
informations environnementales, article 3;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 2007 portant nomination des membres de
la Commission fédérale de recours pour l’accès aux informations
environnementales, modifié par l’arrêté royal du 28 septembre 2007;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission est accordée à M. Roger Stevens en qualité de
président effectif de la Commission fédérale de recours pour l’accès aux
informations environnementales et à Mme Chantal Bamps en qualité de
présidente suppléante de la Commission fédérale de recours pour
l’accès aux informations environnementales.

Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté royal du 21 avril 2007 portant
nomination des membres de la Commission fédérale de recours pour
l’accès aux informations environnementales, le point 1° est remplacé
comme suit :

« 1° Sur proposition du premier président du Conseil d’Etat : M. Jo
Baert, Conseiller d’Etat. Il exerce la présidence de la Commission
fédérale de recours pour l’accès aux informations environnementales. »

Art. 3. A l’article 2 de l’arrêté royal du 21 avril 2007 portant
nomination des membres de la Commission fédérale de recours pour
l’accès aux informations environnementales, le point 1° est remplacé
comme suit :

« 1° Sur proposition du premier président du Conseil d’Etat :
M. Johan Lust, Conseiller d’Etat. »

Art. 4. L’arrêté royal du 28 septembre 2007 portant nomination des
membres de la Commission fédérale de recours pour l’accès aux
informations environnementales est abrogé.

Art. 5. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09835]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 18 september 2008 :

- is aan de heer Neel, T., op zijn verzoek ontslag verleend uit zijn
ambt van adjunct-griffier bij het hof van beroep te Antwerpen.

Dit besluit treedt in werking op 30 september 2008 ’s avonds;

- is aan Mevr. Colombini, N., op haar verzoek ontslag verleend uit
haar ambt van adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Leuven.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 september 2008
’s avonds.

Bij koninklijk besluit van 19 september 2008, is een einde gesteld aan
de functies van de heer Van der Veken, W., griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Turnhout, met ingang van 31 augustus 2008 ’s avonds.

Betrokkene mag zijn aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden en het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te
voeren.

Bij koninklijke besluiten van 18 september 2008, zijn benoemd tot :
- adjunct-griffier bij het hof van beroep te Gent, Mevr. Vermaerke, P.,

medewerker bij de griffie van de politierechtbank te Gent.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,

Mevr. Cox, M., medewerker bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Dinant, Mevr. Colin, J.,

adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Dinant, Mevr. Bougelet,

M., adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- adjunct-griffier bij de arbeidsrechtbank te Antwerpen,

Mevr. De Pooter, I., medewerker bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- adjunct-griffier bij het vredegerecht van het derde kanton Luik, de

heer Hackin, S., medewerker bij de griffie van het vredegerecht van het
eerste kanton Luik.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 19 september 2008, zijn benoemd tot :
- hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,

Mevr. De Coninck, M., griffier-hoofd van dienst bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het kanton

Tienen, Mevr. Brees, J.-A., adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit
kanton.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2008;
- voorlopig benoemd adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

kanton Verviers-I Herve, Mevr. André, A., medewerker op arbeidsover-
eenkomst bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Verviers.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09835]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 18 septembre 2008 :

- est acceptée, à sa demande, la démission de M. Neel, T., de ses
fonctions de greffier adjoint à la cour d’appel d’Anvers.

Le présent arrêté entre en vigueur le 30 septembre 2008 au soir;

- est acceptée, à sa demande, la démission de Mme Colombini, N., de
ses fonctions de secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Louvain.

Le présent arrêté produit ses effets le 7 septembre 2008 au soir.

Par arrêté royal du 19 septembre 2008, il est mis fin aux fonctions
M. Van der Veken, W., greffier au tribunal de première instance de
Turnhout, à partir du 31 août 2008 au soir.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension prématurée
définitive et est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 18 septembre 2008, sont nommés :
- greffier adjoint à la cour d’appel de Gand, Mme Vermaerke, P.,

collaborateur au greffe du tribunal de police de Gand.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier adjoint au tribunal de première instance d’Hasselt,

Mme Cox, M., collaborateur au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance d’Hasselt.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier au tribunal de première instance de Dinant, Mme Colin, J.,

greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier au tribunal de première instance de Dinant, Mme Bougelet,

M., greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier adjoint au tribunal du travail d’Anvers, Mme De Pooter, I.,

collaborateur au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier adjoint à la justice de paix du troisième canton de Liège,

M. Hackin, S., collaborateur au greffe de la justice de paix du premier
canton de Liège.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 19 septembre 2008, sont nommées :
- greffier en chef du tribunal de première instance de Gand,

Mme De Coninck, M., greffier-chef de service à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier adjoint principal à la justice de paix du canton de Tirlemont,

Mme Brees, J.-A., greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2008;
- greffier adjoint à titre provisoire à la justice de paix du canton de

Verviers-I Herve, Mme André, A., collaborateur sous contrat au greffe
du tribunal de première instance de Verviers.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
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Bij koninklijke besluiten van 18 september 2008, zijn benoemd tot :
- voorlopig benoemd adjunct-secretaris bij het parket van het hof van

beroep te Luik, Mevr. Couquelet, V., licentiaat in de rechten.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- adjunct-secretaris bij het parket van het arbeidshof te Luik,

Mevr. Thiernesse, I., adjunct-secretaris bij het parket van het hof van
beroep te Luik.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

- adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Luik, Mevr. Schumacher, I., medewerker
bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

- adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Veurne, de heer Misschaert, B.,
medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

- voorlopig benoemd adjunct-secretaris bij het parket van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik,
Mevr. Hubert, V., licentiaat in de rechten.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

- eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de arbeids-
auditeur te Brussel, Mevr. Leirens, M., medewerker op arbeidsovereen-
komst bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 19 september 2008, is voorlopig benoemd
tot adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Luik, Mevr. Van Wynendaele, L.,
licentiaat in de rechten.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 18 september 2008 :
- is de heer Roggeman, R., griffier bij het hof van beroep te Gent,

aangewezen tot griffier-hoofd van dienst bij dit hof, voor een termijn
van drie jaar met ingang van 1 oktober 2008;

- is Mevr. Solheid, M., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Verviers, aangewezen tot griffier-hoofd van dienst bij deze rechtbank,
voor een termijn van drie jaar met ingang van 1 oktober 2008;

- is Mevr. Van Kerckhove, C., griffier bij de rechtbank van koophandel
te Gent, aangewezen tot griffier-hoofd van dienst bij deze rechtbank,
voor een nieuwe termijn van drie jaar met ingang van 1 oktober 2008.

Bij ministeriële besluiten van 29 september 2008 :
- blijft opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij

de rechtbank van eerste aanleg te Brussel te vervullen aan :
Mevr. Apere, M., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
de heer Delbar, S., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
Mevr. Courtoy, M., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
Mevr. Goossens, K., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
Mevr. Kuys, I., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
de heer Mathelot, G., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
Mevr. Scheerlinck, T., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
Mevr. Spitaels, S., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
Mevr. Van der Hoeven, V., medewerker bij de griffie van deze

rechtbank;

Par arrêtés royaux du 18 septembre 2008, sont nommés :
- secrétaire adjoint à titre provisoire au parquet de la cour d’appel de

Liège, Mme Couquelet, V., licenciée en droit.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- secrétaire adjoint au parquet de la cour du travail de Liège,

Mme Thiernesse, I., secrétaire adjoint au parquet de la cour d’appel de
Liège.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

- secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Liège, Mme Schumacher, I., collaborateur au
parquet du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

- secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Furnes, M. Misschaert, B., collaborateur au
parquet du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Bruges.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

- secrétaire adjoint à titre provisoire au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Liège, Mme Hubert, V.,
licenciée en droit.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

- secrétaire adjoint principal au parquet de l’auditeur du travail de
Bruxelles, Mme Leirens, M., collaborateur sous contrat au greffe du
tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 19 septembre 2008, est nommée secrétaire adjoint
à titre provisoire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Liège, Mme Van Wynendaele, L., licenciée en
droit.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 18 septembre 2008 :
- M. Roggeman, R., greffier à la cour d’appel de Gand, est désigné en

qualité de greffier-chef de service à cette cour, pour un terme de
trois ans prenant cours le 1er octobre 2008;

- Mme Solheid, M. greffier au tribunal de première instance de
Verviers, est désignée en qualité de greffier-chef de service à ce tribunal,
pour un terme de trois ans prenant cours le 1er octobre 2008;

- Mme Van Kerckhove, C., greffier au tribunal de commerce de Gand,
est désignée en qualité de greffier-chef de service à ce tribunal, pour un
nouveau terme de trois ans prenant cours le 1er octobre 2008.

Par arrêtés ministériels du 29 septembre 2008 :
- restent temporairement délégués aux fonctions de greffier adjoint au

tribunal de première instance de Bruxelles :
Mme Apere, M., collaborateur au greffe de ce tribunal;
M. Delbar, S., collaborateur au greffe de ce tribunal;
Mme Courtoy, M., collaborateur au greffe de ce tribunal;
Mme Goossens, K., collaborateur au greffe de ce tribunal;
Mme Kuys, I., collaborateur au greffe de ce tribunal;
M. Mathelot, G., collaborateur au greffe de ce tribunal;
Mme Scheerlinck, T., collaborateur au greffe de ce tribunal;
Mme Spitaels, S., collaborateur au greffe de ce tribunal;
Mme Van der Hoeven, V., collaborateur au greffe de ce tribunal;
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Mevr. Van de Sijpe, V., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
Mevr. Vigil Garcia, V., medewerker bij de griffie van deze rechtbank;
Mevr. Demesmaeker, L., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank;
Mevr. Depoortere, S., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank;
Mevr. Destrebecq, S., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank;
- is aan Mevr. Sterck, I., assistent bij de griffie van de rechtbank van

eerste aanleg te Brussel, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

- blijft aan Mevr. De Moor, M., medewerker bij de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

- blijft aan de heer Laderrière, S., medewerker op arbeidsovereen-
komst bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Doornik,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij deze
rechtbank te vervullen;

- is aan Mevr. Wulleman, M., medewerker bij de griffie van het
vredegerecht van het kanton Waregem, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

- is aan Mevr. Verhaeghe, F., medewerker bij de griffie van het
vredegerecht van het kanton Wervik, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

- blijft aan Mevr. Fidale, V., medewerker op arbeidsovereenkomst bij
de griffie van het vredegerecht van het kanton Verviers-1 Herve,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen;

- is aan Mevr. Van den Eynde, B., assistent bij de griffie van de
politierechtbank te Mechelen, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt
van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

- is aan Mevr. Maillet, C., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de
griffie van de politierechtbank te Brussel, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

- blijft aan Mevr. Van Bellingen, L., medewerker bij de griffie van de
politierechtbank te Halle, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

- blijft aan Mevr. Denayer, I., assistent bij de griffie van de
politierechtbank te Vilvoorde, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt
van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

- blijft aan Mevr. Chavée, N., medewerker bij de griffie van de
politierechtbank te Aarlen, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

- blijft aan Mevr. De Boever, N., assistent bij het parket van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-secretaris bij dit
parket te vervullen;

- is aan Mevr. Carbone, S., medewerker bij het parket van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-secretaris bij dit
parket te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Mme Van de Sijpe, V., collaborateur au greffe de ce tribunal;
Mme Vigil Garcia, V., collaborateur au greffe de ce tribunal;
Mme Demesmaeker, L., collaborateur sous contrat au greffe de ce

tribunal;
Mme Depoortere, S., collaborateur sous contrat au greffe de ce

tribunal;
Mme Destrebecq, S., collaborateur sous contrat au greffe de ce

tribunal;
- Mme Sterck, I., assistant au greffe du tribunal de première instance

de Bruxelles, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier
adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

- Mme De Moor, M., collaborateur au greffe du tribunal de première
instance de Gand, reste temporairement déléguée aux fonctions de
greffier adjoint à ce tribunal;

- M. Laderrière, S., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal de
première instance de Tournai, reste temporairement délégué aux
fonctions de greffier adjoint à ce tribunal;

- Mme Wulleman, M., collaborateur au greffe de la justice de paix du
canton de Waregem, est temporairement déléguée aux fonctions de
greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

- Mme Verhaeghe, F., collaborateur au greffe de la justice de paix du
canton de Wervik, est temporairement déléguée aux fonctions de
greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

- Mme Fidale, V., collaborateur sous contrat au greffe de la justice de
paix du canton de Verviers-1 Herve, reste temporairement déléguée aux
fonctions de greffier adjoint à la justice de paix de ce canton;

- Mme Van den Eynde, B., assistant au greffe du tribunal de police de
Malines, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier adjoint
à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

- Mme Maillet, C., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal de
police de Bruxelles, est temporairement déléguée aux fonctions de
greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

- Mme Van Bellingen, L., collaborateur au greffe du tribunal de police
de Hal, reste temporairement déléguée aux fonctions de greffier adjoint
à ce tribunal;

- Mme Denayer, I., assistant au greffe du tribunal de police de
Vilvorde, reste temporairement déléguée aux fonctions de greffier
adjoint à ce tribunal;

- Mme Chavée, N., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal de
police d’Arlon, reste temporairement déléguée aux fonctions de greffier
adjoint à ce tribunal;

- Mme De Boever, N., assistant au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Gand, reste temporairement
déléguée aux fonctions de secrétaire adjoint à ce parquet;

- Mme Carbone, S., collaborateur au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Liège, est temporairement
déléguée aux fonctions de secrétaire adjoint à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07203]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheiding

Nationale Orden. — Toekenning van het Militair Ereteken

Bij koninklijk besluit nr. 7225 van 9 september 2008, wordt het Kruis
van Ridder in de Leopoldsorde, postuum, verleend aan adjudant
S. Vanpeteghem.

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07194]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Oud-strijders. — Gewapende Weerstand

Bij koninklijk besluit nr. 7196 van 30 augustus 2008, wordt de
Medaille van de Weerstand verleend aan het lid van de Gewapende
Weerstand :

Weerstander gelijkgesteld aan de militairen van lagere rang :

De heer Hecq, J.

Bij koninklijk besluit nr. 7197 van 30 augustus 2008 :

De Medaille van de oorlogsvrijwilligerstrijder met zilveren staafje
met inschrift van de jaartallen « 1940-1945 » wordt aan de hiernaver-
melde personen verleend, die een vrijwillige dienstverbintenis hebben
aangegaan bij de Belgische Strijdkrachten voor de duur van de oorlog,
gedurende de veldtocht 1940-1945 :

De heren de Harlez de Deulin, C. (Ridder), Delhaxhe, J., Wauthier, F.

De Medaille van de oorlogsvrijwilligerstrijder met zilveren staafje
met inschrift van de jaartallen « 1940-1945 » wordt aan de hiernaver-
melde personen verleend, om reden van hun vaderlandslievende
activiteiten tijdens de oorlog 1940-1945 :

De heren Hecq, J., Smets, J.

De Medaille van de oorlogsvrijwilligerstrijder met zilveren staafje
met inschrift van de woorden « Korea-Corée » wordt aan de hierna-
vermelde persoon verleend, die een vrijwillige dienstverbintenis heeft
aangegaan in het Vrijwilligerskorps voor Korea :

De heer Watthé, M.

Bij koninklijk besluit nr. 7198 van 30 augustus 2008 :

De Medaille van de oorlogsvrijwilliger met bronzen staafje met
inschrift van de jaartallen « 1940-1945 » wordt aan de hiernavermelde
personen verleend, die een vrijwillige dienstverbintenis hebben aange-
gaan bij de Belgische Strijdkrachten voor de duur van de oorlog,
gedurende de veldtocht 1940-1945 :

De heren Daniels, J., Welliquet, R.

De Medaille van de oorlogsvrijwilliger met bronzen staafje met
inschrift van de woorden « Korea-Corée » wordt aan de hierna-
vermelde personen verleend, die een vrijwillige dienstverbintenis
hebben aangegaan in het Vrijwilligerskorps voor Korea :

De heren Mathieu, F., Watthé, M.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07203]
Forces armées. — Distinction honorifique

Ordres nationaux. — Octroi de la Décoration militaire

Par arrêté royal n° 7225 du 9 septembre 2008, la Croix de Chevalier de
l’Ordre de Léopold est conférée, à titre posthume à l’adjudant
Vanpeteghem, S.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07194]
Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Anciens combattants. — Résistance armée

Par arrêté royal n° 7196 du 30 août 2008, la Médaille de la Résistance
est octroyée au membre de la Résistance Armée :

Résistant assimilés aux militaires de rang subalterne :

M. Hecq, J.

Par arrêté royal n° 7197 du 30 août 2008 :

La Médaille du volontaire de guerre combattant avec barrette en
argent portant les millésimes « 1940-1945 » est octroyée aux personnes
désignées ci-après, qui ont contracté un engagement volontaire dans les
Forces Armées belges pour la durée de la guerre, au cours de la
campagne 1940-1945 :

MM. de Harlez de Deulin, C. (Chevalier), Delhaxhe, J., Wauthier, F.

La Médaille du volontaire de guerre combattant avec barrette en
argent portant les millésimes « 1940-1945 » est octroyée aux personnes
désignées ci-après, en raison de leurs activités patriotiques pendant la
guerre 1940-1945 :

MM. Hecq, J., Smets, J.

La Médaille du volontaire de guerre combattant avec barrette en
argent portant la mention « Corée-Korea » est octroyée à la personne
désignée ci-après, qui a contracté un engagement volontaire dans le
Corps de Volontaires pour la Corée :

M. Watthé, M.

Par arrêté royal n° 7198 du 30 août 2008 :

La Médaille du volontaire de guerre avec barrette en bronze portant
les millésimes « 1940-1945 » est octroyée aux personnes désignées
ci-après, qui ont contracté un engagement volontaire dans les Forces
Armées belges pour la durée de la guerre, au cours de la
campagne 1940-1945 :

MM. Daniels, J., Welliquet, R.

La Médaille du volontaire de guerre avec barrette en bronze portant
la mention « Corée-Korea » est octroyée aux personnes désignées
ci-après, qui ont contracté un engagement volontaire dans le Corps de
Volontaires pour la Corée :

MM. Mathieu, F., Watthé, M.
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Bij koninklijk besluit nr. 7199 van 30 augustus 2008 :
Worden gemachtigd als titularis van het Kruis van Ridder in de Orde

van Leopold II, op het lint het kenteken te hechten van twee gekruiste
zwaarden met bovenop een staafje met de jaartallen « 40-45 » in :

Verguld
De heer Tannier, M.

Zilver
De heer Van De Perre, G.
Zij zullen op datum van 21 juli 2008 rang in de Orde innemen.
Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II, met

toekenning van twee gekruiste zwaarden met bovenop een staafje met
de jaartallen « 40-45 » in :

Zilver
De heer Smets, J.

Brons
De heren Hecq, J., Wauthier, F.
Zij zullen op datum van 21 juli 2008 rang in de Orde innemen.
Het ereteken verleend aan de oud-strijders van wie de namen

voorkomen in dit besluit geeft geen recht op een rente.

Bij koninklijk besluit nr. 7200 van 30 augustus 2008 :
Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II, met

toekenning van twee gekruiste zwaarden met bovenop een staafje met
de vermelding « Korea » in :

Brons
De heren Boquet, A., Migeotte, P.
Zij zullen op datum van 21 juli 2008 rang in de Orde innemen.
Het ereteken verleend aan de oud-strijders van wie de namen

voorkomen in dit besluit geeft geen recht op een rente.

Bij koninklijk besluit nr. 7201 van 30 augustus 2008 :
Wordt gemachtigd als titularis van het Kruis van Ridder in de

Kroonorde, op het lint het kenteken te hechten van twee gekruiste
zwaarden met bovenop een staafje met de jaartallen « 40-45 » in :

Zilver
De heer Van Ruytegem, M.
Hij zal op datum van 21 juli 2008 rang in de Orde innemen.
Het ereteken verleend aan de oud-strijder van wie de naam

voorkomt in dit besluit geeft geen recht op een rente.

Bij koninklijk besluit nr. 7202 van 30 augustus 2008 :
Het Militair Ereteken 1e Klasse wegens een daad van moed of

toewijding wordt verleend aan :
De heer Dedekem, A.
Als blijk van erkentelijkheid voor de diensten aan het land bewezen

gedurende de oorlog 1940-1945.
Het Militair Ereteken 2e Klasse wegens een daad van moed of

toewijding wordt verleend aan :
De heer Tobback, A.
Als blijk van erkentelijkheid voor de diensten aan het land bewezen

gedurende de veldtocht van Korea.

Bij koninklijk besluit nr. 7203 van 30 augustus 2008, wordt de
grootoorlogsinvalide 1940-1945 A. Dedekem, bevorderd tot Officier in
de Orde van Leopold II.

Hij zal op datum van 21 juli 2008 rang in de Orde innemen.
Het ereteken verleend aan de oud-militair van wie de naam

voorkomt in dit besluit geeft geen recht op een rente.

Par arrêté royal n° 7199 du 30 août 2008 :
Sont autorisés comme titulaire de la Croix de Chevalier de l’Ordre de

Léopold II, à apposer sur le ruban l’insigne distinctif de deux glaives
croisés surmontés d’une barrette frappée aux millésimes « 40-45 » en :

Vermeil
M. Tannier, M.

Argent
M. Van De Perre, G.
Ils prendront rang dans l’Ordre à dater du 21 juillet 2008.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II, avec attribution de

deux glaives croisés surmontés d’une barrette frappée aux millésimes
« 40-45 » en :

Argent
M. Smets, J.

Bronze
MM. Hecq, J., Wauthier, F.
Ils prendront rang dans l’Ordre à dater du 21 juillet 2008.
La décoration conférée aux anciens combattants, dont les noms

figurent au présent arrêté, n’entraîne pas le paiement d’une rente.

Par arrêté royal n° 7200 du 30 août 2008 :
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II, avec attribution de

deux glaives croisés surmontés d’une barrette frappée à la mention
« Corée » en :

Bronze
MM. Boquet, A., Migeotte, P.
Ils prendront rang dans l’Ordre à dater du 21 juillet 2008.
La décoration conférée aux anciens combattants, dont les noms

figurent au présent arrêté, n’entraîne pas le paiement d’une rente.

Par arrêté royal n° 7201 du 30 août 2008 :
Est autorisé comme titulaire de la Croix de Chevalier de l’Ordre de la

Couronne, à apposer sur le ruban l’insigne distinctif de deux glaives
croisés surmontés d’une barrette frappée aux millésimes « 40-45 » en :

Argent
M. Van Ruytegem, M.
Il prendra rang dans l’Ordre à dater du 21 juillet 2008.
La décoration conférée à l’ancien combattant, dont le nom figure au

présent arrêté, n’entraîne pas le paiement d’une rente.

Par arrêté royal n° 7202 du 30 août 2008 :
La Décoration Militaire de 1ère classe pour acte de courage ou de

dévouement est octroyée à :
M. Dedekem, A.
En témoignage de reconnaissance des services rendus au pays

pendant la guerre 1940-1945.
La Décoration Militaire de 2ème classe pour acte de courage ou de

dévouement est octroyée à :
M. Tobback, A.
En témoignage de reconnaissance des services rendus au pays

pendant campagne de Corée.

Par arrêté royal n° 7203 du 30 août 2008, M. Dedekem, A., grand
invalide de guerre 1940-1945, est promu Officier de l’Ordre de
Léopold II.

Il prendra rang dans l’Ordre à dater du 21 juillet 2008.
La décoration conférée à l’ancien militaire, dont le nom figure au

présent arrêté, n’entraîne pas le paiement d’une rente.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07199]
Krijgsmacht. — Verandering van anciënniteit

Bij koninklijk besluit nr. 7217 van 30 augustus 2008, ingevolge haar
tijdelijke ambtsontheffing voor de duur van drie maanden, vanaf
1 mei 2008, wordt de datum van anciënniteit in de graad van kapitein
van het vliegwezen van kapitein van het vliegwezen Lahaye, I., van het
korps van het niet-varend personeel van de luchtmacht, vastgelegd op
26 december 2004 in plaats van 26 september 2004.

Voor verdere bevordering wordt zij na kapitein van het vliegwezen
Dupuis, F., gerangschikt.

Bij koninklijk besluit nr. 7218 van 30 augustus 2008, ingevolge zijn
tijdelijke ambtsontheffing voor de duur van zesendertig maanden,
vanaf 1 augustus 2005, wordt de datum van anciënniteit in de graad
van luitenant van luitenant Dubuisson, V., van het korps van de
logistiek van de landmacht, vastgelegd op 26 september 2005 in plaats
van 26 september 2002.

Voor verdere bevordering wordt hij na luitenant Provoost, I.,
gerangschikt.

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07202]

Krijgsmacht
Aanstelling van kandidaten-beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 7224 van 9 september 2008 :

Landmacht

De leerlingen van de 160e promotie van de polytechnische faculteit
van wie de namen volgen, worden op 26 september 2008 aangesteld in
de graad van onderluitenant kandidaat-beroepsofficier :

Q. Boonen, L. Bouhon, D. Deschamps, Y. El Jarmouni, C. Guéders,
R. Lambrecht, D. Noppen en L. Willain.

De leerlingen van de 145e promotie van de faculteit sociale en
militaire wetenschappen van wie de namen volgen, worden op
26 september 2008 aangesteld in de graad van onderluitenant kandidaat-
beroepsofficier :

L. Balzat, T. Braet, J. Bronckart, M. Dams, S. De Groof, M. De
Paermentier, B. De Wilde, M. Delesalle, J-F. Deprez, Q. Godts,
J. Housen, K. Hubert, Y. Jacobs, T. Kempeneers, R. Lambrecht,
Q. Lecomte, P. Maertens, J. Marchal, A. Parmentier, P-A. Passagez,
T. Penninck, J. Put, N. Ravelingen, O. Rombaut, J. Schrijvers, H. Tong,
B. Van Crombrugge, G. Van De Keere, D. Van Eyck, G. Van Gerwen,
G. Van Hende, C. Van Looy, R. Van Raemdonck, P. Van Vaerenbergh,
R. Vincent, J. Vlieghe, A. Wets, B. Winters en K. Wouters.

Luchtmacht

De leerlingen van de 160e promotie van de polytechnische faculteit
van wie de namen volgen, worden op 26 september 2008 aangesteld in
de graad van onderluitenant kandidaat-beroepsofficier :

A. Boeykens, R. De Wiest, S. Nolet en K. Truyens.

De leerlingen van de 145e promotie van de faculteit sociale en
militaire wetenschappen van wie de namen volgen, worden op
26 september 2008 aangesteld in de graad van onderluitenant kandidaat-
beroepsofficier :

C. Bouchez, B. Broux, S. Cauterman, J. Declerck, B. Degryse,
J.-N. Focquet, A. Gallez, C. Henne, A. Juwe, J. Proost, K. T’Hooft,
A. Van Hal, B. Verbruggen en P.-J. Vercruysse.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07199]
Forces armées. — Changement d’ancienneté

Par arrêté royal n° 7217 du 30 août 2008, suite à son retrait temporaire
d’emploi pour une durée de trois mois, à partir du 1er mai 2008, la date
de prise de rang d’ancienneté de capitaine d’aviation du capitaine
d’aviation Lahaye, I., du corps du personnel non-navigant de la force
aérienne, est fixée au 26 décembre 2004 au lieu du 26 septembre 2004.

Pour l’avancement ultérieur, elle est classée après le capitaine
d’aviation Dupuis, F.

Par arrêté royal n° 7218 du 30 août 2008, suite à son retrait temporaire
d’emploi pour une durée de trente-six mois, à partir du 1er août 2005,
la date de prise de rang d’ancienneté de lieutenant du lieutenant
Dubuisson, V., du corps de la logistique de la force terrestre, est fixée au
26 septembre 2005 au lieu du 26 septembre 2002.

Pour l’avancement ultérieur, il est classé après le lieutenant
Provoost, I.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07202]

Forces armées
Commission de candidats officiers de carrière

Arrêté royal n° 7224 du 9 septembre 2008 :

Force terrestre

Les élèves de la 160e promotion de la faculté polytechnique, dont les
noms suivent, sont commissionnés au grade de sous-lieutenant candi-
dat officier de carrière le 26 septembre 2008 :

Boonen Q., Bouhon L., Deschamps D., El Jarmouni Y, Guéders C.,
Lambrecht R., Noppen D. et Willain L.

Les élèves de la 145e promotion de la faculté des sciences sociales et
militaires, dont les noms suivent, sont commissionnés au grade de
sous-lieutenant candidat officier de carrière le 26 septembre 2008 :

Balzat L., Braet T., Bronckart J., Dams M., De Groof S.,
De Paermentier M., De Wilde B., Delesalle M., Deprez J-F., Godts Q.,
Housen J., Hubert K., Jacobs Y., Kempeneers T., Lambrecht R.,
Lecomte Q., Maertens P., Marchal J., Parmentier A., Passagez P-A.,
Penninck T., Put J., Ravelingen N., Rombaut O., Schrijvers J., Tong H.,
Van Crombrugge B., Van De Keere G., Van Eyck D., Van Gerwen G.,
Van Hende G., Van Looy C., Van Raemdonck R., Van Vaerenbergh P.,
Vincent R., Vlieghe J., Wets A., Winters B. et Wouters K.

Force aérienne

Les élèves de la 160e promotion de la faculté polytechnique, dont les
noms suivent, sont commissionnés au grade de sous-lieutenant candi-
dat officier de carrière le 26 septembre 2008 :

Boeykens A., De Wiest R., Nolet S. et Truyens K.

Les élèves de la 145e promotion de la faculté des sciences sociales et
militaires, dont les noms suivent, sont commissionnés au grade de
sous-lieutenant candidat officier de carrière le 26 septembre 2008 :

Bouchez C., Broux B., Cauterman S., Declerck J., Degryse B.,
Focquet J.-N., Gallez A., Henne C., Juwe A., Proost J., T’Hooft K.,
Van Hal A., Verbruggen B. et Vercruysse P-J.
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Marine
De leerling van de 160e promotie van de polytechnische faculteit

R. Hock, wordt op 26 september 2008 aangesteld in de graad van
vaandrig-ter-zee tweede klasse kandidaat-beroepsofficier.

De leerlingen van de 145e promotie van de faculteit sociale en
militaire wetenschappen van wie de namen volgen, worden op
26 september 2008 aangesteld in de graad van vaandrig-ter-zee
tweede klasse kandidaat-beroepsofficier :

E. Descheemaecker en K. Langedock.
De leerling van de 46e promotie industriële ingenieurs S. Hoge,

wordt op 26 juni 2008 aangesteld in de graad van vaandrig-ter-zee
tweede klasse kandidaat-beroepsofficier.

De leerling van de 99e promotie van de hogere zeevaartschool,
N. Van Damme, wordt op 26 september 2008 aangesteld in de graad
van vaandrig-ter-zee tweede klasse kandidaat-beroepsofficier.

Medische dienst
De leerlingen van de 145e promotie van de faculteit sociale en

militaire wetenschappen van wie de namen volgen, worden op
26 september 2008 aangesteld in de graad van onderluitenant kandidaat-
beroepsofficier :

C. Campana en A. Van Hal.
De leerlingen van de 87e promotie kandidaat-geneesheren van wie

de namen volgen, worden op 26 september 2008 aangesteld in de graad
van onderluitenant kandidaat-beroepsofficier :

T. Colin, S. Provinciael en G. Vermeulen.

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07193]

Krijgsmacht. — Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 7208 van 30 augustus 2008, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van de
marine bekleedt, aangeboden door luitenant-ter-zee T. Geerinckx,
aanvaard op 1 oktober 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren van de marine, korps van de dekofficie-
ren.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als
reservevaandrig-ter-zee tweede klasse op 28 september 1997.

Bij koninklijk besluit nr. 7210 van 30 augustus 2008, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van de
landmacht bekleedt, aangeboden door kapitein-commandant C. Cous-
sement, aanvaard op 1 oktober 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren van de landmacht, korps van de
pantsertroepen.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 1986.

Bij koninklijk besluit nr. 7211 van 30 augustus 2008, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van de
landmacht bekleedt, aangeboden door kapitein A. Verstrepen, aan-
vaard op 1 september 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren van de landmacht, korps van de
infanterie.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 1994.

Marine
L’élève de la 160e promotion de la faculté polytechnique, Hock R., est

commissionné au grade d’enseigne de vaisseau de deuxième classe
candidat officier de carrière le 26 septembre 2008.

Les élèves de la 145e promotion de la faculté des sciences sociales et
militaires, dont les noms suivent, sont commissionnés au grade
d’enseigne de vaisseau de deuxième classe candidat officier de carrière
le 26 septembre 2008 :

Descheemaecker E. et Langedock K.
L’élève de la 46e promotion d’ingénieurs industriels, Hoge S., est

commissionné au grade d’enseigne de vaisseau de deuxième classe
candidat officier de carrière le 26 juin 2008.

L’élève de la 99e promotion de l’école supérieure de navigation,
Van Damme N., est commissionné au grade d’enseigne de vaisseau de
deuxième classe candidat officier de carrière le 26 septembre 2008.

Service médical
Les élèves de la 145e promotion de la faculté des sciences sociales et

militaires, dont les noms suivent, sont commissionnés au grade de
sous-lieutenant candidat officier de carrière le 26 septembre 2008 :

Campana C. et Van Hal A.
Les élèves de la 87e promotion de candidats médecins, dont les noms

suivent, sont commissionnés au grade de sous-lieutenant candidat
officier de carrière le 26 septembre 2008 :

Colin T., Provinciael S. et Vermeulen G.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07193]

Forces armées. — Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 7208 du 30 août 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la marine,
offerte par le lieutenant de vaisseau Geerinckx, T., est acceptée le
1er octobre 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve de la marine, corps des officiers de pont.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté d’enseigne de
vaisseau de deuxième classe de réserve le 28 septembre 1997.

Par arrêté royal n° 7210 du 30 août 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la force
terrestre, offerte par le capitaine-commandant Coussement, C., est
acceptée le 1er octobre 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve de la force terrestre, corps des troupes blindées.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1986.

Par arrêté royal n° 7211 du 30 août 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la force
terrestre, offerte par le capitaine Verstrepen, A., est acceptée le
1er septembre 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve de la force terrestre, corps de l’infanterie.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1994.
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Bij koninklijk besluit nr. 7212 van 30 augustus 2008, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van de
landmacht bekleedt, aangeboden door kapitein S. De Maere, aanvaard
op 1 oktober 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren van de landmacht, korps van de
transmissietroepen.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 1993.

Bij koninklijk besluit nr. 7213 van 30 augustus 2008, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van de
marine bekleedt, aangeboden door vaandrig-ter-zee tweede klasse N.
Festjens, aanvaard op 1 oktober 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren van de marine, korps van de officieren-
technici.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als
reservevaandrig-ter-zee tweede klasse op 28 september 2004.

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07200]
Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 7216 van 30 augustus 2008, wordt kapitein-
commandant van administratie Laureys M., op 16 juni 2008 benoemd in
het ambt van militair repetitor van het onderwijzend militair personeel
van de Koninklijke Militaire School.

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07197]
Leger. — Landmacht

Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren. — Wijziging

Bij koninklijk besluit nr. 7222 van 9 september 2008, in het koninklijk
besluit nr. 7140 van 19 juni 2008 betreffende het ontslag op aanvraag
van een beroepsofficier, worden de woorden « van de marine, korps van
de dekofficieren » vervangen door de woorden « van de luchtmacht,
korps van het varend personeel ».

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2008.

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07192]

Leger. — Luchtmacht
Overgang van het kader van de aanvullingsofficieren

naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 7209 van 30 augustus 2008, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de aanvullingsofficieren van de
luchtmacht bekleedt, aangeboden door onderluitenant van het vlieg-
wezen V. Taverniers, aanvaard op 1 oktober 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren van de luchtmacht, korps van het
niet-varend personeel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 juni 2006.

Par arrêté royal n° 7212 du 30 août 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la force
terrestre, présentée par le capitaine De Maere, S., est acceptée le
1er octobre 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve de la force terrestre, corps des troupes de
transmission.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1993.

Par arrêté royal n° 7213 du 30 août 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la marine,
offerte par l’enseigne de vaisseau de deuxième classe Festjens, N., est
acceptée le 1er octobre 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve de la marine, corps des officiers techniciens.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté d’enseigne de
vaisseau de deuxième classe de réserve le 28 septembre 2004.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07200]
Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Nomination

Par arrêté royal n° 7216 du 30 août 2008, le capitaine-commandant
d’administration Laureys, M., est nommé le 16 juin 2008 à l’emploi de
répétiteur militaire du personnel enseignant militaire de l’Ecole royale
militaire.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07197]
Armée. — Force terrestre

Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve. — Modification

Par arrêté royal n° 7222 du 9 septembre 2008, dans l’arrêté royal
n° 7140 du 19 juin 2008 relatif à la démission à la demande d’un officier
de carrière, les mots « de la marine, corps des officiers de pont » sont
remplacés par les mots « de la force aérienne, corps du personnel
navigant ».

Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2008.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07192]

Armée. — Force aérienne
Passage du cadre des officiers de complément

vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 7209 du 30 août 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de complément de la force
aérienne, offerte par le sous-lieutenant d’aviation Taverniers, V., est
acceptée le 1er octobre 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve de la force aérienne, corps du personnel
non-navigant.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 juin 2006.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07198]
Leger. — Medische dienst

Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 7223 van 9 september 2008, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door geneesheer kapitein-commandant Lemmens G.,
aanvaard op 1 september 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, het medisch technisch korps.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 december 1982.

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07201]
Burgerpersoneel. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit nr. 7215 van 30 augustus 2008, wordt aan
Mevr. Geypens, Denise, op 1 februari 2009 eervol ontslag uit haar ambt
van attaché verleend, met aanspraak op een rustpensioen.

Zij wordt gemachtigd de titel van haar ambt eershalve te voeren.

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07196]

Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie
Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 7204 van 30 augustus 2008 :

Wordt tot Grootofficier in de Orde van de Kroon benoemd :

De heer DEVOLDER André, administrateur-generaal (8 april 2006).

Wordt tot Commandeur in de Orde van de Kroon benoemd :

De heer OPLIEGER Luc, adviseur-generaal (15 november 2006).

Worden tot Officier in de Orde van de Kroon benoemd :

Mevr. ANCION Martine, attaché (8 april 2008);

De heer GINIS Julien, attaché (15 november 2008).

Worden tot Ridder in de Orde van de Kroon benoemd :

De heer D’HOE Eddy, technisch assistent (8 april 2006);

De heer DE SMET Erik, administratief assistent (15 november 2008);

De heer MATON Claude, ICT-deskundige (8 april 2007).

De Gouden Palmen in de Orde van de Kroon worden verleend aan :

Mevr. CALLE Marleen, administratief medewerker (15 novem-
ber 2006);

Mevr. CORBEEL Maria, administratief medewerker (15 novem-
ber 2006);

Mevr. COSIJN Rita, administratief medewerker (8 april 2007);

Mevr. GABRIEL Nadine, administratief medewerker (8 april 2008);

De heer HECK Jean-Louis, administratief medewerker (8 april 2006);

Mevr. HENDERSON Marie-Thérèse, administratief medewerker
(8 april 2007);

Mevr. STRUMANE Marina, technisch medewerker (8 april 2008);

Mevr. VAN LAER Viviane, administratief medewerker (8 april 2007).

Zij nemen vanaf de bij hun naam vermelde datum hun rang in de
Orde in.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07198]
Armée. — Service médical

Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 7223 du 9 septembre 2008, la démission de
l’emploi qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière offerte
par le médecin capitaine-commandant Lemmens, G., est acceptée le
1er septembre 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps technique médical.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 décembre 1982.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07201]
Personnel civil. — Démission honorable

Par arrêté royal n° 7215 du 30 août 2008, la démission honorable de
sa fonction d’attaché est accordée à Mme Geypens, Denise, avec
admission à la pension de retraite, à la date du 1er février 2009.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de sa fonction.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07196]

Office central d’Action sociale et culturelle
Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 7204 du 30 août 2008 :

Est nommé Grand Officier dans l’Ordre de la Couronne :

M. DEVOLDER André, administrateur général (8 avril 2006).

Est nommé Commandeur dans l’Ordre de la Couronne :

M. OPLIEGER Luc, conseiller général (15 novembre 2006).

Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :

Mme ANCION Martine, attaché (8 avril 2008);

M. GINIS Julien, attaché (15 novembre 2008).

Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

M. D’HOE Eddy, assistant technique (8 avril 2006);

M. DE SMET Erik, assistant administratif (15 novembre 2008);

M. MATON Claude, expert ICT (8 avril 2007).

Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernés à :

Mme CALLE Marleen, collaborateur administratif (15 novem-
bre 2006);

Mme CORBEEL Maria, collaborateur administratif (15 novem-
bre 2006);

Mme COSIJN Rita, collaborateur administratif (8 avril 2007);

Mme GABRIEL Nadine, collaborateur administratif (8 avril 2008);

M. HECK Jean-Louis, collaborateur administratif (8 avril 2006);

Mme HENDERSON Marie-Thérèse, collaborateur administratif
(8 avril 2007);

Mme STRUMANE Marina, collaborateur technique (8 avril 2008);

Mme VAN LAER Viviane, collaborateur administratif (8 avril 2007).

Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de leur
nom.
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Bij koninklijk besluit nr. 7206 van 30 augustus 2008 :
Worden tot Commandeur in de Orde van Leopold II benoemd :
De heer MARTIN Charles, attaché (8 april 2007);
Mevr. MORIMONT Marie-Jeanne, adviseur (15 november 2008).
Worden tot Officier in de Orde van Leopold II benoemd :
De heer BOUCHET Jozef, technisch deskundige (15 november 2007);
De heer STROOBANTS Paul, financieel deskundige (8 april 2008);
De heer TIETE Christian, technisch deskundige (15 november 2007).
Worden tot Ridder in de Orde van Leopold II benoemd :
Mevr. ALDERWEIRELDT Michèle, administratief assistent

(8 april 2006);
De heer BRACHOTTE Jacques, administratief medewerker

(8 april 2008);
De heer DEBODINANCE Robert, technisch medewerker (15 novem-

ber 2007);
Mevr. DIRIX Anne, ICT-deskundige (15 november 2006);
Mevr. DUSSART Ingrid, technisch deskundige (8 april 2006);
De heer HAINE Willy, administratief assistent (15 november 2008);
Mevr. HONIUK Anne-Marie, technisch medewerker (8 april 2007);
Mevr. PICART Françoise, administratief medewerker (8 april 2008);
Mevr. ROELANDT Marleen, administratief assistent (8 april 2008);
Mevr. SNAUWAERT Linda, administratief assistent (8 april 2008);
Mevr. SPRENGERS Myriam, technisch deskundige (15 novem-

ber 2008);
De heer STAS Patrick, administratief assistent (8 april 2008);
Mevr. VAN DAMME Rachel, administratief medewerker (8 april 2008);
Mevr. VAN HEMELRYCK Maryse, administratief assistent

(8 april 2006);
Mevr. VAN HILLE Nicole, administratief medewerker (15 novem-

ber 2008);
Mevr. VERLUYTEN Greet, administratief assistent (15 novem-

ber 2006);
Mevr. VIVIGNIS Monique, administratief medewerker (8 april 2008);
De heer WILLEMS Pascal, technisch deskundige (8 april 2008).
Zij nemen vanaf de bij hun naam vermelde datum hun rang in de

Orde in.

Bij koninklijk besluit nr. 7205 van 30 augustus 2008 :
Wordt tot Commandeur in de Orde van Leopold benoemd :
De heer SMET Wilfried, adviseur (8 april 2006).
Wordt tot Officier in de Orde van Leopold benoemd :
Mevr. REYNBEEK Liliane, attaché (15 november 2007).
Worden tot Ridder in de Orde van Leopold benoemd :
Mevr. BREVIERE Michèle, bestuurschef (8 april 2006);
De heer CROES Serge, administratief deskundige (8 april 2008);
Mevr. LAURENT Dominique, attaché (8 april 2007);
Mevr. VEN Catharina, technisch deskundige (8 april 2007).
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.
Zij nemen vanaf de bij hun naam vermelde datum hun rang in de

Orde in.

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2008/18250]
Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen is de certificeringsinstelling Integra bvba, Statiestraat 164,
2600 Berchem, tel. 03-28 37 60, erkenningsnummer CI-001, tot 14 decem-
ber 2008 erkend in het kader van de validatie van autocontrolesystemen
op basis van de gids :

G-019 « Gids voor het ontwikkelen van autocontrolesystemen bij de
productie van voedingsmiddelen in de sectoren : Vleesproducten -
Kant en klaar gerechten - Salades - Natuurdarmen ».

Par arrêté royal n° 7206 du 30 août 2008 :
Sont nommés Commandeur de l’Ordre de Léopold II :
M. MARTIN Charles, attaché (8 avril 2007);
Mme MORIMONT Marie-Jeanne, conseiller (15 novembre 2008).
Sont nommés Officier de l’Ordre de Léopold II :
M. BOUCHET Jozef, expert technique (15 novembre 2007);
M. STROOBANTS Paul, expert financier (8 avril 2008);
M. TIETE Christian, expert technique (15 novembre 2007).
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II :
Mme ALDERWEIRELDT Michèle, assistant administratif (8 avril 2006);

M. BRACHOTTE Jacques, collaborateur administratif (8 avril 2008);

M. DEBODINANCE Robert, collaborateur technique (15 novem-
bre 2007);

Mme DIRIX Anne, expert ICT (15 novembre 2006);
Mme DUSSART Ingrid, expert technique (8 avril 2006);
M. HAINE Willy, assistant administratif (15 novembre 2008);
Mme HONIUK Anne-Marie, collaborateur technique (8 avril 2007);
Mme PICART Françoise, collaborateur administratif (8 avril 2008);
Mme ROELANDT Marleen, assistant administratif (8 avril 2008);
Mme SNAUWAERT Linda, assistant administratif (8 avril 2008);
Mme SPRENGERS Myriam, expert technique (15 novembre 2008);

M. STAS Patrick, assistant administratif (8 avril 2008);
Mme VAN DAMME Rachel, collaborateur administratif (8 avril 2008);
Mme VAN HEMELRYCK Maryse, assistant administratif (8 avril 2006);

Mme VAN HILLE Nicole, collaborateur administratif (15 novem-
bre 2008);

Mme VERLUYTEN Greet, assistant administratif (15 novem-
bre 2006);

Mme VIVIGNIS Monique, collaborateur administratif (8 avril 2008);
M. WILLEMS Pascal, expert technique (8 avril 2008).
Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de leur

nom.

Par arrêté royal n° 7205 du 30 août 2008 :
Est nommé Commandeur dans l’Ordre de Léopold :
M. SMET Wilfried, conseiller (8 avril 2006).
Est nommée Officier dans l’Ordre de Léopold :
Mme REYNBEEK Liliane, attaché (15 novembre 2007).
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :
Mme BREVIERE Michèle, chef administratif (8 avril 2006);
M. CROES Serge, expert administratif (8 avril 2008);
Mme LAURENT Dominique, attaché (8 avril 2007);
Mme VEN Catharina, expert technique (8 avril 2007).
Ils porteront la décoration civile.
Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de leur

nom.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2008/18250]
Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, est agréé jusqu’au 14 décembre 2008, l’organisme
certificateur Integra bvba, Statiestraat 164, 2600 Berchem,
tél. 03-287 37 60, n° d’agrément CI-001, dans le cadre de la validation
des systèmes d’autocontrôle basés sur le guide :

G-019 « Guide pour l’implémentation des systèmes d’autocontrôle
dans les secteurs de production des denrées alimentaires : Produits de
viande - Plats préparés - Salades - Boyaux naturels ».
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/36186]
19 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering

betreffende het in dienst houden van de heer Eric Stroobants boven de leeftijd van 65 jaar

De Vlaamse Regering,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, inzonderheid op artikel XI 1, § 3;

Overwegende dat de heer Eric Stroobants, secretaris-generaal bij het departement Diensten voor het Algemeen
Regeringsbeleid, op 29 september 2008 de leeftijd van 65 jaar bereikt, en dus ambtshalve op 29 september 2008 op rust
wordt gesteld;

Gelet op de volgende uitzonderlijke redenen : dat de heer Eric Stroobants :
— tijdens deze periode als secretaris van de Vlaamse Regering moet instaan voor de continuïteit van de werking

van het secretariaat van de Vlaamse Regering tijdens de resterende tijd van deze regeerperiode;
— als voorzitter van het College van Ambtenaren-Generaal, moet instaan voor de verdere opvolging en uitwerking

van de opgestartte acties in het kader van « een efficiënte en effectieve Vlaamse overheid » met het oog op de
rapportering hierover op het volgende VIA-forum;

— als secretaris-generaal de continuïteit van de werking van het departement moet verzekeren, inzonderheid
gedurende de periode van de selectieprocedure voor een nieuwe houder van de managementfunctie van
secretaris-generaal binnen het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 4 september 2008 en het begrotingsakkoord van
17 september 2008;

Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering en de Vlaamse minister van Bestuurszaken,
Buitenlands Beleid, Media en Toerisme;

Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. De heer Eric Stroobants, secretaris-generaal bij het departement Diensten voor het Algemeen
Regeringsbeleid, wordt nadat hij de leeftijd van 65 jaar bereikt heeft, in dienst gehouden voor een periode van zes
maanden met ingang van 29 september 2008.

Art. 2. Dit besluit zal aan de belanghebbende worden meegedeeld.

Art. 3. De minister-president van de Vlaamse Regering en de Vlaamse minister bevoegd voor Bestuurszaken zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 september 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/36186]
19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif au maintien en service de M. Eric Stroobants au-delà de l’âge de 65 ans

Le Gouvernement flamand,

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2006 fixant le statut du personnel des services des autorités
flamandes, notamment l’article XI 1, § 3;

Considérant que M. Eric Stroobants, secrétaire général du département Services pour la Politique générale du
Gouvernement, atteint l’âge de 65 ans le 29 septembre 2008, et qu’il est dès lors mis à la retraite d’office le
29 septembre 2008;

Vu les raisons exceptionnelles suivantes : que M. Eric Stroobants :
— en tant que secrétaire du Gouvernement flamand, doit assurer pendant cette période la continuité du

fonctionnement du secrétariat du Gouvernement flamand pendant le temps restant de cette législature;
— en tant que président du Collège des Fonctionnaires généraux, doit assurer le suivi et l’élaboration des actions

entamées dans le cadre d’une « Autorité flamande efficace et effective » en vue du rapportage à ce sujet au prochain
forum VIA;

— en tant que secrétaire général, doit assurer la continuité du fonctionnement du département, notamment
pendant la période de la procédure de sélection d’un nouveau titulaire de la fonction de management de secrétaire
général au sein du département des Services pour la Politique générale du Gouvernement;
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Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 4 septembre 2008 et l’accord budgétaire du 17 septembre 2008;
Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand et du Ministre flamand des Affaires

administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Eric Stroobants, secrétaire général du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, sera maintenu en service après avoir atteint l’âge de 65 ans, pour une période de six mois à partir du
29 septembre 2008.

Art. 2. Le présent arrêté sera notifié à l’intéressé.

Art. 3. Le Ministre-Président du Gouvernement flamand et le Ministre flamand ayant les Affaires administratives
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 septembre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du Tourisme,
G. BOURGEOIS

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/36187]
19 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering

houdende opruststelling van de secretaris-generaal
van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid

De Vlaamse Regering,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, inzonderheid op artikel XI 9 en XI 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2008 betreffende het in dienst houden van de heer
Eric Stroobants boven de leeftijd van 65 jaar;

Overwegende dat betrokkene geboren is op 29 september 1943;
Overwegende dat betrokkene met ingang van zijn 65ste verjaardag voor een bijkomende periode van zes maanden

wordt in dienst gehouden;
Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Eric Stroobants, personeelsnummer 200781, wordt met ingang van 29 maart 2009, eervol
ontslag verleend uit zijn ambt van secretaris-generaal.

Art. 2. De betrokkene wordt ertoe gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.

Art. 3. Dit besluit zal aan de belanghebbende worden meegedeeld.

Art. 4. De minister-president van de Vlaamse Regering is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 september 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/36187]
19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif à la mise à la retraite du secrétaire général
du département Services pour la Politique générale du Gouvernement

Le Gouvernement flamand,

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2006 fixant le statut du personnel des services des autorités
flamandes, notamment les articles XI 9 et XI 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2008 relatif au maintien en service de M. Eric Stroobants
au-delà de l’âge de 65 ans;

Considérant que l’intéressé est né le 29 septembre 1943;
Considérant que l’intéressé est maintenu en service pour une période supplémentaire de six mois à partir de son

65ième anniversaire;
Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de ses fonctions de secrétaire général est accordée à monsieur Eric Stroobants,
numéro de personnel 200781, à partir du 29 mars 2009.
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Art. 2. L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Art. 3. Le présent arrêté sera notifié à l’intéressé.

Art. 4. Le Ministre-Président du Gouvernement flamand est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 septembre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

VLAAMSE OVERHEID

[2008/36132]
Voorlopige vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

« afbakening zeehavengebied Zeebrugge »

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2008 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « afbakening
zeehavengebied Zeebrugge » wordt voorlopig vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn opgenomen bij dit besluit als bijlagen I
en II :

1° Bijlage I bevat het grafisch plan;

2° Bijlage II bevat de stedenbouwkundige voorschriften bij het grafisch plan.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn opgenomen bij dit besluit als
onderdeel van bijlage III. Het gaat om :

- IIIa toelichtingsnota - tekst met weergave van de feitelijke en juridische toestand, de relatie met het Ruimtelijk
Structuurplan Vlaanderen en een lijst van de voorschriften die strijdig zijn met het voormelde ontwerp van gewestelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan en die worden opgeheven;

- IIIb toelichtingsnota - kaarten met weergave van de feitelijke en juridische toestand;

- IIIc toelichtingsnota - bijlagen;

- IIId ruimtelijk veiligheidsrapport op strategisch planniveau;

- IIIe milieueffectrapportage op planniveau voor de haven van Brugge-Zeebrugge;

- IIIf milieubeoordeling van het plan tot uitbreiding en optimalisatie van het vormingsstation van de zeehaven
Brugge-Zeebrugge;

- IIIg milieueffectrapport aanleg spoorverbinding te Lissewege tussen L51A en L51B « Bocht Ter Doest »;

- IIIh milieueffectrapport op planniveau aanleg AX tussen de N31 te Brugge en de N49 te Westkapelle.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Ruimtelijke Ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

VLAAMSE OVERHEID

[2008/36133]

Voorlopige vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« afbakening grootstedelijk gebied Antwerpen »

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2008 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « afbakening
grootstedelijk gebied Antwerpen » wordt voorlopig vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen I en II :

1° Bijlage I bevat het grafisch plan;

2° Bijlage II bevat de stedenbouwkundige voorschriften bij het grafisch plan.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als onderdeel van
bijlage III. Het gaat om :

1° Een weergave van de feitelijke en juridische toestand, meer bepaald de tekstuele toelichting en de kaarten;

2° De relatie met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen;

3° Een lijst van de voorschriften die strijdig zijn met het bij dit besluit gevoegde ontwerp van gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan en die worden opgeheven;

4° De doorwerking van de conclusies uit het plan-MER en het ruimtelijk veiligheidsrapport;

5° Het plan-MER met passende beoordelingen, verscherpte natuurtoets en watertoets;

6° Het ruimtelijk veiligheidsrapport.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Ruimtelijke Ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2008/203454]

Binnenlands Bestuur

Bij besluit van 12 september 2008 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen
en Inburgering, wordt het besluit van het O.C.M.W. van Hasselt d.d. 18 december 2007 tot oprichting van de
VZW Hasseltse Ziekenhuizenassociatie niet gemachtigd, overeenkomstig de procedure van hoofdstuk XIIbis van de
organieke wet van 8 juli 1976.

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2008/203457]

Binnenlands Bestuur

Bij besluit van 18 september 2008 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen
en Inburgering zijn goedkeuring aan de wijzigingen van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf Puurs
aangebracht bij besluit van de raad van bestuur van het autonoom gemeentebedrijf, op 9 juni 2008.

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2008/203458]

Binnenlands Bestuur

Bij besluit van 16 september 2008 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen
en Inburgering zijn goedkeuring aan de beslissing van de raad van bestuur van 30 mei 2008 houdende wijziging van
de statuten van het autonoom gemeentebedrijf ″AGB Tienen″.

Bij besluit van 16 september 2008 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen
en Inburgering zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging « Intercommunale vereniging
voor de ruimtelijke ordening en de sociaal-economische ontwikkeling van het arrondissement Dendermonde
″Dender, Durme en Schelde″, afgekort : ″D.D.S. » , in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene
vergadering van 10 juni 2008.

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2008/203455]

Vlaamse Regulator voor de Media

Bij beslissing nr. 2008/049 van 15 september 2008 heeft de Vlaamse Regulator voor de Media de NV Euro 1080
waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is in de Fabriekstraat 38, te 2547 Lint, voor het omroepprogramma
″EXQI-Sport″, voor de duur van negen jaar erkend als doelgroep- en themaomroep met ingang van 29 augustus 2008.

Bij beslissing nr. 2008/050 van 15 september 2008 heeft de Vlaamse Regulator voor de Media de NV Euro 1080
waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is in de Fabriekstraat 38, te 2547 Lint, voor het omroepprogramma
″EXQI-Culture″, voor de duur van negen jaar erkend als doelgroep- en themaomroep met ingang van 29 augustus 2008.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2008/203475]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Erkenning als bodemsaneringsdeskundige

Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur van 11 augustus 2008
wordt de vennootschap Azembla BVBA, met hoofdzetel Postbaan 38, te 3290 Diest, erkend als bodemsanerings-
deskundige van type 2 voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 12 augustus 2008.
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Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur van 11 augustus 2008
wordt de vennootschap Amibo BVBA, met hoofdzetel Kouter 114, te 9800 Deinze, erkend als bodemsaneringsdes-
kundige van type 2 voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 12 augustus 2008.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur van 11 augustus 2008
wordt de vennootschap Universoil BVBA, met hoofdzetel Kosmonautlaan 13, te 1150 Sint-Pieters-Woluwe, erkend als
bodemsaneringsdeskundige van type 2 voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 12 augustus 2008.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur van 11 augustus 2008
wordt de vennootschap Bouwen en milieu NV, met hoofdzetel Hasseltsesteenweg 2, te 3800 Sint-Truiden, erkend als
bodemsaneringsdeskundige van type 2 voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 12 augustus 2008.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur van 11 augustus 2008
wordt de vennootschap SWBO BVBA, met hoofdzetel Sint-Christianastraat 25, te 9200 Dendermonde, erkend als
bodemsaneringsdeskundige van type 2 voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 12 augustus 2008.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2008/203433]

Pensionering van de gedelegeerd bestuurder van de Vlaamse Landmaatschappij

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2008 wordt het volgende bepaald :
Artikel 1. De heer Roland de Paepe, geboren in Nevele op 26 januari 1944, gedelegeerd bestuurder van de Vlaamse

Landmaatschappij, wordt vanaf 1 december 2008 gepensioneerd.
Art. 2. Dit besluit wordt aan de betrokkene betekend.
Art. 3. De heer Roland De Paepe wordt gemachtigd als pensioengerechtigde ambtenaar, de eretitel van zijn ambt

te dragen.
Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Leefmilieu en het Waterbeleid, de Landinrichting en het

natuurbehoud, is belast met de uitvoering van dit besluit.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2008/203459]

Agentschap voor Natuur en Bos. — Erkenning wildbeheereenheden

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos van 3 september 2008 werd de
volgende wildbeheereenheid erkend, met ingang van 1 oktober 2008 :

’t Paddegat, te Varsenare.

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/203456]

Aanwijzing van een stedenbouwkundig inspecteur

Bij besluit van de administrateur-generaal van het agentschap Inspectie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid
en Onroerend Erfgoed van 19 september 2008 wordt de heer Kristiaan Vanderbiesen voor een periode van zes jaar,
die ingaat op 1 oktober 2008, aangewezen als stedenbouwkundige inspecteur, zoals bedoeld in artikel 12 van het
decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening. Hij oefent zijn bevoegdheden uit op het
gehele grondgebied van het Vlaamse Gewest.

Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2008.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/203460]

Provincie Oost-Vlaanderen : PRUP ″Afbakening kleinstedelijk gebied Temse″
Bij besluit van 18 september 2008 van de Viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van

Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
″Afbakening kleinstedelijk gebied Temse″ van de provincie Oost-Vlaanderen, bestaande uit een bestemmingsplan met
bijhorende stedenbouwkundige voorschriften en een weergave van de bestaande en juridische toestand,
met uitzondering van de blauw omrande delen.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203485]
Aménagement du territoire

BERTOGNE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 institue la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Bertogne dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 7 novembre 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Bertogne.

BERTOGNE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Bertogne tel que contenu dans
la délibération du conseil communal du 7 novembre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Bertogne.

BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Boussu dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 2 juin 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Boussu.

BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Boussu tel que contenu dans
la délibération du conseil communal du 2 juin 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Boussu.

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 29 août 2008 décide qu’il y a lieu d’élaborer le plan communal
d’aménagement no 2 dit ″Parc Paradisio″ à Brugelette (Cambron-Casteau), en dérogation au plan de secteur.

L’article 2 de l’arrêté ministériel du 20 mars 2007 autorisant l’élaboration du plan communal d’aménagement no 2
dit ″Parc Paradisio″ à Brugelette (Cambron-Casteau), en dérogation au plan de secteur, est modifié de la façon suivante :

- la zone numérotée (1) sur le plan annexé à l’arrêté est affectée à une zone de parc d’intérêt paysager;
- la zone numérotée (2) sur le plan annexé à l’arrêté est affectée à une zone d’espaces verts d’intérêt paysager.
Le même arrêté adopte l’avant-projet de plan communal d’aménagement no 2 dit ″Parc Paradisio″ à Brugelette

(Cambron-Casteau), en dérogation au plan de secteur.
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DINANT. — Un arrêté ministériel du 26 août 2008 décide qu’il y a lieu d’élaborer le plan communal
d’aménagement dit ″Au-Dessus du Calvaire″ à Dinant, révisant totalement les plans communaux d’aménagement
no 4bis approuvé par arrêté royal du 25 mars 1964 et révisant partiellement le plan communal d’aménagement no 2
approuvé par arrêté du Régent du 6 octobre 1947, révision dérogatoire au plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort.

Le même arrêté décide qu’il y a lieu de réaliser une évaluation appropriée des incidences sur l’environnement
relative au projet et plus spécifiquement à la création d’une ″liaison verticale″ qui traverse la zone naturelle reprise
en zone ″Natura 2000″ (no BE 35012 dite ″Vallée de la Meuse de Dinant à Yvoir″). L’évaluation appropriée des
incidences sur l’environnement devra démontrer l’absence d’impact de ce projet sur des habitats ou espèces protégées,
dans le cadre de la loi sur la conservation de la nature en général et sur Natura 2000 en particulier.

Le rapport sur les incidences environnementales comprendra plus spécifiquement une étude paysagère du site
depuis la ville de Dinant (notamment en bordure de Meuse) démontrant que le projet met en valeur voire développe
les caractéristiques paysagères patrimoniales et naturelles du site.

GESVES. — Un arrêté ministériel du 22 août 2008 qui entre en vigueur le jour de sa publication par extrait
au Moniteur belge, décide que la commune de Gesves entre en régime de décentralisation en matière d’urbanisme
attendu que les conditions visées à l’article 107, § 1er, alinéa 1er, 3o, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine sont simultanément réunies.

MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Martelange dont la composition est contenue dans les délibérations
du conseil communal du 25 avril 2007 et du 16 juillet 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Martelange.

MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Martelange tel que contenu dans
la délibération du conseil communal du 16 juillet 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Martelange.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Olne dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 7 août 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Olne.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Olne tel que contenu dans les délibérations du
conseil communal du 23 mai 2007 et du 6 décembre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Olne.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 n’approuve pas l’institution de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Sivry-Rance telle que contenue dans la
délibération du conseil communal du 5 juillet 2007, modifiée par la délibération du 25 octobre 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Sivry-Rance.
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SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
future Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Sivry-Rance tel que
contenu dans la délibération du conseil communal du 30 août 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Sivry-Rance.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tubize dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 19 décembre 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Tubize.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tubize tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 19 décembre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Tubize.

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 approuve les modifications du règlement
d’ordre intérieur de la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de
Villers-la-Ville telles qu’annexées à la délibération du conseil communal du 6 août 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Villers-la-Ville.

WAREMME. — Un arrêté ministériel du 29 août 2008 approuve le plan communal d’aménagement dit ″Parc
des Mayeurs″ à Waremme (Waremme).

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203463]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 8 septembre 2008 approuve la décision du 23 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Intercommunale de traitement des déchets liégeois″ entérine les comptes 2007 de
l’Intercommunale.

Un arrêté ministériel du 8 septembre 2008 approuve les décisions du 25 juin 2008, par lesquelles le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale de Développement économique et d’Aménagement de la Région
Mons-Borinage-Centre″ décide de modifier le règlement de travail, le statut administratif ainsi que le statut
pécuniaire de son personnel.

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la SCRL ″Simogel″ a modifié les articles 2, 3, 9, 10, l’intitulé du titre III, 12, 14, 15, 19, 23,
24, 27, 30, 31bis, 35, 37, la liste des associés ainsi que les annexes de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2008 approuve la décision du 25 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Intercommunale des Personnes âgées de Liège et Environs″ entérine les comptes 2007 de
l’Intercommunale.
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Un arrêté ministériel du 9 septembre 2008 approuve la décision du 26 juin 2008, par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Centre hospitalier Peltzer-la-Tourelle″ modifie les articles 4, 7bis, ainsi que l’annexe 1re

du statut du personnel.

Un arrêté ministériel du 11 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale de Gestion immobilière liégeoise″ modifie les articles 3, 20 et 21
de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 11 septembre 2008 approuve la décision du 8 juillet 2008, par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale pour la gestion et la réalisation d’études techniques et économiques″
décide d’octroyer aux membres de son personnel des tickets repas avec une participation patronale s’élevant à S 3,01
par jour presté, de leur faire bénéficier, pour l’exercice 2008, de la contractualisation de la première tranche de la
participation bénéficiaire, de constituer, dès le 1er janvier 2008, une réserve destinée à garantir aux collaborateurs une
année de prime d’intéressement, de constituer une réserve, dès le 1er juillet 2008, correspondant à trois années de
couverture de primes de l’assurance soins de santé et d’appliquer, au 1er avril 2009, la première phase de la réforme
barémique.

Un arrêté ministériel du 12 septembre 2008 approuve la décision du 26 juin 2008, par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale de Santé publique du Pays de Charleroi″ adopte le protocole 07/2008
concernant l’organigramme et les descriptions de fonction du service juridique.

Un arrêté ministériel du 12 septembre 2008 approuve la décision du 26 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL ″Centre hospitalier Peltzer-la-Tourelle″ modifie l’article 26 des statuts.

Un arrêté ministériel du 12 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL ″Association intercommunale pour la collecte et la destruction des immondices de la région de Charleroi″
modifie les articles 1er, 8, 14, 29 et 30 des statuts.

Un arrêté ministériel du 12 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Sedilec″ a modifié les articles 2, 3, 9, 10, 11, 14, 19, 23, 24, 27, 30, 35, 37, 40 ainsi
que l’annexe 3bis de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL ″Centre hospitalier régional de la Citadelle″ modifie l’article 27 des statuts.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 2 juin 2008, par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale de Santé publique du Pays de Charleroi″ adopte le protocole 03/2008
relatif aux nouveaux barèmes au 1er janvier 2008 pour la Cité de l’Enfance et l’Auberge Maréchal Ney.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 n’approuve pas la décision du 6 mars 2008, par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale hospitalier Famenne Ardenne Condroz″ fixe l’indemnité horaire de
garde à domicile du personnel soignant des blocs opératoires à S 5 à partir du 1er mai 2007 puis à S 6 dès le
1er juillet 2008.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Intercommunale Centre hospitalier régional de la Citadelle″ entérine les comptes 2007
de l’Intercommunale.
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Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 25 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Intercommunale de Gaz du Hainaut″ entérine les comptes 2007 de l’Intercommunale.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Association intercommunale pour la collecte et la destruction des immondices de la région
de Charleroi″ entérine les comptes 2007 de l’Intercommunale.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 25 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale de Développement économique des Arrondissements de Tournai,
d’Ath et de communes avoisinantes″ modifie les articles 8, 9, 32, 38, 39 et 40 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Intercommunale pour la gestion et la réalisation d’études techniques et économiques″
modifie les articles 1er, 2.3., 3, 8.2., 8.3., 11, 13.2., 14.6., 15, 21, 22, 23.1., 36, 37 et 38 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve les modifications apportées aux articles 7, 21, 30, 36bis
et 36ter des statuts de la SCRL ″Inatel″ par son assemblée générale extraordinaire du 23 juin 2008.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve les modifications apportées aux articles 2, 3, 6, 8, 8bis, 10,
12, 14, 18, 22, 23, 26, 29, 30, 31, 36 et les annexes 1re, 2, 3, 3bis, 5 et 6 des statuts de la SCRL ″Intercommunale de Gaz
du Hainaut″ par son assemblée générale extraordinaire du 25 juin 2008.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale des Eaux du Centre du Brabant wallon″ modifie les articles
4, 8, 21, 34, 35, 41, 42, 51, 53, 56, 58 et 67 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 proroge jusqu’au 30 septembre 2008 les décisions du 8 juillet 2008, par
lesquelles le conseil d’administration de la SCRL ″Intercommunale d’incendie de Liège et environs″ décide de modifier
le cadre de son personnel afin d’y intégrer, en procédant à leur régularisation sans appel public à candidature,
l’ensemble des emplois civils contractuels existants au sein de l’intercommunale et de modifier, en parallèle, le statut
pécuniaire applicable aux agents de l’intercommunale afin de tenir compte des modifications apportées au cadre.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 annule la décision du 16 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL ″Intercommunale d’incendie de Liège et Environs″ a décidé d’accorder à l’administrateur général une
indemnité correspondant à 75 % des émoluments attribués au président de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 24 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Intercommunale pure de Financement du Hainaut″ modifie et ajoute les articles 1er, 3, 3bis,
4, 6, 7, 8, 10, 15, 16, 17, 17bis, 18, 21, 23, 33, 34, 36, 43, 46, 52 et 54 de ses statuts, à l’exception des modifications
apportées à l’article 4 desdits statuts qui ne sont pas approuvées.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 23 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la SCRL ″Association intercommunale de Distribution de Gaz et d’Electricité de Namur″
a adopté un texte coordonné de nouveaux statuts.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve les modifications apportées aux articles 2, 3, 6, 8, 9, 10, 12,
14, 16, 20, 24, 25, 28, 31, 36, 38 et aux annexes 1er, 2, 3, 4 et 5 des statuts de la SCRL ″Intercommunale d’Electricité
du Hainaut″ par son assemblée générale extraordinaire du 25 juin 2008.

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve les modifications apportées aux articles 3 et 20 des statuts
de la SCRL ″Sedifin″ par son assemblée générale du 27 juin 2008.
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Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la décision du 2 juin 2008, par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale de Santé publique du Pays de Charleroi″ adopte le protocole 04/2008
relatif au plan d’apurement.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2008 approuve la décision du 16 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Association intercommunale pour le Démergement et l’Epuration des Communes de la
Province de Liège″ entérine les comptes 2007 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2008 approuve la décision du 24 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Compagnie intercommunale liégeoise des Eaux″ entérine les comptes 2007 de l’Intercommu-
nale.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2008 approuve la décision du 30 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la compagnie intercommunale des Eaux de la Source de Les Avins entérine les comptes 2007 de
l’Intercommunale.

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 24 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL ″BEP Environnement″ modifie les articles 17, 21, 24, 25, 33, 72 et 75 des statuts.

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 24 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale BEP Expansion économique″ modifie les articles 1er, 9, 17,
21 et 75 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 24 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL ″BEP-Crematorium″ modifie les articles 11 et 56 des statuts.

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 19 mars 2008, par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Centre hospitalier universitaire Ambroise Paré″ adopte le nouveau cadre du personnel.

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du conseil d’administration de la SCRL
″Association intercommunale d’Œuvres médico-sociales de la Haute-Lesse″ du 19 mai 2008, relative au règlement de
travail.

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 24 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale Bureau économique de la Province de Namur″ modifie
les articles 21 et 66 de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 26 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Intercommunale de Propreté publique du Hainaut occidental″ entérine les comptes 2007
de l’Intercommunale.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2008 approuve les comptes pour l’exer-
cice 2007, de la régie ″Imprimerie provinciale″ arrêtés par le conseil provincial du Hainaut en séance du 24 juin 2008.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2008 approuve les comptes pour
l’exercice 2007, des neuf régies provinciales d’enseignement du Hainaut arrêtés par le conseil provincial du Hainaut en
séance du 24 juin 2008.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2008 approuve la résolution du 20 juin 2008,
par laquelle le conseil provincial de Namur arrête la deuxième série de modifications budgétaires pour l’exercice 2008.
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PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 approuve les comptes pour l’exercice 2007
de la province de Namur, arrêtés par son conseil provincial, en séance du 20 juin 2008.

ANTHISNES. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la délibération du 16 juillet 2008, par
laquelle le conseil communal d’Anthisnes décide d’affilier la commune à la SCRL à finalité sociale ″Devenirs-Services-
Condroz″.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 autorise le conseil communal d’Arlon à acquérir,
par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, l’ancien palais de justice d’Arlon, en vue de le restaurer.

Il s’agit de la parcelle bâtie suivante : commune d’Arlon, parcelle cadastrée 1re division, section A, 1889 P2,
d’une contenance de 26 a 70 ca.

Le même arrêté précise qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 autorise le conseil communal d’Arlon à acquérir, par voie
d’expropriation pour cause d’utilité publique, l’immeuble nécessaire à la création d’une crèche.

Il s’agit de la parcelle bâtie suivante : commune d’Arlon, parcelle cadastrée 1re division, section A, 1889 P2,
d’une contenance de 26 a 70 ca.

Le même arrêté précise qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

AWANS. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la délibération du conseil communal d’Awans
du 18 juin 2008 relative au désaisissement de la collecte des déchets ménagers en faveur d’Intradel.

BERLOZ. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2008 approuve la délibération du conseil communal de Berloz
du 25 juin 2008 relative au désaisissement en faveur d’Intradel en ce qui concerne la collecte des déchets.

BRAINE-LE-COMTE. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2008 annule la délibération du 15 février 2008,
par laquelle le collège communal de Braine-le-Comte a décidé d’infliger la sanction disciplinaire de la retenue de
traitement à concurrence de 10 % pendant un mois à M. Noël.

BURDINNE. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la délibération du 27 février 2008, par
laquelle le conseil communal de Burdinne décide d’affilier la commune à la société de logement de service public
″Meuse Condroz Logement″.

CHINY. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 11 septembre 2008 accorde à M. Charles Leleu le titre
honorifique de ses fonctions de bourgmestre de la commune de Chiny, province de Luxembourg, arrondissement
de Virton.

DISON. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la délibération du 26 juin 2008, par laquelle
le conseil communal de Dison adopte les statuts de la régie communale autonome de Dison, à l’exception de
l’article 12.3. desdits statuts qui n’est pas approuvé.

EGHEZEE. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 autorise le conseil communal d’Eghezée à acquérir,
par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, l’emprise nécessaire, sur la propriété de M. et Mme Latour, à la
création d’une piste cyclable en site propre, rue Sainte-Anne à Longchamps.

Il s’agit de l’emprise suivante : commune d’Eghezée, parcelle cadastrée 2e division, section A, 236C, d’une
contenance de 1a 48 ca prélevée sur la contenance totale de 28 a 11ca.

Le même arrêté précise qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
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ENGIS. — Un arrêté ministériel du 8 septembre 2008 approuve la délibération du conseil communal d’Engis
du 24 juin 2008 relative au désaisissement en faveur d’Intradel en ce qui concerne la collecte des déchets.

FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2008 annule la délibération du
29 avril 2008, par laquelle le conseil communal de Fexhe-le-Haut-Clocher décide de conclure avec le bureau Artec un
avenant à la convention d’étude en vue de la rénovation en trois phases de l’administration communale, située rue
de la Station 108.

HANNUT. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la délibération du conseil communal d’Hannut
du 12 juin 2008 relative au désaisissement de la collecte des déchets ménagers en faveur d’Intradel.

MARCHIN. — Un arrêté ministériel du 17 septembre 2008 approuve la délibération du 10 juillet 2008 par laquelle
le conseil communal de Marchin marque son accord quant à son affiliation à ″l’Intercommunale Centre funéraire de
Liège et Environs″.

OREYE. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2008 approuve la délibération du 14 juillet 2008, par laquelle
le conseil communal d’Oreye décide d’adhérer à l’Intercommunale ″Centre funéraire de Liège et Environs″.

OUPEYE. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la délibération du conseil communal d’Oupeye
du 26 juin 2008 relative au désaisissement en faveur d’Intradel.

PLOMBIERES. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 approuve la délibération du 7 août 2008, par laquelle
le conseil communal de Plombières adhère à ″l’intercommunale Centre funéraire de Liège et Environs″.

REMICOURT. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2008 approuve la délibération du conseil communal de
Remicourt du 27 juin 2008 relative au désaisissement en faveur d’Intradel en ce qui concerne la collecte des déchets.

SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 annule :
- la délibération du 5 juin 2008 par laquelle le collège communal désigne la firme Ricoh Belgium en qualité

d’adjudicataire au montant de S 23.058 T.V.A. comprise;
- la délibération du 26 juin 2008 par laquelle le collège communal maintient sa décision en précisant, d’une part,

que l’ouverture des offres a eu lieu en séance publique et, d’autre part, que l’offre retenue est l’offre régulière la
plus basse.

SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2008 annule la délibération du 5 juin 2008 par laquelle
le collège communal de Sambreville décide :

- de choisir comme mode de passation de marché la procédure négociée sans publicité pour le marché de
fourniture de béton pour le service voirie;

- de désigner la SA Sobemo pour la fourniture en cause, tant qu’elle offre des critères de qualité et des prix
intéressants;

- d’imputer la dépense estimée à S 30.000 pour l’exercice 2008 - et au même montant pour les exercices suivants -
au budget ordinaire de l’exercice 2008.

SPRIMONT. — Un arrêté ministériel du 8 septembre 2008 annule la délibération du collège communal de Sprimont
du 30 juin 2008, par laquelle il attribue le marché de fournitures ayant pour objet ″Matériaux pour entretien des voiries″.

THIMISTER-CLERMONT. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2008 autorise le conseil communal de
Thimister-Clermont à acquérir, par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, l’emprise nécessaire, sur les
propriétés de M. Leval et de M. Ruwet, à l’élargissement de la rue de l’Engin, à Thimister.

Il s’agit des emprises suivantes : commune de Thimister, parcelles cadastrées 1re division, section A, 419a, 420d
et 425 a pies, pour un prélèvement d’une contenance totale de 3 a 11ca.

Le même arrêté précise qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/203391]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 5 août 2008 en cause de l’Office national de l’emploi contre Nathalie Befays, dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 11 août 2008, la Cour du travail de Liège a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 102 de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, interprété comme
n’ouvrant le droit à une allocation (ou indemnité) d’interruption de carrière aux travailleurs occupés à temps plein que
s’ils sont occupés auprès d’un seul employeur, instaure-t-il une discrimination contraire aux articles 10 et 11 de la
Constitution coordonnée entre, d’une part, les travailleurs occupés à temps plein au service d’un seul et même
employeur et, d’autre part, les travailleurs occupés à temps plein par le fait qu’ils cumulent au moins deux emplois à
temps partiel, travailleurs qui, contrairement aux premiers, seraient du fait qu’ils ont plusieurs employeurs privés du
droit à un congé parental à temps partiel pendant plus de trois mois ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4506 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/203391]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 5 augustus 2008 in zake de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening tegen Nathalie Befays, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 11 augustus 2008, heeft het Arbeidshof te Luik de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Voert artikel 102 van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, in die zin geïnterpreteerd
dat het het recht op een uitkering wegens loopbaanonderbreking aan de voltijds tewerkgestelde werknemers enkel
toekent indien zij zijn tewerkgesteld bij één enkele werkgever, een discriminatie in die strijdig is met de artikelen 10
en 11 van de gecoördineerde Grondwet, tussen, enerzijds, de voltijds tewerkgestelde werknemers in dienst van één
enkele werkgever en, anderzijds, de werknemers die voltijds zijn tewerkgesteld doordat zij minstens twee deeltijdse
betrekkingen cumuleren, werknemers die, in tegenstelling tot de eerstgenoemden, door het feit dat zij verscheidene
werkgevers hebben, verstoken zouden zijn van het recht op deeltijds ouderschapsverlof gedurende meer dan drie
maanden ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4506 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/203391]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 5. August 2008 in Sachen des Landesamtes für Arbeitsbeschaffung gegen Nathalie Befays,
dessen Ausfertigung am 11. August 2008 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof Lüttich
folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Schafft Artikel 102 des Sanierungsgesetzes vom 22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer Bestimmungen,
dahingehend ausgelegt, dass er den Vollzeitarbeitnehmern das Recht auf eine Zulage (oder Entschädigung) wegen
Laufbahnunterbrechung nur dann gewährt, wenn sie bei einem einzigen Arbeitgeber beschäftigt sind, eine im
Widerspruch zu den Artikeln 10 und 11 der koordinierten Verfassung stehende Diskriminierung zwischen einerseits
den Vollzeitarbeitnehmern im Dienste eines einzigen Arbeitgebers und andererseits den Arbeitnehmern,
die vollzeitbeschäftigt sind, indem sie mindestens zwei Teilzeitbeschäftigungen kumulieren, wobei diesen Arbeit-
nehmern im Gegensatz zu den Ersteren dadurch, dass sie verschiedene Arbeitgeber haben, das Recht auf
Teilzeitelternurlaub während mehr als drei Monaten versagt werden würde?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4506 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.
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COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[2008/95265]
Inschrijving als hypotheekonderneming

overeenkomstig de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, van 23 september 2008, wordt
ingeschreven als hypotheekonderneming de naamloze vennootschap
« Royal Street », waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is
Vorstlaan 25, te 1170 Brussel.

(36646)

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/203599]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ingenieurs-adviseurs

dienst Markt/Economische analyse Telecom (m/v) (niveau A)
voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommuni-
catie (ANE08802)

Gelieve kennis te nemen van het feit dat de dienst werd toegevoegd
aan de titel.

Voor meer info, gelieve het Belgisch Staatsblad van vrijdag 26 septem-
ber 2008 te raadplegen.

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/203598]

Selectie van Directeur Programma
& Account Management OFO (m/v)

FOD Personeel en Organisatie (ANG08722)

Deelnemingsvoorwaarden :
De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor

deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

- Minimum zes jaar titularis te zijn van een functie van niveau A in
een ministerie, een federale overheidsdienst of een programmatorische
federale overheidsdienst, zoals bedoeld in het koninklijk besluit van
7 november 2000 houdende oprichting en samenstelling van de
organen die gemeenschappelijk zijn aan iedere federale overheids-
dienst.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in de volledige functiebeschrijving die u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR (www.selor.be).

Brutoaanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 83.190,38 euro
(band 2)

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

- Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat;

- een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

- de burgerlijke en politieke rechten genieten.

Opdat je kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient je
inschrijving :

1. ten laatste op de uiterste inschrijvingsdatum (20 oktober 2008)
vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze manage-
mentfunctie (ANG08722), dat volledig en correct is ingevuld (een
andere presentatie of een aanpassing van het huidige document wordt
niet aanvaard). Je kan het cv verkrijgen :

* door het te downloaden (www.selor.be)

* via de SELOR-infolijn 0800-505 54

* op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[2008/95265]
Inscription comme entreprise hypothécaire

conformément à la loi du 4 août 1992
relative au crédit hypothécaire

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances, du 23 septembre 2008, est inscrite comme
entreprise hypothécaire la société anonyme « Royal Street », dont le
siège social est situé boulevard du Souverain 25, à 1170 Bruxelles.

(36646)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/203599]
Sélection comparative d’ingénieur-conseillers service marché/analyse

économique Télécoms (m/f) (niveau A), d’expression française,
pour l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (AFE08802)

Veuillez prendre connaissance que le service a été ajouté dans le titre.

Pour de plus amples informations, veuillez consulter le Moniteur
belge du vendredi 26 septembre 2008.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/203598]

Sélection du directeur Programme
& Account Management (m/f) pour l’IFA

Service public fédéral Personnel et Organisation (AFG08722)

Conditions d’admissibilité :
Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour

participer à une procédure de sélection du SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

- être titulaires d’une fonction de niveau A depuis au moins six ans
dans un ministère, un service public fédéral ou un service public
fédéral de programmation visé par l’arrêté royal du 7 novembre 2000
portant création et composition des organes communs à chaque
service public fédéral.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans la description de fonction complète
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé) : 83.190,38 euros (bande 2).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions
suivantes :

- être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse;

- être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

- jouir des droits civils et politiques.

Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription
doit :

1. au plus tard à la date limite d’inscription (20 octobre 2008) être
accompagné du CV standardisé AFG08722 du SELOR de cette fonction
de management, dûment et sincèrement complété (aucune autre
présentation ou adaptation du curriculum vitae ne sera acceptée). Vous
pouvez obtenir le CV :

* en le téléchargeant (www.selor.be)

* via la ligne info du SELOR (0800-505 55)

* ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be;
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2. ingediend te zijn op uiterlijk 20 oktober 2008 :
* via de website (www.selor.be), door onderaan of in de lijst van

selecties op de knop ’Solliciteren’ te klikken. Daarna stuur je
het CV van deze managementfunctie op per mail, brief of fax

* via e-mail : uitsluitend naar topteamnl@selor.be
* per post : SELOR - t.a.v. Topteam NL - ANG08722 - Bischoffs-

heimlaan 15, 1000 Brussel
* via fax : 02-788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/203601]

Selectie van Directeur-generaal (m/v)
Organisatie- en Personeelsontwikkeling

FOD Personeel en Organisatie (ANG08723)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor
deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

- houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus (vb. licentiaat)
van universitair onderwijs of van hoger onderwijs van het academisch
niveau of titularis zijn van een functie van niveau A. Wanneer je het
gevraagd wordt, moet je binnen de gestelde termijn ENKEL een kopie
van dit diploma opsturen, of bij gebrek hieraan, van je benoemings-
besluit in een functie van niveau A.

- EN over een managementervaring van minstens zes jaar te
beschikken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te
hebben. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand van
een uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de nodige
attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de uitgeoefende
functie vergezeld van een kopie van het contract met vermelding van
begin- en einddatum).

- Onder managementervaring dient te worden verstaan : ervaring
inzake beheer in een overheidsdienst of in een organisatie uit de private
sector.

De jaren gepresteerd als titularis van een graad van rang 13 (of in
vakklasse A3) worden in aanmerking genomen voor de berekening van
de 6 jaar managementervaring.

- Onder nuttige beroepservaring dient er te worden verstaan :
begeleiden van instellingen (van publieke en/of privaat sector) inzake
personeels- en organisatieontwikkeling.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR (http ://www.selor.be/).

Bruto aanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 127.302,95 euro
(salarisband 5).

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

- Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat;

- een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

- de burgerlijke en politieke rechten genieten.

Opdat je kandidatuur in aanmerking zou worden genomen dient je
inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (20 oktober 2008)
binnen te zijn en :

Solliciteren kan tot 20 oktober 2008.

2. être introduite pour le 20 octobre 2008 au plus tard soit :
* en ligne (www.selor.be), en cliquant sur le bouton ’Postuler’

ci-dessous ou dans la liste des sélections. Ensuite, n’oubliez
pas d’envoyer également le CV standardisé de cette fonction
de management soit par e-mail, courrier ou fax

* par courriel : exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
* par courrier : SELOR, à l’attention de Topteam FR, AFG08722,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
* par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/203601]

Sélection du directeur général (m/f)
Développement de l’Organisation et du Personnel

SPF Personnel et Organisation (AFG08723)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

- être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement supé-
rieur de type long ou être titulaires d’une fonction de niveau A. Lorsque
cela vous sera demandé, vous devrez, dans le délai qui sera fixé,
envoyer UNIQUEMENT une copie de ce diplôme ou, à défaut, de
votre arrêté de nomination dans une fonction de niveau A.

- ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans. Cette
expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae standardisé
et attestée par les certificats nécessaires (notamment une description
détaillée de la fonction exercée, complétée par une copie du contrat
avec mention de la date de début et de fin).

- Par expérience en management, il convient d’entendre : une
expérience de gestion au sein d’un service public ou d’une organisation
du secteur privé.

Les années prestées au moins en qualité de titulaire d’un grade de
rang 13 (classe de métiers A3) sont prises en considération pour le
calcul des six années d’expérience de management.

- Par expérience professionnelle utile on entend : Expérience dans
le conseil et l’accompagnement d’institutions (secteur public et/ou
secteur privé) en matière de développement du personnel et de
l’organisation.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR (http://www.selor.be/).

Traitement annuel brut de début (indexé) : 127.302,95 euros (ban-
de 5).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, les conditions
suivantes :

- être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse;

- être d’une conduite irréprochable et jouir des droits civils et
politiques;

- être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.

Vous pouvez postuler jusqu’au 20 octobre 2008.
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Opdat je kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient je
inschrijving :

1. ten laatste op de uiterste inschrijvingsdatum (20 oktober 2008)
vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze manage-
mentfunctie (ANG08723), dat volledig en correct is ingevuld (een
andere presentatie of een aanpassing van het huidige document wordt
niet aanvaard). Je kan het cv verkrijgen :

* door het te downloaden (http://www.selor.be/)
* via de SELORinfolijn 0800-505 54
* op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be.

2. ingediend te zijn op uiterlijk 20 oktober 2008 :
* via de website (http ://www.selor.be/), door onderaan of in

de lijst van selecties op de knop ’Solliciteren’ te klikken.
Daarna stuur je het CV van deze managementfunctie op per
mail, brief of fax.

* via e-mail : uitsluitend naar topteamnl@selor.be
* per post : SELOR - tav Topteam NL - ANG08723 - Bischoffs-

heimlaan 15 - B-1000 Brussel
* via fax : 02-788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/203534]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige inspecteurs arbeids-
hygiëne (m/v) (niveau A) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg (ANG08868)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op 20 oktober 2008 :
- bio-ingenieur, landbouwkundig ingenieur, ingenieur voor de

scheikunde en de landbouwindustrieën, burgerlijk scheikundig inge-
nieur; burgerlijk ingenieur geologie of materiaalkunde;

- licentiaat/master of doctor in de scheikundige wetenschappen, in
de biologische wetenschappen, in landbouw, in de biochemie, in de
biotechnologie, in de biomedische wetenschappen, in medisch-sociale
wetenschappen, in de geologie en/of mineralogie;

- industrieel ingenieur, afdeling : chemie, biochemie, voedingsindus-
trie, landbouw, milieukunde of biotechnologie.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedu-
re,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54) of op de
SELOR-website.

Jaarlijks bruto-beginsalaris : reglementaire toelagen niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 20 oktober 2008 via www.selor.be.

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
- u uw online-cv volledig invult in ″Mijn Selor″;
- en u een kopie van uw diploma uiterlijk op 20 oktober 2008 oplaadt

in uw online- CV in ″Mijn Selor″;
- en u online solliciteert voor deze vacature.
Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op

20 oktober 2008 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Christelle Keymeulen,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw
rijksregisternummer, uw naam, uw voornaam en het selectienum-
mer ANG08868 (de datum van de poststempel geldt als bewijs).

Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription
doit :

1. au plus tard à la date limite d’inscription (20 octobre 2008) être
accompagné du CV standardisé AFG08723 de SELOR de cette fonction
de management, dûment et sincèrement complété (aucune autre
présentation ou adaptation du curriculum vitae ne sera acceptée).
Vous pouvez obtenir le CV :

* en le téléchargeant (http ://www.selor.be/)
* via la ligne info du SELOR (0800-505 55)
* ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be.

2. être introduite pour le 20 octobre 2008 au plus tard soit :
* en ligne (http ://www.selor.be/), en cliquant sur le bouton

’Postuler’ ci-dessous ou dans la liste des sélections. Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

* par courriel : exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
* par courrier : SELOR, à l’attention de Topteam FR, AFG08723,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
* par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/203534]

Sélection comparative d’inspecteurs hygiène du travail (m/f)
(niveau A), d’expression française, pour le SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale (AFG08868)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation leur
conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes handica-
pées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis au 20 octobre 2008 :
- bio-ingénieur, ingénieur agronome, ingénieur chimiste et des

industries agricoles, ingénieur civil en chimie, ingénieur civil en
géologie ou en chimie et sciences des matériaux;

- licencié/master ou docteur en sciences chimiques, en sciences
biologiques, en sciences agronomiques, en biochimie, en biotechnolo-
gie, en sciences biomédicales, sciences médico-sociales, en sciences
géologiques et/ou minéralogiques;

- ingénieur industriel dans une des sections suivantes : chimie,
biochimie, industries alimentaires, agronomie, environnement, biotech-
nologie.

La description de fonction (reprenant le contenu du la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : allocations réglementaires non
comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 octobre 2008 via
www.selor.be.

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :
- complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;
- chargez une copie de votre diplôme, au plus tard le 20 octobre 2008

dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;
- et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.
Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez

l’envoyer au plus tard le 20 octobre 2008 à SELOR, à l’attention de
Michael Cromphaut, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en
mentionnant votre numéro de registre national, votre nom, votre
prénom et le numéro de la sélection AFG08868 (le cachet de la poste
faisant foi).
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Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere functies
waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en tijdbespa-
rend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een bericht of
aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden (geen
mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie, dient
u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 20 oktober 2008 contact op te
nemen met Christelle Keymeulen via 02-788 66 41 zodat we de
voorwaarden kunnen meedelen.

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/203533]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige geomatici (m/v)
(niveau A) voor de FOD Financiën (ANG08059)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :

Vereiste diploma’s op 20 oktober 2008 :

- licentiaat/master in de aardrijkskunde, in de geomatica en de
landmeetkunde;

- industrieel ingenieur bouwkunde met optie landmeetkunde.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedu-
re,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54) of op de
SELOR-website.

Jaarlijks bruto-beginsalaris : 32.511,49 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 20 oktober 2008 via www.selor.be.

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :

- u uw online-CV volledig invult in ″Mijn Selor″;

- en u een kopie van uw diploma uiterlijk op 20 oktober 2008 oplaadt
in uw online-CV in ″Mijn Selor″;

- en u online solliciteert voor deze vacature.

Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op
20 oktober 2008 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Ingrid Pieters,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw
rijksregisternummer, uw naam, uw voornaam en het selectienum-
mer ANG08059 (de datum van de poststempel geldt als bewijs).

Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere functies
waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en tijdbespa-
rend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een bericht of
aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden (geen
mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie, dient
u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 20 oktober 2008 contact op te
nemen met Ingrid Pieters via 02-788 66 63 zodat we de voorwaarden
kunnen meedelen.

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système, ces
informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour lesquel-
les vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide. En outre, un
message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si vous répondez
à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne, les
lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas refusées
(pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre candidature par
voie postale, prenez contact avec Michael Cromphaut au 02-788 66 75
dès que possible et au plus tard le 20 octobre 2008 afin que nous
puissions vous communiquer les conditions.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/203533]

Sélection comparative de géomaticiens (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour le SPF Finances (ANG08059)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté
en leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation leur
conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes handica-
pées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :

Diplômes requis au 20 octobre 2008 :

- licence/master en géographie option géométrologie et géomatique;

- ingénieur industriel en construction option géomètre.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 32.511,49 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 octobre 2008 via
www.selor.be.

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :

- complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

- chargez une copie de votre diplôme, au plus tard le 20 octobre 2008
dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

- et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.

Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez
l’envoyer au plus tard le 20 octobre 2008 à SELOR, à l’attention d’Ingrid
Pieters, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en mentionnant
votre numéro de registre national, votre nom, votre prénom et le
numéro de la sélection ANG08059 (le cachet de la poste faisant foi).

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système,
ces informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour
lesquelles vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide. En
outre, un message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si
vous répondez à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne, les
lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas refusées
(pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre candidature
par voie postale, prenez contact avec Ingrid Pieters au 02-788 66 63 dès
que possible et au plus tard le 20 octobre 2008 afin que nous puissions
vous communiquer les conditions.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00844]
Conseil de discipline de la police intégrée. — Assesseur externe suppléant pour la chambre francophone

Second appel à candidatures (m/f)

Le Ministre de l’Intérieur réitère son appel à candidatures pour la fonction d’assesseur externe suppléant pour la
chambre francophone au conseil de discipline des services de police. En effet, aucune candidature n’a pu être retenue
suite à l’appel publié au Moniteur belge du 3 mars 2008 et la fonction est depuis lors toujours à pourvoir.

Le Conseil de discipline des services de police est un organe permanent institué par la loi du 13 mai 1999 portant
le statut disciplinaire des membres du personnel des services de police (Moniteur belge du 16 juillet 1999), modifiée par
la loi du 31 mai 2001 (Moniteur belge du 19 juillet 2001). Il connaît des requêtes en reconsidération de propositions de
sanctions disciplinaires lourdes prononcées tant à l’égard de membres du personnel du cadre opérationnel que du
cadre administratif et logistique des services de police.

Le Conseil de discipline est composé de trois chambres, une francophone, une néerlandophone et une
germanophone. Dans chaque chambre siègent un président, un assesseur membre du personnel des services de police
et un assesseur externe aux services de police désigné par le Ministre de l’Intérieur. Pour chaque membre effectif, il y
a un membre suppléant. Le remboursement des frais de transport et des jetons de présence sont réglementairement
prévus. La fonction est accessible tant aux hommes qu’aux femmes.

Elle est en principe à temps partiel. Le nombre de prestations sera déterminé en fonction du nombre de dossiers.
Les candidats doivent présenter le profil suivant :
— avoir la nationalité belge;
— jouir de ses droits civils et politiques;
— être de conduite irréprochable;
— apporter la preuve d’une expérience professionnelle ou scientifique pertinente pour devenir membre du conseil

de discipline (quelques exemples utiles à cette fin : être chargé, en tant que fonctionnaire, de l’application de la
jurisprudence disciplinaire à du personnel d’un service public ou de la force publique, ou d’y être ou avoir été associé,
ou avoir étudié la jurisprudence disciplinaire);

— ne pas être magistrat de l’Ordre judiciaire, ni faire partie du personnel de la police fédérale ou d’un corps de
police locale (étant donné que c’est déjà parmi ces catégories de personnes que sont choisis le président et l’autre
assesseur), ni faire partie du cabinet d’un ministre ou d’un secrétaire d’Etat du Gouvernement fédéral;

— être disponible pour une période de deux ans;
— ne pas avoir d’autres compétences sur la base de la loi du 13 mai 1999 (autorité disciplinaire ou fonctionnaire

concerné par l’exercice des compétences des autorités disciplinaires y citées), ni être concerné par la jurisprudence
disciplinaire se rapportant à des membres des services de police en application de ladite loi;

— avoir une notion de l’organisation et du fonctionnement du service de police intégré, structuré à deux niveaux;
— se soumettre à une procédure de sélection qui aura lieu en se basant sur un CV détaillé produit par le candidat,

procédure éventuellement complétée par un examen approfondi des qualités morales et/ou par une interview;
— si l’on est avocat : s’engager à ne pas intervenir simultanément en qualité de conseiller d’un membre du

personnel au cours d’une procédure disciplinaire devant le conseil de discipline ou devant une autorité disciplinaire
ordinaire ou supérieure en application de la loi du 13 mai 1999;

— ne pas se trouver dans une situation qui donne une impression de partialité ou d’inaptitude en regard de
l’exercice de la fonction postulée;

— faire partie du rôle linguistique correspondant ou apporter la preuve de la connaissance de la langue dans
laquelle se déroule la procédure, à savoir le français.

Les candidats s’inscrivent en posant leur candidature par écrit, accompagnée d’un CV détaillé, en précisant leur
motivation spécifique.

Les candidatures doivent parvenir par lettre recommandée au SPF Intérieur, DG SP, Direction Gestion policière,
boulevard de Waterloo 76, à 1000 Bruxelles, au plus tard le seizième jour calendrier qui suit le jour de la publication
du présent avis au Moniteur belge (le cachet de la poste faisant foi).

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24364]
Vergelijkende selectie van een secretaris (m/v) (niveau A - klasse A3)

voor de Federale Commissie voor medisch en wetenschappelijk
onderzoek op embryo’s in vitro bij de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

De betrekking is toegankelijk voor Federale ambtenaren die een
functie niveau A - klasse A3 uitoefenen via verlof voor opdracht van
algemeen belang (artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van
22 september 2004 houdende vaststelling van de administratieve en
financiële middelen die worden toegekend aan de Federale Commissie
voor medisch en wetenschappelijk onderzoek op embryo’s in vitro).

Functie-inhoud :
De secretaris staat in voor inhoudelijke voorbereiding, coördinatie en

opvolging van de commissie ten einde de werkzaamheden in goede
banen te leiden, de nodige discretie en timing in acht nemend.
Daarnaast dient hij/zij als contactpersoon informatie te verschaffen aan
de commissieleden, de politiek verantwoordelijken, de betrokken
instellingen, ambtenaren en externen. Ook zal hij/zij als deskundige
meewerken aan het opstellen van rapporten en publicaties teneinde de
studie van een dossier door de commissie vakkundig voor te bereiden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24364]
Sélection comparative d’un secrétaire (m/f) (niveau A - classe A3)

pour la Commission fédérale pour la recherche médicale et
scientifique sur les embryons in vitro auprès du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

La fonction est accessible aux fonctionnaires fédéraux occupant une
fonction de niveau A, classe A3, par voir de congé pour mission
d’intérêt général (article 2, § 2, de l’arêté royal du 22 septembre 2004
fixant les moyens administratifs et financiers qui sont attribués à la
Commission fédérale pour la recherche médicale et scientifique sur les
embryons in vitro).

Contenu de la fonction :
Le secrétaire est responsable quant au contenu, de la coordination et

du suivi de la Commission afin de mener les activités à bonne fin dans
le respect du calendrier et de la discrétion nécessaire. En outre, il agira
en guise de personne de contact et donnera des informations aux
membres de la Commission, aux responsables politiques, aux institu-
tions concernées, aux fonctionnaires et aux demandeurs externes. Il
participera en tant qu’expert à la rédaction de rapports et de
publications, le but étant de préparer de manière experte l’étude d’un
dossier par la Commission.
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Vereist profiel en ervaring :
- Houder zijn van een functie niveau A - klasse A3 binnen een

Federale overheidsdienst, het ministerie van Landsverdediging, een
wetenschappelijke instelling van de Staat, een Overheidsinstelling voor
Sociale Zekerheid of een instelling van openbaar nut die tot de Staat
behoort.

- Diploma of opleiding bij voorkeur in het domein van de weten-
schappen. Een minimumkennis van embryologie strekt tot meer-
waarde.

- Minstens 2 jaar ervaring in een wetenschappelijke omgeving.
- Kennis van het Belgisch Federaal stelsel en van de gemeenschap-

pen, zeker voor wat betreft het domein van onderzoek.
- Basiskennis van de werking van de federale administratie is een

meerwaarde.
- Goede basiskennis informatica (word, access, outlook, windows,

internet).
- Zeer goede talenkennis (tweede landstaal en Engels), zowel in

schrijven als in spreken, strekt tot aanbeveling.

De gedetailleerde functiebeschrijving en -vereisten kan u samen met
de selectieprocedure verkrijgen bij de Stafdienst Personeel en Organi-
satie van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu (via e-mail : tim.sterkens@health.fgov.be)
of schriftelijk bij de Stafdienst Personeel en Organisatie van FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, Victor
Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel of op het telefoonnum-
mer : 02-524 93 51).

Solliciteren kan binnen een termijn van 10 werkdagen die ingaat op
de eerste werkdag volgend op de bekendmaking van dit bericht in het
Belgisch Staatsblad. De sollicitatiebrief vermeldt de naam, de voornamen
en motivatie van de kandidaat en een CV waaruit blijkt dat u voldoet
aan de vereiste ervaring en profiel.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24363]

Vergelijkende selectie van een adjunct-secretaris (m/v) (niveau B)
voor de Federale Commissie voor medisch en wetenschappelijk
onderzoek op embryo’s in vitro bij de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

De betrekking is toegankelijk voor Federale ambtenaren die een
functie niveau B uitoefenen via verlof voor opdracht van algemeen
belang (artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van 22 september 2004
houdende vaststelling van de administratieve en financiële middelen
die worden toegekend aan de Federale Commissie voor medisch en
wetenschappelijk onderzoek op embryo’s in vitro).

Functie-inhoud :

De adjunct-secretaris is verantwoordelijk voor de administratieve en
logistieke ondersteuning van de Federale Commissie voor medisch en
wetenschappelijk onderzoek op embryo’s. Dit omvat o.m. de volgende
taken : organisatie van vergaderingen, bijhouden van kalender, voor-
bereiden en versturen van documenten voor vergaderingen, telefoni-
sche oproepen beantwoorden, inventaris opmaken en klassement
bijhouden, beheer van gegevensbank, ...

Vereiste ervaring :

- Houder zijn van een functie niveau B binnen een Federale
Overheidsdienst, het ministerie van Landsverdediging, een wetenschap-
pelijke instelling van de Staat, een Overheidsinstelling voor Sociale
Zekerheid of een instelling van openbaar nut die tot de Staat behoort;

- Minstens 1 jaar ervaring in een administratieve omgeving;

- Goede basiskennis informatica (Word, Access, Outlook, Windows,
Internet);

- Kennis van de tweede landstaal strekt tot aanbeveling.

Profil et expérience requis :
- Etre titulaire d’une fonction de niveau A, classe A3, au sein d’un

Service public fédéral, du Ministère de la Défense nationale, d’un
établissement scientifique de l’Etat, d’un organisme public de sécurité
sociale ou d’un organisme d’intérêt public relevant de l’Etat.

- Diplôme ou formation, de préférence dans le domaine des sciences.
Une connaissance minimum de l’empryologie est une valeur ajoutée.

- Au moins 2 ans d’expérience dans un environnement scientifique.
- Connaissance du système fédéral belge et des communautés,

certainement dans le domaine de la recherche.
- La connaissance de base du fonctionnement de l’administration

fédérale est un atout.
- Bonne connaissance de base en informatique (Word, Access,

Outlook, Windows, Internet).
- Une très bonne connaissance des langues (la seconde langue

nationale et l’anglais), aussi bien à l’écrit qu’à l’oral, est un atout
important.

La description de fonction détaillée et les exigences de la fonction
peuvent être obtenues en même temps que la procédure de sélection,
auprès du Service d’Encadrement Personnel et Organisation du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement (par courriel : geraldine.debruge@health.fgov.be)
ou par écrit auprès du Service d’Encadrement Personnel et Organi-
sation du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, à l’adresse suivante : place
Victor Horta 40, bte 10, 1060 Bruxelles ou au numéro de télé-
phone : 02-524 93 73).

Les candidatures doivent être introduites dans un délai de 10 jours
calendrier prenant cours le premier jour ouvrable qui suit celui de la
publication du présent avis au Moniteur belge. La lettre de candidature
mentionnera le nom, les prénoms et les motivation ainsi qu’un CV qui
prouve que le candidat satisfait aux exigences en matière d’expérience
et de profil.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24363]

Sélection comparative d’un secrétaire adjoint (m/f) (niveau B) pour la
Commission fédérale pour la recherche médicale et scientifique sur
les embryons in vitro auprès du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement

La fonction est accessible aux fonctionnaires fédéraux occupant une
fonction de niveau B par voie de congé pour mission d’intérêt général
(article 2, § 2, de l’arrêté royal du 22 septembre 2004 fixant les moyens
administratifs et financiers qui sont attribués à la Commission fédérale
pour la recherche médicale et scientifique sur les embryons in vitro).

Contenu de la fonction :

Le secrétaire adjoint est responsable du soutien administratif et
logistique apporté à la Commission fédérale pour la recherche médicale
et scientifique sur les embryons in vitro. Les tâches suivantes sont
visées : organisation de réunions, mise à jour du calendrier, préparation
et envoi de documents pour les réunions, réponse aux appels télépho-
niques, inventaire et mise à jour du classement, gestion de la banque de
données,...

Expérience requise :

- Etre titulaire d’une fonction de niveau B au sein d’un Service public
fédéral, du Ministère de la Défense nationale, d’un établissement
scientifique de l’Etat, d’un organisme public de sécurité sociale ou d’un
organisme d’intérêt public relevant de l’Etat;

- Au moins 1 an d’expérience dans un environnement administratif;

- Bonne connaissance de base en informatique (Word, Access,
Outlook, Windows, Internet);

- La connaissance de la seconde langue nationale est un atout.
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De gedetailleerde functiebeschrijving en -vereisten kan u samen met
de selectieprocedure verkrijgen bij de Stafdienst Personeel en Organi-
satie van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu (via e-mail : tim.sterkens@health.fgov.be
of schriftelijk bij de Stafdienst Personeel en Organisatie van FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op het
adres : Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel, of op het telefoon-
nummer : 02-524 93 51).

Solliciteren kan binnen een termijn van 10 werkdagen die ingaat op
de eerste werkdag volgend op de bekendmaking van dit bericht in het
Belgisch Staatsblad. De sollicitatiebrief vermeldt de naam, de voornamen
en motivatie van de kandidaat en een CV waaruit blijkt dat u voldoet
aan de vereiste ervaring.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09836]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te :
— Turnhout : 1;
— Gent : 1;

— adjunct-griffier :
— bij het hof van beroep te Antwerpen : 1;
— bij de rechtbank van eerste aanleg te Dinant : 2;
— bij het vredegerecht van het kanton Eigenbrakel : 1;

— adjunct-secretaris bij het parket :
— van het hof van beroep te Luik : 1;
— van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste

aanleg te Leuven : 1.
De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde

moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie - Dienst Personeels-
zaken - ROJ 212., Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht
binnen een termijn van één maand na de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk
Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09837]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 23 september 2008 :

— bladzijde 49513 :

regel 8, is de vacante plaats van assistent bij de griffie van het Hof van
Cassatie in de functiefamilie « dossierbeheer » geannuleerd;

regel 16, lezen « 3 », i.p.v. « 2 »;

regel 18, bijvoegen : « Duitstalig »;

— bladzijde 49514, regel 13, lezen : « 1 », i.p.v. « 2 ».

La description de fonction détaillée et les exigences de la fonction
peuvent être obtenues en même temps que la procédure de sélection,
auprès du Service d’encadrement Personnel et Organisation du Service
public Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment (par courriel : geraldine.debruge@health.fgov.be ou par écrit
auprès du Service d’encadrement Personnel et Organisation du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, à l’adresse suivante : place Victor Horta 40, bte 10,
1060 Bruxelles, ou au numéro de téléphone : 02-524 93 73).

Les candidatures doivent être introduites dans un délai de 10 jours
calendrier prenant cours le premier jour ouvrable qui suit celui de la
publication du présent avis au Moniteur belge. La lettre de candidature
mentionnera le nom, les prénoms et la motivation du candidat ainsi
qu’un CV qui prouve que le candidat satisfait aux exigences en matière
d’expérience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09836]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier au tribunal de première instance de :
— Turnhout : 1;
— Gand : 1;

— greffier adjoint :
— à la cour d’appel d’Anvers : 1;

— au tribunal de première instance de Dinant : 2;
— à la justice de paix du canton de Braine-l’Alleud : 1;

— secrétaire adjoint au parquet :
— de la cour d’appel de Liège : 1;
— du procureur du Roi près le tribunal de première instance de

Louvain : 1.
Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent

être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire – Service du Personnel –
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09837]

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Errata

Au Moniteur belge du 23 septembre 2008 :

— page 49513 :

ligne 8, la place vacante d’assistant au greffe de la Cour de cassation
dans la famille de fonctions gestion de dossiers’ est annulée;

ligne 16, lire « 3 » au lieu de « 2 »;

ligne 18, ajouter : « Germanophone »;

— page 49514, ligne 13, lire « 1 » au lieu de « 2 ».
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/203552]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een coördinator-afdelingshoofd wijk- en dorpszaken voor de stad Mechelen

Mechelen is een sterk groeiende centrumstad. De historische rijkdom van de stad in combinatie met stevig
amusement en een brede waaier aan cultuur nodigt talloze bezoekers uit. De binnenstad is volledig geherwaardeerd :
een bedachtzaam mobiliteitsbeleid met winkel-wandelstraten en de aanleg van ondergrondse parkeerterreinen, een
duurzaam milieubeleid, degelijke ruimtelijke ordening en fraaie groenbeplantingen. De stad Mechelen werft hiervoor
volgende m/v aan :

coördinator-afdelingshoofd wijk- en dorpszaken
Jouw functie : Je staat in voor de verdere ontwikkeling van de dienst en stuurt de 12 gedecentraliseerde wijk- en

dorpshuizen met hun respectievelijke medewerkers aan. Je realiseert een geheel van beleidsdoelstellingen inzake
gebiedsgerichte werking. Je staat in voor een goed en efficiënt personeelsbeleid. Je staat in voor de realisatie en de
uitvoering van een transparant financieel beleid en de opmaak van een efficiënt en effectief administratief kader.

Jouw profiel : je hebt een masterdiploma of gelijkwaardig (of je behaalt dit diploma binnen de vijf maanden na
inschrijving).

Wij bieden jou : voor de coördinator-afdelingshoofd een statutaire betrekking, een boeiende, uitdagende functie
met verantwoordelijkheid in een stabiele omgeving, een brutostartsalaris van 2.600,51 euro met als extra’s :
maaltijdcheques, hospitalisatieverzekering, opleidingsmogelijkheden, glijdende werktijden en een interessante verlof-
regeling.

Interesse ? Heb je interesse voor deze vacature, bezorg ons dan uiterlijk op 10 oktober 2008 (postdatum geldt als
bewijs) je kandidatuur met een kopie van je diploma, gericht aan het college van burgemeester en schepenen, Grote
Markt 21, 2800 Mechelen. De kandidatuurstelling moet gebeuren via het inschrijvingsformulier. Onvolledige
kandidaturen kunnen helaas niet aanvaard worden. De volledige functiebeschrijvingen en het inschrijvingsformulier
vind je op www.mechelen.be/vacatures.

Alle praktische inlichtingen kunnen bekomen worden via aanwervingen.stad@mechelen.be of bij de dienst
Personeelsbeheer, tel. 015-29 79 07.

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/203530]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een onderluitenant brandweer voor de stad Leuven

Leuven ken je vooral als de universiteitsstad in het historische hart van Vlaams-Brabant met zijn schitterende
gebouwen, vele pleinen en parken, gezellige terrasjes en rijke biertraditie. Het stadsbestuur is ook een belangrijke lokale
werkgever. We zijn op zoek naar een (m/v) :

onderluitenant brandweer
De veiligheid van mensen waarborgen is jouw dagelijkse uitdaging. Of het nu gaat over branden, ongevallen,

gasontsnappingen, overstromingen, enz., je zorgt er steeds voor dat de slachtoffers zo snel mogelijk in veiligheid zijn
en je 30-koppig team in de best mogelijke omstandigheden kan werken. Niet alleen het leiden van interventies zijn je
ding, maar door de opleidingen die je verzorgt, zijn je teamleden steeds up-to-date qua kennis en vaardigheden. Bij
jouw managementverantwoordelijkheid horen ook het organiseren van het onderhoud en het bedrijfsklaar houden van
de voertuigen, het magazijnbeheer en de administratie.

Brandweer houdt echter in de eerste plaats brand vermijden in. Preventie is dan ook een dagdagelijkse bezigheid.
Door de controles op locatie, het maken van veiligheidsstudies van bouwplannen, het formuleren van adviezen, enz.
zorg je ervoor dat de burgers in optimale omstandigheden kunnen werken, wonen en zich ontspannen. Je beschikt over
een masterdiploma en een rijbewijs B. We verwachten een sterke motivatie, een goede fysieke conditie en een flexibele
ingesteldheid. Voor deze functie is het belangrijk dat je over leidinggevende capaciteiten beschikt en je kalmte en rust
kunt bewaren in alle omstandigheden.

Aanbod :
— een boeiende functie waarbij je meewerkt aan de verdere ontwikkeling van de stad Leuven;
— een statutaire benoeming;
— ruime opleidings- en ontwikkelingskansen;
— gunstige verlofregeling;
— maaltijdcheques, hospitalisatieverzekering, fietsvergoeding of gratis openbaar vervoer van en naar het werk.
— Interesse :
Surf naar www.leuven.be of bel het nummer 016 211 753 voor een informatiebrochure en het verplichte

inschrijvingsformulier.
We verwachten dat je kandidatuur ten laatste op 13 oktober 2008 afgestempeld is door de post of geregistreerd op

het secretariaat van de stad Leuven.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/203531]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van 2 toezichters van werken waterbouwkunde

voor NV De Scheepvaart

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van 2 toezichters van werken waterbouwkunde voor NV De
Scheepvaart.

NV De Scheepvaart staat in voor het beheer, de exploitatie en het onderhoud van de bevaarbare waterwegen in de
provincies Antwerpen en Limburg : het Albertkanaal, de Kempense kanalen en de Schelde-Rijnverbinding. Ook het
beheer van de Grensmaas behoort tot onze opdracht. Onze vennootschap zorgt voor een vlot verloop van het
scheepvaartverkeer. Dit omvat in hoofdzaak de bouw, het onderhoud en de exploitatie van sluizen, bruggen, oevers en
jaagpaden. NV De Scheepvaart exploiteert ook de gronden die langs het kanaal gelegen zijn. Onze vennootschap heeft
bij het uitvoeren van haar taken steeds oog voor de diverse aspecten van de waterwegen : niet alleen de economische,
maar ook de ecologische en recreatieve functies. Veiligheid is uiteraard een topprioriteit. NV De Scheepvaart zet dan
ook voluit in op een multifunctioneel gebruik van de waterwegen. Om ons team te versterken zijn we dringend op zoek
naar (m/v) (met of zonder ervaring) :

2 toezichters van werken waterbouwkunde
Jouw functie : je ziet toe op de correcte en kwaliteitsvolle uitvoering van in hoofdzaak waterbouwkundige werken.

Je doet vaststellingen, stelt de werfverslagen op en verzamelt gegevens met betrekking tot het ontwerp, de in uitvoering
zijnde werken, ... en je rapporteert hierover aan de projectleider. Binnen jouw bevoegdheid reageer je op problemen die
zich stellen tijdens de uitvoering van de werken ten opzichte van personen en instanties die bij de uitvoering van de
werken betrokken zijn. Je verzorgt de interne en externe contacten op de werf. Je volgt dagelijks werven op in de
provincies Antwerpen en Limburg.

Jouw profiel :
Je hebt een diploma van bachelor bouwkunde of elektromechanica, ofwel heb je een diploma hoger secundair

onderwijs bouw, mechanica of elektromechanica, ofwel een diploma hoger secundair onderwijs gecombineerd met een
bijkomende beroepsopleiding bouw, mechanica of elektromechanica. Je hebt een goede technische kennis van het
vakgebied. Je beschikt over een rijbewijs B en werkt vlot met MS-Office.

Ons aanbod :
NV De Scheepvaart biedt je vooral een boeiende job vol afwisseling, waar voldoende ruimte is voor zelfstandig

werken bij het uitoefenen van je job. Vorming, opleiding en training zijn vanzelfsprekendheden. Wij bieden verder
35 vakantiedagen, maaltijdcheques en een hospitalisatieverzekering.

Interesse ? Stuur je sollicitatie met CV uiterlijk 19 oktober 2008 naar sollicitaties@jobpunt.be of Jobpunt Vlaanderen,
t.a.v. Sara Calmein, Technologielaan 11, 3001 Heverlee.

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/203536]

Jobpunt Vlaanderen coördineert het aanwervingsexamen voor het aanleggen van een wervingsreserve
voor de graad van plaveier bij de stad Gent

Meer dan 4 800 gemotiveerde mannen en vrouwen : zoveel personen stelt de stad Gent tewerk om haar beleid te
vertalen naar een optimale dienstverlening voor alle Gentenaars. Hierbij staan klantvriendelijkheid en resultaatge-
richtheid centraal. Wilt u deel uitmaken van dit dynamische en gedreven team? Dat kan. De stad Gent organiseert een
vergelijkend aanwervingsexamen voor het aanleggen van een wervingsreserve voor de graad van plaveier (m/v).

U draagt graag uw steentje bij tot het openbaar domein ?

Plaveier m/v

In statutair dienstverband bij de Dienst Wegen, Bruggen en Waterlopen - Departement Ruimtelijke Planning,
Mobiliteit en Openbaar Domein, niveau D

Uw functie :
Als plaveier (m/v) staat u samen met uw collega’s in voor het aanleggen en herstellen van trottoirs, pleinen,

wegdekken, enz. U plaatst de nodige verkeerssignalisatie. U bereidt de werkzaamheden voor, zoals het wegdek
uitbreken, de grond uitgraven. Vervolgens voert u de werkzaamheden uit volgens de instructies van uw
leidinggevende.

Voor meer inlichtingen over de functie-inhoud kan u contact opnemen met Dirk De Baets, directeur-manager,
tel. : 09 266 79 00.

Voorwaarden :
De voorwaarden staan in de inlichtingsbladen vermeld. Deze kan u opvragen bij de Dienst Selectie en Examens
Ons aanbod :
Wij bieden uitdaging en variatie, de mogelijkheid tot permanente vorming, initiatiefname en diverse interne en

externe contacten. Voor de graad van plaveier (m/v) bieden we een brutoaanvangswedde van 1.691,44 euro per maand
en eindmaandwedde van 2;563,18 euro. Deze wedde (kan) worden verhoogd met reglementaire vergoedingen en
bijkomende extralegale voordelen (hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, enz.).
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Procedure :
Het examen voor plaveier (m/v) bestaat uit een praktisch, een psychotechnisch en een mondeling deel (hierin

wordt gepeild naar de competenties, motivatie, vakkennis en eventueel de werkervaring).
Interesse ?
De uiterste inschrijvingsdatum voor deze examenprocedure is 28 oktober 2008. U kan uw kandidatuur indienen

via een inschrijvingsformulier. U kan dit, samen met de volledige inlichtingsbladen van de selectieprocedure, bekomen
bij de Dienst Selectie en Examens.

Dienst Selectie en Examens
Administratief Centrum
Woodrow Wilsonplein 1
9000 Gent (lokaal 326)
tel. : 09 266 75 60
vacatures@gent.be
Bij stad Gent worden kandidaten geselecteerd op basis van hun competenties en wordt geen onderscheid gemaakt

op basis van hun leeftijd, geslacht, etnische afkomst, geloof, handicap of nationaliteit. De functies bij Stad Gent zijn
onderverdeeld in 5 niveaus, voor niveau A, B en C heeft u een diploma nodig.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29476]

Emplois de directeurs, de conseillers psycho-pédagogiques, d’auxiliaires sociaux et d’auxiliaires paramédicaux
dans les Centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française, à conférer par réaffectation

L’arrêté royal du 27 juillet 1979 portant le statut du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la
Communauté française et des membres du personnel du service d’inspection chargés de la surveillance de ces centres
psycho-médico-sociaux prévoit, dans son article 102 que les emplois définitivement vacants au 1er septembre de l’année
en cours sont portés à la connaissance des membres du personnels technique en disponibilité par défaut d’emploi dans
les Centres.

Les emplois peuvent êtres attribués par réaffectation aux membres du personnel technique, stagiaires ou nommés
à titre définitif, titulaires de la fonction de recrutement, dont l’emploi est à conférer. Les membres du personnel
technique intéressés par les emplois à conférer, sont invités à introduire une demande de réaffectation.

En application de l’article 100 de l’arrêté susmentionné, la Commission de réaffectation propose la réaffectation des
membres du personnel dans les emplois définitivement vacants au 1er septembre 2008. Elle transmet ses propositions
au Ministre pour décision. Les décisions relatives aux réaffectations proposées conformément au présent article
produisent leurs effets à la date du 1er janvier 2009. Si le membre du personnel a été rappelé à l’activité de service dans
un emploi comprenant au moins les trois quarts des périodes pour lesquelles il est rémunéré, il prend ses fonctions dans
le centre où il est réaffecté, au plus tard au 1er septembre 2009.

Ensuite, dans le courant du même mois, la Commission de réaffectation examine et propose la réaffectation des
membres du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi dans les emplois qui peuvent être libérés
conformément aux dispositions de l’article 10bis de l’arrêté royal n° 297 du 31 mars 1984 relatif aux charges, traitements,
subventions-traitements et congés pour prestations réduites dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux.
Elle transmet ses propositions au Ministre pour décision. Les décisions relatives aux réaffections proposées
conformément au présent article produisent leur effets à la date du 1er janvier 2009.

L’article 105 prévoit que le Ministre réaffecte le membre du personnel technique qui n’a pas introduit de demande
de réaffectation dans l’un des emplois vacants non obtenus par les membres du personnel technique qui ont introduit
une ou plusieurs demande(s) de réaffectation dans la forme et le délai fixés.

Introduction des candidatures :

Les personnes intéressées doivent envoyer leur demande par lettre recommandée, à la poste, à l’adresse suivante
dans les 10 jours ouvrables prenant cours le jour suivant de la publication du présent avis au Moniteur belge :

Ministère de la Communauté française
Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française

Service général de la gestion des personnels de l’enseignement de la Communauté française
Direction déconcentrée de Bruxelles-Capitale

Rue Belliard 9-13, bureau 206, 2e étage, 1040 Bruxelles
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Le membre du personnel technique qui sollicite plusieurs emplois devra introduire une demande séparée pour
chaque emploi, en indiquant éventuellement sa préférence.

Seules, les demandes introduites dans les formes et le délai fixés par le présent avis seront prises en considération.

Forme de la demande et documents à annexer :

a) La demande de réaffectation sera rédigée sur feuille de format A4, d’après les modèles publiés in fine du présent
avis.

b) Joindre à la (aux) demande(s) :

- une copie de l’arrêté de nomination à la fonction de recrutement en cause (une seule copie, quel que soit le
nombre de demandes de réaffectation),

- un relevé des interruptions de service pour maladie, maternité, allaitement, congé parental, service militaire,
rappel sous les armes, convenance personnelle, etc., établi d’après le modèle reproduit in fine du présent avis (un seul
relevé, quel que soit le nombre de demandes de réaffectation).

Centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française
Emplois offerts à la réaffectation

1. Emploi de promotion (direction) définitivement vacant à la date du 1er septembre 2008

Zone de NAMUR

— Centre P.M.S. à DINANT

2. Emplois de recrutement définitivement vacants à la date du 1er septembre 2008

Emplois de conseillers psycho-pédagogiques

Zone du HAINAUT

— Centre P.M.S. pour l’enseignement à MONS : 1

— Centre P.M.S. à THUIN : 1

— Centre P.M.S. à TOURNAI : 1

Zone de LIEGE

— Centre P.M.S. à LIEGE : 1

— Centre P.M.S. à SPA : 1

— Centre P.M.S. à VISE : 1

— Centre P.M.S. à WAREMME : 1

Zone de BRUXELLES-CAPITALE

— Centre P.M.S. à MOLENBEEK : 1

— Centre P.M.S. à SAINT-GILLES : 1

Zone de NAMUR :

— Centre P.M.S. pour l’enseignement spécialisé à JAMBES : 1

— Centre P.M.S. spécialisé à PHILIPPEVILLE : 1

Emplois d’auxiliaires sociaux

Zone du HAINAUT

Centre P.M.S. à DOUR : 1

Centre P.M.S. spécialisé à MONS : 1

Centre P.M.S. à MONS : 1

Centre P.M.S. à SOIGNIES : 1

Centre P.M.S. à TOURNAI : 1

Zone de LIEGE

- Centre P.M.S. à HUY : 1

Zone de NAMUR

Centre P.M.S. spécialisé à MARLOIE : 1

Emplois d’auxiliaires paramédicaux

Zone du HAINAUT

- Centre P.M.S. spécialisé à CHATELET : 1

- Centre P.M.S. à GOSSELIES : 1

- Centre P.M.S. à SOIGNIES : 1

Zone de LIEGE

— Centre P.M.S. spécialisé à FLEMALLE : 1

Zone de NAMUR

— Centre P.M.S. à GEMBLOUX : 1

— Centre P.M.S. spécialisé à PHILIPPEVILLE : 1
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 3 oktober 2008 − ANNEXE au Moniteur belge du 3 octobre 2008

BEROEPSVERENIGINGEN — UNIONS PROFESSIONNELLES

CONSEIL D’ETAT

[C − 2008/38032]

Association des Journalistes professionnels - A.J.P, établie dans la Région de Bruxelles-Capitale

Entérinement des statuts

Extrait des statuts publié conformément aux prescriptions de l’article 1er de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
mettant en concordance la loi du 31 mars 1898 sur les unions professionnelles avec la loi du 23 décembre 1946 portant
création d’un Conseil d’Etat.

Dénomination

Article 1er. L’union est dénommée : « Association des Journalistes professionnels », en abrégé « A.J.P. ».

Siège social

Article 2. Son siège est établi dans la Région de Bruxelles-Capitale et actuellement rue de la Loi 155, 1040 Bruxelles,
résidence Palace Bloc C.

Sa circonscription s’étend aux territoires de la Région wallonne et de la Région de Bruxelles-Capitale.

Objet

Article 3. L’union a pour objet l’étude, la protection et le développement des intérêts professionnels de ses
membres.

A cette fin, l’union s’occupera, sans que cette liste soit limitative, de :
1. défendre la liberté professionnelle des journalistes et les droits de la presse;
2. veiller à l’application de la législation protégeant le titre de journaliste professionnel;
3. entretenir entre ses membres les règles de la dignité professionnelle et les obligations de solidarité qu’elle leur

impose;
4. veiller à l’application et à l’observation des règles de la déontologie professionnelle;
5. assister les membres stagiaires;
6. prendre toutes les mesures pour l’organisation en dehors de son sein de toutes institutions propres à

sauvegarder ou à promouvoir la situation morale et matérielle des journalistes professionnels ou stagiaires;
7. gérer les locaux dans lesquels pourront avoir leur siège les organismes et associations de presse, agrées par

l’assemblée générale sur proposition du conseil de direction;
8. négocier et conclure avec qui de droit, au nom de ses membres, tout accord ou convention ayant trait à la

protection des intérêts professionnels des membres, notamment sur le plan des conditions de travail, des
traitements et des pensions et de la défense des droits d’auteur.

Elle peut accomplir tous les actes se rapportant directement ou indirectement à son objet. Elle peut notamment
prêter son concours et s’intéresser à toutes activités similaires à son objet. Elle pourra déléguer certaines de ses missions
à l’union professionnelle « Association générale des Journalistes professionnels de Belgique » - Union fédérale.

Composition (assemblée générale)

Article 12. L’assemblée générale est composée de tous les membres effectifs de l’union.
Les membres honoraires et d’honneur peuvent y assister à titre de simple observateur et sans voix délibérative.

Tenue des assemblées

Article 15. L’assemblée générale est présidée par le président du conseil de direction ou, à défaut, par le
vice-président ou par le directeur désigné à cet effet par le conseil.

Les membres effectifs disposent d’une voix délibérative.
Ils peuvent se faire représenter à l’assemblée par un autre membre sans que ce dernier ne puisse être titulaire de

plus de cinq procurations.
Les décisions sont prises à la majorité simple des votes valablement exprimés, sauf dans les cas expressément

prévus par les présents statuts ou par la loi.
En cas de partage de voix, la voix du président de l’assemblée est prépondérante.

Composition (conseil de direction)

Article 17. L’union est administrée par un conseil composé de sept directeurs au moins et de 21 directeurs au plus,
choisis parmi les membres effectifs par l’assemblée générale, de manière à assurer, autant que possible, la
représentativité des sections subrégionales, des catégories professionnelles telles que définies par le règlement d’ordre
intérieur et des journalistes de la presse germanophone.

A défaut de candidat d’une section, d’une catégorie ou de la presse germanophone, le conseil est valablement
composé de directeurs élus sans respecter la représentativité des sections, des catégories ou de la presse germanophone,
à condition que le conseil soit composé d’au moins sept directeurs.

Les directeurs sont nommés et révoqués en tout temps par l’assemblée générale, par un vote à la majorité simple.
La durée de leur mandat est de quatre ans. Il peut être renouvelé.
En cas de vacance en cours de mandat, le directeur nommé pour y pourvoir achève le mandat de celui qu’il

remplace. (...)
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Fonctionnement

Article 18. Les président, vice-président, trésorier et secrétaire sont élus directement en cette qualité par
l’assemblée générale. Un même directeur peut être nommé aux fonctions de trésorier et de secrétaire.

Entériné par décision du Conseil d’Etat, VIe chambre, le 17 septembre 2008.
Pour le greffier en chef du Conseil d’Etat :

V. SCHMITZ,
greffier

Dénomination de l’Union

Association des Journalistes professionnels - A.J.P.

Liste des membres de la direction de l’union

Membres
en fonction Nationalité Age Lieu de résidence Profession Qualité

du membre
Fonction exercée

dans l’Union

LERUTH Philippe Belge 48 Andrimont Journaliste
professionnel

Effectif Président

CHAMUT Marc Belge 55 Bruxelles Journaliste
professionnel

Effectif Vice-président

ERNENS Catherine Belge 29 Namur Journaliste
professionnel

Effectif Secrétaire

LEFEVRE Gabrielle Belge 53 Bruxelles Journaliste
professionnel

Effectif Trésorière

VANDEMEULEBROUCKE
Martine

Belge 49 Grez-Doiceau Journaliste
professionnel

Effectif Représentante quoti-
diens

DUMONT Jean-François Belge 49 Wezembeek-Oppem Journaliste
professionnel

Effectif Représentant hebdoma-
daires

GREGOIRE Arnaud Belge 34 Bruxelles Journaliste
professionnel

Effectif Représentant presse
électronique

VAESSEN Alain Belge 45 Court-Saint-Etienne Journaliste
professionnel

Effectif Représentant audiovi-
suel public

CAUDERLIER Frédéric Belge 26 Helin Journaliste
professionnel

Effectif Représentant audiovi-
suel privé

BURRION Pierre-Jean Belge 39 Frameries Journaliste
professionnel

Effectif Représentant télévi-
sions locales

DELENTREE Bernard Belge 53 Limal Journaliste
professionnel

Effectif Représentant photogra-
phes

BILDSTEIN Patrick Belge 31 Eupen Journaliste
professionnel

Effectif Représentant germano-
phones

SCOYS Yvan Belge 36 Gerpines Journaliste
professionnel

Effectif Représentant section
Hainaut-Namur

EVRARD Nathalie Belge 34 Boncelles Journaliste
professionnel

Effectif Représentant section
Liège

VANDERMEIR Marc Belge 49 Habay-la-Vieille Journaliste
professionnel

Effectif Représentant section
Luxembourg

DE CAMPS Philippe Belge 35 Gembloux Journaliste
professionnel

Effectif Représentant section
Bruxelles-Brabant

Entériné par décision du Conseil d’Etat le 17 septembre 2008.

Pour le greffier en chef du Conseil d’Etat :

V. SCHMITZ,

greffier
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CONSEIL D’ETAT

[C − 2008/38036]
Les Pharmaciens de Bruxelles - Apothekers van Brussel, fédération des unions professionnelles reconnues de

pharmaciens de l’agglomération bruxelloise et des arrondissements administratifs limitrophes, fédération
d’unions professionnelles établie dans l’agglomération bruxelloise

Article 7 de la loi du 31 mars 1898

Statuts - Unions professionnelles : 1899, no 115
Dernière liste publiée : 2007, no 38020
Composition du conseil de direction, telle qu’elle ressort des assemblées générales et des réunions du comité

directeur des 24 février 2003 et 14 mars 2005 :

Membres
en fonction Nationalité Age Lieu de résidence Profession Qualité

du membre
Fonction exercée

dans l’Union

VANWINDEKENS Eric Belge 51 Ixelles Pharmacien Effectif Président

BRUGGEMAN Dirk Belge 52 Grimbergen Pharmacien Effectif 1er Vice-président

DEFESCHE Marie-Françoise Belge 58 Anderlecht Pharmacien Effectif Vice-présidente

COSYNS Cécile Belge 48 Hoeilaart Pharmacien Effectif Vice-présidente

BLOMME Evelyne Belge 59 Knokke-Heist Pharmacien Effectif Secrétaire

DE KEYSER Guy Belge 43 Diegem Pharmacien Effectif Secrétaire adjoint

VAN HOOF Daniel Belge 59 Bruxelles Pharmacien Effectif Trésorier

DEFRANCE Luc Belge 51 Koekelberg Pharmacien Effectif Membre

COLLIN Gilbert Belge 51 Woluwe-Saint-Lambert Pharmacien Effectif Membre

DEVISE Chantal Belge 57 Woluwe-Saint-Pierre Pharmacien Effectif Membre

FREDERIC Guy Belge 52 Berchem-Sainte-Agathe Pharmacien Effectif Membre

SCAILLET Roland Belge 66 Schaerbeek Pharmacien Effectif Membre

VANDERBORCHT Paul-Marie Belge 62 Uccle Pharmacien Effectif Membre

LECROART Anne Belge 45 Bruxelles Pharmacien Effectif Membre

Entériné par décision du Conseil d’Etat, VIe chambre, le 17 septembre 2008.
Pour le greffier en chef du Conseil d’Etat :

V. SCHMITZ,
greffier

CONSEIL D’ETAT

[C − 2008/38037]
Blaton apicole, union professionnelle établie à Blaton

Article 7 de la loi du 31 mars 1898

Statuts - Unions professionnelles : 1921, no 906
Dernière liste publiée : 2000, no 85
Composition du conseil de direction, telle qu’elle ressort de l’assemblée générale du 17 décembre 2005 :

Membres
en fonction Nationalité Age Lieu de résidence Profession Qualité

du membre
Fonction exercée

dans l’Union

LELONG Françoise Belge 57 Pommerœul Pensionnée Effectif Présidente

BANETON Christian Belge 75 Hensies Pensionné Effectif Vice-président

CLAINQUART Jacques Belge 56 Pommerœul Pensionné Effectif Vice-président

MICHEL André Belge 76 Sirault Pensionné Effectif Secrétaire

MAQUET Yvonne Belge 79 Sirault Pensionnée Effectif Trésorière

DESSILLY José Belge 66 Baudour Pensionné Effectif Membre

GENLAIN Philippe Belge 50 Sirault Agent SNCB Effectif Membre

Entériné par décision du Conseil d’Etat, VIe chambre, le 17 septembre 2008.

Pour le greffier en chef du Conseil d’Etat :

V. SCHMITZ,
greffier
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CONSEIL D’ETAT

[C − 2008/38035]
Union professionelle belge des Industriels du Froid, union professionnelle établie à Bruxelles

Article 7 de la loi du 31 mars 1898

Statuts - Unions professionnelles : 1948, no 1
Dernière liste publiée : 1982, no 12
Composition du conseil de direction, telle qu’elle ressort de l’assemblée générale du 23 avril 2002 :

Membres
en fonction Nationalité Age Lieu de résidence Profession Qualité

du membre
Fonction exercée

dans l’Union

CALLAERT Théophiel Belge 58 Buggenhout Employé Effectif Président

SIONGERS Jos Belge 56 Dendermonde Indépendant Effectif 1er Vice-président

PUT Luc Belge 41 Blassveld Employé Effectif 2e Premier Vice-président

MAURITZ Anton J. Néerlandaise 41 Opheusden Administrateur
délégué

Effectif Second Vice-Président

DECLERCQ Geert Belge 45 Oudenaarde Grossiste en viande Effectif Membre-directeur

Entériné par décision du Conseil d’Etat, VIe chambre, le 17 septembre 2008.

Pour le greffier en chef du Conseil d’Etat :

V. SCHMITZ,
greffier

CONSEIL D’ETAT

[C − 2008/38038]
Groupement des Patrons Boulangers-Pâtissiers de Binche et Environs, union professionnelle établie à Binche

Article 7 de la loi du 31 mars 1898

Statuts - Unions professionnelles : 1950, no 917
Dernière liste publiée : 2007, no 38101
Composition du conseil de direction, telle qu’elle ressort de l’assemblée générale du 22 janvier 2002 :

Membres
en fonction Nationalité Age Lieu de résidence Profession Qualité

du membre
Fonction exercée

dans l’Union

VANDERAUWERA José Belge 44 Chapel le - lez -
Herlaimont

Boulanger-pâtissier Effectif Président

ANCIAUX Désiré Belge 64 Haine-Saint-Pierre Retraité Honoraire Vice-président

DEKEYSER Jean-Pierre Belge 57 Manage Boulanger-pâtissier Effectif Vice-président

DETROYER Marcel Belge 69 Chapel le - lez -
Herlaimont

Retraité Honoraire Secrétaire

HENRY Jacky Belge 48 Binche Boulanger-pâtissier Effectif Trésorier

LUST Patrick Belge 33 Forges Boulanger-pâtissier Effectif Membre

MAENE Gustave Belge 68 La Louvière Retraité Honoraire Membre

VAN LAETEM Alex Belge 63 Fayt-lez-Manage Retraité Honoraire Membre

DE BAST Alain Belge 39 Carnières Boulanger-pâtissier Effectif Membre-porte drapeau

Entériné par décision du Conseil d’Etat, VIe chambre, le 17 septembre 2008.

Pour le greffier en chef du Conseil d’Etat :

V. SCHMITZ,
greffier
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CONSEIL D’ETAT

[C − 2008/38033]
Association des Réalisateurs-Producteurs de Films, Associatie van Regisseurs-Producenten van Films,

union professionnelle établie à Bruxelles

Article 7 de la loi du 31 mars 1898

Statuts - Unions professionnelles : 1978, no 24
Dernière liste publiée : 2000, no 95
Composition du conseil de direction, telle qu’elle ressort de l’assemblée générale du 16 octobre 2002 :

Membres
en fonction Nationalité Age Lieu de résidence Profession Qualité

du membre
Fonction exercée

dans l’Union

GHIZZARDI Sergio Belge 38 Bruxelles Réalisateur-producteur Effectif Président

DE VALCK Daniel Belge 58 Anderlecht Producteur Effectif Vice-président

PERELSZTEJN Willy Belge 41 Forest Producteur Effectif Vice-président

DE BETHUNE Kathleen Belge 56 Chastre Producteur Effectif Secrétaire

PIREAUX Christine Belge 51 Liège Producteur Effectif Trésorière

BARBE Martine Belge 48 Bruxelles Producteur Effectif Administrateur

TRUC Isabelle Belge 36 Beaufays Producteur Effectif Administrateur

Entériné par décision du Conseil d’Etat, VIe chambre, le 17 septembre 2008.

Pour le greffier en chef du Conseil d’Etat :

V. SCHMITZ,
greffier

CONSEIL D’ETAT

[C − 2008/38034]
Union professionnelle des Bouchers d’Houdeng-Gœgnies,

union professionnelle établie à Houdeng-Gœgnies

Article 7 de la loi du 31 mars 1898

Statuts - Unions professionnelles : 1950, no 485
Dernière liste publiée : 1996, no 127
Composition du conseil de direction, telle qu’elle ressort de l’assemblée générale du 15 septembre 2003 :

Membres
en fonction Nationalité Age Lieu de résidence Profession Qualité

du membre
Fonction exercée

dans l’Union

LECLERCQ Georges Belge 69 Bracquegnies Boucher Effectif Président

VANDERBRUGGEN Gaston Belge 73 Maurage Ex-boucher Honoraire Vice-président

DE POOTER Alain Belge 50 Haine-Saint-Paul Boucher Effectif Vice-président

BERTRAND Michel Belge 69 Mignault Boucher Effectif Secrétaire

THYS Michel Belge 58 Houdeng-Gœgnies Boucher Effectif Trésorier

MAINIL Léon Belge 76 Houdeng-Aimeries Ex-boucher Honoraire Commissaire

SPANO Fabrice Belge 35 Houdeng-Gœgnies Boucher Effectif Commissaire

GODEFROID Patrick Belge 45 Trivières Boucher Effectif Commissaire

DARCON Benoit Belge 32 Le Rœulx Boucher Effectif Commissaire

DE POOTER Ronny Belge 25 Haine-Saint-Paul Boucher Effectif Commissaire

LEMAIRE Benoit Belge 64 Houdeng-Gœgnies Boucher Effectif Commissaire

KRZWINSKI Eric Belge 35 La Louvière Boucher Effectif Commissaire

Entériné par décision du Conseil d’Etat, VIe chambre, le 17 septembre 2008.

Pour le greffier en chef du Conseil d’Etat :

V. SCHMITZ,
greffier
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

FACULTE UNIVERSITAIRE DES SCIENCES AGRONOMIQUES
DE GEMBLOUX

Mlle Mari, Nathalie, bioingénieur chimie et bioindustries, défendra
publiquement le 17 octobre 2008, à 14 heures, en l’auditorium de
Bioindustries, passage des Déportés 2, à 5030 Gembloux, une thèse de
doctorat intitulée : « Regulation of GATA-3 transciption factor within
T cells-involvement of SIRT1, a class III histone deacetylase ».

(80649)

M. Malumba Kamba, Paul, ingénieur chimiste et des industries
agricoles, de nationalité congolaise, défendra publiquement le
20 octobre 2008, à 14 heures, en l’auditorium de Génie rural, passage
des Déportés 2, à 5030 Gembloux, une thèse de doctorat intitulée :
« Influence de la température lors du séchage sur les propriétés techno-
fonctionnelles du maïs ».

(80650)

M. Colinet, Frédéric, ingénieur agronome, défendra publiquement le
23 octobre 2008, à 14 heures, en l’auditorium de Chimie générale,
passage des Déportés 2, à 5030 Gembloux, une thèse de doctorat
intitulée : « Etudes génétiques et immunomodulatoires de la ghréline
sur les traits de production et de conformation en races bovines, ainsi
que sur la croissance chez le rat ».

(80665)

UNIVERSITE DE LIEGE

Faculté des sciences

Doctorat en sciences

Nathalie Teller, licencié en sciences chimiques, présentera le lundi
13 octobre 2008, à 16 heures, à la salle A4, bâtiment B7b (Petits
amphithéâtres) au Sart Tilman, l’examen en vue de l’obtention du grade
académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Synthèse et évaluation biologique de dérivés de l’acide
méso-diaminopimélique ».

(80669)

M. Billy Nzau Matondo, ingénieur agronome, présentera le mercredi
8 octobre 2008, à 15 heures, à la salle Jeuniaux, bâtiment I1 (Institut de
Zoologie), quai Van Beneden, à Liège, l’examen en vue de l’obtention
du grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Etude de l’hybridation de trois espèces de poissons cypri-
nidae de la Meuse : le gardon, Rutilus rutilus L., la brème bordelière,
Blicca bjoerkna L. et la brème commune, Abramis brama L. — Aspects
biologiques fondamentaux et implications pour la gestion des milieux
aquatiques ».

(80670)

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacature Academisch Personeel

Vacature nummer : PE/2008/016.

Faculteit : psychologie en educatiewetenschappen.

Betrekking : assisterend academisch personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : deeltijds assistent (50 %).

Ingangsdatum : 1 oktober 2008.

Duur : twee jaar (verlengbaar met twee maal twee jaar).

Vakgebied en vakgroep : psychologie - COBI.

Omschrijving : oefeningen en begeleiding cognitieve psychologie
kandidaten worden verondersteld ook aan een doctoraat te werken in
het domein van de visuele selectieve aandacht.

Vereisten : academisch diploma tweede cyclus, licentiaat in de
psychologie (vereiste : goede studieresultaten).

Laatstejaarsstudenten kunnen eveneens hun kandidatuur stellen
interesse voor het onderzoek op het domein van de cognitieve (expe-
rimentele) psychologie of voor het onderzoek naar aandachtsprocessen
en cognitieve besturing.

Grondige kennis van de experimentele methodologie in de gedrags-
wetenschappen.

Bereidheid tot deelname aan internationale congressen.

Vloeiende kennis van het Engels (schriftelijk en mondeling) strekt tot
aanbeveling : ervaring met statistische analyse op computer, ervaring
met het wetenschappelijk onderzoek (in het bijzonder met onderzoek
binnen het domein van de visuele selectieve aandacht, ervaring met het
softwarepakket E-prime, ervaring met apparatuur voor meting van
oogbewegingen, publicaties in wetenschappelijke tijdschriften.

Contactpersoon : Prof. Dr. E. Soetens.

Contact telefoon : 02-629 28 73.

Contact E-mail : esoetens@vub.ac.be.

Naam Decaan : Prof. Dr. R. Pepermans.

Inwachtingstermijn : zo spoedig mogelijk.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http ://www.vub.ac.be/DP/
AP.html, of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80667)

Vacature nummer : PE/2008/010bis.

Faculteit : psychologie en educatiewetenschappen.

Betrekking : assisterend academisch personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : deeltijds assistent (50 %).

Ingangsdatum : 1 oktober 2008.

Duur : twee jaar (verlengbaar met twee maal twee jaar).

Vakgebied en vakgroep : psychologie (ONLE).

Omschrijving : oefeningen bij de opleidingsonderdelen : ontwikke-
lingspsychologie I (2 BA PSY - VP 26 u).

Schakel en voorbereidingsprogramma’s (PSY-ON).

Ontwikkelingspsychologie II (3BA KL-26 u).

Schakel voorbereidingsprogramma’s (MA- PSY).
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Wetenschappelijk onderzoek in het domein van de ontwikkelings-
psychologie.

Vereisten : academisch diploma tweede cyclus, bij voorkeur
licentiaat/Master in de psychologie.

Laatstejaarsstudenten kunnen eveneens hun kandidatuur stellen.

Contactpersoon : Prof. Dr. C. Andries.

Contact telefoon : 02-629 25 28.

Contact E-mail : Caroline.Andries@vub.ac.be.

Naam Decaan : Prof. Dr. R. Pepermans.

Inwachtingstermijn : zo vlug mogelijk.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http ://www.vub.ac.be/DP/
AP.html, of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80668)

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https://webster.ugent.be/-a64642/AAP.pl)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen zijn
volgende mandaten te begeven : het betreft tijdelijke aanstellingen voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

GE53

Zeven betrekkingen van deeltijds praktijkassistent bij de dienst
Onderwijsondersteuning van de Faculteit geneeskunde en gezond-
heidswetenschappen (tel. 09-332 53 69) - salaris à 100 % : min.
S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 142,82 %).

Betrekkingen 1 en 2 : deeltijds praktijkassistent (20 %) ten behoeve
van het serviceonderwijs in de chemie.

Profiel van de kandidaat :

- diploma van master in de chemie;

- bij voorkeur diploma van geaggregeerde voor het secundair onder-
wijs - groep 2;

- ervaring hebben als leerkracht 2e en/of 3e graad secundair onder-
wijs;

- overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

- bijstand bij het praktijkgericht onderwijs;

- vakinhoudelijke ondersteuning bieden en feedback geven bij
de chemie-gerelateerde opleidingsonderdelen aan de studenten van
1e bachelor L.O. en bewegingswetenschappen, revalidatieweten-
schappen en kinesitherapie, logopedische en audiologische weten-
schappen, biomedische wetenschappen, tandheelkunde, geneeskunde
en studenten uit het schakelprogramma L.O. en bewegingsweten-
schappen en revalidatiewetenschappen en kinesitherapie;

- geven van feedback aan lesgevers en opleidingscommissies met
betrekking tot recurrente vragen en problemen;

- binnen het monitoraat van de Faculteit geneeskunde en
gezondheidswetenschappen werken de praktijkassistenten, studen-
tenpsyholoog en trajectbegeleider samen en delen hun expertise met
monitoraten van aanverwante faculteiten. Zij zorgen voor een maxi-
male visibiliteit, zowel intern als extern.

betrekkingen 3 en 4 : deeltijds praktijkassistent (10 en 20 %) ten
behoeve van het serviceonderwijs in de biomedische fysica.

Profiel van de kandidaat :

- diploma van master in de fysica en de sterrenkunde of master in
de ingenieurswetenschappen, natuurkundige richting;

- bij voorkeur diploma van geaggregeerde voor het secundair onder-
wijs - groep 2;

- ervaring hebben als leerkracht 2e en/of 3e graad secundair onder-
wijs;

- overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

- bijstand bij het praktijkgericht onderwijs;

- vakinhoudelijke ondersteuning bieden en feedback geven bij het
opleidingsonderdeel fysica een de studenten van de 1e bachelor L.O.
en bewegingswetenschappen, revalidatiewetenschappen en kinesithe-
rapie, logopedische en audiologische wetenschappen, biomedische
wetenschappen, tandheelkunde en geneeskunde;

- geven van feedback aan lesgevers en opleidingscommissies met
betrekking tot recurrente vragen en problemen;

- binnen het monitoraat van de Faculteit geneeskunde en
gezondheidswetenschappen werken de praktijkassistenten, studenten-
psycholoog en trajectbegeleider samen en delen hun expertise met
monitoraten van aanverwante faculteiten. Zij zorgen voor een maxi-
male visibiliteit, zowel intern als extern.

Betrekkingen 5 en 6 van deeltijds praktijkassistent (10 of 20 %) ten
behoeve van het serviceonderwijs in de biochemie.

Profiel van de kandidaat :

- diploma van master in de biochemie en de biotechnologie of master
in de biomedische wetenschappen of master in de biologie;

- bij voorkeur diploma van geaggregeeerde voor het secundair
onderwijs - groep 2;

- ervaring hebben als leerkracht 2e en/of 3e graad secundair onder-
wijs;

- overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

- bijstand bij het praktijkgericht onderwijs;

- vakinhoudelijke ondersteuning bieden en feedback geven bij het
opleidingsonderdeel biochemie aan de studenten van 1e bachelor L.O.
en bewegingswetenschappen, revalidatiewetenschappen en kinesithe-
rapie, logopedische en audiologische wetenschappen, biomedische
wetenschappen, tandheelkunde en geneeskunde en studenten uit het
schakelprogramma L.O. en bewegingswetenschappen en revalidatie-
wetenschappen en kinesitherapie;

- geven van feedback aan lesgevers en opleidingscommissies met
betrekking tot recurrente vragen en problemen;

- binnen het monitoraat van de Faculteit geneeskunde en
gezondheidwetenschappen werken de praktijkassistenten, studenten-
psycholoog en trajectbegeleider samen en delen hun expertise met
monitoraten van aanverwante faculteiten. Zij zorgen voor een maxi-
male visibiliteit, zowel intern als extern.

Betrekking 7 : deeltijds praktijkassistent (10 %) ten behoeve van het
serviceonderwijs in de moleculaire biologie.

Profiel van de kandidaat :

- diploma van master in de biochemie en biotechnologie;

- bij voorkeur diploma van geaggregeerde voor het secundair onder-
wijs - groep 2;
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- ervaring hebben als leerkracht 2e en/of 3e graad secundair onder-
wijs;

- overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

- bijstand bij het praktijkgericht onderwijs;

- vakinhoudelijke ondersteuning bieden en feedback geven het
opleidingsonderdeel moleculaire biologie aan de studenten van
1e bachelor geneeskunde en tandheelkunde en studenten van het
schakelprogramma revalidatiewetenschappen en kinesitherapie;

- geven van feedback aan lesgevers en opleidingscommissies met
betrekking tot recurrente vragen en problemen;

- binnen het monitoraat van de Faculteit geneeskunde en
gezondheidwetenschappen werken de praktijkassistenten, studenten-
psycholoog en trajectbegeleider samen en delen hun expertise met
monitoraten van aanverwante faculteiten. Zij zorgen voor een maxi-
male visibiliteit, zowel intern als extern.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het
vereist diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 16 oktober 2008.

(80671)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Blankenberge

Openbaar onderzoek betreffende RUP 9 « Centrum », bestaande uit
plan 1/2 van de bestaande toestand, juridische toestand, plan 2/2
bestemmingsplan en bundel met verantwoording, voorlopig
aanvaard door de gemeenteraad d.d. 9 september 2008 — Bericht

Het dossier, met alle nuttige inlichtingen aangaande hogervermeld
onderzoek, ligt ter inzage in de dienst S.T.R.O & M., stadhuis, eerste
verdieping, iedere werkdag van dinsdag 7 oktober 2008, te 00 uur, tot
vrijdag 5 december 2008, te 24 uur, op maandag, dinsdag, woensdag,
donderdag en vrijdag van 8 u. 30 m. tot 12 uur, op woensdag van
13 u. 30 m. tot 17 u. 15 m., en op donderdag van 16 uur tot 19 u. 30 m.

Datum van aanplakking van dit bericht : 6 oktober 2008.

Datum van opening van het onderzoek : 7 oktober 2008, te 00 uur.

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 5 december 2008, te
24 uur.

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee aan de
bevolking dat een openbaar onderzoek is geopend betreffende de in
hoofding vermelde zaak. Personen die tegen dit ontwerp opmerkingen
en/of bezwaren in te brengen hebben worden verzocht deze uiterlijk
de laatste dag van het openbaar onderzoek te bezorgen aan de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a Dienst
Stedenbouw, Ruimtelijke Ordening en Milieu, stadhuis, eerste verdie-
ping 1, te 8370 Blankenberge.

Blankenberge, 8 mei 2008.
(36596)

Gemeente Liedekerke

Bekendmaking openbaar onderzoek RUP “Graesbaan-Sportlaan”

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat een
openbaar onderzoek is geopend betreffende het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) “Graesbaan-Sportlaan”, door de gemeenteraad
voorlopig vastgesteld in zitting van 25 september 2008.

Het dossier ligt ter inzage van de bevolking van 6 oktober 2008 tot
en met 4 december 2008, op de dienst ruimtelijke ordening van het
gemeentehuis, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, tijdens de
openingsuren, alle werkdagen van 8 u. 30 m. tot 12 uur, woensdag van
14 tot 16 uur en donderdag van 18 tot 20 uur.

Personen die bezwaren of opmerkingen hebben tegen het ontwerp
van RUP worden verzocht hun schriftelijke bemerkingen aangetekend
te versturen naar de Gecoro, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, of af te
geven tegen ontvangstbewijs aan het loket van de dienst ruimtelijke
ordening, uiterlijk op 4 december 2008. De ingediende opmerkingen en
bezwaren moeten de volgende informatie bevatten :

* naam en adres van de persoon die bezwaar indient;

* indien het bezwaar uitgaat van meerdere personen of een organi-
satie, de naam en het adres van de persoon die fungeert als aanspreek-
persoon;

* de verwijzing naar de betreffende bladzijde van de gedrukte versie
van het ontwerp RUP en het betreffende onderwerp.

(36647)

Bekendmaking openbaar onderzoek
RUP “Opperstraat-Velodroomstraat”

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat een
openbaar onderzoek is geopend betreffende het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) “Opperstraat-Velodroomstraat”, door de
gemeenteraad voorlopig vastgesteld in zitting van 25 september 2008.

Het dossier ligt ter inzage van de bevolking van 6 oktober 2008 tot
en met 4 december 2008, op de dienst ruimtelijke ordening van het
gemeentehuis, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, tijdens de
openingsuren, alle werkdagen van 8 u. 30 m. tot 12 uur, woensdag van
14 tot 16 uur en donderdag van 18 tot 20 uur.

Personen die bezwaren of opmerkingen hebben tegen het ontwerp
van RUP worden verzocht hun schriftelijke bemerkingen aangetekend
te versturen naar de Gecoro, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, of af te
geven tegen ontvangstbewijs aan het loket van de dienst ruimtelijke
ordening, uiterlijk op 4 december 2008. De ingediende opmerkingen en
bezwaren moeten de volgende informatie bevatten :

* naam en adres van de persoon die bezwaar indient;

* indien het bezwaar uitgaat van meerdere personen of een organi-
satie, de naam en het adres van de persoon die fungeert als aanspreek-
persoon;

* de verwijzing naar de betreffende bladzijde van de gedrukte versie
van het ontwerp RUP en het betreffende onderwerp.

(36648)

Bekendmaking openbaar onderzoek RUP “Beukenplein”

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat een
openbaar onderzoek is geopend betreffende het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) “Beukenplein”, door de gemeenteraad voor-
lopig vastgesteld in zitting van 25 september 2008.

Het dossier ligt ter inzage van de bevolking van 6 oktober 2008 tot
en met 4 december 2008, op de dienst ruimtelijke ordening van het
gemeentehuis, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, tijdens de
openingsuren, alle werkdagen van 8 u. 30 m. tot 12 uur, woensdag van
14 tot 16 uur en donderdag van 18 tot 20 uur.

Personen die bezwaren of opmerkingen hebben tegen het ontwerp
van RUP worden verzocht hun schriftelijke bemerkingen aangetekend
te versturen naar de Gecoro, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, of af te
geven tegen ontvangstbewijs aan het loket van de dienst ruimtelijke
ordening, uiterlijk op 4 december 2008. De ingediende opmerkingen en
bezwaren moeten de volgende informatie bevatten :

* naam en adres van de persoon die bezwaar indient;
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* indien het bezwaar uitgaat van meerdere personen of een organi-
satie, de naam en het adres van de persoon die fungeert als aanspreek-
persoon;

* de verwijzing naar de betreffende bladzijde van de gedrukte versie
van het ontwerp RUP en het betreffende onderwerp.

(36649)

Bekendmaking openbaar onderzoek RUP “Afwerking wachtgevels”
en grenscorrectie VEN ter hoogte van BPA “Stationsomgeving”

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat een
openbaar onderzoek is geopend betreffende het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) “Afwerking wachtgevels” en grenscorrectie
VEN ter hoogte van BPA “Stationsomgeving”, door de gemeenteraad
voorlopig vastgesteld in zitting van 25 september 2008.

Het dossier ligt ter inzage van de bevolking van 6 oktober 2008 tot
en met 4 december 2008, op de dienst ruimtelijke ordening van het
gemeentehuis, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, tijdens de
openingsuren, alle werkdagen van 8 u. 30 m. tot 12 uur, woensdag van
14 tot 16 uur en donderdag van 18 tot 20 uur.

Personen die bezwaren of opmerkingen hebben tegen het ontwerp
van RUP worden verzocht hun schriftelijke bemerkingen aangetekend
te versturen naar de Gecoro, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, of af te
geven tegen ontvangstbewijs aan het loket van de dienst ruimtelijke
ordening, uiterlijk op 4 december 2008. De ingediende opmerkingen en
bezwaren moeten de volgende informatie bevatten :

* naam en adres van de persoon die bezwaar indient;

* indien het bezwaar uitgaat van meerdere personen of een organi-
satie, de naam en het adres van de persoon die fungeert als aanspreek-
persoon;

* de verwijzing naar de betreffende bladzijde van de gedrukte versie
van het ontwerp RUP en het betreffende onderwerp.

(36650)

Bekendmaking openbaar onderzoek RUP ter gedeeltelijke herziening
van het BPA “Paepenberg”

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat een
openbaar onderzoek is geopend betreffende het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) ter gedeeltelijke herziening van het
BPA “Paepenberg”, door de gemeenteraad voorlopig vastgesteld in
zitting van 25 september 2008.

Het dossier ligt ter inzage van de bevolking van 6 oktober 2008 tot
en met 4 december 2008, op de dienst ruimtelijke ordening van het
gemeentehuis, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, tijdens de
openingsuren, alle werkdagen van 8 u. 30 m. tot 12 uur, woensdag van
14 tot 16 uur en donderdag van 18 tot 20 uur.

Personen die bezwaren of opmerkingen hebben tegen het ontwerp
van RUP worden verzocht hun schriftelijke bemerkingen aangetekend
te versturen naar de Gecoro, Opperstraat 31, 1770 Liedekerke, of af te
geven tegen ontvangstbewijs aan het loket van de dienst ruimtelijke
ordening, uiterlijk op 4 december 2008. De ingediende opmerkingen en
bezwaren moeten de volgende informatie bevatten :

* naam en adres van de persoon die bezwaar indient;

* indien het bezwaar uitgaat van meerdere personen of een organi-
satie, de naam en het adres van de persoon die fungeert als aanspreek-
persoon;

* de verwijzing naar de betreffende bladzijde van de gedrukte versie
van het ontwerp RUP en het betreffende onderwerp.

(36651)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

AXEL, naamloze vennootschap,
Markt 42/B1, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer 0464.264.863

Algemene vergadering ter zetel op 19/9/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC1808361/03.10) (36652)

BEA CENTER, naamloze vennootschap,
Stalenstraat 211/2, 3600 GENK

Ondernemingsnummer 0428.114.250

Algemene vergadering ter zetel op 24/10/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarrapport. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-07087/03.10) (36653)

CALIFORNIA PLASTICS, naamloze vennootschap,
Berchemstraat 124, 9690 KLUISBERGEN

Ondernemingsnummer 0403.664.114

Algemene vergadering ter zetel op 24/10/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-07188/03.10) (36654)

CARRIAF, société anonyme, en liquidation,
boulevard Général Jacques 26, 1050 Bruxelles-5

Numéro d’entreprise 0403.206.828

Assemblée ordinaire au siège social le 20/10/2008, à 14 h 30 m. Ordre
du jour : 1. Rapport du collège des liquidateurs; 2. Approbation des
comptes annuels au 30 juin 2008.
(AOPC-1-8-08332/03.10) (36655)

CREAHOME, naamloze vennootschap,
Prinsdomlaan 50, 8870 IZEGEM

Ondernemingsnummer 0430.382.961

Algemene vergadering ter zetel op 25/10/2008, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-07421/03.10) (36656)

DIALPATH, naamloze vennootschap,
Leest 29/B, 9950 WAARSCHOOT

Ondernemingsnummer 0446.305.512

Bijzondere algemene vergadering ter zetel op 23/10/2008, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.
(AOPC-1-8-08200/03.10) (36657)
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ELSIMA, naamloze vennootschap,
Kerkomstraat 62, 3300 KUMTICH

Ondernemingsnummer 0434.265.733

Algemene vergadering ter zetel op 24/10/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-07386/03.10) (36658)

“Credimo Invest”, naamloze vennootschap,
Weversstraat 6-8-10, 1730 Asse

RPR 0425.315.702

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarlijkse algemene
vergadering, welke zal gehouden worden op de maatschappelijke zetel
te 1730 Asse, Weversstraat 6-10, op vrijdag 31 oktober 2008, te 11 uur.

Agenda :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur aan de jaarver-
gadering;

2. Lezing van het verslag van de commissaris;
3. Lezing van de jaarrekening afgesloten op 30 juni 2008;
4. Goedkeuring van de jaarrekening en de resultaatverwerking;
5. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris;
6. Ontslag en benoeming bestuurders;
7. Varia.
De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar artikel 18

van de statuten.
De aandeelhouders worden uitdrukkelijk gewezen op het feit dat de

aandelen aan toonder dewelke worden neergelegd teneinde deel te
nemen aan de algemene vergadering na verloop van de vergadering
niet meer zullen worden vrijgegeven. Deze aandelen zullen in vrije
kosteloze bewaargeving op de maatschappelijke zetel worden bewaard
op naam van de persoon dewelke deze aandelen heeft neergelegd.
Hiervan zal door de maatschappij een attest worden afgeleverd. Deze
aandelen zullen niet meer fysisch kunnen worden afgeleverd.
(AOPC-1-8-08328/03.10) (36659)

ESCALA, naamloze vennootschap,
Industrieterrein 1/25c, 3290 DIEST

Ondernemingsnummer 0436.194.944

Algemene vergadering ter zetel op 24/10/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.
(AOPC-1-8-07186/03.10) (36660)

ESSEJI, société anonyme,
rue Augustin Delporte 28, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0444.025.220

Assemblée ordinaire au siège social le 22/10/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-08360/03.10) (36661)

FACTIS, naamloze vennootschap,
Pater Beckstraat 4, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer 0430.812.434

Algemene vergadering ter zetel op 24/10/2008, om 18 uur. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 30.06.2008. 2. Bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. (Her)Benoemingen. 5. Divers.
(AOPC-1-8-07603/03.10) (36662)

FMK, naamloze vennootschap,
Kerkplein 33, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0446.681.832

Algemene vergadering ter zetel op 25/10/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Bezoldiging. Divers.
(AOPC-1-8-07430/03.10) (36663)

″FIMMOBEL″, société anonyme,
avenue de la Petite Espinette 24, à Uccle (1180 Bruxelles)

Inscrite au registre des personnes morales sous le numéro 0400.558.728

L’assemblée générale extraordinaire de la société du 2 octobre 2008
n’ayant pas réuni le quorum de présence légal, les actionnaires sont
priés d’assister à l’assemblée générale extraordinaire de la société, qui
se tiendra le 23 octobre 2008, à 10 heures, devant les notaires associés
Gérard Indekeu-Dimitri Cleenewerck de Crayencour, avenue
Louise 136, à 1050 Bruxelles, ayant comme ordre du jour :

1. Modification de la nature des titres, possibilité dorénavant de
convertir en actions dématérialisées, au choix de l’actionnaire.

2. Modification de l’article 10 des statuts afin de le mettre en
conformité avec la résolution prise ci-dessus et avec le Code des
sociétés.

Cette assemblée délibèrera valablement quelque soit le nombre de
titres présents ou représentés.

Pour pouvoir assister, à l’assemblée générale extraordinaire, les
actionnaires propriétaires d’actions au porteur sont priés de déposer
leurs titres trois jours francs avant la date de l’assemblée, au siège de la
société.

(AXPC-1-8-08083/03.10)
(36664)

FONCIERE OPPIDUM, société anonyme,
Bovenberg 124, bte 4, 1150 Bruxelles

RPM Bruxelles 0404.357.267

Assemblée générale extraordinaire des actionnaires au siège social le
24 octobre 2008, à 11 heures.

Ordre du jour :

Communication des comptes consolidés de l’exercice couvrant la
période du 1er juillet 2006 au 30 juin 2007 ainsi que des rapports
consolidés du conseil d’administration et du commissaire.

Pour pouvoir assister, à l’assemblée générale, conformément, à
l’article 27 des statuts, les propriétaires de titres au porteur doivent
déposer ceux-ci au siège social au moins cinq jours avant al date fixée
pour la réunion, les détenteurs d’actions dématérialisées doivent
déposer, dans la même délai et au même endroit, une attestation, établie
par le teneur de comptes agréé ou l’organisme de liquidation, consta-
tant l’indisponibilité jusqu’à la date de l’assemblée de ces actions et les
propriétaires d’actions nominatives doivent aviser, dans le même délai,
la société de leur intention de prendre part, à l’assemblée.

Le conseil d’administration.
(AXPC-1-8-08363/03.10) (36665)

IMMO BEA, naamloze vennootschap,
Stalenstraat 211/2, 3600 GENK

Ondernemingsnummer 0435.601.066

Algemene vergadering ter zetel op 24/10/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarrapport. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-07086/03.10) (36666)
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INTRACORP, naamloze vennootschap,
Wielstraat 42, 9220 HAMME (O.-Vl.)

Ondernemingsnummer 0454.610.690

Algemene vergadering ter zetel op 25/10/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-07337/03.10) (36667)

JOCANA, naamloze vennootschap,
Nieuwelaan 13, 1860 MEISE

Ondernemingsnummer 0440.309.031

Algemene vergadering ter zetel op 24/10/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-07459/03.10) (36668)

JUWELIERS PAUL, naamloze vennootschap,
Beverstraat 15, 9400 NINOVE

Ondernemingsnummer 0428.551.047 — RPR Dendermonde

Algemene vergadering op de zetel op 24/10/2008, om 19 uur.
Agenda : 1. Verslagen raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening
per 30/6/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Benoemingen/Ontslagnemingen. 6. Varia.

(AOPC-1-8-07804/03.10) (36669)

LENCHANT L & L, naamloze vennootschap,
Tuyaertsstraat 67/69, 2850 BOOM

Ondernemingsnummer 0448.126.340 — RPR Antwerpen

Algemene vergadering op 24/10/2008, te 15 uur, te 2850 Boom,
Tuyaertsstraat 67/69. Agenda : 1. Samenstelling bureau. 2. Verslagen.
3. Goedkeuring jaarrekening per 30/4/2008. 4. Bestemming van het
resultaat. 5. Verlenen van kwijtingen. 6. Ontslagen, benoemingen en
bezoldigingen. 7. Rondvraag. Het bestuur vraagt de aandeelhouders
zich te gedragen conform de statuten. De stukken bedoeld in art. 553
W. Venn. zijn voor de aandeelhouders beschikbaar op de zetel van de
vennootschap. Indien de algemene vergadering besluit een dividend
uit te keren, zal dit betaalbaar worden gesteld bij de vestigingen van
DEXIA vanaf 01/12/2008.

(AOPC-1-8-08190/03.10) (36670)

Lima Natuurvoedingsbedrijf, naamloze vennootschap,
Industrielaan 9, 9990 MALDEGEM

Ondernemingsnummer 0400.157.266

De statutaire algemene vergadering zal gehouden worden ten maat-
schappelijke zetel, op donderdag 30 oktober 2008, om 10 uur. Dagorde :
1. Jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar. 2. Controle-
verslag van de commissaris-revisor. 3. Goedkeuring van de jaarreke-
ning per 30/6/2008. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan
de bestuurders en de commissaris-revisor. 6. Diversen. Om deel te
nemen aan de vergadering worden de aandeelhouders verzocht zicht
te schikken naar de artikelen 24 en 25 van de statuten. De aandelen
dienen neergelegd te worden ten maatschappelijke zetel of in de
agentschappen van de KBC-Bank ten laatste tegen 19 oktober 2008.

(AOPC-1-8-08233/03.10) (36671)

MICHEL 2, société anonyme,

passage Lemonnier 44, 4000 Liège

Numéro d’entreprise 0450.485.222

Assemblée ordinaire au siège social le 23/10/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-07325/03.10) (36672)

OSTY INVEST, naamloze vennootschap,

Diksmuidestraat 153, 8840 STADEN

Ondernemingsnummer 0452.722.061

Jaarvergadering in de zetel van de vennootschap op 25 oktober 2008,
om 15 uur. Agenda : Jaarverslag; Goedkeuring jaarrekeniing per
30 juni 2008; Aanwending resultaat; Statutaire kwijting; Diversen. Zich
schikken naar de statutaire bepalingen.

(AOPC-1-8-08026/03.10) (36673)

NV ROSSEEL SERVICE STATIONS,
naamloze vennootschap, in vereffening,

Bellestraat 30, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0448.256.893 — RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
bijzondere algemene vergadering welke zal gehouden worden op
vrijdag 24 oktober 208, om 9 uur, te 9100 Sint-Niklaas, Bellestraat 20,
met als agenda :

1. Lezing verslag van de vereffenaars;

2. Toestand van het boekjaar 2007/2008.

De aandeelhouders, welke de bijzondere algemene vergadering
wensen bij te wonen, moeten hun aandelen of de ontvangstbewijzen
afgeven op de zetel van de vennootschap overeenkomstig de bepa-
lingen van het artikel 20 van de statuten.

(AXPC-1-8-08252/03.10) (36674)

S.M.E.G., naamloze vennootschap,

Scheepzatestraat 94, 9000 Gent

Ondernemingnsummer 0415.105.362 — RPR Gent

Buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders te
houden ten kantore van notaris Blindeman, te 9000 Gent, Ferdinand
Louisbergskaai 103, op 24 oktober aanstaande, om 10 uur, met volgende
agenda :

1. Omzetting van het kapitaal en de nominale waarde van de
aandelen in EUR;

2. Wijziging van de afsluitingsdatum van het boekjaar naar
30 juni en verlenging van het lopende boekjaar tot 30 juni 2009;

3. Wijziging van de datum van de Algemene Vergadering naar de
voorlaatste dinsdag van de maand december;

4. Verhoging van het maatschappelijk kapitaal met een bedrag van
twee miljoen honderdduizend euro (S 2.100.000) door inbreng in cash,
dit mits creatie van totaal drieëndertigduizend achthonderd zevenen-
tachtig aandelen (33.887) van categorie A allen met een nominale
waarde van S 61,97, te verdelen onder de inbrengers, in verhouding tot
hun respectievelijke inbreng;
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5. Vaststelling van de termijn binnen dewelke het voorkeurrecht
zoals bepaald in artikel 593 van het Wetboek van vennootschappen kan
worden uitgeoefend door de bestaande aandeelhouders en beslissing
betreffende de procedure in geval van gehele of gedeeltelijke niet-
uitoefening van het voorkeurrecht;

6. Machtiging aan de raad van bestuur, om op authentieke wijze
vaststelling te doen van de inschrijvingen en de kapitaalverhoging, van
de statutenwijziging die hieruit voortvloeit en de uitvoering van alle
genomen beslissingen en de coördinatie van de statuten op te maken;

7. Overeenkomstige aanpassing van de statuten;

8. Varia.

Overeenkomstig art. 19 van de statuten dient iedere aandeelhouder
die aan de buitengewone algemene vergadering wenst deel te nemen
ten laatste vijf volle dagen vóór de datum van de buitengewone
algemene vergadering zijn aandelen te deponeren op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap.

Gent, 28 september 2008.

Voor de raad van bestuur : Thomas Vilain, gedelegeerd bestuurder.

(AXPC-1-8-08366/03.10) (36675)

Société financière, industrielle et de Crédit, en abrégé : ″S.F.I.C. ET
DE CREDIT″, société anonyme, en liquidation, avenue
Tervuren 103, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.536.349

Assemblée ordinaire le 21/10/2008, à 11 heures, à l’adresse suivante :
rue Père de Deken 20, à 1040 Bruxelles. Ordre du jour : Rapport des
administrateurs et liquidateurs. Divers. Pour y assister, dépôt des titres
cinq jours francs avant l’AG au siège social ou, à la banque Dexia.

(AOPC-1-8-08343/03.10) (36676)

SOCIETE INTERNATIONALE DE GESTION ET DE GERANCE,
en abrégé : ″S.I.G.G.″, société anonyme,

rue du Pepin 25, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0415.498.609

Assemblée ordinaire au siège social le 23/10/2008, à 12 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-08147/03.10) (36677)

TRIC, naamloze vennootschap,
Vijverhoek 41-43, 8520 KUURNE

Ondernemingsnummer 0428.955.378 — RPR Kortrijk

Uitnodiging tot de jaarvergadering op 25/10/2008, om 14 uur, ten
maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Goedkeuring jaarrekening op
30/4/2008, inclusief toewijzing van het resultaat. 2. Kwijting aan
bestuurders. 3. Varia. De aandeelhouders gelieven zich te schikken naar
de statuten en de wettelijke voorschriften terzake.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-8-07709/03.10) (36678)

VOGEL FORWARDING, naamloze vennootschap,
Onze-Lieve-Vrouwstraat 49, 2180 EKEREN

Ondernemingsnummer 0458.502.766

Algemene vergadering ter zetel op 25/10/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-08334/03.10) (36679)

WANNIJN, naamloze vennootschap,
Buissestraat 36, 9690 KLUISBERGEN (Ruien)

RPR Oudenaarde 0408.350.895

De aandeelhouders worden opgeroepen tot het bijwonen van de
bijzondere algemene vergadering op 23 oktober 2008, om 18 uur, op
het kantoor van notaris Leen Coppejans, te Oudenaarde, Baarstraat 16,
bus 1, met volgende agenda :

1. Goedkeuring jaarrekening boekjaar 2004-2005;

2. Bestemming winst 2004-2005;

3. Kwijting bestuurders;

4. Goedkeuring jaarrekening boekjaar 2005-2006;

5. Bestemming winst boekjaar 2005-2006;

6. Kwijting bestuurders;

7. Goedkeuring jaarrekening boekjaar 2006-2007;

8. Bestemming winst boekjaar 2006-2007;

9. Kwijting bestuurders.

Overeenkomstig artikel 24 van de statuten moeten de aandelen aan
toonder gedeponeerd worden op het kantoor van notaris Leen Coppe-
jans, te Oudenaarde, Baarstraat 16/1, uiterlijk vijf werkdagen vóór de
bijzondere algemene vergadering.
(AXPC-1-8-08344/03.10) (36680)

DEGROOF, société anonyme,
sicav publique de droit belge

Siège social : rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

RPM 0444.047.885

Avis de convocation aux assemblées générales extraordinaires des compartiments « Equities Europe Behavioral Profit »
et « Equities EMU Behavioral Profit »

Les actionnaires des compartiments « Equities Europe Behavioral Profit » et « Equities EMU Behavioral Profit » sont invités, à assister aux
Assemblées Générales Extraordinaires d’actionnaires qui se tiendront le jeudi 13 novembre, à 10 heures pour le compartiment « Equities Europe
Behavioral Profit » et le jeudi 13 novembre, à 10 heures 15, pour le compartiment « Equities EMU Behavioral Profit » au siège social de la Banque
Degroof SA, rue de l’Industrie 44, à 1040 Bruxelles, afin de délibérer et voter sur l’ordre du jour ci-dessous.

Fusion par absorption du compartiment ″Equities Europe Behavioral Profit″, de Degroof SA, sicav publique de droit belge, OPCVM, au sein
du compartiment ″Equities EMU Behavioral Profit″ de Degroof SA.

La fusion proposée résulte d’une volonté de rationalisation du Conseil d’administration partant du principe que les actifs nets du
compartiment « Equities Europe Behavioral Profit », géré par la société de gestion d’organismes de placement collectif Degroof Fund Management
Company SA, sont devenus trop faibles pour assurer une gestion optimale et que les frais de fonctionnement fixes pénalisent les actifs. Le Conseil
d’administration estime donc qu’il est de l’intérêt des actionnaires de ce compartiment de fusionner avec le compartiment « Equities EMU
Behavioral Profit » (également géré par la société de gestion d’organismes de placement collectif Degroof Fund Management Company SA) dont
la politique d’investissement est quasi identique, la seule différence étant une zone d’investissement limitée, à la zone EMU au lieu de l’Europe
entière.
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1) Documents et rapports : prise de connaissance et examen des documents ci-après :

a. Projet de fusion par absorption du compartiment ″Equities Europe Behavioral Profit″ de Degroof SA au sein du compartiment ″Equities
EMU Behavioral Profit″ de Degroof SA. Ce projet a été établi sous forme d’acte sous seing privé par le conseil d’administration de Degroof, SA
et contient les mentions prescrites par l’article 693 du Code des Sociétés et a été déposé le mardi 30 septembre 2008 au greffe du Tribunal de
commerce de Bruxelles.

b. Rapports établis conformément aux articles 694 et 695 du Code des sociétés, à savoir :

— rapport écrit circonstancié du conseil d’administration concernant le projet de fusions;

— rapport du commissaire concernant le projet de fusion.

Les documents suivants seront également mis à la disposition des actionnaires :

les comptes annuels des trois derniers exercices de Degroof SA, les rapports des administrateurs et

les rapports du commissaire-reviseur concernant les trois derniers exercices.

Les documents mentionnés dans les points 1.a et 1.b ainsi que le prospectus, le prospectus simplifié et le dernier rapport périodique de
Degroof SA, peuvent être obtenus gratuitement par les actionnaires aux guichets de la Banque Degroof SA, rue de l’Industrie 44, à 1040 Bruxelles.
Les prospectus et le dernier rapport périodique peuvent également être consultés sur le site web www.degroof.be

2) Propositions de résolutions :

a. Fusion par absorption : proposition de fusion par absorption de tous les éléments de l’actif et du passif du patrimoine du compartiment
″Equities Europe Behavioral Profit″ de Degroof SA au sein du compartiment ″Equities EMU Behavioral Profit″ de Degroof SA, et ce, sous
la condition suspensive de l’approbation de la fusion par les Assemblées générales extraordinaires des compartiments absorbant et
absorbé.

b. Détermination du rapport d’échange et rémunération des actionnaires du compartiment ″Equities Europe Behavioral Profit″ : proposition
d’approbation du rapport d’échange ci-après et de la création d’actions du compartiment ″Equities EMU Behavioral Profit″ de
Degroof SA, à titre de rémunération du transfert du patrimoine du compartiment absorbé.

Le nombre d’actions du compartiment absorbant, à attribuer par actionnaire du compartiment absorbé se calculera selon la formule suivante
pour chacune des deux classes d’actions existantes (classes « A » et « I ») :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions, à obtenir (par classe)

B = le nombre d’actions détenues dans le compartiment absorbé

C = la valeur nette d’inventaire (*) par action et par classe du compartiment absorbé

D = la valeur nette d’inventaire (*) par action et par classe du compartiment absorbant

(*) Il s’agit de la valeur nette des compartiments absorbant et absorbé aux dates mentionnées ci-dessous.

A la demande des actionnaires, la fraction éventuelle d’action résultant de l’échange peut être rachetée sans frais hormis les taxes éventuelles
par le compartiment absorbant aux actionnaires du compartiment absorbé.

Les nouvelles actions du compartiment absorbant seront de la même classe (« A » ou « I ») et du même type que celles détenues antérieurement
par les actionnaires du compartiment absorbé, à savoir des actions de capitalisation.

Lors de la réalisation de la fusion, le compartiment « Equities Europe Behavioral Profit » sera dissous sans liquidation et l’ensemble de son
patrimoine, actif et passif, sera repris par le compartiment « Equities EMU Behavioral Profit » de Degroof SA en échange de l’émission de nouvelles
actions.

c. Articles 5 et 15 des statuts : proposition de supprimer toute référence au compartiment absorbé « Equities Europe Behavioral Profit ».

d. Pouvoirs : proposition de conférer tous pouvoirs, à Mme Véronique Dumoulin et à M. Eric Nols, agissant seuls ou conjointement, avec
pouvoirs de substitution, pour l’exécution des décisions figurant, à l’ordre du jour, qui auront été prises et au notaire instrumentant pour
coordonner les statuts de Degroof SA.

e. Décharge : proposition d’accorder décharge complète et illimitée aux mandataires visés au point 13 du projet de fusion.

Le rapport d’échange (par classe) mentionné ci-dessus sera basé sur le nombre d’actions en circulation et la valeur nette d’inventaire des
compartiments concernés calculée le jeudi 6 novembre 2008 sur base des cours de clôture du 5 novembre 2008.

Les ordres de souscription et de rachat d’actions des compartiments absorbé et absorbant seront suspendus, à partir du mercredi
5 novembre 2008, à 13 heures jusqu’à la date des Assemblées générales extraordinaires d’actionnaires appelées, à statuer sur la fusion, soit le jeudi
13 novembre 2008.

Toutefois si, à l’expiration de la date limite de dépôt des actions en vue de participer aux Assemblées générales extraordinaires appelées, à
délibérer sur la fusion, il apparaît que le nombre de titres déposés pour chacune des Assemblées ne permettra pas, à ces dernières de délibérer
valablement, les ordres de souscription et de rachat des actions des compartiments absorbé et absorbant seront, à nouveau acceptés, à partir de
cette date.

Si une deuxième Assemblée générale extraordinaire doit être convoquée dans le cadre de la fusion, le rapport d’échange dans le cadre de la
fusion sera déterminé sur la base du nombre d’actions en circulation et la valeur nette d’inventaire des compartiments concernés calculée le jeudi
27 novembre 2008 sur base des cours de clôture du 26 novembre 2008.

Les ordres de souscription et de rachat d’actions des compartiments absorbé et absorbant seront alors suspendus, à partir du jeudi
27 novembre 2008, à 13 heures jusqu’à la date des deuxièmes Assemblées générales extraordinaires appelées à statuer sur la fusion, soit le jeudi
4 décembre 2008.

Les actionnaires du compartiment absorbé qui n’acceptent pas les modifications engendrées par la fusion proposée ont la possibilité, à partir
du vendredi 3 octobre et jusqu’au 3 novembre 2008, d’exiger le remboursement de leurs actions sans aucun frais (à l’exception des taxes et
impôts).
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Comparaison entre les compartiments :

Equities Europe Behavioral Profit Equities EMU Behavioral Profit

Politique de placement Actions européennes Actions européennes de la zone euro

Frais de sortie (hors taxe) néant néant

Total frais sur encours % 0,91 %

Performance moyenne 1 an (*) au 30 juin 2008 % - 26,26 %

(*) les commissions et frais mis à charge des actionnaires ne sont pas pris en compte pour le calcul des performances.

Les commissions et frais récurrents supportés par le compartiment Equities EMU Behavioral Profit
(en EURO ou en pourcentage annuel de la valeur nette des actifs) sont identiques, à ceux du compartiment Equities EMU Behavioral Profit

Rémunération de la gestion du portefeuille d’investissement (1) 0,20 % par an avec un minimum de S 40.000

Commission de performance néant

Rémunération de l’administration (1) 0,135 % par an pour la tranche d’actifs entre S 0 et 125 mio
0,105 % par an au-delà de S 125 mio
avec un minimum de S 33.750 (*)

Rémunération de la commercialisation (1) 0,50 % par an

Rémunération du dépositaire (1)
(y compris le service financier)

0,040 % par an pour la tranche d’actifs entre S 0 et 35 mio
0,030 % par an pour la tranche d’actifs entre S 35 et 125 mio
0,020 % par an au-delà de S 125 mio
avec un minimum de S 10.000

Afin d’être admis, à l’assemblée, les actionnaires doivent déposer leurs titres au porteur au plus tard cinq jours francs avant la date de
l’assemblée générale extraordinaire au siège social de Degroof SA, ou aux guichets de la Banque Degroof SA, rue de l’Industrie 44, à 1040 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(36597)

Depowal, naamloze vennootschap,

Hemelrijken 4, 2890 Sint-Amands

0428.541.644 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 28/10/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda :
1. Tegenstrijdige belangen toepassing art. 523 W. Venn. 2. Jaarverslag
raad van bestuur. 3. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
4. Bestemming resultaat. 5. Emolumenten bestuurders. 6. Kwijting
bestuurders. 7. Benoemingen en ontslagen. 8. Varia. Zich schikken naar
de statuten.

(36681)

Dodona, naamloze vennootschap,

Jan Welterslaan 13, 2100 Antwerpen

0436.190.390 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 27/10/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(36682)

Etablissements Rogiers W. & Co, naamloze vennootschap,
Sint-Sebastiaanslaan 4, 8500 Kortrijk

0405.362.901 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 27/10/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(36683)

EURECO, naamloze vennootschap,
Hollandveldlaan 17, bus 14, 3500 Hasselt

0438.157.215 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/10/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening 30/06/2008.
Bestemming resultaat. Decharge, ontslag en benoeming bestuurders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(36684)

Vatex, naamloze vennootschap,
’t Lindeke 1, 8880 Sint-Eloois-Winkel

0422.533.285 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 27/10/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen.

(36685)
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Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Gemeente Grimbergen

Grimbergen is de parel van Brabant, waar traditie en vernieuwing
samengaan. Je vindt er groene oases van rust, maar ook bruisende en
creatieve activiteit.

Ons beleid is erop gericht om dit gevoel voor evenwicht in de
toekomst te bewaren en om zo een leefbare Vlaamse gemeente te
blijven in de Brusselse rand.

Het gemeentebestuur van Grimbergen werft aan (m/v)

A. In statutair dienstverband :

1 personeelschef - (A1a-A2a), voor de dienst personeel en organisatie;

1 ingenieur/architect openbare werken - A1a-A2a) voor dienst
openbare werken;

2 badmeesters - (C1-C3), voor het nieuw gemeentelijk zwembad/
dienst sport;

2 vakmannen-wegenwerkers - (D1-D3), voor de groep wegen/dienst
werken in eigen beheer;

2 vakmannen-chauffeurs - (D1-D3) voor de groep magazijn en
onderhoud/dienst werken in eigen beheer.

B. Met een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd :

2 badmeesters - (C1-C3); 6 redders - (D1-D3); 2,8 VTE schoonmaak-
sters - (E1-E3); 1 kassier(ster) - (D1-D3), voor het nieuw gemeentelijk
zwembad/dienst sport.

Geïnteresseerd ?

Vraag vlug een inschrijvingsformulier, een functie- en profielbeschrij-
ving en een overzicht van de voorwaarden aan op het telelefoon-
nummer 02-260 12 25.

Kandidaturen dienen ten laatste op vrijdag 17 oktober 2008, inge-
diend te worden, gericht aan het college van burgemeester en sche-
penen van en te 1850 Grimbergen. Op de sollicitatiebrief moet duidelijk
vermeld worden voor welke functie men solliciteert.

Beelden van het nieuwe zwembad vind je op onze webstek
www.grimbergen.be onder de rubriek « Prikbord », doorklikken naar
« Openstaande betrekkingen ».

(36598)

UZ Gent

Het UZ Gent, zoekt momenteel (m/v) : hoofdvroedvrouw.

Uiterste inschrijvingsdatum : 15 november 2008.

Interesse ?

Stuur je curriculum vitæ, een kopie van de vereiste diploma’s samen
met een begeleidende brief (m.v.v. de functietitel) via mail naar
stephan.soens@accordgroup.be of per post naar Accord Group
Belgium, Rijvisschestraat 118, bus 3, 9052 Gent (Zwijnaarde)
(tel. 09-221.53.10 of 0478-28 24 34).

Uitgebreide functiebeschrijvingen en aanwervingsvoorwaarden van
alle vacatures binnen ons ziekenhuis vind je steeds terug op onze
website www.uzgent.be.

(36599)

Henri Serruys Ziekenhuis AV

Innovatieve referentiezorg voor iedereen. Dit is de visie van het fusie-
ziekenhuis AZ Sint-Jan-Brugge-Oostende A.V., dat op 1 januari 2009
van start gaat. Om onze medische teams nu te versterken zijn wij op
zoek naar een gedreven :

anesthesist (m/v).

Het fusieziekenhuis zoekt een anesthesist, bij voorkeur met interesse
voor chronische pijnbehandeling, die in samenwerking met de pijn-
kliniek van de campus AZ Sint-Jan de pijnkliniek op de campus Oost-
ende verder wil helpen uitbouwen. U krijgt de kans om bijkomend een
activiteit uit te bouwen op de campus Sint-Jan, te Brugge, en bovendien
bieden wij u zeer interessante contractvoorwaarden.

Vereist : erkenning als geneesheer-specialist in de anesthesie of
geneesheer-specialist anesthesie in opleiding (laatstejaars).

Info : voor specifieke info kan u terecht bij dr. Alex Driesschaert,
geneesheer-diensthoofd anesthesie, Henri Serruys Ziekenhuis AV,
op het nummer 059-40 20 07, of e-mail : alex.driesschaert@henri-
serruysav.be of dr. Piet Vercruysse, geneesheer-diensthoofd pijnkliniek,
AZ St-Jan AV, op het nummer 050-45 25 80 of e-mail :
pijnkliniek@azbrugge.be;

U kan ook terecht bij dr. Alexandre Beernaert, hoofdgeneesheer
H. Serruysziekenhuis AV op het nummer 059-55 51 21 of dr. H. Rigauts,
hoofdgeneesheer AZ Sint-Jan, op het nummer 050-45 32 52.

Sollicitatie : uw sollicitatiebrief, CV en de nodige documenten stuurt
u naar Henri Serruys Ziekenhuis AV, personeelsdienst, Kaïrostraat 84,
8400 te Oostende. Bij vragen i.v.m. uw kandidatuurstelling kan u
contact opnemen met Mevr. Dorine Lauwereyns, op het nummer
059-55 52 85, of E-mail personeelsdienst@henriserruysav.be.

(36600)

BTC-CTB

BTC is het Belgisch agentschap voor ontwikkelingssamenwerking.
Als openbare dienstverlener steunt BTC, in opdracht van de Belgische
federale regering, en meer bepaald van de FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking, de ontwikke-
lingslanden in hun strijd tegen armoede. Dankzij haar expertise op het
terrein voert BTC ook opdrachten uit voor rekening van andere
nationale en internationale organisaties die werken aan duurzame
menselijke ontwikkeling.

BTC is sinds april 1999 operationeel en beheert meer dan
230 programma’s in 25 landen in Afrika, Azië en Latijns-Amerika. Met
een omzet van 200 miljoen euro in 2007, stelt BTC 420 personeelsleden
tewerk, waarvan 160 op de hoofdzetel in Brussel en 260 gespreid over
de landen waarin ze projecten en programma’s uitvoert. Ze beschikt
over een eigen vertegenwoordiging in 24 landen.

In het kader van de verdere ontwikkeling van haar activiteiten, zoekt
BTC een (M/V) :

* BRUSSEL - Coördinator Logistieke diensten - BRU/08/71CLD

* BRUSSEL - Medewerker Logistieke diensten - BRU/08/72MLD

Geïnteresseerd ?

Solliciteer uiterlijk tegen 19 oktober 2008 bij voorkeur via onze
website of stuur uw sollicitatiebrief en CV (in Nederlands, Frans of
Engels) naar humres@btcctb.org. Vermeld duidelijk de functie waar-
voor u solliciteert en het referentienummer. De afsluitdatum staat
telkens vermeld.

Voor de gedetailleerde beschrijvingen en profielen van deze functies
verwijzen wij naar onze website www.btcctb.org.

(36601)
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CTB-BTC

La CTB est l’agence belge de coopération au développement. Presta-
taire de services publics, elle soutient, pour le gouvernement fédéral
belge et, plus précisément, pour le SPF Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement, les pays en développe-
ment dans leur lutte contre la pauvreté. Grâce à son expertise de terrain,
la CTB exécute également des prestations pour le compte d’autres
organisations nationales et internationales contribuant à un développe-
ment humain durable.

La CTB est opérationnelle depuis avril 1999 et gère plus de
230 programmes répartis dans 25 pays en Afrique, Asie et Amérique
latine. Avec un chiffre d’affaires de 200 millions d’euros en 2007, la CTB
emploie aujourd’hui 420 membres du personnel dont 160 au siège à
Bruxelles et 260 répartis dans les pays dans lesquels elle met en œuvre
des projets et des programmes. Elle dispose d’une propre représenta-
tion dans 24 pays.

Dans le cadre du développement de ses activités, la CTB recherche
un (H/F) :

* BRUXELLES - Coordinateur du service Logistique - BRU/08/
71CLD

* BRUXELLES - Collaborateur du service Logistique - BRU/08/
72MLD

Intéressé(e) ?

Postulez de préférence avant le 19 octobre 2008 via notre site Web ou
adressez votre lettre de motivation ainsi que votre curriculum vitae
(français, néerlandais ou anglais) en mentionnant clairement la fonction
pour laquelle vous posez votre candidature ainsi que le numéro de
référence, en envoyant un courriel à l’adresse humres@btcctb.org. La
date de clôture est chaque fois mentionnée.

Les descriptions de fonctions et les profils détaillés sont disponibles
sur notre site Internet www.btcctb.org.

(36601)

Haute Ecole Galilée
rue des Grands Carmes 23, 1000 Bruxelles - Matricule : 2.044.700

Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions administratives de rang 1 à pourvoir pour l’année académique 2008-2009

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions des articles 3 à 10, et 159, du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du
personnel administratif des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française.

1. Relevé des emplois vacants

N° Lieux d’exercice
de la fonction

Volume
de la charge Nature et descriptif de la charge **

Fonctions de niveau 2+ *

1. Département
social TL Adjoint administratif 1ETP Gestion journalière du secrétariat administratif et du service aux

étudiants

2. Département
économique Adjoint administratif 1 ETP Gestion du secrétariat d’accueil

3. Département
pédagique

Adjoint administratif 1 ETP Gestion journalière du secrétariat administratif et du service aux
étudiants

4. Adjoint administratif 1 ETP Gestion du centre de documentation

5. Administration
centrale Adjoint administratif 1 ETP Gestion du service comptable et de la maintenance

Fonctions de niveau 2

6. Département
pédagogique

Agent administratif 1 ETP Collaboration à la gestion journalière du secrétariat administratif et
du service aux étudiants

7. Agent administratif 1 ETP Collaboration à la gestion journalière du centre de documentation

2. Titre requis
1 à 5 : Posséder un titre du niveau supérieur du premier degré (graduat ou bachelor), ou l’un des titres visés par l’article 3, § 4, alinéa 2 (titres

délivrés par l’enseignement de promotion sociale) et § 5 (titres étrangers reconnus équivalents) du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du
personnel administratif des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

6 et 7 : Posséder un certificat d’enseignements secondaire supérieur (CESS) ou l’un des titres visés par l’article 3, § 4, alinéa 2 (titres délivrés par
l’enseignement de promotion sociale) et § 5 (titres étrangers reconnus équivalents) du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel
administratif des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française.

3. Introduction des candidatures
Les candidatures sont rédigées sur feuille de format A4 et mentionnent : le(s) emploi(s) vacant(s) sollicité(s) et le(s) numéro(s) repris au tableau

ci-dessus; l’identité du candidat, les documents relatifs a son (ses) titre(s), expérience(s) utile(s); et justifications d’expériences professionnelles
diverses.

Elles doivent être adressées, par courrier recommandé, à l’attention de M. le directeur-président, à la Haute Ecole Galilée, rue des Grands
Carmes 23, 1000 Bruxelles, avant le 30 octobre 2008. Les personnes qui postulent pour la première fois sont priées de déposer simultanément leur
CV complet sur le site : www.galilee.be/cvenligne

4. Renseignements complémentaires
* Ces vacances d’emploi sont déclarées pour mettre en conformité avec le nouveau décret précité, des postes occupés par du personnel en

fonction.

** Le descriptif détaillé de la fonction se trouve à disposition dans chaque département, sur demande auprès de la Direction.
(36602)
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Centre public d’Action sociale de Namur

Le Centre public d’Action sociale de Namur organise un appel public
aux candidat(e)s pour la constitution, par voie d’examen, d’une réserve
de recrutement au grade de :

Directeur(trice) de maison de repos 1re classe (plus de 100 lits)

Entre autres conditions d’admissibilité, à remplir obligatoirement à
la date d’expiration du délai d’inscription aux épreuves :

être Belge ou citoyen de l’Union européenne, de conduite, de vie et
de moralité irréprochables et jouir des droits civils et politiques;

être titulaire d’un diplôme de l’enseignement universitaire de plein
exercice (licence, doctorat, agrégation ou titre assimilé) et de l’attesta-
tion de connaissances prévues à l’article 2 de l’arrêté de l’Exécutif de la
Communauté française du 20 décembre 1990 relatif au minimum de
connaissances utiles à la gestion de M.R.P.A.;

attester d’une expérience minimale de deux ans acquise au sein d’une
administration publique locale ou assimilée ou dans le secteur social
privé ou public.

Les candidat(e)s devront se soumettre à un examen comportant
3 épreuves.

Traitement mensuel brut de début pour un agent célibataire
(à l’indice actuel) : 2.858,96 EUR.

Sous peine de nullité, les candidatures officielles doivent parvenir,
par lettre recommandée à la poste, à l’adresse du Service du Personnel
du C.P.A.S., rue de Dave 165, à 5100 Jambes, pour le jeudi
23 octobre 2008 au plus tard.

Pour renseignements complets et formule de candidature, écrire ou
téléphoner au C.P.A.S. de Namur, Service du Personnel (tél. 081-
33 72 03 ou 33 72 01) les jours ouvrables (samedi excepté) de 8 h 30 m à
12 heures ou de 13 h 30 m à 17 heures ou consulter notre site
www.cpasnamur.be.

(36686)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, achtste kamer, rechtdoende
in correctionele zaken, de dato 10 juni 2008, op tegenspraak gewezen,
op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, van 5 april 2005, werd Van Puyvelde, Luc Roger,
geboren te Sint-Gillis-Waas op 2 oktober 1961, wonende te 9170 Sint-
Gillis-Waas, Zwanenhoekstraat 2/B004,

beklaagd van

te Sint-Niklaas

Als dader of mededader

A. op niet nader te bepalen datum in de periode van 20 juli 2000 tot
20 augustus 2000 als koopman die zich in staat van faillissement
bevindt in de zin van artikel 2 van de faillissementswet, namelijk

handelend onder de benaming Van Puyvelde Dirk, ingeschreven in het
handelsregister te Sint-Niklaas, onder nummer 57602, in staat van fail-
lissement verklaard door de rechtbank van koophandel te Dender-
monde, afdeling Sint-Niklaas, op 14 september 2001, met het oogmerk
om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij
artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn van één maand na te
hebben opgehouden te betalen, aangifte daarvan te doen.

B. als koopman die zich in staat van faillissement bevindt in de zin
van artikel 2 van de faillissementswet, namelijk handelend onder de
benaming Van Puyvelde Dirk, ingeschreven in het handelsregister te
Sint-Niklaas, onder nummer 57602, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, op 14 september 2001, met bedrieglijk opzet of met het
oogmerk om te schaden een gedeelte van het activa te hebben verduis-
terd of verborgen.

1. op 29 juli 2001

2. op niet nader te bepalen datum in de periode van 20 juli 2000 tot
14 september 2001.

C. op niet nader te bepalen data in de periode van 14 september 2001
tot 5 juni 2002

als koopman die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de faillissementswet, namelijk handelend onder de
benaming Van Puyvelde Dirk, ingeschreven in het handelsregister te
Sint-Niklaas, onder nummer 57602, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, op 14 september 2001, zonder wettig verhinderd te zijn,
verzuimd te hebben de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven, namelijk gevolg geven aan alle oproe-
pingen die hij ontving van de rechter-commissaris of van de curatoren,
hun verstrekken van alle vereiste inlichtingen, niet elke adreswijziging
aan de curator te hebben meegedeeld.

D. oplichting

1. op 9 juli 2001

2. op niet nader te bepalen datum in de periode van 1 april 2001 tot
21 mei 2001

waarbij wordt vastgesteld dat de datum van staking van betaling
dient bepaald te worden op 1 juli 2000

en verwezen wegens

A B1 B2 C D1 D2 tot een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden met
gewoon uitstel drie jaar en een geldboete van duizend euro x 5 =
5.000 EUR of 3 maanden met gewoon uitstel drie jaar voor negenhon-
derd euro x 5 = 4.500 EUR of 81 dagen; vijfentwintig EUR x 5,5 =
137,50 EUR (Slachtofferfonds).

Legt gedurende tien jaren verbod op om, persoonlijk of door een
tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige
functie waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen
te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België of het beroep van effectenmakelaar of
correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen en legt gedurende tien
jaren verbod op om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen.

Beveelt de publicatie van huidig arrest bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Pro Justitia :

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 30 juni 2008.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. De Mey.

Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst, (get.) P. De Mey.
(36603)
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Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter zesde kanton Antwerpen,
verleend op 15 september 2008, werd Dielen, Irene, geboren te
Poperinge op 18 november 1930, wonende in de Residentie Sint-Jozef,
Hemelstraat 20-22, te 2018 Antwerpen, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Luyten, Natalie, advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel,
Mechelsesteenweg 115, bus 2.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 september 2008.

Antwerpen, 26 september 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Etelka

Cornelis.
(70844)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
Beringen, uitgesproken op 24 september 2008, werd de heer Moons,
Gert, geboren te Diest op 7 mei 1979, wonende te 3970 Leopoldsburg,
Lommelsesteenweg 240, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Meus, Ria,
geboren te Leopoldsburg op 22 oktober 1955, wonende te
3970 Leopoldsburg, Lommelsesteenweg 240.

Beringen, 26 september 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine Goris.

(70846)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vonnis uitgesproken door de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Beveren, d.d. 22 september 2008 :

Verklaren Alberdienst, Armand Petrus, geboren te Beveren op
26 april 1920, wonende te 9120 Beveren (Haasdonk), Willem Van
Doornyckstraat 35, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder : Mr. Vincent Van Dam,
advocaat te 9120 Beveren, Pastoor Steenssensstraat 88.

De griffier, (get.) M. Van Mulders.
(70848)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 19 september 2008, werd Denie, Jean Paul, geboren te Gent
op 28 november 1930, wonende te 2930 Brasschaat, Kapelse-
steenweg 456, verblijvende in het A.Z. Klina VZW, Augustijnslei 100, te
2930 Brasschaat, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Jan Lodewijk
Mertens, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 september 2008.

Brasschaat, 25 september 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Ooms-Schrijvers, Maria.
(70849)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 24 september 2008 van de heer vrederechter van het
derde kanton Brugge, zeggen voor recht dat de beschikking door deze
zetel uitgesproken op 3 september 2008, waarbij aan de heer Antoine
De Guchtenaire, geboren te Gent op 26 juli 1937, wonende te
8300 Knokke-Heist, Fincentlaan 53, verblijvende in het AZ O.L.V. Ter
Linden, Graaf Jansdijk 162, te 8300 Knokke-Heist, een voorlopige
bewindvoerder werd toegevoegd, toepasselijk is op de persoon van
Antoine De Guchteneire.

Brugge, 26 september 2008.

De griffier, (get.) Van Der Veken, Monique.
(70850)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 12 september 2008, werd Van
Wijmeersch, Daline Odette, geboren te Opbrakel op 9 september 1961,
zonder beroep, wonende te 9500 Geraardsbergen, Boelarestraat 66/B6,
niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder Lenaerts, Roel, advocaat, kantoor-
houdende te 9506 Geraardsbergen, Aalstersesteenweg 100 A/4.

Geraardsbergen, 25 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Vercruysse, Kathleen.

(70851)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 11 september 2008, werd Mevr. Walckiers, Mandy, geboren
op 24 november 1985, wonende te 9300 Aalst, Schendelbeekhof-
straat 26, opgenomen in het Sint-Alexiusinstituut, te 1850 Grimbergen,
Grimbergsesteenweg 40, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : Mr. Van
Rampelberg, Greta, advocaat, met kantoor te 1780 Wemmel, de
Limburg Stirumlaan 192.

Grimbergen, 26 september 2008.

De griffier, (get.) De Backer, Elise.
(70852)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt, van
25 september 2008, wordt over Houbrechts, Paula, geboren te Hasselt
op 28 augustus 1928, wonende te 3500 Hasselt, Ekkelgaarden 17,
aangesteld als voorlopige bewindvoerder : Martens, Jeanine, wonende
te 3500 Hasselt, Rederijkersstraat 50/1.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Veronique Baeyens.

(70853)
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Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 24 september 2008, werd Smits, Benny,
geboren te Herentals op 15 februari 1973, gedomicilieerd te
2200 Herentals, Herenthoutseweg 186, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Verhaegen, Bieke, advocaat, wonende te 2200 Herentals, Lier-
seweg 102-104.

Herentals, 26 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Erica Burm.
(70854)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 19 september 2008, werd Mevr. Devriendt,
Régine, geboren te Ieper op 25 oktober 1972, wonende te 8800 Roese-
lare, Henri Horriestraat 12/0001, verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis H. Hart, te 8900 Ieper, Poperingseweg 16, niet in staat
verklaard zelf de hierna vermelde daden te stellen in verband met haar
goederen : het aangaan van leningen, kredietopeningen en huurover-
eenkomsten, alsook het stellen van akten en daden van beschikking, en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Casier, Philippe,
advocaat te 8900 Ieper, Rolleweg 12.

Ieper, 26 september 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Alexander, Yves.
(70855)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 17 september 2008, werd Beckers, Arnold Guillaume,
geboren te Uikhoven op 2 november 1922, gedomicilieerd en verblij-
vende te Huize Sint-Anna, 3620 Lanaken, Gasthuisstraat 20, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Beckers, Marie-Louise, geboren op 4 mei 1954,
wonende te 3150 Wespelaar, Neerstraat 136.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 augustus 2008.

Maasmechelen, 25 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(70856)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 17 september 2008, werd Urlings, Jan, geboren te Lanaken
op 5 november 1923, wonende te 3620 Lanaken, Briegdenstraat 93,
verblijvende te ZOL Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, te 3620 Lanaken,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Brands, Maria, verpleegkundige,
wonende te 3740 Bilzen, Langstraat 116.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 september 2008.

Maasmechelen, 25 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(70857)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Lommel

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Lommel, verleend op 19 september 2008, werd Linsen, Louisa,
geboren te Lommel op 11 oktober 1929, verblijvende en gedomicilieerd
te 3920 Lommel, Driehoek 36, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Poets,
Annita, advocaat, wonende te 3920 Lommel, Kluterstraat 89.

Vertrouwenspersoon : Detaille, Ghislain Georges, geboren te Hasselt
op 7 februari 1955, wonende te 3920 Lommel, Kikkerstraat 49.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(70858)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis d.d. 25 september 2008, verklaart Roland D’Haene, geboren
te Petegem op 2 maart 1930, wonende te 9790 Wortegem-Petegem,
Kortrijksestraat 26, momenteel verblijvende te 9700 Oudenaarde,
RVT Heilig Hart, Marlboroughlaan 3, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : D’Haene, Thierry, wonende
te 9700 Oudenaarde, Einestraat 19.

Oudenaarde, 26 september 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Baguet, Filip.
(70859)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 19 septembre 2008, la nommée Mme Petronille Nerinckx,
veuve, Pierrart, Marcel, née le 6 novembre 1913, à Anderlecht, domici-
liée à 1070 Anderlecht, rue Jules Broeren 43, mais résidant à 1070 Ander-
lecht, avenue du Soldat Britannique 24, au home Alba, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire étant : Me Geert Coene, avocat, dont le cabinet est établi à
1040 Bruxelles, avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : la greffière adjointe délégué, (signé) Martine
Van der Beken.

(70860)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Boussu, rendue le 18 septembre 2008,
Mme Urbain, Claudette, née à Wasmes le 16 novembre 1944, domiciliée
à 7301 Hornu, rue Constantine 41, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de : Mr. Philippe Mahieu, avocat, à 7332 Sirault, rue du Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Doyen, Hélène.
(70861)
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Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2008, par jugement du juge
de paix du premier canton de Bruxelles, rendue le 25 septembre 2008,
Mme Nzibu, Sheila, née à Kinshasa le 14 décembre 1982, domiciliée à
1200 Bruxelles, rue de la Bonne Reine 10, se trouvant actuellement à
1000 Bruxelles, rue des Alexiens 11 « Clinique César De Paepe », a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant : Mme Silance, Dominique, avocat, dont les
bureaux sont situés à 1060 Bruxelles, chaussée de Charleroi 138/5.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Jacques
Nelis.

(70862)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 16 septembre 2008, la nommée Verrycken,
Hélène, née à Londres le 6 juillet 1916, domiciliée à 1020 Bruxelles,
avenue Houba de Strooper 242, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Van
Rampelberg, Greta, avocat, domiciliée à 1780 Wemmel 192, avenue de
Limburg Stirum.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Betty Thienpont.
(70863)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 16 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le
19 septembre 2008, M. Jean-Pierre Michiels, né le 25 février 1954 n’a
plus de domicile fixe, 6000 Charleroi a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de : Me Vincent Desart, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue de l’Athénée 4, bte 7.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Fabienne
Bultynck.

(70864)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 25 septembre 2008, la nommée Ghislain, Francine,
née à Marcinelle le 3 mars 1929, domiciliée à 6061 Montignies-sur-
Sambre, Home « Saint-Joseph », rue de Namur 2A, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de : M. Dusepulchre, Marcel, domicilié à
6041 Gosselies, rue des Muriers 8.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Jean-Marie
Demarteau.

(70865)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 25 septembre 2008, le nommé Hainaut, Jean-
Claude, né à Charleroi le 29 avril 1930, domicilié à 6061 Montignies-
sur-Sambre, Home « Saint-Joseph », rue de Namur 2A, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de : M. Dusepulchre, Marcel, domicilié à
6041 Gosselies, rue des Muriers 8.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Jean-Marie
Demarteau.

(70866)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 25 septembre 2008, le nommé Simon, Jonathan,
né à Charleroi le 25 septembre 1986, domicilié à 6001 Marcinelle,
avenue Marius Meurée 14/003, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de :
Me Anne Ureel, avocat, à 6000 Charleroi, rue d’Italie 12.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Jean-Marie
Demarteau.

(70867)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 29 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 22 septembre 2008,
Meyer, Maria, née à Neustadt le 26 février 1919, veuve, domiciliée à
6230 Pont-à-Celles, rue de la Buscaille 23, résidant l’Adret, rue de
l’Observatoire 111, à 6041 Gosselies, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Van Assche, Henri, domicilié à 6230 Pont-à-Celles, rue
Trieu Braibant 8.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Desart,
Valérie.

(70868)

Suite à la requête déposée le 22 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 19 septembre 2008,
Tordoir, Antoine Joseph Ghislain, né à Incourt le 2 avril 1928, électro-
mécanicien, veuf, domicilié à 6220 Fleurus, avenue Henri Pétrez 7, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Tordoir, Martine, domiciliée à 1300 Wavre,
avenue Molière 2, bte 8.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Desart,
Valérie.

(70869)

Suite à la requête déposée le 5 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le
22 septembre 2008, Mme Snyers, Jeanne Sidonie, née à Waremme le
7 mars 1920, veuve, domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard Tirou 213,
5e étage, résidant l’Adret, rue de l’Observatoire 111, à 6041 Gosselies, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Rousseaux, Colette,
domiciliée à 6032 Mont-sur-Marchienne, rue de Bomerée 83.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Desart,
Valérie.

(70870)

Suite à la requête déposée le 20 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 9 septembre 2008,
Vincent, Suzanne Elvire, née à Berzée le 16 juillet 1933, veuve, domici-
liée à 6061 Montignies-sur-Sambre, Grand Rue 124, résidant l’Adret, rue
de l’Observatoire 111, à 6041 Gosselies, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Bakolas, Virginie, avocat, domiciliée à 6000 Charleroi,
rue Tumelaire 93.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Desart,
Valérie.

(70871)
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Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 24 septembre 2008, la nommée De Mil, Isabelle Marie
Thérèse, veuve de De Backer, Polydore, née à Marchienne-au-Pont le
15 juillet 1923, domiciliée à Charleroi (ex-Mont-sur-Marchienne), rue
Emile Servais 2/A000, résidant à Charleroi (ex-Monceau-sur-Sambre),
rue du Moulin 8, résidence Bughin-Durant, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Labeye, Sophie, avocat, domiciliée à Charleroi, boulevard Devreux 3.

Requête déposée le 22 août 2008.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
Anelyse De Potter.

(70872)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 23 septembre 2008, Mlle Fischbach, Christiane Marie Anna
Alberte, de nationalité belge, née le 27 novembre 1950 à Roloux,
célibataire, aide hospitalière, domiciliée rue des Aubépines 9, à
4460 Grâce-Hollogne, résidant actuellement à la maison de repos
« Résidence Werson », rue de l’Energie 22, à 4432 Alleur, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Dominique Charlier, avocat, dont le
cabinet est établi rue de la Station 9, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(70873)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2008, par jugement du juge
de paix du premier canton de Huy, rendu le 24 septembre 2008,
Mme Smet, Mariette Antoinette Julienne, de nationalité belge, née le
19 janvier 1921 à Hermalle-sous-Huy, pensionnée, veuve, domiciliée
rue Magotte 21, à 4480 Hermalle-sous-Huy, résidant « Résidence
Isabelle », chaussée F. Roosevelt 184, à 4540 Amay, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Paquot, Muriel, avocat, dont le cabinet
est établi rue de Tirlemont 4, à 4280 Hannut.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fleussu, Nicole.
(70874)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance rendue le 17 septembre 2008 par Mme le juge de paix
du canton d’Ixelles, M. Asan, Sengjul, né à Skopje (Yougoslavie) le
10 août 1972, domicilié à 1050 Ixelles, rue Gustave Biot 23, premier
étage, a été mis hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Selim, Mazes, née à
Skopje (Yougoslavie) le 7 juillet 1975, domiciliée à 1050 Ixelles, rue
Gustave Biot 23, premier étage.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Cerulus,
Madeleine.

(70875)

Par ordonnance rendue le 17 septembre 2008 par Mme le juge de paix
du canton d’Ixelles, Lismer, Sonia Mary, née à Londres (Royaume-Uni)
le 6 mars 1931, célibataire, domiciliée à 1050 Ixelles, rue des Eche-
vins 39/002e, a été mise hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Walcot, Caroline, née
à Witney (Grande Bretagne) le 28 juin 1948, domiciliée à 1932 Sint-
Stevens-Woluwe, Woluwedal 12/43.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Cerulus,
Madeleine.

(70876)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 4 août 2008, une ordonnance du juge de
paix du deuxième canton de Liège, rendue le 23 septembre 2008 a
déclaré Mme Bukota, Anna, de nationalité polonaise, née le
8 juillet 1925, à Ilantch (Rép. Pologne), pensionnée, domiciliée à
4420 Saint-Nicolas (Liège), rue du Bonnet 158, résidant Résidence Bois
d’Avroy, rue Julien d’Andrimont 27-29-31, à 4000 Liège, incapable de
gérer ses biens et cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de : Mme l’avocate Vanden-
beylaardt, Lise, avocate, dont le cabinet est sis à 4600 Visé, rue de
Berneau 3.

Liège, le 25 septembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gillis, Monique.
(70877)

Suite à la requête déposée le 9 septembre 2008, une ordonnance du
juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 23 septembre 2008
a déclaré Mme Tilkin, Alice Henriette Augustine Juliette, née le
10 octobre 1924, à Tilff, divorcée, résidence Bois d’Avroy, à 4000 Liège,
rue Julien d’Andrimont 29, incapable de gérer ses biens et cette
personne a, en conséquence, été pourvue d’un administrateur provi-
soire en la personne de : M. Polychronis, Pierre Emile Denis Xavier, né
le 2 mars 1978, à Liège, professeur, domicilié à 4000 Liège, boulevard
Piercot 32/072.

Liège, le 25 septembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gillis, Monique.
(70878)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 29 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-
en-Famenne, rendue le 18 septembre 2008, Mme Madeleine Ringlet,
Belge, née le 6 avril 1918, à Mormont, pensionnée, domiciliée Home
Libert, route de Liège 31, à 6900 Marche-en-Famenne, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de : Mme Marie-Josée Brugge, née le
23 septembre 1950, domiciliée rue Saint-Denis 12, à 6900 Waha.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Lebrun-
Jacob, Liliane.

(70879)
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Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 19 septembre 2008, par décision du juge
de paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 24 septembre 2008,
M. Geerts, Albert, né le 6 novembre 1948, à Liège, divorcé, domicilié
rue de la Colline 3, 4420 Montegnée, se trouvant actuellement au CHC
de la Citadelle, boulevard du 12e de Ligne 1, 4000 Liège, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de : Me Thiry, Sophie, avocat, dont l’étude
est établie rue Paul Devaux 2, 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(70880)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 18 septembre 2008, la nommée Celili, Aliye, née à Istambul
(Turquie) le 21 novembre 1963, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
Thomas, Vinçotte 36, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11,
au centre hospitalier Jean Titeca, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant : Denoncin,
Vincent, avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Bruxelles, rue Georges
Moreau 160.

Pour copie conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Michaël
Schippefilt.

(70881)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 15 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 24 septembre 2008,
Arnold, Simone, de nationalité belge, née le 28 septembre 1915, à
Zwolle, pensionnée, veuve, domiciliée rue Franklin Roosevelt 128,
4102 Ougrée, résidant Résidence Balzac, rue de Hollogne 29, à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de :
Me Yves Bisinella, avocat, juge de paix suppléant dont les bureaux sont
établis à 4102 Ougrée, rue Matteotti 36.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(70882)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies du
22 septembre 2008, sur requête déposée le 16 septembre 2008, la
nommée Mme Germaine Decastiau, née à Soignies le
13 septembre 1932, domiciliée à 7060 Soignies, rue de la Senne 11, mais
résidant actuellement au CHR de la Haute Senne, Site « Le Tilleriau »,
à 7060 Soignies, chaussée de Braine 49, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Godfrind, Jean-Marc, avocat, à 7060 Soignies, rue de
la Station 70.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(70883)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 27 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Tournai, rendue le 16 septembre 2008,
M. Vanderzippe, André, né le 24 septembre 1943, à Mouscron, invalide,
domicilié rue des Brasseurs 168, à 7500 Tournai, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Scouflaire, Isabelle, avocate, dont le cabinet est sis rue
Albert Asou 56, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Dehaen,
Christophe.

(70884)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à l’ordonnance de M. le juge de paix du second canton de
Verviers, rendue le 25 septembre 2008, Mme Demblon, Renée, veuve
Chalseche, née le 29 septembre 1924, à Theux, domiciliée Maison
Sainte-Joséphine, rue de la Chaussée 25, 4910 Theux, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de : Me Dumoulin, Nathalie, avocat, ayant
son cabinet place Albert Ier 4, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Hendrick,
Christine.

(70886)

Suite à l’ordonnance de M. le juge de paix du second canton de
Verviers, rendue le 25 septembre 2008, Mme Lemaire, Eugénie
Germaine Julienne, veuve, Buretier, Robert, Belge, née le
17 janvier 1926, à Stembert, domiciliée place d’Arles 2, 4800 Verviers, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de : M. Mergiotti, Antonio,
domicilié rue Fontaine au Biez 88, à 4802 Heusy (Verviers).

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Hendrick,
Christine.

(70887)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 26 september 2008, werd een einde gesteld aan het
voorlopig bewind van Mr. Joris, Fernand, advocaat, kantoorhoudende
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, over de goederen van wijlen Tiest,
Irène, geboren te Drongen op 4 februari 1913, voorheen verblijvende in
het Psychiatrisch Centrum Bethanie, Andreas Vesaliuslaan 39, te
2980 Sint-Antonius-Zoersel, laatst verblijvende te 2930 Brasschaat,
Prins Kavellei 75, en overleden op 6 september 2008.

Brasschaat, 26 september 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Ooms-Schrijvers, Maria.

(70888)

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking d.d. 25 september 2008, verklaart Thaens, Martine,
geboren te Bree op 27 maart 1961, apothekersassistente, wonende te
3960 Bree, Toleikstraat 4, opnieuw in staat zelf haar goederen te beheren
vanaf 25 september 2008, zodat de beschikking verleend door de
vrederechter van het vredegerecht van het kanton Bree op
11 augustus 2005 (rolnummer 05A398-Rep.R.1064/2005 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 22 augustus 2005, blz. 36737 en
onder nr. 67653), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
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25 september 2008 een einde komt aan de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van Agten, Guido Gerard Agnes Hendrik, geboren te
Neerpelt op 9 mei 1951, advocaat, met kantoor te 3960 Bree, Malta 9.

Bree, 26 september 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Frencken, Luc.
(70889)

Beschikking d.d. 25 september 2008, verklaart Creemers, Antony
Adriaan Emmanuel, geboren te Meeuwen op 21 december 1949,
wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Weg naar Ellikom 90, opnieuw
in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf 25 september 2008, zodat
de beschikking verleend door de vrederechter van het vredegerecht van
het kanton Bilzen op 3 april 2007 (rolnummer 07A183-Rep.R.924/2007
en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19 april 2007, blz. 21192
en onder nr. 64173), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang
van 25 september 2008 een einde komt aan de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van Creemers, Frank, geboren te Bree op 12 april 1972,
wonende te 3990 Peer, Grotstraat 25.

Bree, 26 september 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Frencken, Luc.
(70890)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,

Vonnis d.d. 25 september 2008, verklaart Mevr. Lemahieu, Rosane,
wonende te 2050 Antwerpen, Victor dela Montagnestraat 112, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter kanton Ieper
II-Poperinge, met zetel te Poperinge op 5 juni 2007 (rolnummer 07A175-
Rep.R.592/2007), tot voorlopig bewindvoerder over Derycke, Juliana,
geboren te Vlamertinge op 24 mei 1913, wonende te 8970 Poperinge,
Ieperstraat 130 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 20 juni 2007,
blz. 34175 en onder nr. 66413), met ingang van 6 juni 2008 ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Poperinge, 26 september 2008.

De griffier, (get.) Dorme, Nadine.
(70891)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 15 september 2008, werd Augustijnen, Jozef,
echtgescheiden van Van De Catsyne, Isabelle, geboren te Zoerle-Parwijs
op 15 juli 1945, gedomicilieerd te 3370 Boutersem, Leuvense-
steenweg 215, verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij zijn
voorlopige bewindvoerder opnieuw in staat verklaard zijn goederen te
beheren.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van Jordens, Luc, advo-
caat, kantoorhoudend 3010 Leuven (Kessel-Lo), Diestsesteenweg 325.

Leuven, 25 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(70892)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 24 september 2008, werd vastgesteld dat de opdracht van
Didden, Maurice, psycholoog, kantoorhoudende te 3621 Rekem, Daal-
broekstraat 106, als voorlopig bewindvoerder over Coremans, Roger,
geboren te Ekeren op 13 december 1945, in leven gedomicilieerd en
verblijvende te 3621 Rekem, Daalbroekstraat 106, hiertoe aangesteld bij

beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen op
1 juli 1992 (rolnummer 3750-Rep.R.1963), van rechtswege beëindigd is
op 28 juli 2008 ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

De griffier, (get.) Coun, Rita.
(70893)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 24 september 2008, werd vastgesteld dat de opdracht van
Spee, Rogier, geboren te Leut op 7 juli 1946, gepensioneerde, wonende
te 3630 Maasmechelen, Moleneindstraat 32, als voorlopig bewind-
voerder over Spee, José Agnes Arnoldine, geboren te Leut op
4 maart 1932, in leven gedomicilieerd te 3630 Maasmechelen, Voedings-
straat 14, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het
kanton Maasmechelen op 30 april 2008 (rolnummer 08A380-
Rep.R.1453), van rechtswege beëindigd is op 12 juli 2008 ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon.

De griffier, (get.) Coun, Rita.
(70894)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Herzele

Beschikking d.d. 17 september 2008, verklaart Waegeman, René,
wonende te 9400 Ninove, Ter Duystlaan 45, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel
Herzele, op 28 maart 2007, tot voorlopig bewindvoerder over
Waegeman, Bernard Gustaaf, geboren te Ninove op 27 juli 1924, laatst
wonende te 9400 Ninove, Pamelstraat 341, laatst verblijvende Rusthuis
Ninove, Burchtstraat 46, te 9400 Ninove, met ingang van
17 september 2008 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Ninove op 17 augustus 2008.

Herzele, 23 september 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Geerts, Nancy.

(70895)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, à la
date du 25 septembre 2008, il a été constaté la fin de mission de
M. Maurice Kaisin, domicilié à 1630 Linkebeek, rue de Perk 68, en sa
qualité d’administrateur des biens de sa sœur Mme Suzanne Kaisin,
née le 9 juin 1926 à Uccle, domiciliée à 1190 Forest, rue Roosen-
dael 69/TM00, mais résidant actuellement à 1082 Bruxelles, chaussée
de Gand 1046, home Docteur Schweitzer, désigné par ordonnance du
juge de paix du second canton d’Anderlecht, en date du 2 juillet 2007,
cette dernière étant décédée le 24 août 2008 à Berchem-Sainte-Agathe.

Le 25 septembre 2008.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Martine

Van der Beken.
(70896)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 25 septembre 2008, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 12 avril 2002, a pris fin suite
au décès de M. Voet, Fernand, né le 3 mars 1940 à Kerkhove, domicilié
rue du Vert Lion 15, à 7540 Tournai (Kain), décédé à Tournai le
2 août 2002.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administratrice provisoire : Mme Rousseau,
Carmen, domiciliée rue de l’Escalette 154, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine Morel.
(70897)
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Tribunal de première instance de Verviers

Suite au jugement du tribunal de première instance séant à Verviers
rendu le 30 juin 2008, Mme Benker, Maria, née le 4 avril 1934 à
Elsenborn, domiciliée à 4860 Pepinster, rue Pepin 24, a été déclarée
capable de gérer ses biens, le tribunal ayant levé la mise de mise sous
administration provisoire dont elle faisait l’objet.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Carine
Drosson.

(70885)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 22 september 2008, werd Mele, Veneria, wonende te
8300 Knokke-Heist, Haagwinde 10, aangewezen als voorlopig bewind-
voerder bij onze beschikking, d.d. 25 februari 2008, over Horak,
Emmanuel, geboren te Elsene op 25 augustus 1965, wonende te
8300 Knokke-Heist, Haagwinde 10, verblijvende te 1083 Ganshoren,
residentie Classic, Van Overbekelaan 160, ontlast van haar ambt.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon, Horak, Emmanuel, Neels, Dirk, advo-
caat, te 9000 Gent, Muinklaan 12.

Gent, 26 september 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(70898)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt,
van 25 september 2008, wordt Hayen, Geert, advocaat, te 3500 Hasselt,
Gouverneur Roppesingel 131, aangesteld bij beschikking door de
vrederechter van het kanton Bilzen, d.d. 25 oktober 2001 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 13 november 2001), tot voorlopige
bewindvoerder over Dunon, Rita, geboren te Sint-Truiden op
1 oktober 1953, wonende te 3500 Hasselt, Ekkelgaarden 17, ontheven
van zijn taak, hij wordt vervangen door Mr. Van Swygenhoven,
Frederika, advocate, te 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Veronique
Baeyens.

(70899)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 25 september 2008, herzien ons vonnis van
23 september 2008; hernemen dat Schepers, Suzanne, geboren te Luik
op 22 oktober 1965, wonende te 3800 Sint-Truiden (Zepperen), Dekken-
straat 58, niet in staat is zelf haar goederen te beheren.

Vervangen de eerder aangestelde bewindvoerder.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, Raskin, Tom, advocaat, te
3540 Herk-de-Stad, Vezerlaan 1, bus 1.

Sint-Truiden, 25 september 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(70900)

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 25 september 2008, herzien ons vonnis van
23 september 2008; hernemen dat Appeltans, Patrick Alex Ghislanus,
geboren te Sint-Truiden op 6 oktober 1965, wonende te
3800 Sint-Truiden (Zepperen), Dekkenstraat 58, niet in staat is zelf zijn
goederen te beheren.

Vervangen de eerder aangestelde bewindvoerder.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, Raskin, Tom, advocaat, te
3540 Herk-de-Stad, Vezerlaan 1, bus 1.

Sint-Truiden, 25 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(70901)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Huy

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de HuyII-Hannut, siège de
Huy, rendue le 3 septembre 2008, Me Géraldine Danloy, avocate, à
4500 Huy, rue de la Motte 41, a été désignée en remplacement de
Me Etienne Guiot, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Daiwaille, Odette Désirée, née à Seraing le 3 octobre 1931,
domiciliée Sentier des Blés 5, à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, inca-
pable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dizier,
Philippe.

(70902)

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de HuyII-Hannut, siège de
Huy, rendue le 17 septembre 2008, Me Géraldine Danloy, avocate, à
4500 Huy, rue de la Motte 41, a été désignée en remplacement de
Me Etienne Guiot, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Debruyn, Sophie Josiane, née à Chênée le 1er janvier 1974,
domiciliée rue Emile Delcour 75, à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse,
incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dizier,
Philippe.

(70903)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 17 septembre 2008 :

a) il a été mis fin au mandat de Verschueren, Jean-Marie, avocat, dont
le cabinet est établi, à 1050 Bruxelles, avenue Louise 367, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Manshande, Eddy, né à Watermael-
Boitsfort le 31 décembre 1954, domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 227, en la résidence Bel Air;

b) un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Muhadri, Pushtrig, avocat, dont le cabinet est établi
à 1060 Bruxelles, chaussée de Charleroi 138, bte 5.

Pour copie conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Michaël
Schippefilt.

(70904)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 18 septembre 2008 :

a) il a été mis fin au mandat de Van Ginderdeuren, Filip, avocat, dont
le cabinet est établi, à 1080 Bruxelles, boulevard Louis Mettewie 56,
bte 10, en sa qualité d’administrateur provisoire de Van Praag, Oliver,
né à Bruxelles le 30 novembre 1977, domicilié à 1050 Ixelles, avenue de
la Couronne 187, bte 3, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la
Luzerne 11, au centre hospitalier Jean Titeca;
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b) un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Muhadri, Pushtrig, avocat, dont le cabinet est établi
à 1060 Bruxelles, chaussée de Charleroi 138, bte 5.

Pour copie conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Michaël
Schippefilt.

(70905)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Suivant acte n° 08-1866 au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 29 septembre 2008 :

Me Klaas Rosseel, avocat, ayant son cabinet rue de Livourne 45, à
1050 Bruxelles, agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

Mme De Decker, Joanna, née le 7 mars 1927, domiciliée à Ganshoren,
avenue Van Overbeke 160,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de feu
M. Verhaaren, Jean, né le 17 juillet 1920, domiciliée de son vivant à Jette,
avenue Van Overbeke 160, et décédée le 30 juillet 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion à Me Rosseel, Klass, rue de Livourne 45, à
1050 Bruxelles.

(Signé) K. Rosseel, avocat.
(36604)

Suivant acte n° 08-1866 au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 29 septembre 2008 :

Me Klaas Rosseel, avocat, ayant son cabinet rue de Livourne 45, à
1050 Bruxelles, agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

M. Dubois, Anatole, né le 22 mai 1922, domicilié à Koekelberg, rue
Uytroever 1,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de feu Van
Stichel, Jeanne, née le 23 mars 1913, domiciliée de son vivant à Koekel-
berg, rue Uytroever 1, et décédée le 7 juin 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion à Me Rosseel, Klass, rue de Livourne 45, à
1050 Bruxelles.

(Signé) K. Rosseel, avocat.
(36605)

Suivant acte n° 08-1866 au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 29 septembre 2008 :

Me Klaas Rosseel, avocat, ayant son cabinet rue de Livourne 45, à
1050 Bruxelles, agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

Mme Racquet, Ida, née le 17 mai 1936, domicilié à Jette, rue Volral 37;

Mme Schelkens, Erna, née le 21 décembre 1968, domiciliée à Jette,
rue Volral 37,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de feu
M. Schelkens, Adrien, né le 31 décembre 1938, domicilié de son vivant
à Grimbergen, Vilvoordsesteenweg 169, et décédée le 30 mai 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion à Me Rosseel, Klass, rue de Livourne 45, à
1050 Bruxelles.

(Signé) K. Rosseel, avocat.
(36606)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le
greffier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
25 septembre 2008, par :

M. Gerth, Michel demeurant à 3001 Heverlee, Alsembergstraat 46;

en qualité de : administrateur provisoire de Mme Gerth, Martine
Julienne, née à Uccle le 20 mai 1953, et demeurant à 1933 Sterrebeek,
Marie Christinastraat 28;

désigné à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du canton
de Louvain, en date du 5 mars 2003;

autorisation : ordonnance du juge de paix du premier canton de
Louvain 1, en date du 19 septembre 2008;

objet déclaration : acceptation, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de Trognon, Claude André Ghislain, né à Hautmont (France) le
16 février 1947, de son vivant domicilié à Anderlecht, rue des
Bassins 43, et décédé le 13 août 2008 à Anderlecht.

(Signé) Gerth, Michel; Soudant, Muriel.
Dont acte, signé, après lecture.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Muriel Soudant.
(36607)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2008, le 24 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Huy, a comparu :

Mme Simonis, Nancy Catherine Joëlle Jacqueline, née le 16 mars 1972
à Seraing, domiciliée à 4540 Amay, allée du Rivage 86, agissant en sa
qualité de mère, et représentante légale de ses enfants mineures, à
savoir :

Hody, Stéphanie Marie-Noëlle Jeannine, née le 22 janvier 1997, petite-
fille du défunt;

Hody, Manon Marie-Noëlle Nancy Jeannine, née le 10 juillet 1998,
petite-fille du défunt;

Hody, Adeline Marie-Ange Rolande Nancy Ghislaine, née le
21 septembre 1999, petite-fille du défunt;

Hody, Gabrielle Christine Nancy Oliva Ghislaine, née le
24 mars 2001, petite-fille du défunt;

domiciliées toutes quatre avec leur mère, laquelle est autorisée aux
fins des présentes, par ordonnance du juge de paix du premier canton
de Huy, datée du 12 juin 2008, dont copie restera annexée au présent
acte,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Hody, Arthur Louis Georges, né à Amay le 3 août 1931,
de son vivant domicilié à Amay, chaussée Freddy Terwagne 168, et
décédé le 15 février 2006 à Amay.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Houmard, Fabienne, notaire de résidence à 4540 Amay, place
Sainte-Ode 8, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits, par avis recommandé, dans les trois mois, de la présente
insertion.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).

Le greffier adjoint délégué, (signé) E. Henrot.
(36608)
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L’an 2008, le 7 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Huy, a comparu :

Mme Simonis, Nancy Catherine Joëlle J., née le 16 mars 1972,
domiciliée allée du Rivage 86, à 4540 Amay, sans lien de parenté avec le
défunt, agissant en sa qualité de mère, et représentante légale de ses
enfants mineures, à savoir :

Hody, Stéphanie Marie-Noëlle Jeannine, née le 22 janvier 1997, petite-
fille de la défunte;

Hody, Manon Marie-Noëlle Nancy Jeannine, née le 10 juillet 1998,
petite-fille de la défunte;

Hody, Adeline, née le 21 septembre 1999, petite-fille de la défunte;

Hody, Gabrielle Christine Nancy Oliva Ghislaine, née le
24 mars 2001, petite-fille de la défunte;

toutes quatre domiciliées avec leur maman à 4540 Amay, allée du
Reivage 86, laquelle est autorisée aux fins des présentes, par ordon-
nance du juge de paix du premier canton de Huy, datée du
5 juillet 2007, dont copie restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Mazy, Anne-Marie, née à Saint-Hubert le 27 avril 1938,
de son vivant domiciliée à Flone, chaussée Freddy Terwagne 168, et
décédé le 6 mars 2007, à Amay.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Houmard, Fabienne, notaire à 4540 Amay, rue de Biber 35, où
les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par
avis recommandé, dans les trois mois, de la présente insertion.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).

Le greffier, (signé) J.-P. Renson.
(36609)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

L’an 2008, le 19 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Neufchâteau, devant nous, Jacques Forthomme, greffier-chef de
service, a comparu :

Mme Thomas, Nathalie, née à Arlon le 16 juin 1971, domiciliée à
6840 Neuchâteau, section de Warmifontaine, rue des Vannettes 33,
agissant en sa qualité de mère et représentante légale de ses enfants
mineurs :

Victoria, Nathalie, née à Libramont le 14 juillet 1999;

Noah, né à Libramont le 10 janvier 2001;

tous deux domiciliés avec leur mère;

dûment autorisée, pour ce faire, par ordonnance de M. le juge de paix
du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, en date du
15 septembre 2008,

laquelle comparante a déclaré, agissant comme dit ci-dessus, accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession d’Annet, Didier Edmond
Joseph Ghislain, né à Bastogne le 28 juin 1974, de son vivant domicilié
à Warmifontaine, rue des Vannettes 33, et décédé le 2 mars 2008 à Arlon.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier-chef de
service.

(Signatures illisibles).

Le greffier-chef de service, (signé) J. Forthomme.
(36610)

Gerechtelijk akkoord − Concordat judiciaire

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 24 septembre 2008, le tribunal de commerce de Huy
a accordé la prolongation du délai d’admission des créances à
Mme Véronique Matagne, sous concordat, née à Dinant le 28 juin 1969,
domiciliée à 4520 Wanze, chaussée de Tirlemont 51, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0688.438.692.

Les créanciers sont invités à faire leurs déclarations de créances, avec
pièces à l’appui, au greffe du tribunal de commerce de Huy, quai
d’Arona 4, à 4500 Huy, au plus tard le 31 octobre 2008.

Les débats sur les éventuelles constatations que formerait le commis-
saire au sursis et qu’il renverrait devant le tribunal sont fixés à
l’audience du mercredi 12 novembre 2008, à 9 heures.

Il sera statué sur l’octroi d’un sursis définitif le mercredi
11 décembre 2008, à 10 heures, à l’audience publique du tribunal de
commerce de Huy, siégeant au palais de justice, quai d’Arona 4, salle E,
2e étage.

Le greffier adjoint, (signé) G. Gilles.
(36611)

Faillissement − Faillite

Avis rectificatif

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 septembre 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de Intertransport
T.V.W., boulevard Limbourg 52, 1070 Anderlecht.

Numéro d’entreprise 0421.554.278 en non 0405.035.574.

Curateur : Me De Mot, Lodewijk.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(36612)

Verbeterend bericht

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 september 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van Intertransport T.V.W., Limbourglaan 52, 1070 Ander-
lecht.

Ondernemingsnummer 0421.554.278 en niet 0405.035.574.

Curator : Mr. De Mot, Lodewijk.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(36612)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
18 september 2008, werd het faillissement De Coster, Leon, Perzik-
straat 8, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0588.821.771.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(36613)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
25 september 2008, vijfde kamer, op bekentenis, werd het faillissement
vastgesteld inzake CD-Consult BVBA, overige adviesbureau op het
gebied van bedrijfsbeheer, bedrijfsvoering, handelsbemiddeling in
goederen, algemeen assortiment, met maatschappelijke zetel gevestigd
te 9000 Gent, Ferdinand Lousbergskaai 104/6, hebbende als
ondernemingsnummer 0864.848.634.

Rechter-commissaris : de heer Frank Deruyck.

Datum staking van de betalingen : 31 juli 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 23 oktober 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 6 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Peter Van Caenegem, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Einde Were 270.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(36614)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
29 september 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Restel NV, te 3630 Maasmechelen, Autosnelweg E314 z/n.

Ondernemingsnummer 0438.158.502.

Handelswerkzaamheid : uitbating van een restaurant.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Vanbergen, E. en Jackers, E.
(tgv. curator), Klokkestraat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19 september 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 29 oktober 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 6 november 2008, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5198.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(36615)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
29 september 2008, op dagvaarding O.M., het faillissement uitge-
sproken van De Martino, Vincenzo, geboren te Wuppertal (Duitsland)
op 24 november 1969, te 3630 Maasmechelen, Oude Baan 32/K19.

Ondernemingsnummer 0697.402.284.

Handelswerkzaamheid : algemene bouwwerken.

Handeldrijvende volgens de KBO te 3650 Dilsen-Stokkem, Kruisven-
laan 29A.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Vanbergen, E. en Jackers, E.
(tgv. curator), Klokkestraat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 7 juli 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 29 oktober 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 6 november 2008, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5199.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(36616)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
29 september 2008, op dagvaarding O.M., het faillissement uitge-
sproken van Franco Projects BVBA, te 3724 Kortessem (Vliermaal),
Kersendaelstraat 87.

Ondernemingsnummer 0894.007.626.

Handelswerkzaamheid : stukadoorsbedrijf.

Als curator werd aangesteld Mr. Wissels, St., Romeinse Kassei 110/2,
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 7 juli 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 29 oktober 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 13 november 2008, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5200.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(36617)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
29 september 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Astec BVBA, te 3665 As, Zevenhuizenstraat 30.

Ondernemingsnummer 0464.694.633.

Handelswerkzaamheid : handelsbemiddeling.

Als curator werd aangesteld Mr. Wissels, St., Romeinse Kassei 110/2,
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19 september 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 29 oktober 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.
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De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 13 november 2008, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5201.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(36618)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
29 september 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Thijs, Tom, geboren te Bree op 5 april 1979, te 3960 Bree, Stift 44.

Ondernemingsnummer 0887.669.170.

Handelswerkzaamheid : uitbating van een drankgelegenheid.

Als curator werd aangesteld Mr. Wissels, St., Romeinse Kassei 110/2,
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
18 september 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 29 oktober 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 13 november 2008, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5202.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(36619)

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 25 septembre 2008, le tribunal de commerce
d’Arlon, a déclaré en faillite, sur aveu, la SPRL Martin Marie France,
dont le siège social est établi, à 6791 Athus, rue Lang 46, inscrite au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0477.716.981,
pour l’activité de commerce de détail de chaussures, à 6791 Athus, rue
du Commerce 1.

Le curateur est Me Carine Thomas, avocat, à 6760 Virton, rue
d’Arlon 25.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, bâtiment A, Place Schalbert, à 6700 Arlon, avant le
26 octobre 2008.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le
20 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) C. Cremer.
(36620)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : Schmitz, Jacqueline, thier Hillettes 17, 4830 Limbourg.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy, rue Lambert 36, 4840 Welkenraedt.

Par jugement du 18 septembre 2008, le tribunal de commerce de
Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Par le même jugement Mme Schmitz, Jacqueline, a été déclarée
excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(36621)

Faillite : Winkin, Patricia, Banque-Carrefour des entreprises numéro
0756.296.528, rue des Coteaux 3, 4960 Malmedy.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy, rue Lamberts 36, 4840 Welkenraedt.

Par jugement du 18 septembre 2008, le tribunal de commerce de
Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement Mme Winkin, a été déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.

(36622)

Faillite : Deus, Franz Dieter, né à Bardenberg le 17 mars 1945,
domicilié à 4900 Spa, Préfayhai 36, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0652.597.093 pour l’exploitation d’un débit
de boissons à son domicile sous l’appellation « Le Vieux Chêne »
déclaré en faillite sur aveu par jugement du 24 novembre 2005.

Curateur : Me Jules Voisin, Place Vieuxtemps 7, 4800 Verviers.

Par jugement du 18 septembre 2008, le tribunal de commerce de
Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement M. Franz Deus a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.

(36623)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Suivant jugement prononcé le 17 septembre 2008, par la
quatrième chambre du tribunal de première instance de Tournai, le
contrat de mariage modificatif du régime matrimonial entre
M. Capenol, Norbert Albert Gilbert, né à Rekkem (anciennement
Reckem) le 18 octobre 1932 (RN 32.10.18 071-34), et son épouse,
Mme Vandeputte, Annie Marie Ghislaine, née à Wasmes-Audemetz-
Briffœil) le 20 septembre 1938 (RN 38.09.20 044-23), domiciliés ensemble
à Péruwelz (Callenelle), rue de Tournai 76, dressé par acte du notaire
Christian Quievy, à Antoing, le 21 juin 2007, a été homologué.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Christian Quievy,
notaire.

(36624)

Par jugement en date du 3 septembre 2008, le tribunal de
première instance de Tournai, quatrième chambre, a homologué l’acte
modificatif du régime matrimonial des époux Patrick Dhondt-
Verbauwe-Capeau, domiciliés à 7802 Ath (Ormeignies), rue
Saint-Ursmer 19/A, reçu par le notaire associé, Etienne Derycke,
résidant à Tubize, en date du 7 février 2008, aux termes duquel
M. Patrick Dhondt-Verbauwe a apporté au patrimoine commun, le bien
immeuble sis à 7802 Ath (Ormeignies), rue Saint-Ursmer 19/A, et qui,
jusqu’alors, lui était propre.

Tubize, le 29 septembre 2008.
(Signé) Etienne Derycke, notaire associé.

(36625)

En date du 24 septembre 2008, M. Legat, Arthur, Laurent, né à Haine-
Saint-Paul le 7 juin 1942, et son épouse, Mme Jacquet, Annie Mariette,
née à La Louvière Dist II le 4 mars 1943, domiciliés à La Louvière,
ex-Haine-Saint-Pierre, rue Jules Tison 55, ont déposé une requête en
homologation du contrat modificatif de leur régime matrimonial, reçu
le 26 mars 2008, par le notaire Marcel Bruyère, de résidence à
La Louvière, ex-Haine-Saint-Pierre, aux termes duquel les époux Legat,
Arthur Laurent - Jacquet, Annie Mariette ont déclaré maintenir leur
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régime matrimonial de la communauté légale, mais y insérer une clause
par laquelle M. Arthur Legat, fait apport à la communauté d’un
immeuble propre sis à La Louvière, ex-Haine-Saint-Pierre, rue Jules
Tison 55.

(Signé) M. Bruyère, notaire.
(36626)

Par requête du 9 septembre 2008, M. Dujardin, Pierre Jean Michel, né
à Ere le 3 mars 1960 (NN 60.03.03 121-03), et son épouse, Mme Menu,
Dominique Collette Denise, née à Jemappes le 2 octobre 1956
(NN 56.10.02 128-88), domiciliés ensemble à Tournai (ex-Ere), sentier de
Taintignies 23bis, ont introduit devant le tribunal de première instance
de Tournai, une demande en homologation de l’acte portant modifica-
tion de leur régime matrimonial, reçu par le notaire Vincent
Vandercam, de résidence à Templeuve, ville de Tournai, le
9 septembre 2008, et par lequel lesdits époux ont déclaré modifier la
composition du patrimoine propre de Monsieur, et le patrimoine
commun des époux.

Fait à Tournai (Templeuve), le 29 septembre 2008.
Pour les requérants, (signé) Vincent Vandercam, notaire.

(36627)

Par jugement du 18 septembre 2008, le tribunal de première instance
de Charleroi a homologué l’acte modificatif de régime matrimonial reçu
par le notaire Olivier Lebrun, à Courcelles, le 8 avril 2008, intervenu
entre M. Delinte, Roland Emile Julien, né à Roux le 10 avril 1950
(RN 50.04.10 097-02), et son épouse, Mme Falanga, Franca, née à Jumet
le 15 avril 1956 (RN 56.04.15 092-80), domiciliés ensemble à Charleroi
(ex-Roux), rue Emile Vandervelde 53.

L’acte prévoit le maintien du régime de communauté existant et
comporte l’apport au patrimoine commun d’un bien propre apparte-
nant à M. Delinte, prénommé, sis à Charleroi (ex-Roux), rue Emile
Vandervelde 53, paraissant cadastré ou l’avoir été section C,
numéro 1 W 24, pour une contenance d’après titre de trois ares quatre-
vingt-huit centiares, mais d’une contenance d’après titre, de trois ares
quatre-vingt-deux centiares cinquante centièmes.

Pour les époux, (signé) Me Olivier Lebrun, notaire à Courcelles.
(36628)

Bij verzoekschrift van 18 september 2008 hebben de echtgenoten, de
heer Schelfhout, Willy Leo Benoni, geboren te Lede op 10 juni 1946, en
zijn echtgenote, Mevr. D’Haese, Elisabeth Edith, geboren te Lede op
21 september 1946, samenwonend te 9340 Lede, Meirveld 34, voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde een vraag
ingediend tot homologatie van de akte houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Daniel Meert, te
Erpe, op 18 september 2008. Deze akte houdt in de inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen van de hierna beschreven onroerende
goederen door de heer Willy Schelfhout, namelijk :

gemeente Lede, 1e afdeling (voorheen eveneens gemeente Lede) :

1° een woonhuis gelegen Guide Gezellestraat 7, gekadastreerd,
sectie E, nummer 233/G/3, groot 2 are 60 ca;

2° een woonhuis gelegen Wichelsesteenweg 52, gekadastreerd
sectie E, nummer 394/D/8, groot 25 are 71 ca.

Namens de echtgenoten Roelandt-Lanckmans, (get.) Daniel Meert,
notaris.

(36629)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent op
4 september 2008, werd de akte houdende wijziging huwelijksvermo-
gensstelsel verleden voor Mr. Erika Redel, geassocieerd notaris, te
Lovendegem, op 21 april 2008, door de echtgenoten Martien Van
Kerckvoorde-Vande Vyver, Christiana, wonend te 9920 Lovendegem,
Voordestraat 29, gehomologeerd.

Lovendegem, 29 september 2008.
(Get.) Redel, notaris, te Lovendegem.

(36630)

Bij beschikking verleend in raadkamer op 24 september 2008 heeft
de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout gehomologeerd de akte
verleden voor notaris Yves Lesseliers, te Balen, op 25 juni 2008, waarbij
de heer Ruymaekers, Dries Yvonne Frans, geboren te Mol op
18 juli 1985, en zijn echtgenote, Mevr. Luyten, Inge Maria Robert,
geboren te Geel op 3 november 1983, wonende te Mol, Ezaart 247,
bus A, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd door inbreng in de
huwgemeenschap van een onroerend goed.

(Get.) Y. Lesseliers, notaris.
(36631)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper, van
20 juni 2008, werd de wijziging aan het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Fonteyne, Bernard Paul Romain Corneel, geboren te
Poperinge op 17 februari 1951, verzekeringsagent, en zijn echtgenote,
Mevr. Deconinck Margaretha Magdalena Marie Jozef, geboren te
Zwevegem op 14 juli 1953, huisvrouw, samenwonende te 8954 Heuvel-
land (Westouter), Sulferbergstraat 24, gehomologeerd, houdende
inbreng door de heer Fonteyne, Bernard van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen, zoals vastgesteld bij akte verleden voor
notaris Henri Thevelin, te Mesen, op 7 mei 2007.

Namens de echtgenoten, (get.) Henri Thevelin, notaris.
(36632)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk de dato
18 september 2008, werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten, de heer Nijs,
Luc Firmin Maurice, geboren te Avelgem op 31 december 1954, en zijn
echtgenote, Mevr. Vanrenterghem, Frida Marguerite Rosa, geboren te
Avelgem op 6 mei 1954, samenwonende te Kortrijk (Bellegem), Sasbos-
laan 11.

Door deze wijzigende akte opgemaakt door notaris Bernard Denys,
te Avelgem, op 28 maart 2008 werd het wettelijk stelsel der gemeen-
schap behouden, doch uitgebreid met de inbreng van een persoonlijk
roerend goed in de gemeenschap door Mevr. Vanrenterghem, Frida.

(Get.) Bernard Denys, notaris.
(36633)

Bij vonnis van 20 juni 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Ieper gehomologeerd, de akte verleden voor notaris Eric Himpe, te
Ieper, op 28 januari 2008, waarbij de heer Beun, Gilbert Valère Corne-
lius, geboren te Proven op 19 januari 1934, rijksregisternummer 340119-
171-77, en zijn echtgenote, Mevr. Windey, Lisette Virginie, geboren te
Watervliet op 3 maart 1937, rijksregisternummer 370303-148-75, samen-
wonende te Ieper (Zillebeke), Wulvestraat 44, wijzigingen hebben
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

De echtgenoten Gilbert Beun-Lisette Windey hebben geen gemeen-
schappelijke kinderen.

(Get.) G. Beun; L. Windey.
(36634)

Bij vonnis van 20 juni 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Ieper, gehomologeerd de akte verleden voor notaris Eric Himpe, te
Ieper, op 18 februari 2008, waarbij de heer De Waele, Albert Maurits,
geboren te Menen op 14 juni 1952, nationaal nummer 520614-441-79, en
zijn echtgenote, Mevr. Hinnens, Carline Maria, geboren te Wevelgem
op 26 juli 1959, nationaal nummer 590726-368-43, wonende te
8980 Zonnebeke, Nonnebossenstraat 5, wijzigingen hebben aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.
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De echtgenoten Albert De Waele-Carline Hinnens hebben één
gemeenschappelijk kind : De Waele, Guillaume, geboren te Menen op
27 september 1982.

(Get.) A. De Waele; C. Hinnens.
(36635)

Bij vonnis gewezen door de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent, op 11 september 2008, werd de akte tot
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel gehomologeerd, zoals
verleden voor Mr. Luc Roegiers, notaris, te Wachtebeke, op 15 mei 2008,
tussen de heer Van der Verren, Jacques Oscar Ferdinand Marie,
ambtenaar, geboren te Gent op 1 maart 1946, nationaal nummer
46.03.01-023.61, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Mevr. Hesters, Christiane André Rachel, bediende, geboren te Gent op
10 januari 1949, nationaal nummer 49.01.10-036.21, van Belgische
nationaliteit, en samenwonende te 9185 Wachtebeke, Axelsvaar-
deken 35, houdende het behoud van hun wettelijk huwelijksstelsel
doch met inbreng van een eigen onroerend goed van Mevr. Hesters,
Christiane, in de gemeenschap en inlassing van een beding van verblij-
ving van het gehele gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Van der Verren, Jacques-Hesters, Christiane :
(get.) Luc Roegers, notaris.

(36636)

Bij verzoekschrift van 26 september 2008 hebben de heer T’Jampens,
Fernand Ronny, ploegbaas van metsers, geboren te Gent op
11 januari 1951, en zijn echtgenote, Mevr. Herbiet, Noella Ivonne
Huguette, schoonmaakster, geboren te Ledeberg op 22 december 1959,
samenwonende te 9050 Gent (Ledeberg), Langestraat 154, aan de
rechtbank van de eerste aanleg te Gent, de homologatie gevraagd van
de akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Dirk Delbaere, te Gent (Ledeberg), op
28 augustus 2008.

De wijzigingsakte betreft de overgang van het Belgisch wettelijk
stelsel naar een stelsel van zuivere scheiding van goederen.

Namens de echtgenoten T’Jampens, Fernand-Herbiet, Noella : (get.)
Dirk Delbaere, notaris, te Gent (Ledeberg).

(36637)

Bij verzoekschrift van 15 mei 2008 hebben de heer Lapaige, José
Benoit Marie, bestuurder van vennootschappen, geboren te Zottegem
op 4 maart 1948, en zijn echtgenote, Mevr. Verfaille, Elsje Frieda,
bestuurder van vennootschappen, geboren te Roeselare op
27 oktober 1966, wonende te 8020 Oostkamp, Waterputdreef 12,
gehuwd huwelijkscontract verleden voor Mr. Roland Story, destijds
notaris, te Zottegem, op 10 september 1992, waarin zij kozen voor het
stelsel van scheiding van goederen, aan de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge homologatie gevraagd van de akte verleden voor notaris Paul
Berlengé, te Zottegem, op 15 mei 2008, houdende de wijziging van de
samenstelling van hun vermogens door de inbreng van roerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Paul Berlengé, geassocieerd notaris, te
Zottegem.

(36638)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
28 juli 2008, voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven in
het register der verzoekschriften onder nummer 08/3007/B, werd ter
homologatie voorgelegd aan de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, de akte verleden op 11 januari 2008 voor notaris Carlos De
Baecker, te Antwerpen, waarbij hij de heer Bockstael, Patrick Palmyr
Jean Marie Ghislain, geboren te Wilrijk op 12 mei 1954, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Aken, Chantal Marie Marcel, geboren te Wilrijk
op 30 juli 1955, samenwonende te 2610 Antwerpen, Beeckmanslaan 5,
gehuwd onder het stelsel der scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Charles Sluyts, te Antwerpen,

op 27 februari 1978, hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden door de
toevoeging van een beperkt gemeenschappelijk vermogen en inbreng
van een onroerend goed in dit beperkt gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Bockstael, Patrick-Van Aken, Chantal : (get.)
Carlos De Backer, notaris, te Antwerpen.

(36639)

Bij vonnis van de derde burgerlijke kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Gent van 11 september 2008, werd de akte verleden
voor notaris Jean De Croo, te Gent, op 28 mei 2008, houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel bestaande tussen de heer Freddy
Jozef Julien Octave Cnudde, geboren te Gent op 18 maart 1952, en zijn
echtgenote, Mevr. Manja, Julia Simonne Van Vooren, geboren te Gent
op 20 juli 1955, samenwonende te Gent (Sint-Amandsberg), Beel-
broekstraat 22, door inbreng door de heer Freddy Cnudde van een
onroerend goed hem persoonlijk goed hem persoonlijk toebehorend, in
het gemeenschappelijk vermogen, en door aanvulling van hun
huwelijksstelsel met huwelijksovereenkomsten, gehomologeerd.

Gent, 26 september 2008.

Voor de echtgenoten Cnudde-Van Vooren, (get.) Jean De Groo,
notaris, te Gent.

(36640)

Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Ouden-
aarde op 2 september 2008, werd gehomologeerd de akte verleden voor
notaris Pieter Van Ongeval, te Wortegem-Petegem, op 8 april 2008, op
verzoek van de echtgenoten Hennebert, Guy Jean Remi-Squire, Veerle
Marita, samenwonende te 9700 Oudenaarde, Aalststraat 12, gehuwd
onder het wettelijk stelsel, houdende een wijziging aan hun huwelijks-
stelsel, voornamelijk de inbreng van een onroerend goed in de
huwgemeenschap door de echtgenoot en de inbreng van een onroerend
goed in de huwgemeenschap door de echtgenoten.

Voor de echtgenoten Hennebert-Squire, (get.) Pieter Van Ongeval,
notaris.

(36641)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 1 augustus 2008 hebben de heer Van Loo, Frans, gepensioneerde,
en zijn echtgenote, Verbrugge, Andrea Joanna Jozef, huisvrouw, samen-
wonende te 2950 Kapellen, Elzenstraat 3, ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, een verzoekschrift d.d. 29 juli 2008,
neergelegd strekkende tot homologatie van de akte, verleden voor
notaris Jan Janssens, te Stabroek, op 23 juli 2008, waarbij zij hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Antwerpen, 22 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan verzoekers : de griffier,
(get.) C. Lemmens.

(36642)

Op 15 september 2008 hebben de heer Defoor, Danny Romain Pierre,
commercieel directeur en zijn echtgenote, Hostie, Nadia Marcellina
Camilla Marie, huismoeder, samenwonende te 2930 Brasschaat, Helle-
weide 36, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
een verzoekschrift d.d. 28 juli 2008, neergelegd strekkende tot homo-
logatie van de akte, verleden voor notaris Hans De Decker, te Bras-
schaat, op 28 juli 2008, waarbij zij hun huwelijksvermogensstelsel
wijzigden.

Antwerpen, 22 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan verzoekers : de griffier,
(get.) C. Lemmens.

(36643)

53007BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2008 — MONITEUR BELGE



Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, verleend op 4 september 2008, werd Mevr. Lenny
Van Tricht, advocate, met kantoor te 9000 Gent, Rabotstraat 118,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Michel Aloïs Clara Toch, geboren te Destelbergen op 23 december
1938, laatst wonende te Gent, Benninsbrugstraat 118, en overleden te
Gent op 16 februari 2007.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Lenny Van Tricht, curator.
(36644)

Par requête adressée au tribunal de première instance de Liège, le
15 mai 2008, Me Nicolas Antoine, avocat, boulevard de la
Sauvenière 67, à 4000 Liège, a sollicité d’être désigné en qualité de
curateur à succession vacante de Mme Marcelle Patricia Nicolas
Moraux, née à Bellaire le 12 janvier 1968, en son vivant domiciliée, à
4620 Fléron, rue Arsène Falla 56/0003, et décédée à Fléron le
22 février 2006. Les héritiers ont renoncé à la succession par acte dressé
au greffe en date du 29 février 2008. Les délais pour faire inventaire et
délibérer son expirés. Personne ne réclame la succession; la succession
paraît donc vacante; le tribunal désigne ainsi par ordonnance du
30 mai 2008 Me Nicolas Antoine en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de Mme Marcelle Moraux mieux identifiée ci-dessus.

(Signé) Nicolas Antoine, avocat.
(36645)
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